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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Эту историю полка я взялся написать по специальной просьбе нескольких офицеров, которые знали, что вскоре после окончания срока службы я написал для собственного развлечения и просвещения довольно много материалов, касающихся полка. Без этой основы, составленной в то время, когда память была свежа, вряд ли удалось бы написать историю полка, поскольку обращения ко многим солдатским дневникам выявили тот факт, что почти все они не содержали подробных отчетов о событиях, происходивших в момент создания записей. Мало кто из солдат думал, что какие-либо их заметки когда-либо пригодятся для подобных целей. Доступ к полковым книгам и архивам бумаг значительно облегчил создание этой истории.

Мне не удалось написать удовлетворительный отчет о ротах C и H на отдельной службе или о роте K на отдельной службе, отвечавшей за понтоны. Я счел невозможным получить информацию в таком виде, чтобы она была полезной.

Я планировал опубликовать описательные списки каждой роты полка. После расследования и сопоставления списков, имевшихся в распоряжении военного министерства, полковых описательных книг и приказов о назначении я обнаружил столь заметные расхождения в именах и фамилиях, что эту идею пришлось оставить; кроме того, такие списки могли бы ввести в заблуждение, поскольку многие люди завербовались под ложным возрастом: те, кто был слишком молод, указывали возраст на несколько лет больше, а те, кто был слишком стар, подгоняли свой возраст под требования закона. Первоначальные описательные списки составлялись в спешке и небрежно, и немногие офицеры осознавали их важность в последующие годы.

Вероятно, некоторым читателям в нынешнее время определенные факты на этих страницах покажутся совсем не такими, какими они казались бы, если бы история была опубликована спустя несколько лет после окончания войны. Мы стали старше и мудрее, чем были в 1862 и 1863 годах.

Если кто-нибудь из моих старых боевых товарищей проведет приятный час за чтением этой истории, я буду чувствовать себя полностью вознагражденным за время и труд, затраченные на ее подготовку.


Чарльз П. Боссон.
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ГЛАВА I. Формирование полка — Лагерь в Ридвилле — Отбытие в Нью-Йорк.


В то время (4 августа 1862 г.), когда президент Линкольн отдал приказ о призыве трехсот тысяч ополченцев на девятимесячную службу, полковник Исаак С. Баррелл командовал 2-м полком ополчения волонтеров Массачусетса — старой ополченской организацией штата. Общий приказ № 25, изданный 1 июля 1862 года главнокомандующим войсками штата губернатором Джоном А. Эндрю, предписывал ополчению готовиться к призыву на службу. Общий приказ № 34, изданный 13 августа 1862 года тем же лицом, уведомлял добровольческое ополчение, что они будут приняты на девятимесячную службу.

Подобно другим организованным и обмундированным ополченским формированиям штата, полковник получил указание от офицеров и нижних чинов своего отряда предложить полк в качестве волонтеров на девятимесячную службу и получить разрешение набрать людей до требуемой численности. Общественное мнение в то время было против призыва, и губернатор Эндрю, приняв услуги вызвашихся добровольцами таких ополченских формирований и предоставив все имеющиеся в его распоряжении возможности для того, чтобы они могли набрать людей до полного предела численности, избежал необходимости призыва, задействовал услуги тех офицеров, которые в конечном итоге довели свои роты до штатной численности военного времени, а также рядовой и унтер-офицерский состав, уже зачисленный в ополчение, что представляло собой прекрасное ядро для начала. Смешение необученных рекрутов с людьми, имевшими некоторый опыт выполнения солдатских обязанностей, способствовало значительному облегчению мобилизации квоты штата и ускорило отправку полков на фронт в состоянии, сносном для немедленного выполнения боевых задач.

2-й полк ополчения волонтеров Массачусетса был одним из принятых полков. Поскольку в полевых условиях уже находился 2-й полк (трехгодичные войска), были изданы приказы о присвоении этому полку наименования 42-го пехотного полка ополчения волонтеров Массачусетса, и 26 августа 1862 года он был направлен в учебный лагерь в Ридвилле.

Старый 2-й полк ополчения волонтеров Массачусетса, входивший в состав 1-й бригады 1-й дивизии ополчения штата, только что завершил обязательные по закону пятидневные лагерные сборы с бригадой в Медфорде с 13 по 18 августа, и полковой караул — рота C капитана Леонарда, оставленная в Медфорде для охраны лагерного имущества с момента окончания того лагеря в ожидании того, что полку будет немедленно приказано вернуться назад, — 22 августа получил приказ снять лагерь, рано утром на следующий день отправиться в Ридвилл и разбить палатки на возвышенности в непосредственной близости от железнодорожного пути Бостон — Провиденс. Лагерь был распланирован квартирмейстером Барреллом и адъютантом Дэвисом при содействии солдат роты C. Полковник Баррелл принял командование всеми войсками, собиравшимися там, до тех пор, пока командование не принял бригадный генерал Пирс.

В дополнение к этому караулу первый отряд численностью около ста человек занял этот лагерь во второй половине дня 26 августа, и с этого времени до завершения формирования полка (11 ноября) время уходило на вербовку, экипировку и обучение. 9-я батарея капитана де Векки (вербовавшаяся на три года), 11-я батарея капитана Джонса, 43-й полк полковника Холбрука, 44-й полк полковника Ли и 45-й полк полковника Кодмана (все вербовавшиеся на девять месяцев) были размещены в палатках и бараках в том же месте и в то же время. Все силы образовывали гарнизон под командованием бригадного генерала Р. А. Пирса из ополчения штата.

Офицеры старого 2-го полка ополчения волонтеров Массачусетса, которые вошли в лагерь с намерением поступить на службу в случае успеха в вербовке людей для доукомплектования своих рот и 42-го полка, были следующими:

Полковник — И. С. Баррелл.

Подполковник — Т. Л. Д. Перкинс.

Майор — Джордж В. Бич.

Адъютант — Чарльз А. Дэвис.

Квартирмейстер — К. Б. Баррелл, вместо Джеймса В. Коверли, подавшего в отставку.

Врач — Джон А. Ламсон, подал в отставку 28 августа 1862 г.

Рота A — капитан Уильям А. Брабайн; лейтенанты Уильям Килнер и Джон Х. Стивенс.

Рота B — капитан Альберт Х. Таунсенд; лейтенанты Артемас Вебстер и Уильям Б. Рэнд.

Рота C — капитан О. В. Леонард; лейтенанты И. Б. Уайт и Джордж Х. Дрю.

Рота D — капитан Джордж Шериве; лейтенанты Уильям Х. Коудин и Д. Ф. Эдди.

Рота E — капитан Самуэль К. Дэвис; лейтенанты Дэвид Хейл и Генри Пирс.

Рота F — капитан Уильям Х. Расс; лейтенанты Уильям А. Кларк и Джеймс С. Синглтон.

Рота G — капитан А. Н. Проктор; лейтенанты А. Э. Проктор и Чарльз Джарвис.

Прошло немало времени, прежде чем полк был укомплектован. Система, принятая губернатором и заключавшаяся в распределении квот по городам и населенным пунктам, оказалась невыгодной для семи исходных рот, составлявших полк, в деле привлечения новобранцев, поскольку такие контингенты предпочитали записываться в полк целиком в составе подразделения под командованием офицеров по своему выбору всякий раз, когда квоты были достаточными для формирования роты или рот. В начале сентября стало очевидно, что 42-й полк не удастся заполнить десятью полными ротами, если некоторые из исходных рот не уступят место ротам из городов и населенных пунктов, которые удалось бы привлечь. Полковник Баррелл со своими офицерами и их друзьями тратил время и деньги, посещая различные города и населенные пункты в попытках добиться их присоединения к 42-му полку.

Поскольку в полку оставалась вакансия на три роты, полковник Баррелл, хотя у него были предложения от пяти полных рот присоединиться одновременно, счел, что может со всей совестью принять только три, а именно: одну из Уеймута, одну из Медвея и одну из Дорчестера, предпочитая позволить остальным двум присоединиться к какому-либо другому полку и подождать еще немного в надежде, что офицеры, вербующие людей для исходных семи рот, вскоре будут иметь полные команды, хотя вербовка в то время шла очень и очень вяло для четырех из этих рот. Когда две старые роты, D и G, заполнились до максимума, а третья, рота C, продвигалась успешно, стало очевидно, что роты A, B, E и F не могут быть укомплектованы и задерживают формирование полка.

Рота H, завербованная капитаном Бейли, была почти полной. Эта рота не входила в старый 2-й полк. У Бейли были какие-то полномочия на вербовку роты, и он выразил желание войти в состав 42-го. Он устроил свой штаб в Ридвилле и часто направлял людей в лагерь. До того как эта рота была зачислена в списки, в ней было множество случаев дезертирства наемников. Ведение точного списка людей, присланных в лагерь капитаном, было сложной задачей, что хорошо помнят адъютант и сержант-майор. Какие ошибки были допущены или какие препятствия встретились и были преодолены капитаном Бейли, никто не может сказать, ибо капитан хранил молчание.

В роте B капитан Таунсенд доставлял много хлопот. В сентябре он зашел в своих предполагаемых обидах так далеко, что перестал появляться в лагере и приказал своим людям также держаться от него подальше. Это завершилось 18-го числа, когда полковник Баррелл попросил генерал-адъютанта уволить его; он также рекомендовал объединить роты B и C, причем рота C должна была стать ядром и буквенным обозначением новой роты. Губернатор издал приказ о расформировании рот A, B, E и F и переводе их личного состава в другие роты. Рота из Уеймута получила обозначение роты A; рота из Медвея — роты B; рота из Дорчестера — роты I; были предприняты шаги для того, чтобы попытаться задействовать городские квоты для заполнения трех рот, необходимых для завершения формирования полка.

В течение октября губернатор принял решение объединить определенные полки, чтобы исправить очевидный недостаток и вывести войска в полевые условия как можно скорее. В штате набиралось больше полков, чем могло быть укомплектовано за счет квоты штата по девятимесячным волонтерам. 42-й и 54-й полки имели наименьшее количество людей, зачисленных на службу: в 42-м было семь рот, в 54-м — шесть рот. Три роты из округа Вустер, а именно: из Лестера (капитан Когсвелл), Вустера (капитан Стайлз), Уэра (капитан Дэвис) из 54-го полка — были переданы в 42-й полк. Одна рота 54-го полка была передана в 50-й полк, две роты 54-го полка — в 51-й полк, и 54-й полк был расформирован.

На протяжении всей попытки доукомплектовать полк до максимальной численности подполковник Перкинс и майор Бич вместо того, чтобы оказывать какую-либо ценную помощь в этом направлении, чинили препятствия усилиям остальных. В сердцах этих двух офицеров зародилась ревность к полковнику, происхождение которой никому не понятно, и сомнительно, чтобы они сами это понимали. Это ревнивое чувство усилилось, когда роты A, B, E и F были расформированы, открыв путь трем новым ротам из городских и окружных квот для занятия их мест. Когда от старого 2-го полка осталось всего три роты, разгорелась борьба треугольника за должности полковника, подполковника и майора; эти должности были выборными во всех девятимесячных войсках из Массачусетса, причем офицеры ротного звена подавали бюллетени. Офицеры трех рот округа Вустер держали в своих руках решающий голос. Они желали получить на высшие командные должности лучших людей, каких только могли найти в полку. Однажды вечером состоялся совет: собравшись кругом на траве на некотором расстоянии от казарм, они полностью обсудили этот вопрос. Было окончательно решено голосовать за Исаака С. Баррелла на должность полковника, поскольку большинству из них он был хорошо известен как старый офицер ополчения; за капитана Стедмана из роты B — на должность подполковника, так как он был горячо рекомендован им должностными лицами Норвичской военной академии в Вермонте (где Стедман ранее занимал должность преподавателя военной тактики), с которыми велась переписка без ведома капитана Стедмана; за капитана Стайлза из роты E — на должность майора, так как все они знали его как отличного офицера. Вопрос о распределении высших командных должностей с целью признания новых рот, присоединившихся к полку, вовсе не входил в их обсуждения.

Выборы состоялись в четверг во второй половине дня, 6 ноября, в полководческом штабе. Присутствовал каждый офицер ротного звена. Бригадный генерал Пирс председательствовал, а исполнявший обязанности полкового адъютанта лейтенант Партридж из роты B вел протокол. Голоса за полковника распределились следующим образом: двадцать восемь за И. С. Баррелла и два за Т. Л. Д. Перкинса. Голоса за подполковника: шестнадцать за капитана Джозефа Стедмана, десять за подполковника Т. Л. Д. Перкинса, два за майора Джорджа В. Бича и два за капитана А. Н. Проктора. Голоса за майора: семнадцать за капитана Ф. Г. Стайлза, три за майора Джорджа В. Бича и десять за капитана А. Н. Проктора.

Друзья капитана Проктора обосновывали его претензии на должности подполковника и майора тем фактом, что он был старшим по званию капитаном, — веским доводом, который имел бы вес для офицеров, обладавших решающим голосом, если бы они в то время больше знали о его военной истории. Его друзья не настаивали на его претензиях до тех пор, пока не стало очевидно, что Перкинс и Бич не могут быть избраны. 1


1 Душевные раны от разочарования, нанесенные этими выборами, так и не зажили полностью, но они не помешали всем офицерам выполнять свой долг так, как они его понимали. Впоследствии проявления каких-либо чувств наблюдались лишь в очень малых вещах, да и то лишь тогда, когда подполковник командовал полком, в то время как полковник находился в плену.


Даты зачисления на службу Соединенных Штатов следующие:



	Company
	A—
	September
	13,
	1862.



	“
	B—
	“
	13,
	“



	“
	C—
	October
	11,
	“



	“
	D—
	September
	19,
	“



	“
	E—
	“
	30,
	“



	“
	F—
	“
	30,
	“



	“
	G—
	“
	16,
	“



	“
	H—
	“
	24,
	“



	“
	I—
	“
	16,
	“



	“
	K—
	October
	14,
	“




Офицеры штаба и управления получили назначения 6 ноября 1862 г. и были зачислены в списки 11 ноября 1862 г. Срок службы полка отсчитывался с 14 октября 1862 г.

Было бы трудно отыскать более слаженный состав людей, чем тот, который формировал рядовой и унтер-офицерский состав 42-го полка в его нынешнем виде, включивший в себя выходцев из всех слоев жизни и всех ступеней общества. Было завербовано несколько скверных людей, это правда, но меньше обычной доли, встречающейся в полках, сформированных и набранных подобным образом. Около одной десятой части, или примерно сто человек, обладали таким складом характера и темпераментом, что в случае вступления в бой лучшим решением для безопасности полка было бы забросить их в канаву с приказом оставаться там до окончания боя. То, что послужной список полка не дотягивает до лучших показателей из Массачусетса, объясняется событиями, на которые он не мог повлиять. Материал был налицо, мужество было налицо; требовалось лишь боевое крещение, чтобы рядовой и унтер-офицерский состав в полной мере ощутил запах пороха, а затем возможности доказать свою стойкость.

Жизнь в лагере в Ридвилле отнюдь не была монотонной. В течение августа, сентября и части октября люди жили в палатках. Выполнялись регулярные повседневные лагерные обязанности, а часы после службы проходили за светскими развлечениями, наслаждаться которыми умеют лишь те, кто имеет природный вкус к жизни солдата, или молодые новички лагерной жизни. Погода большую часть времени стояла великолепная. Окружающие пейзажи в Ридвилле очень красивы, в чем может подтвердить любой человек, побывавший в этих местах. Поскольку возможности для поездок из Бостона были весьма хороши по железной дороге Бостон — Провиденс, а также благодаря прекрасным дорогам для конных прогулок, все сосредоточенные там войска численностью свыше трех тысяч человек имели множество посетителей, скрашивавших время вне службы, из-за чего различные лагеря приобретали праздничный вид на всех парадных смотрах, таких как смена караула, смотры в парадной форме и смотры войск. Музыкальные оркестры специально нанимались в разное время для участия в этих парадах, к большому удовольствию людей. Целый день был слышен треск барабанов, поскольку зачисленные в полки вновь сформированные барабанщики продолжали свои тренировки. Это была непрекращающаяся сцена волнения, не таящая в себе опасности, до тех пор пока не поступали приказы о передислокации различных частей. Между другими полками и 42-м полком было мало социального общения, за редким исключением. Создавалось впечатление, будто существовало мнение, что 42-й полк не представляет собой ничего особенного. 2


2 Среди участников оркестра, время приходившего на службу по воскресеньям в Ридвиллский лагерь, был Мариани — старый барабан-майор оркестра Гилмора в период его зенита славы в Бостоне. Синьор (как его называли) Мариани был человеком внушительной внешности, очень высоким и очень плотного телосложения. Он был веселым компаньоном, полным анекдотов о своей родине — Италии. Его историю про «один раз, два раза, три раза» никогда не забывали те, кому посчастливилось ее услышать.


Врач Каммингс, назначенный вместо Ламсона, подавшего в отставку, приступил к своим обязанностям и подал рапорты 6 сентября, сразу же взявшись за дело с рвением и преданностью интересам людей в лагере, что было ему свойственно. 3 Держа под пристальным контролем рационы, приготовление пищи и санитарное состояние территории и помещений, он почти ежедневно включал какое-либо важное предложение в свои ежедневные отчеты полковнику. Сначала он испытывал большие трудности с тем, чтобы заставить старших сержантов рот должным образом отвечать на утренний вызов врача у его палатки, из-за чего некоторые больные солдаты, находившиеся в расположении и не внесенные в списки, оставались без внимания. Он отстоял свое право в силу действовавших тогда армейских правил требовать, чтобы старшие сержанты или заменяющие их лица пунктуально посещали перекличку, письменно отчитывались обо всех находящихся в отпуске по болезни, обо всех больных в расположении, не имеющих возможности явиться, и обеспечивали явку к его палатке всех тех, кто был болен настолько, что это не позволяло им нести службу, или утверждал обратное. Каждая рота вызывалась по очереди, осматривалась, назначались лекарства, а люди отправлялись в расположение, в госпиталь, в отпуск, на легкую службу или на полную службу; если же кто-либо заболевал после утренней переклички, во всех случаях к нему предписывалось отправлять сержанта или капрала для сопровождения в палатку врача либо для вызова врача к ним в расположение, если больной был слишком слаб, чтобы идти к его палатке. Упорным трудом он в конце концов наладил эту систему к своему удовлетворению. Он считал своим долгом быть в курсе всех больных в полку и не хотел, чтобы кто-то говорил, будто им пренебрегли. Роты C и H доставляли врачу много хлопот и портили ему нервы тем, что изо дня в день не удавалось добиться от них никаких отчетов, даже после того как они были зачислены на службу.


3 Каммингс служил в Потомакской армии между Йорктауном и Ричмондом, а также исполнял обязанности в общих госпиталях Йорктауна и Портсмут-Гроув.


Полковая больничная палатка была одной из первых вещей, привлекших его внимание. Благодаря постоянным усилиям с его стороны и со стороны полковника Баррелла он смог доложить двадцатого сентября, что обеспечен всеми необходимыми медикаментами, а восемнадцатого октября — о том, что больничная палатка готова для пациентов, нуждающихся в лечении на месте, с размещением на десять пациентов, что, по его мнению, было лучшим на посту. Второго октября и до этой даты условия в полковой больнице были таковыми и признавались врачом столь непригодными, что принять можно было только двух человек. До тех пор пока больница не была готова, практиковалось отправка больных домой в отпуск, если они были не годны к службе. Несколько человек попытались притвориться «бывалыми солдатами», но очень быстро разоблачились тем или иным образом и в качестве наказания были вынуждены нести двойную службу. Врача Каммингса нельзя было провести долго.

Что касается внутренней службы и порядка в лагере, он бдительно следил за тем, чтобы дежурный по офицерскому составу должным образом контролировал состояние отхожих мест. Полевые кухни, кухонная утварь и уход за ней часто проверялись им, равно как и приготовление пищи и продуктов для пайков. Помещения караула часто подвергались его проверке, и он также не забывал о часовых на ночном дежурстве, неоднократно рекомендуя подавать им горячий кофе в холодные ночи. Благодаря постоянным настойчивым усилиям и строгим правилам в лагере удалось в значительной степени избавиться от грязи и паразитов — этого бича военных лагерей в целом.

Большинство случаев заболеваний было связано с легкими недомоганиями. Все серьезные случаи отправлялись домой в отпуск, и большую часть времени среднее число заболевших было довольно малым; лагерь продолжал оставаться в здоровом состоянии. В октябре и ноябре появились некоторые случаи скарлатины. Своевременная изоляция заболевших предотвратила любое распространение этой болезни. До отъезда из штата в полку произошел один смертельный случай: рядовой Роберт Т. Морс из роты B скончался 4 октября 1862 г. Находясь в полковой больнице и не имея благоприятных симптомов, он был увезен родственниками домой и там скончался. В октябре врач обнаружил у рядового Уоррена Дж. Партриджа из роты B двадцати трех лет аневризму правой подключичной артерии, способную разорваться и прервать его жизнь в любой момент, и порекомендовал уволить его со службы. Рядовой Партридж был уволен 22 октября. Врач также доложил 22 октября, что один из случаев в больнице, по его мнению, является симуляцией, — это рядовой Абнер Уорд из роты C. Он узнал, что Уорд полон решимости добиться увольнения любой ценой, и ему было пятьдесят два года. Уорд завербовался как сорок четыре года от роду, никогда не ходил с полком и действительно добился увольнения по инвалидности 12 марта 1863 г.

Помощник врача Хичкок был назначен и прикомандирован к полку генеральным врачом штата, прибыв для прохождения службы в сентябре. До отъезда из штата не было возможностей оценить его способности. Он произвел на одних благоприятное впечатление, а другим не понравился. Его внешность и манера разговора напоминали молодого выпускника колледжа. Причину того, почему он не смог удовлетворить людей полка во время нахождения в полевых условиях, можно частично проследить по тем первичному впечатлению, которое он произвел на них в Ридвилле.

Пайки, выдававшиеся во время пребывания в лагере, были хорошими и не давали поводов для жалоб. Находясь так близко к дому, имея много друзей и карманные деньги в изобилии, регулярные пайки дополнялись деликатесами до такой степени, что можно было сказать, будто большинство людей питалось роскошно. Несмотря на все это, присущий солдату в лагере или на активной службе инстинкт мародерства и фуражировки проявлял себя вопреки всем дополнительным мерам предосторожности, предпринятым для его предотвращения. Ужин, в котором участвовала избранная группа лиц однажды вечером, был одним из приятных событий этого лагеря. Приглашенные давали обет не задавать вопросов. Когда из выкопанной в земле ямы внутри палатки появлялась одна за другой курица, причина была очевидна. Для некоторых присутствующих было бы неловко задавать вопросы и услышать правду, поскольку от жителей соседних фермерских домов поступали частые жалобы на разоренные курятники, и всем офицерам, как штабным, так и унтер-офицерам, было приказано строго следить за курами, подаваемыми к столу в качестве пайков, и раскручивать полученные таким образом ниточки.

Унтер-офицерский состав попытался создать общий котел, договорившись с одним из ротных поваров о приготовлении пищи. План работал хорошо в течение короткого времени. Острый аппетит всех, кто входил в этот общий котел, взял верх над их готовностью соблюдать честную игру и предоставить каждому равную возможность присесть и получить надлежащую долю того, что было на столе, так что неудачливый член, опоздавший к трапезе, ничего не находил поесть. В такие моменты недовольный член выражал свое недовольство, что было вполне ожидаемо, но получить какое-либо утешение он едва ли мог. Один за другим участники выбывали, пока их не осталось слишком мало для покрытия расходов, и тогда унтер-офицерский общий котел ушел в прошлое. Никаких попыток возродить его больше не предпринималось.

Чтобы разнообразить монотонность ротных и батальонных учений, которые проводились с момента основания лагеря, совершались короткие учебные марши из лагеря в различных направлениях по разным дорогам в окрестностях. На следующий день после марша, совершенного 9 октября, врач Каммингс в своем утреннем отчете прокомментировал следующее: «Вчерашний марш оказал свое обычное влияние на тех, кто не отличался безупречным здоровьем, каковой класс людей всегда в том или ином количестве имеется в каждом полку. Тем не менее, большая доля людей, чем обычно, я полагаю, найдется в этом полку среди тех, кто способен выносить суровые и изнурительные лишения, которые неизбежны в полевых условиях». На протяжении всего октября погода не могла быть лучше. Благодаря бодрящему воздуху, постоянным физическим упражнениям на свежем воздухе, простой пище, строгой регулярности приема пищи и хорошему времени для сна было удивительно видеть, как закаляются и становятся выносливыми те люди, которые до этого вели сидячий и замкнутый образ жизни в конторах. Большая часть людей этого типа впоследствии переносила тяготы походной службы гораздо лучше тех, кто казался более здоровым и сильным. Фактически, люди, бывшие сильными за счет работы на открытом воздухе, одними из первых ломались с наступлением жаркой погоды во время службы в 19-м корпусе.

По отбытии 44-го полка в Северную Каролину 22 октября 42-й полк свернул свой лагерь, занял оставленные этим полком бараки и быстро добился успехов в дисциплине и строевой подготовке. При заселении в бараки 44-го полка выяснилось, что они находятся в грязном и антисанитарном состоянии. Требовался тяжелый труд по наведению порядка на территории и уборке помещений, прежде чем врач остался бы удовлетворен санитарным состоянием территории и бараков. Полковой лагерный госпиталь был переведен в больничный барак 23-го числа, вопреки мнению врача Каммингса, выражавшего предпочтение своей палатке до тех пор, пока погода не станет слишком холодной. В своем утреннем отчете от 23 октября Каммингс говорит: «Перемещение лагеря с его нынешнего места на то, что недавно занимал 44-й полк, в такую погоду, боюсь, вызовет большее или меньшее количество заболеваний от простуды; тем не менее люди переносят лагерную жизнь на редкость хорошо — гораздо лучше, чем мы имели основания ожидать. Поле, бараки, кухни, больница, колодцы и особенно отхожие места, недавно оставленные и использовавшиеся 44-м полком, были оставлены в самом грязном и отвратительном состоянии, какое только можно вообразить. Я был удивлен, обнаружив лагерь, который докладывался генеральному врачу как образец чистоты и отличных санитарных правил, в таком чрезвычайно запущенном состоянии, особенно отхожие места. Очевидно, их не засыпали землей по меньшей мере больше недели. Я доложу генеральному врачу точное состояние, насколько это возможно, в котором лагерь был оставлен для нас».

Ноябрь выдался холодным месяцем. Седьмого числа разразилась суровая северо-восточная снежная буря, причинившая много неудобств и страданий, поскольку в бараках еще не были установлены печи. На следующий день это было исправлено получением печей из казарм 45-го полка.

Первоначально были подготовлены приказы о направлении полка в Ньюберн, Северная Каролина, но полковник Спраг из 51-го полка, служивший под началом генерала Фостера и желавший сделать это снова, провел встречу с генерал-адъютантом Скоулером вместе с другим полковником, и поскольку полковник Баррелл выразил предпочтение служить под началом генерала Бэнкса, первоначальные приказы были аннулированы; затем были изданы приказы поступить в распоряжение генерал-майора Н. П. Бэнкса в Нью-Йорке для включения в состав его экспедиции, или «экспедиции Бэнкса», как она была известна публично.

Полк покинул Ридвилл в час дня в пятницу, 21 ноября, в условиях сильного ливня по железной дороге Бостон — Провиденс на поездах до Гротона, Коннектикут, откуда пароходом «Коммодор» — в Нью-Йорк.

Первоначальная численность полка по спискам при зачислении была следующей:



	Field and Staff,
	9
	 officers,
	
	
	9
	total.



	Non-Commissioned
	Staff,
	5
	enlisted men,
	5
	“



	Company
	A,
	3
	officers,
	94
	“
	97
	“



	“
	B,
	3
	“
	92
	“
	95
	“



	“
	C,
	3
	“
	88
	“
	91
	“



	“
	D,
	3
	“
	86
	“
	89
	“



	“
	E,
	3
	“
	79
	“
	82
	“



	“
	F,
	3
	“
	88
	“
	91
	“



	“
	G,
	3
	“
	96
	“
	99
	“



	“
	H,
	3
	“
	88
	“
	91
	“



	“
	I,
	3
	“
	92
	“
	95
	“



	“
	K,
	3
	“
	86
	“
	89
	“




Следующие военнослужащие были уволены по инвалидности до отъезда из штата:



	Company
	A,
	Private
	Joseph Viger,
	November
	18,
	1862.



	“
	A,
	“
	Bernard Doherty,
	“
	18,
	“



	“
	A,
	“
	James C. Wendall,
	“
	18,
	“



	“
	B,
	“
	Warren J. Partridge,
	October
	22,
	“



	“
	F,
	“
	James O. Boyd,
	November
	19,
	“



	“
	F,
	“
	Henry W. Pratt,
	“
	19,
	“



	“
	F,
	“
	Anthony Sherman,
	“
	19,
	“



	“
	K,
	“
	William B. Gould,
	“
	18,
	“




В штате остались следующие офицер и рядовые на отдельной службе, больные или в тюрьме:

Лейтенант Д. А. Партридж, рота B — остался в лагере в Ридвилле по приказам полковника Дэя, изданным 27 октября 1862 г., на отдельной службе для розыска дезертиров; через него в полк были возвращены шесть человек. Были определенные трудности и переписка, касающиеся его возвращения в полк. Между подполковником Стедманом и Партриджем существовала вражда, вызванная выборами капитана в роте B, когда Партридж был обойден Куком из-за вмешательства Стедмана, как утверждал Партридж. Стедман потерял друзей в полку своими действиями. Лейтенант Партридж был уволен со службы 5 марта 1863 г. для получения офицерского звания в 55-м полку.

Рядовой Ньюман Б. Люс, рота E — болен в больнице в Кэмп-Вул, Вустер, с 2 октября 1862 г. Вернулся в роту 9 апреля 1863 г.

Рядовой Фредерик А. Махан, рота E — болен в больнице в Кэмп-Вул с 10 октября 1862 г. Вернулся в роту 9 апреля 1863 г.

Рядовой Аса Брекенридж, рота K — болен в больнице в Ридвилле. Отправлен домой в Вустер 12 ноября 1862 г. В полк не вернулся.

Рядовой Джон В. Шеппард, рота K — болен в больнице в Ридвилле. Отправлен домой в Уоррен, Массачусетс, 12 ноября 1862 г. Уволен по инвалидности 8 апреля 1863 г.

Рядовой Абнер С. Уорд, рота C — прострелил себе ногу, чтобы избежать службы. Оставлен в Хопкинтоне, Массачусетс. Уволен по инвалидности 12 марта 1863 г.

Рядовой Джордж А. Дэвис, рота D — болен дома в Роксбери, Массачусетс, с 21 ноября 1862 г. Вернулся в роту 16 мая 1863 г.

Рядовой Джон О'Харран, рота D — заключен в тюрьму Дедема по приговору за непредумышленное убийство (убийство гражданина в пьяной драке в Милл-Виллидж, Дедем, Массачусетс). В роту никогда не возвращался.

Рядовой Джон Нолан, рота D — заключен в тюрьму Дедема в качестве свидетеля по делу О'Харрана. Освобожден и присоединился к полку 4 февраля 1863 г.

Рядовой Томас Х. Риллиан, рота D — дома по болезни. Уволен по инвалидности 7 марта 1863 г.

Рядовой Джон А. Пирс, рота H — дома по болезни. Уволен по инвалидности 5 марта 1863 г.

Рядовой Чарльз Х. Хилл, рота I — болен в больнице в Ридвилле 22 ноября 1862 г. Уволен по инвалидности 28 марта 1863 г.

Другие также остались, но они явились в лагерь в Восточном Нью-Йорке до того, как полк отплыл в Нью-Орлеан.

Список командного состава полка был следующим:

Полковник — Исаак С. Баррелл.

Подполковник — Джозеф Стедман.

Майор — Фредерик Г. Стайлз.

Адъютант — Чарльз А. Дэвис.

Квартирмейстер — Чарльз Б. Баррелл.

Врач — Ариэль И. Каммингс.

Помощник врача — Томас Б. Хичкок.

Помощник врача — Раш Б. Хайнцельман.

Капеллан — Джордж Дж. Сэнгер.

Сержант-майор — Чарльз П. Боссон-младший.

Квартирмейстер-сержант — Генри С. Фостер.

Каптенармус — Уильям Х. Хатчинсон.

Больничный стюард — Чарльз Дж. Вуд.

Барабан-майор — Ричард А. Нойерт.

Рота A — капитан Хирам С. Кобурн; лейтенанты Мартин Баррелл-младший и Джон П. Баррелл.

Рота B — капитан Айра Б. Кук; лейтенанты Дэвид А. Партридж и Джозеф С. Клиффорд.

Рота C — капитан Орвилл В. Леонард; лейтенанты Исаак Б. Уайт и Джозеф Сандерсон-младший.

Рота D — капитан Джордж Шериве; лейтенанты Уильям Х. Коудин и Дариус Ф. Эдди.

Рота E — капитан Чарльз А. Пратт; лейтенанты Джон В. Эмерсон и Браун П. Стоуэлл.

Рота F — капитан Джон Д. Когсвелл; лейтенанты Тимоти М. Дункан и Лиман А. Пауэрс.

Рота G — капитан Альфред Н. Проктор; лейтенанты Альберт Э. Проктор и Таддеус Х. Ньюкомб.

Рота H — капитан Дэвис В. Бейли; лейтенанты Чарльз С. Филлипс и Огастес Л. Гулд.

Рота I — капитан Сайрус Сэвидж; лейтенанты Самуэль Ф. Уайт и Бенджамин Ф. Бартлетт.

Рота K — капитан Джордж П. Дэвис; лейтенанты Генри А. Хардинг и Дж. Мартин Горэм.

ГЛАВА II. В пути — Лагерь в Восточном Нью-Йорке — На транспортных судах.


По прибытии в Гротон люди были немедленно построены и проведены на борт парохода «Коммодор», принадлежавшего коммодору Вандербилту и с начала войны использовавшегося исключительно для транспортных перевозок. Из-за густого тумана и штормового характера погоды судно отошло от причала ближе к двум часам ночи в субботу.

В этом месте полк чуть не потерял сержанта-майора. После того как личный состав поднялся на борт и занял отведенные места на судне, он сошел на берег, чтобы осмотреть причал и выяснить, не объявились ли на борту все отставшие; пока он это делал, а темнота сильно размывала очертания всех огней, он уже собирался сойти с причала в воду, когда в самый последний момент раздался дружеский предупредительный голос. Одетый в шинель, с портупеей, мечом и тяжелым ранцем за плечами, упади он в ледяную воду в ту холодную ночь, это с почти стопроцентной вероятностью оборвало бы его жизнь.

Только те, кто участвовал в подобных событиях, могут представить себе картину, представшую на борту «Коммодора». Можно было подумать, что эта масса из более чем девяти сотен человек отправляется на пикник, а не на выполнение задачи, связанной с жизнью или смертью. Никто не мог предсказать, что приготовило ему будущее: стать ли жертвой болезни, остаться калекой или больным на всю жизнь, погибнуть на поле боя, испытать временные страдания от излечимых ран или вернуться домой в столь же добром здравии и расположении духа, в каком он уехал. Они шли на риск. Они заслуживают похвалы за мужество пойти на это.

Поездка в вагонах во время переезда из Ридвилльского лагеря показала, что люди пребывают в довольно сдержанном состоянии духа. Ничего мрачного в них не было, но они были очень задумчивы. Вагон, в котором находились офицеры штаба и ротного звена, производил впечатление молчаливого молитвенного собрания. Полковник был весьма погружен в раздумья. Расставание с женой и детьми давалось человеку его благородного склада нелегко. Многие мужчины были женаты всего несколько недель или месяцев, и для них принудительная разлука ощущалась остро. Поскольку день выдался дождливым, в лагере присутствовало очень ограниченное число друзей, чтобы попрощаться, и трогательных сцен расставания было меньше, чем могло бы быть. Все чувства тоски по дому исчезли, когда полк достиг Гротона, и каждый солдат снова стал самим собой.

Имущество квартирмейстера и продовольственной службы, боеприпасы и лошади находились в вагонах в передней части поезда под охраной назначенных людей. Самая веселая толпа в поезде собралась в вагоне с боеприпасами: в нее входили Сэм Херси, писец полка, сержант Кортни, сержант-майор Боссон и сержант Уэнтворт.

С песнями, танцами, карточными играми, баловством и выкидыванием разных штук время пролетело быстро. Были компании, которые не спали всю ту ночь. Те, кто когда-либо бывал в таких поездках, какие раньше позволяли себе старые ополченские организации, могут составить некоторое представление о том, как прошла эта ночь.

Из-за позднего часа отправления из Гротона «Коммодор» прибыл в Нью-Йорк лишь к полудню субботы. Были выданы пайки для ношения в сухарных сумках, рассчитанные на три приема пищи на человека; но с той беспечностью, которая так свойственна необученному солдату, у большинства пайки разошлись на один прием пищи; в результате по прибытии в Нью-Йорк люди были уставшими, очень голодными и очень злыми. Около сумерек поступил приказ следовать на ипподром «Юнион» в Восточном Нью-Йорке и поступить в распоряжение полковника Чикеринга из 42-го полка волонтеров Массачусетса, командовавшего гарнизоном. Пароход «Коммодор» в то время стоял у причала в Уильямсберге. Багаж, необходимый немедленно, был упакован и отправлен вперед; войска сошли с парохода, построившись в полковниковую линию на Саут-Секонд-стрит. Горожане (люди с благородными сердцами) обеспечили весь полк горячим кофе, крекерами, свежим хлебом, сыром и холодным мясом. Некоторые дамы зашли так далеко, что принесли горячие пироги, выпекая и раздавая их в то время, как люди останавливались на привал и подкреплялись в их окрестностях. К восьми часам весь личный состав подкрепился и был готов начать предстоявший ему десятимильный марш. Проходя через весь город Уильямсберг, полк приветствовали криками, маханием платков, выражениями доброй воли и всеми теми проявлениями, которые доказывали интерес народа к делу, за которое воевали эти люди. Пока это воодушевление продолжалось, колонна держалась достаточно стойко, но после того, как была пройдена населенная часть города и началась грязная дорога при общем затишье вокруг колонны, началось отставание. Вес ранца, ружья и подсумка стал давать о себе знать; ноги заболели; в рядах воцарилась тишина, и не было слышно ничего, кроме стука барабанов в голове колонны, уверенного шага — хлюп, шаг, хлюп — или команд офицеров.

Ночь была темна как смоль, дорога по мере продвижения полка стремительно ухудшалась, погода стала очень холодной, с сильными, пронизывающими зимними порывами ветра, так что к моменту достижения отеля и конюшен Хирама Вудруффа люди были не в лучшем расположении духа, чтобы воспринять сообщенные им новости. Именно здесь располагался штаб полковника Чикеринга. Когда полковник Баррелл доложил о себе и своем отряде для получения инструкций, ему было приказано следовать на ипподром, чтобы покормить людей и найти наилучшие из возможных помещений. В лагере и на биваке уже находилось около четырех тысяч человек. Полковнику не было выделено никакого участка земли, и палаток достать не удалось, так что вскоре после прибытия на ипподром полк совершил контрмарш обратно к конюшням Вудруффа, и людям было приказано найти укрытие на ночь в конских стойлах, курятниках и т. д., насколько это удастся каждому. 161-й Нью-Йоркский пехотный полк прибыл незадолго до этого и оказался в аналогичном положении. То, как различные роты полка провели эту ночь, составило бы интересную историю саму по себе; достаточно отметить, что каждый выжил, и утром при построении в полковниковую линию никто не казался пострадавшим от столь раннего сурового опыта в своей военной карьере. По прибытии в Нью-Йорк полковник, квартирмейстер и адъютант явились к генералу Бэнксу. Была немедленно подана заявка гарнизонному квартирмейстеру полковнику Ван Влиту на лагерное имущество. Адъютант Дэвис остался, чтобы отправить это лагерное имущество в путь к лагерю, и испытал немало трудностей, добывая повозки и уговаривая возчиков тронуться в путь в Восточный Нью-Йорк. Поздний час завершения всех приготовлений заставил настойчиво держаться за дело, иначе оно не было бы выполнено. Это лагерное имущество прибыло ночью и было готово к использованию на следующее утро.

Лагерь был разбит в воскресенье, в пронзительно холодный день, и с этого момента и до дня его оставления выполнялся стандартный распорядок лагерной жизни. Сначала холодная погода доставила много хлопот, но через несколько дней она смягчилась, и наступило относительное удобство. Большинство людей с «янкистской» изобретательностью построили в своих палатки подземные печи с выходом наружу для отвода дыма. К вечеру эти печи набивали дровами и разжигали огонь, которого обычно хватало на всю ночь, что позволяло обитателям с помощью соломенных подстилок держаться в относительном тепле. Каждую ночь в начале каждой ротной улицы разводились огромные костры, вокруг которых собирались люди, обсуждая свое обращение, говоря о тех, кто остался дома, отпуская шутки, распевая песни, рассказывая истории (некоторые из них хорошие, другие не очень), в то время как немногие люди с философским складом ума предавались размышлениям о будущем. Беднягам на посту часового пришлось тяжело; смены караула собирались у костра перед палатками караула, обжаривая ту сторону тела, которая была ближе к огню, пока другая замерзала, а затем меняли положение и оттаивали одной стороной, в то время как другая снова замерзала. За одиннадцать дней пребывания в этом лагере было сожжено огромное количество дров, чтобы согреться. Множество деревьев в тылу лагеря были срублены и сожжены в дополнение к количеству дров, разрешенному правительством и получаемому через квартирмейстера, поскольку ночи бывали холодными даже тогда, когда дни выдавались комфортными.

Было два зла, от которых страдали войска на этом посту: пайки и офицеры в отпусках. Вместо того чтобы разрешать получение пайков натурой, была учреждена полковая кухня; некто заключил контракт с неким чиновником Соединенных Штатов на поставку приготовленных пайков по фиксированной цене за пайку. Этот некто, должно быть, выручил на этой операции весьма крупную сумму зеленых бумажек. Зачастую еда была негодна даже для собак. Кофе ни разу нельзя было выпить так, чтобы это не вызывало тошноты. Этот необходимый продукт ротные повара забирали с полковой кухни в ведрах, а затем выбрасывали, объясняя это тем, что слишком большая его часть не доходит до остальных солдат в лагере. Порой выдаваемое мясо было съедобным, но часто оно больше годилось на роль удобрения, чем для поддержания жизни человека. Хлеб был хорошим, и им, наряду с чистой холодной водой, питалось большинство людей. Некоторым ротам все же удавалось раздобыть немного хорошего кофе и сыра из Нью-Йорка за свой счет. Настолько накалились чувства людей из-за одного лишь пункта о скверных пайках, что когда однажды загорелось здание полкового интендантства, ни один солдат не пожелал протянуть руку помощи, чтобы потушить пламя, пока не было объявлено, что над кухней находится полковой госпиталь. После этого они принялись за дело с усердием, чтобы остановить пожар. В декабре месяце, спустя несколько недель после того, как полк ушел, эта же кухня снова загорелась и сгорела дотла. Предполагается, что она была подожжена умышленно находившимися тогда в лагере солдатами. После этого правительственные пайки выдавались в соответствии с армейскими уставами. Когда 42-й получил приказ покинуть лагерь, полковник Баррелл вступил в словесную перепалку с подрядчиком, поставлявшим пайки, так как отказался подписывать расписку за полный объем пайков, заявив тому, что вся эта затея — обман. Время было дорого, и был достигнут компромисс: Баррелл согласился подписать расписку за одну треть количества пайков, которые якобы были выданы.

Все отпуска или увольнительные должны были санкционироваться полковником Чикерингом. Командиры батальонов не имели права их предоставлять. Штабные офицеры были вынуждены то и дело отлучаться по делам. Линейные офицеры полка непрерывно отсутствовали в отпусках, навещая Нью-Йорк, зачастую без разрешения, беря эту вольность без подачи рапорта в установленном порядке. В то время дисциплина рядового состава намного опережала дисциплину их офицеров. Приказы из штаба поста нередко поступали тогда, когда в лагере невозможно было найти ни одного офицера, способного их принять. Регулярные строевые занятия в большинстве случаев приходилось проводить унтер-офицерам из-за отсутствия офицерского состава. Стоит ли удивляться при таком положении дел среди офицеров, что солдаты переняли ту же линию поведения? Если отпуск не давали — преодолеть караул и отсутствовать по так называемому «самовольному отпуску». В среднем ежедневно насчитывалось около сорока случаев самовольного отсутствия военнослужащих.

Верный своему долгу и призванию, хирург Каммингс распорядился установить и привести в порядок палаточный госпиталь сразу же после того, как было выбрано место для лагеря. Те, кто находился на его попечении, могут подтвердить его заботу о них и тот объем работы, который он проделал, чтобы поддерживать боевой дух больных. В этот конкретный момент он сталкивался с чрезвычайными трудностями, имея на руках несколько тяжелых случаев. Четверо из них должны были остаться в госпитале, когда полк отправился на посадку на транспортные суда, а именно: рядовой Абиджа С. Тейнтер, рота E, рядовой Чарльз С. Найт, рота F, рядовой Паскаль Э. Бернем, рота G и рядовой Джордж А. Кушинг, рота A.

Кушинг, Найт и Бернем не вернулись в полк, так как были уволены и демобилизованы со службы весной 1863 года. Тейнтер так и не вернулся в свою роту и не был демобилизован до истечения срока службы полка.

Один особый случай из практики хирурга заслуживает упоминания. Рядовой из одной рот находился в госпитале больным. Было трудно поставить ему диагноз. Никаких признаков болезни не наблюдалось, кроме его жалоб на недомогание. Он пробыл в госпитале около двух дней, сытно едя, крепко спая и в целом наслаждаясь уютным местечком как гурман. Хирург рассвирепел. В лагерных госпиталях принято заставлять выздоравливающих выполнять какую-нибудь легкую работу, когда таковая имеется и они способны ее делать. Он заставил этого малого выполнять несложную работу по хозяйству в палатке, и тут его странная болезнь проявилась во всей красе. Это была лень. Чтобы поквитаться с обманщиком, Каммингс объявил его здоровым, но перед тем как выписать из списков больных в строй, заявил, что тот должен принять ванну; при раздевании его рубашка и фланелевое белье оказались буквально кишащими паразитами; их невозможно было вычистить; в земле выкопали яму, развели костер, после чего одежда вместе с паразитами была сожжена. Этот малый был слишком ленив, чтобы содержать себя в чистоте.

Каммингс любил выкурить трубку перед сном. Заглянув в его палатку в любой вечер после того, как он укладывался спать, можно было увидеть его укрытым до самого подбородка одеялами, в ночном колпаке, почти полностью закрывающем глаза, и из небольшой открытой части лица клубился дым, поднимающийся вверх от старой глиняной трубки во рту. Те, кто знал об этой привычке, считали хорошей шуткой предложить кому-нибудь заглянуть в палатку и посмотреть на хирурга за его «молитвами».

День благодарения застал большинство рот с достаточным количеством индейки и цыплят на всех. Откуда они взялись — не загадка. Кое-что из дома, но не все. Жалобы окрестных фермеров, лишившихся домашней птицы, уничтожают всякую тайну на этот счет. К чести полка надо сказать, что это был единственный случай, когда во время пребывания в Восточном Нью-Йорке фуражирование велось тайком. Оправдание этому следует искать в пренебрежении со стороны надлежащих офицеров обеспечением нормальной едой.

Поскольку городские власти Бостона великодушно снабдили полк полным комплектом духовых инструментов, которые были получены 1 декабря во время пребывания в Восточном Нью-Йорке, из числа рядового и сержантского состава был сформирован оркестр в следующем составе:

1. Горнист Джозеф Р. Паркс, рота D, капельмейстер.

2. Барабанщик Фредерик Л. Боудич, рота A.

3. Рядовой Джордж А. Морс, рота B.

4. Рядовой Джозеф Кларк, рота B.

5. Горнист Бернард Маккенна, рота C — в феврале 1863 года вышел из состава оркестра и присоединился к своей роте в Кэмп-Парапет, шт. Луизиана.

6. Капрал Фредерик С. Макинтош, рота D — был полностью обессилен продолжительной болезнью и в июне 1863 года уволен со службы по инвалидности.

7. Рядовой Эдмунд Л. Чевери, рота D.

8. Рядовой Фрэнсис Л. Говард, рота E.

9. Барабанщик Фрэнк Лэмб, рота F.

10. Капрал Чарльз Х. Вудкок, рота F — в марте отказался от сержантского звания ради перехода в оркестр.

11. Капрал Эдвард А. Спунер, рота F — зачислен в марте.

12. Рядовой Оррин Ф. Бэкон, рота I.

13. Флейтист Томас Боу, рота I.

14. Горнист Генри Б. Сарджент, рота I.

15. Капрал Уильям А. Коулз, рота I.

16. Горнист Сайрус С. Лауд, рота K.

17. Места выбывших по болезни музыкантов временно занимали другие военнослужащие из строя. Сержант Чарльз А. Аттвелл, рота G, представлявший собой весьма причудливую смесь человеческих качеств, 2 марта был назначен батальонным капельмейстером, раздув значимость своего положения и обязанностей до такой степени, что 18 июля его назначение было аннулировано. Паркс, руководитель оркестра, был еще тем чудаком. Он упорно трудился по-своему при деятельной поддержке Тома Боу, стремясь улучшить игру оркестра. Талант музыкантов нельзя было назвать первоклассным, в то время как его собственные способности обучать подчиненных были ограничены. Его следует похвалить за достигнутую им сносную степень мастерства. Несмотря на то что у оркестра долгое время не было хорошего подбора музыкальных произведений, он доставлял радость во время службы. Старый Паркс, как его называли, был заядлым любителем жевательного табака, жучка во рту у него не убывало круглые сутки. Однажды днем он забыл вынуть изо рта эту вещицу во время полкового смотра с парадной формой в Нью-Орлеане и выдул ее в свой инструмент, когда оркестр начал играть марш вдоль строя. Он играл или пытался продолжать играть без успеха и рассмешил ребят своим ошеломленным видом и попытками исправить оплошность. Лишь по окончании этого парада, под шутливые подначки товарищей, он обнаружил, в чем заключалась причина неприятности.

Уже давно было доказано, что полковые оркестры нежелательны во время активной службы. Внимание, удобства и привилегии, которых они требуют, не соразмерны услугам, которые они оказывают. Полевая музыка при наличии оркестра неизменно оказывается заброшенной. Из четыркадцати-двадцати барабанов в 42-м полку, которые всегда должны были находиться в исправном состоянии, для использования обычно годилось лишь от двух до пяти, в то время как оркестр был обеспечен всем необходимым. Походный бой приходилось бить на одном барабане, так как на всех остальных отсутствовали мембраны. Зачастую тому же барабанщику приходилось сначала бить сигнал сбора барабанщиков у караульного помещения, а затем отбивать установленные сигналы перед лагерем.

Барабанщик-майор Нойерт, должно быть, испытывал сильное отвращение к своему положению и обязанностям в лагере Байю-Жентийи в Луизиане, раз посвящал так много своего свободного времени обучению игре на барабане некоторых юных чернокожих ребят, околачивавшихся возле лагеря. Эти подростки очень быстро научились выстукивать ритм на барабане, используя для тренировок кусок доски. Из этих лагерных последователей можно было легко сформировать превосходный барабанный корпус из двенадцати-пятнадцати человек, которые за короткое время достигли бы почти такого же мастерства, как штатные барабанщики.

В полдень второго декабря от генерала Бэнкса поступил приказ, предписывающий полку немедленно направиться в Бруклин и погрузиться на транспортные суда, которые должны были быть готовы. Лагерь был немедленно снят, багаж упакован и отправлен вперед, выданы приготовленные пайки на двадцать четыре часа — или предполагалось, что выданы, ибо то, что получили с полковой кухни, доверия не внушало, — и к трем часам пополудни полк выступил в путь. Как раз перед тем, как покинуть лагерную площадку и выйти на дорогу, мимо проследовал 28-й пехотный полк Коннектикута, также направлявшийся к транспортам. Судя по музыке в исполнении музыкантов 28-го полка, которая была отчетливо слышна в течение нескольких минут, пока подразделение двигалось по скрытой лесом дороге, предполагалось, что у них превосходный оркестр. Каково же было удивление тех, кто находился достаточно близко к дороге и смог увидеть голову колонны при ее появлении, когда выяснилось, что музыку исполняют исключительно барабанщики, флейтисты и горнисты. По мнению тех, кто разбирался в подобных вопросах, музыка в исполнении этих сигнальщиков ни в чем не уступала, а в некоторых исполнявшихся пьесах превосходила все, что когда-либо делал оркестр 42-го.

При проходе через Бруклин полк встретили точно такие же восторженные проявления, как и при проходе через Уильямсберг. Стоял прекрасный вечер, около сумерек, когда солдаты маршировали по тротуарам (улицы были довольно грязи) вдоль некоторых из самых приятных проспектов Бруклина. Дома казались залитыми огнями, люди толпились у окон, на крыльцах и тротуарах, охваченные энтузиазмом. Юные леди то и дело просили оказать им честь письмом после отправки в действующую армию; солдатам раздавали множество мелких необходимых вещиц; аккуратно сложенными внутри свертков оказывались любовные записочки с именем и адресом автора и намеком на то, что дарительница надеется получить от адресата весточку. Некоторые из этих записок попали в довольно странные руки. Насколько удалось выяснить, военнослужащие 42-го полка никогда не злоупотребляли этим поветрием пустых любезностей.

По прибытии на Южный паром у подножия Атлантик-авеню в семь часов у назначенного причала обнаружилось лишь одно транспортное судно, способное принять две роты, но оно еще не было готово к посадке людей. Квартиры на ночь подполковнику Стедману для полка были великодушно предоставлены 13-м и 14-м полками Национальной гвардии штата Нью-Йорк в их арсенале. Полковник, майор и квартирмейстер отправились по делам в Нью-Йорк в штаб генерала Бэнкса. Угощение было организовано теми же полками и горожанами. Многие солдаты были приняты в частных домах, где их накормили ужином, предоставили ночлег и завтрак. Полк был особенно обязан за оказанные услуги почтмейстеру и меру Бруклина. Государственный агент полковник Тафт, ведавший комнатами Новой Англии в Нью-Йорке и полагавший, что 42-й полк будет грузиться у подножия Канал-стрит в этом городе, заготовил там полный запас горячего кофе, сэндвичей, крекеров и сыра. Узнав об этом, сержант-майор был послан распорядиться о доставке еды в Бруклин, что и было сделано поздно вечером: она прибыла уже после того, как все солдаты были накормлены. Добытый таким образом запас был роздан утром тем, кто в нем нуждался. 4


4 После того как часовые были расставлены, чтобы помешать солдатам разбредаться из казарм, произошло множество комичных сцен в попытках выбраться наружу. Применялись самые изобретательные ухищрения; некоторые солдаты даже рисковали жизнью в этих попытках обойти караул через окна и с крыши арсенала. Они пытались проползти через вентиляционные отверстия и прокопать туннель на улицу из подвала. Почти все эти уловки провалились, и к полуночи все крепко спали. Рядовой Гузебио из роты C был пойман полицейским при вылазе из угольного люка в тротуаре и избит дубинкой, пока караул не взял его под стражу. Эти дежурные полицейские вообще не проявляли никакого здравомыслия. В конце концов их отвели подальше от этого района, чтобы предотвратить столкновение с солдатами, разъяренными их хулиганским поведением.




Большая часть полка в этом случае вела себя прекрасно. Не обошлось без бродяжничества и дезертирства. Наихудшим случаем служебной халатности стало происшествие со знаменосцами — сержантами Виалле из роты C (G) и Хамфри из роты D, на попечении которых находились знамена штата и Соединенных Штатов. Вместо того чтобы оставить их в арсенале, где размещался полк, они бросили их в дешевой пивной на Атлантик-авеню, где знамена совершенно случайно обнаружил поздно вечером сержант-майор, доставил их в арсенал и сдал под охрану знаменной роты. Полковник Баррелл намеревался провести расследование этого случая халатности, как только позволят обстоятельства. Рассредоточение рот и то, что сам он надолго остался военнопленным, помешали этому.

Ранним утром третьего декабря началась посадка на прибывшие транспортные суда. Из-за большого числа отставших в течение дня уже стемнело, прежде чем всех удалось загнать на борт и суда вывели на реку. 5 Теперь стало очевидно, что трех пароходов, на которые погрузился полк, для этой цели недостаточно. На пароходах «Чарльз Осгуд», «Шетукет» и «Саксон» не менее чем по сто человек на каждом судне были вынуждены спать на палубе. На следующий день генералу Бэнксу были представлены соответствующие донесения, и он предоставил в распоряжение полковника четвертый транспорт — «Куинси», на который были переведены три роты.


5 Среди этих отставших оказался рядовой Уилсон Кертис, выступавший под вымышленным именем, из роты C, профессиональный дезертир-наемник, дезертировавший из лагеря Ридвилл — крепкий во всех отношениях орешек. Его заметил в Нью-Йорке лейтенант Уайт, прибывший туда с целью выявления отбившихся от своей роты солдат, как раз когда тот направлялся на борт «Шетукета». Лейтенант Уайт окликнул его и ожидал драки, прежде чем удастся затащить его на борт, однако Кертис, поначалу отрицавший свою личность, вскоре счел за лучшее вернуться в роту, поскольку Уайт держал его на мушке своего пистолета, подкрепив это аргументом, суть которого сводилась к тому, что его жизнь не стоила и цента, если бы его передали военным властям. Кертис честно служил в своей роте до самого конца.


Быть может, те люди, которые в ночь на третье декабря так громко кляли полковника и его штаб, возлагая всю вину за перенесенные тогда лишения на тех, кто изо всех сил старался и использовал любые доступные им средства для улучшения их положения, — быть может, те люди, когда время дало им возможность подумать и сопоставить весь свой опыт с тем, что произошло в ту ночь, признали бы свою неправому в поспешных суждениях. Если бы они могли увидеть проделанную в ту ночь работу и услышать мнения своих офицеров, они бы тогда поняли, что полковник и штаб действительно болели душой за их благополучие и хорошие условия.

Позор всем тем людям, которые пытаются разжечь мятеж под предлогом мнимых обид или некомпетентности командования в подобных ситуациях, подобных той, что имела место в данном случае. На борту транспортных судов в ту ночь находились люди, которым следовало бы прятать лица от стыда.

В конце концов полк был распределен следующим образом:

На «Саксоне» — полковник Баррелл, адъюдант Дэвис, квартирмейстер Баррелл, хирург Каммингс, капеллан Сэнгер, квартермейстер-сержант Фостер и роты D, G и I. На «Куинси» — подполковник Стедман, сержант-майор Боссон, интендантский сержант Фринд С. Кортни, повышенный в звании из рядовых роты D взамен Хатчинсона, уволенного по болезни в Восточном Нью-Йорке, барабанщик-майор Нойерт, помощник хирурга Хичкок, оркестр и роты A, B и F с пятьюдесятью человеками из роты C 28-го коннектикутского волонтерского полка. На «Чарльзе Осгуде» — роты E и K и больничный стюард Вуд. На «Шетукете» — майор Стайлз, старший надзиратель лазарета Льюис из роты D, оружейный сержант Вентворт из роты G и роты C и H. Несколько офицеров и рядовых были командированы для выполнения особых обязанностей на транспортные суда «Куиннебауг» и «Истерн Куин».

Полк отправился на Юг на этих транспортах, оставив на берегу упомянутых в следующей таблице рядовых, которые отбились от своих знамен или дезертировали из них во время пребывания в лагерях в Ридвилле и Восточном Нью-Йорке, а также при посадке на суда для отправки на Юг: лишь горстка из них вернулась обратно.

Возможно, для дезертирства некоторых из молодых людей имелись определенные оправдания. Зачастую на молодого человека после зачисления на службу оказывалось такое сильное давление со стороны родственников, что это вынуждало его дезертировать. В других случаях истинной причиной была трусость. Пока находишься в учебном лагере вне всякой опасности, все идет хорошо; когда же поступают маршевые приказы и принимаются приготовления к отправке на театр военных дел, тогда слабонервные юнцы или старики склонны к дезертирству. Большая часть дезертиров из 42-го полка представляла собой профессиональных дезертиров-наемников под вымышленными именами.



	Name.
	Rank.
	Co.
	 Date.
	Remarks.



	William Hoes,
	 Private.
	 C.
	 October
	15.
	Deserted from Readville Camp.



	George Gray,
	 “
	 “
	 “
	16.
	Deserted from Readville Camp.



	William Nickerson,
	 “
	 “
	 “
	18.
	Deserted from Readville Camp.



	John Osborne,
	“
	“
	“
	18.
	Deserted from Readville Camp.



	Henry Phillips,
	“
	“
	“
	20.
	 Deserted from Readville Camp, and also was a deserter from the First Mass.



	James Boyd,
	“
	“
	“
	20.
	 Deserted from Readville Camp.



	David Coleman,
	“
	“
	“
	20.
	Deserted from Readville Camp.



	Herman Hemming,
	“
	“
	“ 
	28.
	Deserted from Readville Camp.



	John Single,
	“
	“
	 November 
	2.
	Deserted from Readville Camp.



	John Gordon,
	“
	“
	“ 
	2.
	Deserted from Readville Camp.



	Edward Harrison,
	“
	“
	“ 
	15.
	Deserted from Readville Camp.



	John Isensee,
	“
	“
	“ 
	15.
	Deserted from Readville Camp.



	Patrick Murphy,
	“
	“
	“ 
	15.
	Deserted from Readville Camp.



	John Stevens,
	“
	“
	“ 
	17.
	Deserted from Readville Camp.



	James Haley,
	“
	“
	“ 
	17.
	Deserted from Readville Camp.



	Hugh Cameron,
	“
	“
	“ 
	29.
	 Deserted from camp at East New York.



	Thomas F. McKenna,
	“
	“
	 December 
	2.
	 Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Alexander Campbell,
	“
	 D.
	Time not known.
	 Deserted.



	Henry Doyle,
	“
	“
	Time not known.
	Deserted.



	William H. Ellis,
	“
	“
	 December
	4.
	 Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Michael Hagan,
	“
	“
	Time not known.
	Deserted.



	John Hathon,
	“
	“
	 December 
	4.
	Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Samuel Holmes,
	“
	“
	“ 
	4.
	Deserted at Brooklyn, N. Y.



	James Johnson,
	“
	“
	“ 
	4.
	Deserted at Brooklyn, N. Y.



	James Long,
	“
	“
	“ 
	4.
	Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Trueworthy L. Moulton,
	“
	“
	“ 
	4.
	Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Henry Morrill,
	“
	“
	“ 
	4.
	Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Henry O. Williams,
	“
	“
	Time not known.
	Deserted.



	Christopher Smith,
	“
	“
	Time not known.
	Deserted.



	Thomas Burns,
	“
	“
	 December 
	4.
	 Straggler at Brooklyn, N. Y.; rejoined Feb. 4, 1863.



	John Nolan,
	“
	“
	“ 
	4.
	 Straggler at Brooklyn, N. Y.; rejoined Feb 4, 1863.



	Thomas Mathews,
	“
	“
	“ 
	4.
	 Straggler at Brooklyn, N. Y.; rejoined Feb. 4, 1863.



	Patrick Goughan,
	“
	 E.
	 October 
	4.
	 Deserted from Camp Wool, Worcester, Mass.



	Samuel E. Lull,
	“
	 G.
	“ 
	1.
	 Deserted from Readville Camp.



	William Mullen,
	“
	“
	“ 
	12.
	Deserted from Readville Camp.



	Robert Cunningham,
	“
	“
	 November 
	10.
	Deserted from Readville Camp.



	Joseph Reed,
	“
	“
	“ 
	18.
	Deserted from Readville Camp.



	Henry Bridges,
	“
	“
	 December 
	3.
	 Deserted at Brooklyn, N.Y.; apprehended at Albany; sent to regiment Dec. 31, by Major I. T. Sprague, 1st Inf., U. S. A., Supt. Recruiting N. Y. Vols., but never joined; deserted again.



	James M. Marston,
	“
	“
	“ 
	3.
	 Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Joseph V. Colson,
	“
	“
	“
	3.
	 Straggler at Brooklyn, N. Y.; reported himself to the proper officer, and rejoined the regiment Feb. 18, 1863.



	Rufus C. Greene,
	“
	“
	“
	3.
	 Straggler, Came to New Orleans on the transport Quinnebaug; rejoined the regiment Feb. 3, 1863.



	John Luzardo,
	“
	“
	“
	3.
	 Straggler, Came to New Orleans on the transport Quinnebaug; rejoined the regiment Feb. 3, 1863.



	George G. Nichols,
	 1st Sergeant.
	“
	“
	3.
	 Straggler, Came to New Orleans on the transport Quinnebaug; rejoined the regiment Feb. 3, 1863.



	James L. Vialle,
	 2d “
	“
	“
	3.
	 Straggler, Came to New Orleans on the transport Quinnebaug; rejoined the regiment Feb. 3, 1863.



	Charles A. Atwell,
	 4th “
	“
	“
	3.
	 Straggler, Came to New Orleans on the transport Quinnebaug; rejoined the regiment Feb. 3, 1863.



	Edward Bliss,
	 Private.
	 H.
	 September
	25.
	 Deserted from Readville Camp.



	John Fitzsimmons,
	“
	“
	“
	25.
	Deserted from Readville Camp.



	John Flanigan,
	“
	“
	“
	30.
	Deserted from Readville Camp.



	William Gorman,
	“
	“
	“
	25.
	Deserted from Readville Camp.



	Joseph W. McLaughlin,
	“
	“
	“
	26.
	Deserted from Readville Camp.



	John Quinn,
	“
	“
	“
	30.
	Deserted from Readville Camp.



	William Thompson,
	“
	“
	“
	30.
	Deserted from Readville Camp.



	Charles Stewart,
	“
	“
	 October
	1.
	Deserted from Readville Camp.



	Henry Canivan,
	“
	“
	“
	1.
	Deserted from Readville Camp.



	George Cook,
	“
	“
	“
	1.
	Deserted from Readville Camp.



	Francis Curly,
	“
	“
	“
	20.
	Deserted from Readville Camp.



	Samuel D. Gregory,
	“
	“
	“
	1.
	Deserted from Readville Camp.



	Charles Kenney,
	“
	“
	“
	18.
	Deserted from Readville Camp.



	Timothy Linehan,
	“
	“
	“
	18.
	Deserted from Readville Camp.



	Patrick Maline,
	“
	“
	“
	10.
	Deserted from Readville Camp.



	Patrick McNally,
	“
	“
	“
	5.
	Deserted from Readville Camp.



	John C. Anels,
	“
	“
	 November
	29.
	 Deserted from camp at East New York.



	Thomas Cahill,
	“
	“
	“
	18.
	 Deserted from Readville Camp.



	Joseph H. Gleason,
	“
	“
	“
	14.
	Deserted from Readville Camp.



	John Higgins,
	“
	“
	“
	1.
	Deserted from Readville Camp.



	Florence Crowley,
	“
	“
	“
	24.
	 Deserted from camp at East New York.



	John McCarty,
	“
	“
	“
	1.
	 Deserted from Readville Camp.



	Dennis O’Connors,
	“
	“
	“
	17.
	Deserted from Readville Camp.



	Thomas H. Ryan,
	“
	“
	“
	17.
	Deserted from Readville Camp.



	Benjamin F. Wilde,
	“
	“
	“
	25.
	 Deserted from camp at East New York.



	Hans F. Hansen,
	“
	“
	“
	29.
	Deserted from camp at East New York.



	Alonzo Jones,
	“
	“
	 December
	4.
	 Deserted at Brooklyn, N. Y.



	James Baxter,
	“
	 I.
	 September
	24.
	 Deserted from Readville Camp.



	Nathan Green,
	“
	“
	“
	25.
	Deserted from Readville Camp.



	James Gorman,
	“
	“
	“
	25.
	Deserted from Readville Camp.



	David Gracy,
	“
	“
	“
	25.
	Deserted from Readville Camp.



	Frederick Ernell,
	“
	“
	 November
	18.
	Deserted from Readville Camp.



	John Snier,
	“
	“
	“
	18.
	Deserted from Readville Camp.



	Levi Elmer,
	“
	“
	 December
	3.
	 Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Edward Fisher,
	“
	 K.
	“
	2.
	 Straggler at Brooklyn; was sick, and discharged the service March 12, 1863.



	George A. Whitney,
	“
	“
	“
	2.
	 Straggler at Brooklyn; was sick, and discharged the service March 5, 1863.



	Dennis O’Mara,
	“
	“
	“
	3.
	 Deserted at Brooklyn, N. Y.



	Andrew J. Horton,
	“
	“
	“
	3.
	 Straggler at Brooklyn, N. Y.; rejoined the regiment February 3, 1863.






ГЛАВА III. На борту транспортных судов — «Саксон», «Куинси», «Чарльз Осгуд», «Шетукет», «Куиннебауг».


Транспорт штаба, так называемый «Саксон», поскольку на нем находился полковник с большей частью своего штаба, шел под командованием капитана Лавендера и оставался в гавани до утра пятницы, 5 декабря, причем люди питались сухарями и холодной водой. В восемь часов судно вышло в открытое море, а ребята устроили овацию с криками «ура» женщине на бастионах форта Колумбус, которая махала флагом Соединенных Штатов при их проходе. Все приготовления к плаванию были проведены оперативно: назначены повара для приготовления пайков, а люди распределены по подвесным койкам в трюме.

Штормовая погода, начавшаяся в первую же ночь в море, вскоре переросла в шторм, длившийся два дня, который сыграл злую шутку с ротными поварами и сделал невозможным любое использование камбуза, расположенного меж палубами. Тем, кто вообще мог есть, приходилось довольствоваться галетным хлебом и сырой соленой свининой. Почти все солдаты и все офицеры страдали сильнейшей морской болезнью. Огонь в камбузе разжигали несколько раз, но качка парохода приводила к тому, что жир из сковород переливался на камбузную плиту и, мгновенно вспыхивая, поджигал палубу. Быстрые действия с ведрами воды позволяли потушить огонь и предотвратить серьезный ущерб.

Шторм утих в ночь на 7 декабря. В понедельник, 8 декабря, после прохождения мыса Хаттерас в ночь на воскресенье, море успокоилось, и люди начали появляться на палубе. Слегка проголодавшись и не жалуя положенный по штату рацион, в понедельник вечером несколько человек взломали ледник и похитили свежую говядину, приготовив ее на камбузе. На следующее утро виновных вычислили. Капрал Сэнфорд Вуд из роты I был разжалован, лишен шевронов на форме и помещен в кандалы по приказу полковника как зачинщик этого дела. Рядовые Дж. Колсон из роты I, Фрэнк Макконлоу и Фитцаллен Гурли, оба из роты D, исполнявшие в то время обязанности поваров, также были закованы в кандалы за то, что не выдали имена воров.

«Саксон» оказался самым безопасным и быстрым судном из всех четырех. Он совершил отличный переход до Ки-Уэста, где 11 декабря в шесть часов был брошен якорь, причем ничто особенно захватывающее не оживляло поездку, если не считать столкновения со стаей полосатиков около десяти часов утра десятого числа. Инструкции капитанам транспортов предписывали идти сорок восемь часов в открытое море, а затем вскрыть опечатанные пакеты с приказами, согласно которым они должны были собраться на острове Шип-Айленд в Мексиканском заливе с правом в случае бедствия, нехватки угля, воды или провизии зайти в Порт-Ройал, Тортугас или Ки-Уэст. Пополнив запасы пресной воды и угля, пароход вышел из Ки-Уэста в шесть часов утра 12 декабря прямым курсом на Шип-Айленд; однако рано утром 15 декабря, бывшим очень темным, штурман, несший вахту на мостике, сбился с курса и на полной скорости чуть не проскочил мимо блокпоста блокирующего флота у Мобайл-Бей. Канонерская лодка «Р. Р. Кайлер» окликнула их в 2 часа ночи, и после ответа холостой выстрел, за которым последовал пушечный снаряд с канонерской лодки «Монтгомери», заставил штурмана сбавить ход и лечь в дрейф. Не имея на борту парового свистка, оставалось только ждать развития событий, и вскоре на борт «Саксона» поднялись морские офицеры, которые сообщили неприятную новость о том, что транспорт сбился с курса, направляется прямо на Мобайл и находится уже за внутренней линией дозорных катеров, примерно в полутора милях от отмели Мобайл-Бар.

Затем «Саксон» лег на правильный курс до острова Шип-Айленд, прибыв туда в девять часов утра. На борт приняли около двадцати пяти тонн угля с угольного судна «Генерал Берри», которое простояло у Шип-Айленда четыре месяца, и с него не было выгружено ни бушеля угля, пока «Саксон» не взял свой небольшой запас. Получив приказы и загрузившись углем, в пять часов пополудни судно взяло курс на Нью-Орлеан, столкнувшись ночью с суровым норд-оштом, из-за которого судно качало сильнее, чем когда-либо за все время путешествия. В семь часов 16 декабря показался бар у Юго-Западного прохода реки Миссисипи, а в девять часов судно уже поднималось вверх по реке, в полдень пройдя форты Джексон и Сент-Филип и ошвартовавшись у левого берега в девять часов на ночь; для защиты от возможных партизанских нападений на речном берегу выставили двух часовых.

Ранним утром 17 декабря, около трех часов, судно продолжило путь на Нью-Орлеан и прибыло туда в семь часов, совершив переход за двенадцать дней от Сэнди-Хук до нью-йоркской гавани. В четыре часа пополудни «Саксон» поднялся вверх по реке до Кэрроллтона, прибыв туда в семь часов и встав на якорь на ночь; люди высадились в лагерь во второй половине дня следующего дня, восемнадцатого.

«Куинси» стал первым транспортом, покинувшим порт: он прошел Сэнди-Хук ночью 4 декабря перед лицом угрожавшего шторма, длившегося около трех дней. При прохождении мыса Хаттерас шторм разыгрался настолько сильно, что судно оказалось под серьезной угрозой не справиться с ним, в чем впоследствии признался капитан Джордж В. Клэпп, старый и опытный моряк. Если бы оно затонуло, немногие, если вообще кто-то, смогли бы выжить, чтобы поведать эту историю. За исключением команды и капитана Когсвелла, все находились в таком состоянии морской болезни, что им было уже все равно, жить или умереть. «Куинси» представлял собой старый грузовой пароход с двумя легкими мачтами и одним небольшим вертикальным котлом для работы механизмов, ранее задействованный на торговом флоте на одном из Великих озер. Судно погибло 12 декабря 1863 года во время перехода из Нью-Йорка в Нью-Орлеан, дав течь во время яростного шторма и пойдя ко дну на глазах у маяка Хаттерас. Из двадцати пяти человек на борту девять спаслись. Капитан Клэпп погиб.

Вечером 8 декабря была обнаружена течь в котле. Топки потушили для проведения ремонта; пароход дрейфовал всю ночь. К счастью, погода стояла самая благоприятная, и никаких дурных последствий от аварии опасаться не приходилось. Утром девятого числа пары были подняты, но тем же вечером обнаружилась новая, еще более сильная течь в котле. На созванном совещании офицеров было решено отдать капитану приказ зайти в Порт-Ройал для ремонта. Погода продолжала стоять великолепная при спокойном море. Порт-Ройал был достигнут в полдень одиннадцатого числа при обстоятельствах, не оставлявших сомнений в том, что, если бы пароход задержался еще на двенадцать часов, его машина уже вообще не смогла бы работать. Комиссия по освидетельствованию судов, назначенная бригадным генералом Браннаном, армия США, командовавшим округом, и коммодором Дюпоном, признала судно мореходным, в то время как котел и паровая машина оказались совершенно слишком малыми для океанского плавания, к тому же находясь в сильно расстроенном состоянии.

Войска высадили на берег и разместили в казармах на Хилтон-Хеде на время ремонта. Лейтенант Пауэрс страдал морской болезнью с самого начала, временами отказываясь от пищи и будучи не в состоянии удерживать ее в желудке при попытках поесть; завернувшись в одеяло, он лежал воплощением беспомощности, день за днем теряя силы до такой степени, что встал вопрос, доживет ли он до прибытия на Шип-Айленд. Высадки на берег в Хилтон-Хеде и на Тортугасе позволили ему восстановить достаточно сил, чтобы выдержать испытания на воде, ибо при выходе в море после каждой высадки он снова пластом падал на спину, едва судно попадало на длинную океанскую зыбь. Пока в первые дни после выхода из Нью-Йорка бушевал шторм, больные меж палубами в атмосфере, почти удушающей от сочетанного воздействия смрада камбузных плит и зловония иного рода, солдаты не пропускали комичных сценок, которые происходили постоянно, вызывая смех у людей, бывших слишком больными, чтобы поднять голову. Одной из таких сценок стал момент, когда судно дало крен, чуть не положивший его на борт и хаотично выбросивший людей из коек внизу, после чего один из них перебрался на другой борт, вцепился в койку и завопил: «Ради Бога, ребята, все на этот борт, выравниваем!»

Ведра с водой держали наготове на случай пожара, поскольку при сильном волнении жир из сковород на камбузе мог расплескаться и вспыхнуть пламенем, из-за чего постоянно существовала опасность возникновения пожара среди легковоспламеняющихся материалов. Так было на всех транспортах, перевозивших 42-й полк, несмотря на все меры предосторожности, принимаемые для предотвращения подобной опасности при установке камбузных плит на борту.

У хирурга Хичкока на попечении было несколько тяжелых случаев лихорадки, он добросовестно ухаживал за ними, потеряв смертью лишь одного человека. Его заботе и вниманию многие обязаны чувством глубокой признательности за помощь в обретении «морских ног»; он раздавал питательные блюда, соответствовавшие их ослабленному состоянию, пока не окрепли силы и аппетит для перехода на армейский паек. Когда приступы морской болезни окончательно проходили, аппетит у солдат становился волчьим.

На берегу в Хилтон-Хеде солдатам разрешили свободно разгуливать, и они воспользовались этой возможностью сполна: навещали другие воинские части в лагерях; ежедневно купались на песчаном пляже, где они также стирали свое нательное белье; лакомились свежим хлебом из полковой пекарни, не уступавшим любому из тех, что подают в лучших отелях Бостона; воровали ночами яблоки прямо из-под носа караула, выставленного на причале, где лежали бочки; глазели на достопримечательности острова, словно школьники на каникулах. Помещения располагались в пустующих бараках возле ленивого байю, на берегу которого находилось небольшое кладбище, засыпанное пеплом, с в целом заброшенным видом, где были преданы земле останки нескольких матросов, погибших при захвате фортов Борегар и Уокер федеральным флотом в ноябре 1861 года.

Все выглядело необычно не только здесь, но и в каждом пункте остановки по пути в Нью-Орлеан, оказывая особое очарование на людей с Севера, никогда прежде не бывавших на Юге, какое испытывают все путешественники в отдаленные от их родных мест уголки земного шара, независимо от каких-либо факторов влияния климата на неакклиматизированные организмы. Пока суровая реальность войны не навязывалась им силой, каждому человеку казалось, будто он путешествует ради развлечения за государственный счет. Первые приятные впечатления от мест, посещенных во время плавания из Нью-Йорка в Нью-Орлеан, изгладить из памяти солдат 42-го полка было невозможно.

По завершении ремонта солдаты вновь погрузились на суда 16 декабря, немедленно выйдя в море, и совершили прекрасный переход до Тортугаса, прибыв к форту Джефферсон двадцатого числа в девять часов утра для бункеровки углем. Проходя вдоль побережья в виду Флорида-Кис, на рифах заметили пароход «Меменон Сэнфорд», совершавший ранее рейсы между Бостоном и Бангором, вокруг которого крутились судовладельцы-спасатели. На борту «Сэнфорда» находился 156-й нью-йоркский пехотный полк; все до единого человека были спасены и доставлены в Ки-Уэст 11 декабря лишь с тем, что они несли в руках. Багаж и имущество удалось раздобыть позже, но спасти пароход не удалось.

В форте Джефферсон стоял гарнизон из четырех рот 90-го нью-йоркского пехотного полка, ослабленный по численности из-за тяжелых потерь от желтой лихорадки в летние месяцы. Большое количество военных и гражданских заключенных привлекалось к работам на форте, который тогда еще не был достроен. На плацу внутри стен располагались несколько трехэтажных кирпичных жилых домов с пристроенными садами и крупными деревьями, под сенью ветвей которых несколько голов скота, принадлежавшего интендантскому отделению, собирались в полдень спастись от палящего солнца.

В качестве еще одного примера опасности, существовавшей во время переброски экспедиционного корпуса Бэнкса в Нью-Орлеан, можно привести случай, когда в то время, как «Куинси» находилась на Тортугасе, в порт зашло старое корыто-пароход в протекающем состоянии с нью-йоркскими войсками на борту. По словам солдат, насосы работали непрерывно с самого выхода из Нью-Йорка. То, как немореходные транспорты ухитрялись перевозить свои человеческие грузы без человеческих жертв от морских опасностей, представляет собой одну из тех любопытных тайн провидения Божьего.

После пополнения запасов угля и возобновления движения в море в канале произошло столкновение с правительственной шхуной, в результате которого была снесена кормовая часть палубной надстройки парохода, что вызвало задержку на несколько дней для устранения повреждений. В сумерки 22-го числа «Куинси» вышла в море и прибыла на Шип-Айленд 25-го в 9 часов вечера. Ранним утром 25-го числа рядовой В. Х. Янг из роты C 28-го коннектикутского волонтерского полка скончался от лихорадки и в одиннадцать часов утра был предан пучине вод с соответствующими почестями. До того как было объявлено о смерти Янга, на палубе и внизу то тут, то там кучками сидели люди, коротавшие время за картами. Праздное шатание, рыбалка и карточные игры — вот чем занимались солдаты, чтобы убить время после ухода из Хилтон-Хеда; книги в руках ни у кого замечено не было. После объявления — престо — мгновенная перемена; карты убраны; почти у каждого оказалась Библия, в которую он углубленно вчитывался до конца дня. Смерть в море с торжественными погребальными обрядами не прошла бесследно.

Получив приказы, подполковник Стедман велел «Куинси» следовать в Нью-Орлеан 26-го числа, куда она прибыла поздно ночью 29-го после двадцати пяти дней пути от Сэнди-Хук. Юго-Западный проход был достигнут с наступлением темноты; густая пелена тумана помешала войти туда в тот же час. Вместе с несколькими другими транспортами «Куинси» простояла за баром до утра; непрерывный гул туманных сирен заставлял думать, будто находишься в нью-йоркской гавани. Утром, по мере рассеивания густого тумана, в небе увидели красивый мираж, изображавший севший на мель у илистого берега Дельты бриг. Точное воспроизведение того, что вскоре оказалось реальностью.

«Куинси» высадила свои войска в Кэрроллтоне, и они расположились лагерем в Кэмп-Мансфилд.

«Чарльз Осгуд» было несчастливое судно. Будучи старым колесным пароходом (пропеллером), использовавшимся на проливе Лонг-Айленд-Саунд, оно во всех отношениях являлось собратом «Шетукета»; оба были оборудованы одинаково для перевозки войск, то есть с фальшпалубой, закрывавшей койки и кухонное оборудование. Во время серьезного шторма при сильном волнении эту палубу в любой момент могло смыть за борт. Пароход встал на якорь на реке после того, как все оказались на борту, направившись к Сэнди-Хуку пятого числа; пробыв там до выхода в море в половине шестого утра 6 декабря. Капитал Джир никогда не бывал за пределами форта Монро и мало что смыслил в океанской навигации. Он вышел в море с одним маленьким компасом, без карт, без хронометра, без спасательных жилетов на борту и всего с двумя небольшими шлюпками. При ясной холодной погоде, сильном ветре и волнении «Осгуд» прошел вдоль побережья и в ночь на седьмое число укрылся в гавани Кейп-Мей. Во время шторма в заливе Делавэр сильный порыв ветра порвал паруса и привел к небольшому смещению котла, из-за чего капитан был вынужден зайти в реку Делавэр и бросить якорь у Делавэр-Сити в шесть часов восьмого числа, а на следующий день отправиться в Филадельфию для ремонта. Судно простояло в Филадельфии пять дней ради получения новых парусов, новых весел для шлюпок, спасательных жилетов, карт и ремонта котла. Капитан заручился услугами старого и опытного мореплавателя капитана Сирса.

Поскольку солдаты боялись продолжать плавание на этом пароходе, их не отпускали на берег из опасения, что никто не вернется, когда все будет готово к отправке. Они сильно роптали, и когда четырнадцатого числа около половины восьмого утра судно село на мель у Лиг-Айленда, некоторые воспользовались возможностью сбежать на лед. Они отправились в Филадельфия, напились, но все вернулись до того, как судно снялось с мели во время следующего полного прилива, за исключением рядового Чаунси Конверса из роты K. Рядовой Конверс не возвращался в свой полк до 11 апреля 1863 года. Он сдался властям Соединенных Штатов, воспользовавшись положениями общего приказа № 58 Военного министерства серии 1863 года, даровавшего помилование всем дезертирам, поступившим таким образом. По поводу этого случая кажущегося дезертирства генерал-адъютант Скоулер писал подполковнику Стедману 21 февраля, что Конверс сообщил, будто остался больным в Филадельфии, и заявлял, что пытался и желал вернуться в полк.

В половине девятого утра шестнадцатого числа этот транспорт взял нормальный старт, простояв ночь внутри волнолома у мыса Хенлопен, двигаясь днем вдоль побережья в виду земли и уходя в море на ночь, пока 23-го числа в два часа пополудни не был достигнут Ки-Уэст. Двадцатого числа около четырех часов утра судно ударилось о мели Фернандины; к счастью, обошлось без повреждений, хотя шлюпки приготовили к сбросу на случай необходимости. Покинув Ки-Уэст девятого часа утра 26-го числа прямым курсом на Шип-Айленд за приказами, транспорт прибыл туда в семь часов вечера 29 декабря, отправившись в Нью-Орлеан ранним утром на следующий день (в четыре часа), двумя часами позже сев на мель на несколько минут у маяка Шанделур; в четыре часа пополудни вышел к проходу Пасс-Лутр в устье Миссисипи и прибыл в Нью-Орлеан в два часа ночи 1 января.

Получив приказ немедленно следовать в Галвестон, транспорт вышел из Нью-Орлеана в четыре часа утра 2 января и около пяти часов пополудни встал на якорь у Юго-Западного прохода на ночь. Третьего числа в шесть часов утра плавание было продолжено, но после пятичасового перехода канонерская лодка «Клифтон» окликнула «Чарльз Осгуд» и приказала ему вернуться в Нью-Орлеан, так как Галвестон был потерян. Обратно в этот город судно вернулось в три часа пополудни четвертого числа.

Роты E и K высадились в Кэрроллтоне во второй половине дня 5 января и поступили в распоряжение подполковника Стедмана, командовавшего ротами A, B и F в лагере Кэмп-Мансфилд. Пять рот полка теперь воссоединились после месячной разлуки на море. Встречи были теплыми и сердечными. Переход от Сэнди-Хук до Нью-Орлеана занял у «Чарльза Осгуда» двадцать шесть дней, хотя людям пришлось жить на борту тридцать три дня.

«Шетукет» был еще одним злосчастным транспортом с утомительным переходом. Он вышел в море утром 6 декабря. Солдаты погрузились на него днем 3 декабря, спустившись по заливу к Сэнди-Хуку утром пятого числа, когда капитан Фило Б. Хантли, командовавший пароходом, был вынужден искать укрытия, пока свирепствовавшая тогда снежная буря несколько не утихнет.

На борту находились следующие офицеры: майор Стайлз, командовавший отрядом; капитан Леонард, лейтенанты Уайт и Сандерсон из роты C; лейтенанты Филлипс и Гулд из роты H и лейтенант Данкан из роты F, прикомандированный в качестве интенданта. Капитану Бэйли из роты H был предоставлен двухчасовой отпуск на берег с единственной целью приобретения масла для нейтрализации воздействия соленой воды на мушкеты, и он взял с собой исполнявшего обязанности интендантского сержанта Вентворта из роты G. Они не вернулись на борт в отведенное время, а отправились в Нью-Орлеан на пароходе «Норт Стар», перевозившем 41-й массачусетский пехотный полк, генерала Бэнкса со штабом. «Норт Стар» покинул Нью-Йорк 4 декабря, до того как «Шетукет» снялся с якоря на реке. Капитан Бэйли принял командование своей ротой только 12 января. Он и Вентворт прибыли в Нью-Орлеан 15 декабря. Вентворту было приказано присоединиться к своей роте на «Саксоне». На транспорте отсутствовали условия для лазарета и какие-либо медикаменты, за исключением скудных запасов, добытых майором Стайлзом у форта Монро и в Хилтон-Хеде. Рядовой Томас М. Льюис из роты D, призванный из Роксбери, сорокапятилетний мужчина и друг хирурга Каммингса, был прикомандирован в качестве врача. Он был широко известен под прозвищем «старый морской волк», данным ему солдатами и навеянным правилом, которому он неизменно следовал — прописывать дозу слабительного чуть ли не каждому жалующемуся на недомогание.

«Шетукет» представлял собой старый двухмачтовый грузовой пароход, совершавший рейсы между Нью-Йорком и Нью-Лондоном. На его главной палубе была сооружена фальшивая палубная надстройка из некачественной древесины, закрывавшая все судно от носа до кормы; в ней были устроены койки почти для двух сотен человек и размещено камбузное оборудование. При сильном волнении каждая волна, ударявшая в борт, заплескивала соленую воду в койки, да так сильно, что при волнении на море мало кто решался спать в них; те же, кто ложился, использовали резиновые плащи для хоть какой-то защиты. Все условия были чрезвычайно скверными. Приказы о плавании не отличались от таковых на прочих транспортах; никто на борту не знал конечного пункта назначения до выхода из Ки-Уэста, за исключением майора Стайлза, капитана Хантли и капитана Леонарда. Эта похвальная секретность соблюдалась на всех четырех транспортах, перевозивших 42-й полк.

Судно продвигалось вперед в море крайне медленно. На третью ночь, 8 декабря, майор Стайлз рано лег спать, истощенный недосыпанием, оставив командование капитану Леонарду, а лейтенант Уайт заступил дежурным офицером караула. Около восьми часов лейтенант Гулд в разговоре с лейтенантом Уайтом заметил, что если капитан продолжит следовать прежним курсом, судно сядет на мель, так как он точно знал по опыту и знаниям, приобретенным во время службы на балтийском пароходе, что выбранный курс неверен. Уайт не обратил особого внимания на слова Гулда, и, судя по всему, до внимания майора Стайлза этот вопрос доведен не был. Лейтенанты Уайт и Филлипс около девяти часов играли в каюте в карты, когда ощутили внезапный толчок, в мгновение ока поставивший их на ноги. Тотчас последовал новый толчок, и они выбежали на палубу, где ощутили очередной, причем каждый сотрясал судно от носа до кормы. Небо было чистым, море относительно спокойным, а берег отчетливо виден примерно в полумиле. На «Шетукете» имелось две шлюпки (одна большая и одна малая); большая шлюпка была немореходной, в то время как малая вмещала трех человек. Старые матросы (а таковых в ротах C и H было немало) вовсю старались спустить их на воду. Капитан Леонард разыскал майора, вскочившего со своей койки от разбудившего его скрежета и одевавшегося, и сказал: «Солдаты взбунтовались и все высыпали на палубу. Офицеров судна загнали в такелаж, они не смеют спуститься, а судно сидит на мель; ради Бога, выходите на палубу».

Здесь царила обычная для таких случаев суматоха и неразбериха, и полуодетого майора у входа в трап встретил лейтенант Филлипс, протянувший ему конец веревки со словами: «Держитесь крепче, майор, а не то вас смоет за борт».

Лейтенант Уайт отгонял людей от шлюпок, но сержант Генри Манн успел пробить ножом дыру в одной из них и заметил при этом: «Ею могут пользоваться только офицеры». Затем они бросились к люку, взломали его и принялись копаться в том скудном грузе, что был на борту; трудно понять, с какой целью, разве что раздобыть какой-нибудь материал для плавучести на случай, если придется спасаться в воде как единственном средстве спасения, либо чтобы облегчить судно. Это вскоре прекратили. Майор Стайлз приказал людям разойтись по своим помещениям в трюме, на что получил хор откликов: «Черт побери, а вот и не разойдемся». Убеждение в виде пары взведенных револьверов и твердого намерения пристрелить первого же ослушника в мгновение ока разрешило дело, и они ушли в трюм.

Капитан Хантли спустился сверху и сообщил офицерам, что их судно село на мель у острова Хог. В течение получаса все попытки сняться с мели оканчивались неудачей, пока длинная океанская волна не приподняла нос судна, после чего оно сошло на глубину. Осмотр трюма показал, что корабль дает течь — правда, не опасную, поскольку запущенные помпы легко с ней справлялись. Руль был поврежден, у гребного винта отсутствовали две лопасти, а два килевых бруса оказались разбиты. «Шетукет» продолжил путь и на следующий день прибыл к крепости Монро.

Одним из забавных эпизодов этого приключения стало появление лейтенанта Сандерсона на палубе с надувной резиновой подушкой для спасения при кораблекрушении, которые в то время широко продавались в Нью-Йорке; она была закреплена у него на теле в районе бедер так, что в случае смывания волной за борт ему было бы трудно, если вообще возможно, удержать над водой голову или ноги. Остаток пути лейтенанту пришлось выслушать немало едких шуток по этому поводу.

У крепости Монро судно было направлено в Норфолк для необходимого ремонта и прибыло туда вечером, в шесть часов. Проходя мимо острова Крейни по пути в Норфолк, они наткнулись на заграждение из свай с проходом, едва достаточным для прохода судна, и канонерскую лодку на страже. В ответ на окрик с этой канонерки отчарник из роты H крикнул в ответ: «Идите к черту!», чем вызвал гнев господина командира канонерской лодки, пригрозившего разнести их в щепки. Извинения не помогли; последовало требование выдать человека, бросившего оскорбительное возражение, но никто не пожелал его указать. Инцидент замяли, и «Шетукет» продолжил свой путь.

Люди высадились на берег, разместились в приюте моряков на Уэст-Уайд-Уотер-стрит и доставили своим офицерам немало хлопот своими выходками во время пребывания в городе. Генерал Виалль однажды даже пригрозил прислать батарею и открыть по ним огонь, так как они подняли невероятный шум, трезвоня в церковный колокол. Во время их пребывания рядовые Люк Армстронг и Александр Б. Ралси из роты H заболели и были помещены в общий госпиталь; ни один из них так и не вернулся в полк до окончания срока службы. Рядовой Ралси был уволен в запас по инвалидности в крепости Монро 27 мая.

По окончании ремонта, во второй половине дня 21 декабря, «Шетукет» вышел в море, двигаясь очень медленно, и у него стали подходить к концу запасы угля и воды, из-за чего капитан Хантли был вынужден взять курс на Хилтон-Хед. Пытаясь войти в этот порт, он в три часа ночи двадцать пятого числа столкнулся с блокадной эскадрой у Чарлстона, штат Южная Каролина, и направился прямо к Форт-Самтеру. Его окликнул военный корабль «Похатан», команда которого была сведена по боевому расписанию, с приказом: «Стойте, а то потоплю!». Морские офицеры были не в духе и отпускали крепкие выражения в адрес капитана Хантли за его глупость, намекая, что он заслуживает потопления и получил бы его, если бы не находившиеся на борту войска. Во второй половине дня, в половине шестого, в Хилтон-Хеде бросили якорь.

На следующий день, двадцать шестого, произошло событие, грозившее серьезными неприятностями одному из участников. Угольная шхуна «Дж. Г. Бэбкок» стояла борт о борт, снабжая углем пароход. Какое-то время люди добродушно подшучивали над командой шхуны, но когда барабанщик роты H начал карабкаться по вантам, рассерженный шкипер приказал ему спуститься. Барабанщик не обратил внимания на приказ, пока шкипер сам не вскочил в ванты, чтобы согнать мальчика. Тот спускался вниз, когда офицер поднимался навстречу, и получил от последнего несколько пинков по голове. Этого было достаточно, чтобы привести людей в ярость. Схватив куски угля, они принялись швырять снаряды в ванты, угрожая сбросить его за борт, если он спустится, и так напугали офицера, что тот не осмелился этого сделать и продолжил карабкаться к салингу с намерением спуститься по другую сторону мачты. Рядовые Джон Дэвис из роты H, Кон. Догерти, Уильям Кук и Джозеф Коул из роты C и другие отъявленные буяны запрыгнули на шхуну и полезли на ванты с той стороны, чтобы добраться до него. В этот момент лейтенант Уайт, в личной храбрости которого никому не доводилось сомневаться, вскочил на палубу шхуны и приказал им спуститься. Затем все ротные офицеры водворили этих людей обратно на «Шетукет», а команда «Бэбкока» перерубила канаты, позволив шхуне дрейфовать на безопасное расстояние. Двадцать седьмого числа погрузку угля завершила другая шхуна.

Поскольку в Хилтон-Хеде с водой было туго, «Шетукет» направили в Бофор для пополнения бочек с водой, что и было исполнено в воскресенье, двадцать восьмого числа. Имея в запасе несколько свободных часов в Бофоре, майор Стайлз решил отпустить людей в увольнение на берег до пяти часов вечера, так как в этот час поднимался прилив, позволявший выйти в море. Вконец разочарованные «Шетукетом», солдаты устроили днем митинг на городской площади и проголосовали за то, чтобы больше не подниматься на борт старого судна. Была назначена комиссия для уведомления майора Стайлза об их решении; комиссия выполнила эту обязанность между двумя и тремя часами дня. Нельзя было терять ни минуты, если людей предстояло вернуть на борт в тот же день вовремя для выхода в плавание. Нрав и настроение солдат были таковы, что любые попытки убеждения оказались бы бесполезными и лишь привели бы к потере драгоценного времени. Майор Стайлз обратился к провост-маршалу, сообщил ему обстановку и попросил содействия, которое тот согласился оказать при условии, что майор возьмет на себя всю ответственность в случае возникновения беспорядков. Разумеется, это было сделано.

Имея под рукой около ста кавалеристов и семьдесят пять пехотинцев, провост-маршал — можно сказать, на кончиках штыков и сабель — не спеша оттеснил людей к причалу, и в назначенное время на борт поднялись все до единого человека, кроме одного (бойца роты H). Пропавший боец спал в доме, и его не заметили, но наутро нашли, доставили в Хилтон-Хед и погрузили на судно. При отдаче швартовых и выходе на фарватер комендантский панол был встречен множеством весьма выразительных комплиментов, на какие способны только люди в подобном положении.

Неудивительно, что вспыхнул столь зарождающийся мятеж, если учесть все обстоятельства дела: старое, непригодное для плавания судно; из рук вон плохо укомплектованный офицерами, командой и снаряжением экипаж; трата драгоценных дней на относительно короткий переход; риск пойти ко дну при попадании в сильный шторм; неспособность развивать скорость выше четырех узлов даже при самом лучшем ходу. Полковые офицеры считают заслугой то, что солдаты терпеливо сносили тяготы столь долгое время.

Выйдя из Хилтон-Хеда двадцать девятого числа, пароход прибыл в Ки-Уэст 2 января 1863 года за продовольствием. На борту было немало веселья, когда во второй половине дня в день захода в Ки-Уэст американская канонерская лодка «Сагамор» окликнула их, а ее вахтенный офицер, узнав, какого числа судно покинуло Нью-Йорк, ответил: «Где же вас, черт возьми, носило все это время?».

Лейтенант Данкан, страдавниший морской болезнью всякий раз при выходе в море, имел пристрастие собирать листья и цветы при каждой высадке на берег, прокладывая их между страницами книг для сушки и сохранения. Во время пребывания в Ки-Уэсте шутники из числа прогуливающихся на берегу офицеров задумали притащить на борт подходящий образец местной флоры. Они добыли гигантский кактус, принесли его на корабль и вручили лейтенанту Данкану для сушки и сохранения. Ему еще долго пришлось выслушивать шутки по поводу этого кактуса.

Получив запас солонины в новой упаковке, которая на вкус была вполне сносной в вареном и остывшем виде, но в процессе варки издавала такое зловоние, что люди не могли оставаться внизу, «Шетукет» четвертого января взял курс на Шип-Айленд. Шестого числа они попали в сильный шторм, из-за которого на борту началось оживление, и судно сбилось с курса на пятьдесят миль. Поздним днем седьмого числа были замечены два паровых судна, вернее, на горизонте показался дым от них. На борту поднялся переполох, вовсю гадали, чьи это корабли. Конфедеративный военный корабль «Алабама» был кошмаром, преследовавмым умы всех на транспортах, перевозивших войска в Департамент Персидского залива. На следующее утро показалось преследующее судно. Быстро настигая «Шетукет», оно произвело холостой выстрел, а затем два боевых, причем последний упал в воду примерно в двухстах ярдах от транспорта, после чего тот лег в дрейф. Преследователем оказалась канонерская лодка «Р. Р. Кайлер», которая днем ранее заметила транспорт и другой пароход, сначала пустившись в погоню за «Шетукетом», но, обнаружив его тихоходность, переключилась на преследование другого судна, настигла его за ночь, захватила богатую добычу в виде построенного в Англии быстроходного блокадопрорывателя, а затем снова устремилась за транспортом, будучи уверена, что тот никуда не денется.

Это произошло утром восьмого числа, а в девять часов вечера они прибыли на Шип-Айленд. Получив приказ следовать в Нью-Орлеан, на следующий день в полдень снялись с якоря, рано утром десятого числа вошли в Миссисипи через пролив Пас-Лутр и во второй половине дня в воскресенье, 11 января, прибыли в Нью-Орлеан, имея всего трех больных после такого перехода.

Полк располагался лагерем в Кэрроллтоне, и на следующий день роты C и H прибыли туда, высадились и соединились с ротами A, B, E, F и K, проведя в пути от Сэнди-Хука до Нью-Орлеана тридцать шесть дней.

Транспортное судно «Куиннебауг» находилось под командованием лейтенанта Проктора из роты G. Капрал Ходсдон из роты D был откомандирован в распоряжение полковника Бекуита, главного интенданта, и назначен им на это судно. Одно время планировалось отправить на нем лошадей, но условия размещения были таковы, что ни одна из них не выжила бы, и от этой затеи отказались. Этот транспорт, подобно «Чарльзу Осгуду» и «Шетукету», был оборудован койками для размещения войск. После некоторых колебаний относительно этого судна его загрузили припасами, достаточными на двадцать четыре тысячи армейских пайков.

Лейтенант Проктор по пути к своему пароходу на реке, готовому к отплытию, был окликнут на Бродвее сержантами Николсом, Виаллем и Атуэллом, которые заявили, что они вместе с рядовым Грином (все они состояли в роте G) отстали. Проктор велел им отыскать Грина и подняться на борт «Куиннебауга», что они и сделали.

Одной из нелепых вещей при погрузке этого судна было устройство большого холодильника прямо возле паровых котлов, вопреки протестам людей, понимавших, что так делать нельзя; его набили льдом и свежей говядиной. Как и следовало ожидать, жар от котлов быстро растопил лед, и к моменту прибытия в Тортугас говядина испортилась. «Куинси» находилась там же, но ее солдаты не смогли или не захотели есть мясо, которое лейтенант Проктор прислал на борт в количестве нескольких тонн. Остальное он выбросил за борт после выхода из Тортугаса.

Это судно вышло в плавание 6 декабря, направившись по приказу в крепость Монро за инструкциями и пробыв там два дня; оно также заходило на один день в Хилтон-Хед, на полтора дня на Тортугас и на один день на Шип-Айленд, прибыв в Нью-Орлеан 29 декабря, проведя в пути из Сэнди-Хука двадцать три дня.

Когда капитан Бекли, командовавший судном, услышал зачитанные в море приказы о направлении на Шип-Айленд, он пришел в ярость и заявил, что его судно немореходно и совершенно не приспособлено для перехода через Багамские банки; к тому же у него не было карт для плавания за пределами Чарлстона, штат Южная Каролина, и из крепости Монро ему пришлось запрашивать их в Балтиморе, откуда их добыли с большим трудом. В июле 1864 года «Куиннебауг», перевозя из Морхед-Сити в Балтимор около двухсот восьмидесяти демобилизованных солдат, из-за отказа машины был выброшен на берег у мыса Лукаут и превратился в полное крушение. Погибло от восьмидесяти до девяноста солдат.

Другими военнослужащими полка, откомандированными для несения особой службы, были: капрал Альфред Тхайер (рота I), фургонные ездовые Джон Уилли (рота B), Джозеф Б. Форд (рота A), Чонси К. Буллок (рота D), Нельсон Райт (рота E), Портер Картер (рота K), отвечавшие за лошадей на транспортном судне «Уизард Кинг». Это судно вышло из Нью-Йорка 8 декабря и прибыло в Нью-Орлеан 31 декабря. Помимо большого количества припасов, на борту находилось около ста шестидесяти лошадей, принадлежавших штабным офицерам различных полков экспедиции. Каждый полк выделял людей для ухода за собственными лошадьми. За время перехода было потеряно двадцать пять лошадей, в том числе лошадь хирурга Хичкока.

Опыт других частей Массачусетса во время плавания в Нью-Орлеан был разнообразным, как показывают следующие краткие сведения:

4-й пехотный полк — Семь рот и часть еще одной вышли из Нью-Йорка 3 января на транспортном судне «Джордж Пибоди»; прибыли 7 февраля, высадились только тринадцатого; сорок семь дней на борту; остальная часть полка прибыла примерно в то же время.

47-й пехотный полк — Весь полк вышел из Нью-Йорка 22 декабря на пароходе «Миссисипи»; совершил благополучный восьмидневный переход до Шип-Айленда; прибыл в Нью-Орлеан 31 декабря.

48-й пехотный полк — Погрузился 29 декабря на пароход «Констеллейшн», вышел из Нью-Йорка в крепость Монро 4 января; после семидневной задержки отбыл в Нью-Орлеан и прибыл 1 февраля.

49-й пехотный полк — Покинул Нью-Йорк 24 января на пароходе «Иллинойс»; прибыл в Нью-Орлеан 7 февраля.

50-й пехотный полк — Три роты находились на пароходе «Джерси Блю», одна рота — на пароходе «Нью-Брансуик», пять рот — на пароходе «Ниагара», одна рота — на судне «Дженни Линд». «Джерси Блю» вышел из Нью-Йорка примерно 11 декабря, потерял управление в море и был вынужден в аварийном порядке зайти в Хилтон-Хед; войска высадились на берег и пробыли там около трех недель, затем сели на барк «Геррилла» и прибыли в Нью-Орлеан 20 января. «Нью-Брансуик» вышел 1 декабря; прибыл в Нью-Орлеан 16 декабря. «Ниагара» вышла 13 декабря, в первую же ночь в пути дала течь, механизмы вышли из строя, и потребовалось зайти в Делавэрский бреквотер; прибыла в Филадельфию шестнадцатого числа, где пароход был признан инспекционной комиссией негодным для транспортной службы. Судно «Дженни Линд» прибыло в Филадельфию 1 января, приняло на борту пять рот и девятого числа отплыло в крепость Монро, прибыв туда тринадцатого. Поскольку «Дженни Линд» не могла вместить все войска, три роты были переведены на судно «Монтебелло» — оно вышло шестнадцатого; прибыло в Нью-Орлеан 27 января. «Дженни Линд» прибыла в Нью-Орлеан 9 февраля.

53-й пехотный полк — Погрузился на пароход «Континентал» 17 января и после двенадцатидневного штормового перехода достиг Нью-Орлеана 30 января.

38-й пехотный полк — Покинул Балтимор 10 ноября на пароходе «Балтик»; прибыл в крепость Монро 12 ноября; покинул крепость Монро 4 декабря; после спокойного и приятного перехода прибыл на Шип-Айленд 13 декабря; расположился лагерем на острове до двадцать девятого числа; погрузился на пароход «Нортерн Лайт» и прибыл в Нью-Орлеан 31 декабря.

41-й пехотный полк — Вышел из Нью-Йорка 4 декабря на пароходе «Норт Стар» и после на редкость приятного перехода прибыл в Нью-Орлеан через Шип-Айленд 15 декабря.

12-я легкая батарея — Вышла из Бостона 3 января на судне «Э. В. Фарли»; прибыла в Нью-Орлеан 3 февраля после очень тяжелого перехода.

13-я легкая батарея — Вышла из Бостона 20 января на судне «ДеВитт Клинтон»; прибыла в крепость Монро 11 февраля после штормового перехода и потери пятидесяти семи лошадей; после долгого и утомительного плавания от крепости Монро прибыла в Нью-Орлеан 10 мая: в штиль у берегов Флориды пароход «Джордж Пибоди» отбуксировал судно в Ки-Уэст; от Ки-Уэста пароход «Сент-Мэри» отбуксировал судно на расстояние одного дня пути под парусом до реки Миссисипи.

15-я легкая батарея — Вышла из Бостона 9 марта на судне «Зуав»; заходила в крепость Монро и прибыла в Нью-Орлеан 9 апреля.

ГЛАВА IV. ГАЛВЕСТОН. Курс на Галвестон — Высадка — Занятие города — Бой первого января — Потеря «Гарриет Лейн» — Оставление флотом — Капитуляция.



Роты D, G и I расположились лагерем в Кэрроллтоне во второй половине дня 18 декабря 1862 года. Девятнадцатого числа из Нью-Орлеана была получена телеграмма от генерала Бэнкса следующего содержания: «Полковник Баррелл со своими тремя ротами 42-го полка волонтеров Массачусетса немедленно отправляется в Галвестон». Полагая, что исполнение этого приказа не терпит отлагательств, немедленно начали приготовления к маршу. В три часа дня лагерь сняли, и роты были готовы к выступлению; однако, поскольку транспортное судно «Саксон», находившееся в Нью-Орлеане на ремонте, не прибыло, палатки установили вновь, и в них жили до двадцать первого числа. На следующий день, двадцатого, письменный специальный приказ генерала Бэнкса был вручен полковнику Барреллу комендантом гарнизона генералом Шерманом; в нем говорилось: «Полковник Баррелл с тремя ротами 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса направляется в Галвестон для высадки и занятия гарнизона».

Полковник Баррелл решил исполнить приказ незамедлительно. Двадцать первого числа «Саксон» был готов принять на борт его людей. Рано утром лагерь сняли. В восемь часов личный состав, багаж и обоз полностью разместились на судне, и пароход двинулся вниз по реке до восьми часов вечера, простояв на якоре напротив Нью-Орлеана около двух часов, пока полковник в сопровождении капеллана Сэнгера сходил на берег для беседы с генералом Бэнксом в его штаб-квартире с целью получения четких инструкций. Единственным офицером, которого удалось обнаружить в штабе, оказался главный интендант Департамента полковник С. Б. Холабирд, который заявил, что подробные письменные инструкции подготовлены, но он не может их отыскать, попутно в ходе беседы внимательно просматривая бумаги на столе. Полковник Холабирд посоветовал полковнику Барреллу не спешить с отправкой в Галвестон и, упомянув, что этот вопрос обсуждался на совещаниях штабных офицеров с генералом Бэнксом, порекомендовал ему по прибытии в Галвестон согласовать свои дальнейшие действия с коммодором Реншоу, командующим флотилией, добавив, что инструкции будут пересланы в самое ближайшее время, так как остальная часть полка по прибытии из Нью-Йорка будет незамедлительно отправлена к нему. По словам Холабирда, генерал Бэнкс намеревался перебросить туда дополнительный пехотный полк, кавалерийский полк и батарею легкой артиллерии, как только это представится возможным; замысел генерала Бэнкса заключался в том, чтобы три роты оставались под прикрытием корабельной артиллерии до прибытия подкреплений. Полковник Холабирд предостерег полковника Баррелла от ввязывания в какие-либо авантюры с конфедеративным генералом Магрудером, недавно принявшим командование над всеми силами в Техасе.

Простояв у речного берега до половины второго ночи, транспорт продолжил путь. Выйдя из реки Миссисипи через Юго-Западный проход в Мексиканский залив в одиннадцать часов утра, судно взяло курс на Галвестон.

Войска на борту «Саксона» состояли из:

Полковник — Исаак С. Баррелл.

Адъютант — Чарльз А. Дэвис.

Интендант — Чарльз Б. Баррелл.

Врач — Ариэль И. Каммингс.

Капеллан — Джордж Дж. Сэнгер.

Квартирмейстер-сержант — Генри К. Фостер.

Молодой волонтер инженерных войск по имени У. С. Лонг, явившийся на борт в Нью-Орлеане.

Лейтенант Браун П. Стоувелл из роты E, который болел, когда полк покидал Нью-Йорк, и поднялся на борт «Саксона» вместо того, чтобы остаться со своей ротой.

Рядовой Сэмюэл Р. Херси из роты C, исполнявший обязанности писаря при полковнике. Фрэнк Визи, повар офицерского стола, не военнослужащий. Два цветных мальчика: Чарльз Л. Амос из Дедхэма, шт. Массачусетс, слуга интенданта Баррелла, и Чарльз Ф. Ревальон из Бойлстона, шт. Массачусетс, слуга доктора Каммингса.

Следующие офицеры и нижние чины роты D:



	1.
	Captain
	George Sherive.



	2.
	First Lieutenant
	Wm. H. Cowdin.



	3.
	Second Lieutenant
	Darius F. Eddy.



	4.
	First Sergeant
	Samuel A. Waterman.



	5.
	Second Sergeant
	Charles D. Frye.



	6.
	Third Sergeant
	Charles R. Todd.



	7.
	Fourth Sergeant
	Wm. E. Humphrey (color bearer).



	8.
	Fifth Sergeant
	John W. Davis.



	9.
	First Corporal
	Chas. C. Richards.



	10.
	Second Corporal
	Benjamin Noyes.



	11.
	Third Corporal
	Wm. H. Tileston.



	12.
	Fourth Corporal
	Chas. J. Oldham.



	13.
	Fifth Corporal
	Benjamin F. Bean.



	14.
	Sixth Corporal
	Lewis M. Calhoun.



	15.
	Corporal
	Henry W. McIntosh.



	16.
	Drummer
	Lewis Eddy.



	17.
	Private
	Albert S. Allen.



	18.
	“
	William H. Brown.



	19.
	“
	William H. Bullard.



	20.
	“
	William H. Batson.



	21.
	“
	Charles Brown.



	22.
	“
	Charles W. Bailey.



	23.
	“
	John Barnes.



	24.
	“
	Edward Boardman.



	25.
	“
	William Burke.



	26.
	“
	Major Bacon.



	27.
	“
	Michael Buckmaster.



	28.
	“
	John Burns.



	29.
	“
	Charles H. Cushman.



	30.
	“
	George T. Clinton.



	31.
	“
	Dennis Dailey.



	32.
	“
	John Drury.



	33.
	“
	Peter Durnam.



	34.
	“
	Tobias Enslee.



	35.
	“
	George M. Fisk.



	36.
	“
	Henry Fisk.



	37.
	“
	John Fay.



	38.
	“
	Fitzallen Gourley.



	39.
	“
	Charles J. Grinnell.



	40.
	“
	Amos B. Howard.



	41.
	“
	Thomas C. Houghton.



	42.
	“
	David Howe.



	43.
	“
	Wallace A. Josselyn.



	44.
	“
	Edwin F. Josselyn.



	45.
	“
	Jacob Kopf.



	46.
	“
	William B. Larrabee.



	47.
	“
	Fred Lamote.



	48.
	“
	Thomas Londergan.



	49.
	“
	Frank McConlow.



	50.
	“
	Randolph P. Mosely.



	51.
	“
	John V. McIlroy.



	52.
	“
	James Moore.



	53.
	“
	Francis L. Morrill.



	54.
	“
	Angus G. Nicholson.



	55.
	“
	James O’Shaughnessy.



	56.
	“
	Benjamin Pratt.



	57.
	“
	George Powers.



	58.
	“
	Louis Preami.



	59.
	“
	Gustavus Raymond.



	60.
	“
	Cornelius Ryan.



	61.
	“
	Jerry S. Russell.



	62.
	“
	William Rigby.



	63.
	“
	Jeremiah Quinn.



	64.
	“
	Henry C. Sellea.



	65.
	“
	Joseph H. Stowell.



	66.
	“
	Sargent L. Stoddard.



	67.
	“
	Daniel J. Sullivan.



	68.
	“
	Laban Thaxter.



	69.
	“
	Josiah Thompson.



	70.
	“
	James Thomaston.



	71.
	“
	Daniel H. Vining.



	72.
	“
	Charles G. Weymouth.



	73.
	“
	Daniel L. Weymouth.



	74.
	“
	George S. Walls.



	75.
	“
	George H. Wight.



	76.
	“
	Jonathan G. Wight.



	77.
	“
	Albert P. Wright.



	78.
	“
	Nathaniel White.



	The following officers and men of Company G:



	1.
	Captain
	Alfred N. Proctor.



	2.
	2d Lieutenant
	Thaddeus H. Newcomb.



	3.
	Sergeant
	Levi W. Goodrich.



	4.
	“
	Philip P. Hackett.



	5.
	Corporal
	John W. Buttrick.



	6.
	“
	Seth E. Clapp.



	7.
	“
	John C. Bishop.




	8.
	Corporal
	George W. Griggs.



	9.
	“
	Moses Lincoln, Jr.



	10.
	“
	Robert G. Thompson.



	11.
	“
	George G. Morrison.



	12.
	“
	David L. Wentworth, acting as ordnance-sergeant.



	13.
	Drummer
	Horace W. Chandler.



	14.
	“
	David A. Ireson.



	15.
	Wagoner
	Roland C. Judkins.



	16.
	Private
	Obed F. Allen.



	17.
	“
	Joseph Brownlow.



	18.
	“
	Charles A. Bailey.



	19.
	“
	John Brown.



	20.
	“
	William H. Bickers.



	21.
	“
	Charles L. Barrett.



	22.
	“
	Charles Barrett.



	23.
	“
	Charles Boardman.



	24.
	“
	John M. Barnard, Jr.



	25.
	“
	William M. Bird.



	26.
	“
	Gilbert F. Blaisdell.



	27.
	“
	John H. Cary.



	28.
	“
	Thomas O. Bryant.



	29.
	“
	John Carvey.



	30.
	“
	John T. Cook.



	31.
	“
	Lemuel S. Copeland.



	32.
	“
	Frank Covell.



	33.
	“
	Frederick Corson.



	34.
	“
	Gilbert Crocker.



	35.
	“
	Fred T. Clark.



	36.
	“
	William Carter.



	37.
	“
	George H. Davis.



	38.
	“
	John E. Davis.



	39.
	“
	James L. Davis.



	40.
	“
	George R. Dary.



	41.
	“
	Edmund B. Doubel.



	42.
	“
	Daniel Dinnegan.



	43.
	“
	James G. Emerson.



	44.
	“
	John Eaton.



	45.
	“
	John Eastman.



	46.
	“
	Richard Ellis.



	47.
	“
	Thomas Field.



	48.
	“
	Benjamin Gould.



	49.
	“
	John W. Gordon.



	50.
	“
	George S. Hyde.



	51.
	“
	Albert A. Hayden.



	52.
	“
	John Harmon.



	53.
	“
	Henry T. Horn.



	54.
	“
	Albert A. Holt.



	55.
	“
	Lucius Higgins.



	56.
	“
	Charles Hilger.



	57.
	“
	Alonzo D. Ireson.



	58.
	“
	Eli P. Johnson.



	59.
	“
	Francis Knight.



	60.
	“
	George W. Kibbey.



	61.
	“
	Arthur Kelley.



	62.
	“
	Charles B. Lynde.



	63.
	“
	Amos W. Lynde.



	64.
	“
	William Logan.



	65.
	“
	Samuel Marshall.



	66.
	“
	Joseph Mullen.



	67.
	“
	James H. McAllister.



	68.
	“
	Francis L. Nott.



	69.
	“
	Joseph W. D. Parker.



	70.
	“
	Charles Paine.



	71.
	“
	Daniel D. Penney.



	72.
	“
	John F. Parrott.



	73.
	“
	Benjamin R. Pierce.



	74.
	“
	Diomede Roseline.



	75.
	“
	Martin W. Roberts.



	76.
	“
	Chas. W. H. Sanborn.



	77.
	“
	Albert I. Smart.



	78.
	“
	Thomas T. Sweetser.



	79.
	“
	Henry O. Studley.



	80.
	“
	William Stiles.



	81.
	“
	Charles H. Upham.
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	82.
	“
	Edwin A. Vinton.



	83.
	“
	Levi Vincent.



	84.
	“
	James W. Vinal.



	85.
	“
	James Vance.



	86.
	“
	Abiel F. White.



	87.
	“
	Henry J. Wethern.



	88.
	“
	William B. York.



	89.
	“
	Josiah R. York.



	And the following officers and men of Company I:



	1.
	Captain
	Cyrus Savage.



	2.
	First Lieutenant
	Samuel F. White.



	3.
	Second Lieutenant
	Benjamin F. Bartlett.



	4.
	First Sergeant
	Wm. H. Hunt.



	5.
	Second Sergeant
	John F. Hewins.



	6.
	Third Sergeant
	Chauncy B. Sawyer.



	7.
	Fourth Sergeant
	Edward Merrill, Jr.



	8.
	Fifth Sergeant
	Cornelius G. Kenney.



	9.
	First Corporal
	Frank M. Adams.



	10.
	Second Corporal
	Nathaniel H. Bird.



	11.
	Third Corporal
	Sanford H. Brigham.



	12.
	Fourth Corporal
	David F. Sloan.



	13.
	Fifth Corporal
	Daniel H. Walker.



	14.
	Drummer
	Albert Schneider.



	15.
	Private
	Moses Averill.



	16.
	“
	Edward F. Bryant.



	17.
	“
	Jonathan Baker.



	18.
	“
	Edward J. Baker.



	19.
	“
	Edward K. Baker.



	20.
	“
	John K. Clements.



	21.
	“
	Samuel Crowell.



	22.
	“
	Jefferson W. Cheney.



	23.
	“
	Peter Cuddy.



	24.
	“
	Thomas P. Contillon.



	25.
	“
	James G. Colson.



	26.
	“
	David Chapin.



	27.
	“
	Timothy Dolan.



	28.
	“
	Thomas Dellanty.



	29.
	“
	Charles H. Dodge.



	30.
	“
	Wm. C. Elder.



	31.
	“
	Horace W. Eaton.



	32.
	“
	John Elliott.



	33.
	“
	George K. Farnum.



	34.
	“
	Willard S. Farrington.



	35.
	“
	Henry E. Farrington.



	36.
	“
	James F. Floyd.



	37.
	“
	George T. Fernald.



	38.
	“
	Edward S. Gray.



	39.
	“
	Thomas V. Gleason.



	40.
	“
	Charles Gleason.



	41.
	“
	William F. Gardner.



	42.
	“
	George Glover, Jr.



	43.
	“
	Charles E. Hewins.



	44.
	“
	John A. Hodgkins.



	45.
	“
	Frederick Huggins.



	46.
	“
	Elijah Hunt.



	47.
	“
	Lewis A. Hunt.



	48.
	“
	Alexander Hobbs.



	49.
	“
	Thomas F. Igo.



	50.
	“
	Ambrose A. Knight.



	51.
	“
	Charles Littlefield.



	52.
	“
	William B. Lambert.



	53.
	“
	Frank B. Laury.



	54.
	“
	David W. Lannergan.




	55.
	“
	James Mulry.



	56.
	“
	Thomas Morris.



	57.
	“
	William Morgan.



	58.
	“
	Dennis Mahoney.



	59.
	“
	Nathaniel McCreary.



	60.
	“
	Lawrence Mannix.



	61.
	“
	James McGee.



	62.
	“
	Jos. W. McLaughlin.



	63.
	“
	Thomas A. Noyes.



	64.
	“
	Solomon Nordlinger.



	65.
	“
	Albert H. Plummer.



	66.
	“
	Porter Plummer.



	67.
	“
	George L. Pitman.



	68.
	“
	George B. Proctor, Jr.



	69.
	“
	John B. Pratt.



	70.
	“
	Charles H. Poole.



	71.
	“
	Joseph T. Paget.



	72.
	“
	Evelyn Ransom.



	73.
	“
	Asa Robbins.



	74.
	“
	Geo. W. Richardson.



	75.
	“
	Edwin Smith.



	76.
	“
	Joseph Scaff.



	77.
	“
	Charles J. Sumner, Jr.



	78.
	“
	George W. Sloan.



	79.
	“
	James E. Stanley.



	80.
	“
	William Spargo.



	81.
	“
	John Taylor.



	82.
	“
	Jacob H. Taylor.



	83.
	“
	Joseph A. Teeling.



	84.
	“
	Wm. H. H. Weeman.



	85.
	“
	George W. Wescott.



	86.
	“
	Ozias Willis.



	87.
	“
	Joel F. Williams.



	88.
	“
	Sanford Woods.




The total force amounting to 15 officers, 249 enlisted men,
1 white citizen, and 2 colored boys.

Инструкции, которые не смог найти полковник Холабирд, были вручены подполковнику Стедману, когда пароход «Че-Кианг» уже готовился отойти из Нью-Орлеана в Галвестон. До полковника Баррелла они так и не дошли. В них говорилось следующее:

«Штаб Департамента Персидского залива, Нью-Орлеан, шт. Луизиана, 3 января 1863 г.



Подполковнику Стедману, 42-й полк волонтеров Массачусетса:

Полковник, — Командующий генералом мне поручено приложить к сему инструкции, которые он просит вас передать полковнику Исааку С. Барреллу.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. Л. Г. ГРИН, адъютант.»





«Штаб Департамента Персидского залива, Нью-Орлеан, шт. Луизиана, 3 января 1863 г.



Полковник:

В связи с тем, что ваш полк получил приказ направиться в Галвестон, настоящим вы назначаетесь командиром этого гарнизона. Вам надлежит выполнять те распоряжения, которые вы будете получать от этого штаба. Мои инструкции от Военного министерства запрещают мне в настоящее время предпринимать какие-либо широкомасштабные военные операции в Техасе. Положение жителей Галвестона делает целесообразной отправку туда небольшого отряда с целью их защиты, а также для создания возможных условий для вербовки солдат на военную службу Соединенных Штатов. Вам следует оказывать всевозможное содействие для успешного достижения этих целей.

Генерал Гамильтон назначен военным губернатором штата Техас и будет признаваться вами в этом качестве, однако приказы вы будете получать от этого штаба.

До тех пор пока порт Галвестона не будет официально открыт Правительством Соединенных Штатов, никакая торговля вестись не может, и любые попытки такого рода не будут признаваться или одобряться вами.

Я полностью полагаюсь на вашу энергию, бдительность и способности при исполнении возложенных на вас важных обязанностей. Не преуменьшайте важности регулярных донесений обо всем происходящем в вашем расположении, а также о любых важных фактах, которые вы сможете узнать о противнике в Техасе или о его населении.

Вряд ли удастся предпринять какие-либо успешные действия на материке до тех пор, пока наши силы не будут значительно укреплены; вы же должны следить за тем, чтобы не ввязываться в трудности, угрожающие безопасности вашего отряда.

Другие указания будут направляться вам по мере возникновения необходимости и появления такой возможности.

Н. П. БЭНКС, генерал-майор, командующий.

Полковнику Исааку С. Барреллу, 42-й полк волонтеров Массачусетса»


«Штаб Департамента Персидского залива, Нью-Орлеан, шт. Луизиана, 3 января 1863 г.



Полковник:

Вы должны немедленно приступить к строительству предмостного укрепления (тет-де-пон) для прикрытия моста, соединяющего остров Галвестон с материком.

Некоторое время назад я отдал распоряжение офицеру-инженеру отправиться туда, и полагаю, что он уже там. Если это так, он отдаст надлежащие указания по поводу работ.

С глубоким уважением к вам, Н. П. БЭНКС, генерал-майор, командующий.

Полковнику Исааку С. Барреллу, командующему силами США в Галвестоне.»


Переход до Галвестона ничем не примечательным. Погода стояла прекрасная, а море было умеренно спокойным. Морской болезнью страдало мало кто. В половине двенадцатого утра двадцать четвертого числа показалась земля; в полдень канонерская лодка «Теннесси» произвела предупредительный выстрел поперек носа «Саксона», и тот лег в дрейф у Галвестонского бара примерно на два часа, пока не взяли лоцмана. Флот ждал прибытия войск уже несколько дней. Командир канонерки «Клифтон» коммандер Лоу, выяснив, какие именно войска находятся на борту «Саксона» и какова их цель, прислал шлюпку, чтобы перевезти полковника через бар на свой корабль, который затем прошел вверх по фарватеру на небольшое расстояние. Поскольку «Саксон» не мог сразу преодолеть бар, предложение Лоу взять Баррелла на свой вебот для встречи с коммодором Реншоу было принято. По прибытии на флагманский корабль «Уэстфилд» Реншоу, принимавший в каюте офицеров-конфедераторов под флагом перемирия, встретил полковника у трапа и сердечно приветствовал. Он предложил отложить совещание на время, не желая, чтобы конфедеративные офицеры видели полковника Баррелла, и пообещал встретиться с ним на борту «Клифтона» со всеми командирами канонерских лодок, находившихся в гавани, а именно:

«Уэстфилд» — паровой паром; восемь орудий; коммандер У. Б. Реншоу.

«Клифтон» — паром с Стейтен-Айленда; семь орудий; лейтенант-коммандер Р. Л. Лоу.

«Гарриет Лейн» — бывший таможенный куттер Соединенных Штатов; восемь орудий; коммандер Дж. М. Уэйнрайт.

«Оваско» — винтовой пароход, регулярный военный корабль; шесть орудий; лейтенант-коммандер Г. Уилсон.

Коммандер Реншоу, как и договаривались, встретился с полковником Барреллом на борту «Клифтона». Обстановка была разъяснена и обсуждена. Реншоу настойчиво убеждал высадить войска в городе, и в этом совете его поддержали все его офицеры. Баррелл предложил высадиться на Пеликан-Спит — острове близ входа в гавань, где было достаточно места и имелись здания, которые можно было занять до подхода основных сил. Большой упор делался на трудности с добычей воды на косе, тогда как в городе ее было в изобилии. Реншоу с усмешкой отнесся к мысли об опасности для столь малочисленного отряда в городе. В конце концов приняли решение высадиться на Кунс-Уорф, занять под казармы деревянный склад на нем; всем присутствовавшим офицерам было абсолютно понятно, что войска будут находиться под защитой корабельных орудий. Их должны были либо защитить, либо эвакуировать. В случае угрозы нападения «Оваско» должна была занять позицию справа, а «Клифтон» слева от Кунс-Уорф; эти корабли привыкли занимать данные позиции каждую ночь. Было также дано заверение, что при необходимости войска смогут покинуть причал всего за пять минут.

Город Галвестон в 1861 году был портом входа и административным центром округа Галвестон. Он расположен у восточной оконечности острова Галвестон и обладает лучшей и наиболее удобной гаванью на всем побережье Техаса. Это был торговый центр Техаса, основная часть торговли которого велась каботажным путем с Нью-Орлеаном и Нью-Йорком. Первый из этих портов был связан с ним регулярными пароходными линиями. В городе находились здание суда, тюрьма и другие окружные учреждения, несколько церквей, многочисленные склады, оптовые и розничные магазины, а также гостиницы; издавалось несколько газет. Сам остров, на котором стоит город, имеет длину около триста шести миль при средней ширине в два миль. Почва хорошая, представляет собой чернозем глубиной около фута на песчано-ракушечной основе, на нем есть несколько прудов с пресной водой. Отделенный от материка Уэст-Бей, он соединялся двухмильным деревянным железнодорожным мостом, использовавшимся Галвестон-Хьюстонской железной дорогой. Ни одна точка поверхности не возвышается над уровнем Мексиканского залива более чем на двадцать футов, и за исключением нескольких рощ дуба виргинского, вся территория представляет собой открытую прерию. До войны земля, как утверждалось, находилась в состоянии превосходной обработки, а в городе проживало немало зажиточных фермеров. Работорговля на острове практически не велась, а население составляло около семи тысяч человек.

Федеральные военно-морские силы фактически удерживали Галвестон с 8 октября 1862 года, полностью контролируя гавань, но не имея достаточных сил для высадки и прочного закрепления в городе. Помимо четырех канонерских лодок, находившихся в гавани к моменту прибытия отряда, 29 декабря пришла канонерская лодка «Сачем» — переоборудованный купеческий винтовой пароход с пятью орудиями под командованием и. о. шкипера Амоса Джонсона, у которой вышли из строя котлы; заручившись услугами двух котельщиков из города, она встала на якорь на фарватере у городской набережной для устранения неполадок. Небольшая правительственная шхуна «Корифеус» (и. о. шкипера А. Т. Спир) с одним орудием и командой из пятнадцати человек также прибыла в порт вместе с «Сачемом».

Парусные барки «Артур», «Кавалло» и «Элиас Пайк», груженные углем для флота; транспортный пароход «Мэри Бордман», доставивший сено и лошадей, а также транспортный пароход «Саксон» — вот и все суда, находившиеся в Галвестонской гавани 1 января 1863 года.

В два часа «Саксон» перешел через бар, несколько раз задев килем дно, а в половине пятого бросил якорь на гаванском фарватере.

Войска высадились 25 декабря в десять часов утра. В двухэтажном складском помещении верхний этаж заняли под спальные места, а нижний — под хранение интендантских и продовольственных запасов, боеприпасов и шанцевого инструмента, выгруженных с «Саксона» в тот же день и на следующий. Отгороженная комната на первом этаже была оборудована доктором Каммингсом под лазарет. Продовольственный пайки состояли из кофе, сухарей, фасоли, соленой свинины и патоки в количестве, достаточном примерно на тридцать дней для трехсот человек. Шанецкий инструмент включал лопаты, кирки и топоры на пять00 человек. Также были выгружены трехмесячный запас медикаментов и около два5 тысяч патронов для пехоты.

Кунс-Уорф был крупнейшим причалом на набережной гавани; его складская часть была большой и просторной, а с берегом его соединял мостоподобный пирс длиной около четырехсот футов и шириной около двадцати футов, построенный на сваях. Вода была довольно мелководной при любом приливе почти до самого конца причала. Приливы и отливы в гавани и заливе Галвестона выражены крайне слабо; глубина воды сильно зависит от сильных северных ветров, которые сгоняют воду через бар в открытое море. Суда с большой осадкой в такие периоды должны держаться узкого фарватера.

На складе нашли флагшток, который водрузили на купол, и около одиннадцати часов подняли старый гарнизонный флаг, с которым полк выступал в Ридвилле; его встретили троикратным ура. В городе немедленно выставили часовых вплоть до Рыночной площади — одного из главных мест, куда сходились все основные улицы. Посты также были выставлены на улицах справа и слева, имевших прямое сообщение с причалом. По ночам эти посты усиливались настолько, что превращались в пикеты.

Сразу после высадки и занятия позиций полковник Баррелл принял такие меры для обеспечения максимальной защиты, каких, по его мнению, требовала обстановка. С этого момента и до утра 1 января шла непрерывная работа: работа, работа, работа. Рабочие и строительные команды трудились без устали. Караулы и пикеты несли службу днем и ночью. Днем действовали разведывательные отряды, а ночью прочесывали местность разъезды. 42-й пехотный полк, разместившийся на Кунс-Уорф, проявлял огромную активность за время своего короткого пребывания, занимая город настолько, насколько позволяли малочисленность сил и благоразумие, а также осуществляя надлежащее наблюдение. Людям едва хватало времени на необходимый сон.

Среди первых выполненных задач было сооружение баррикады внутри складского помещения, выходящего на город: для этого к стене с каждой стороны на обоих этажах прислонили бочки с мелом, штукатуркой и шерстью, обнаруженные на месте. В качестве временного укрытия для ночных пикетов, если им потребуется таковое, решили построить на причале бруствер, разобрав на доски часть настила. Волонтер-инженер Лонг не видел в этом никакой пользы или необходимости и не контролировал работы до тех пор, пока они не начались и он не убедился в твердой решимости полковника. Отступив примерно на пятьдесят футов от берегового конца, рабочие удалили сосновые доски, образовав в причале разрыв длиной около еще пятидесяти футов, и у края этого разрыва в день высадки возвели первый бруствер. К счастью, интендант Баррелл, осматривая город утром, обнаружил бочонок с крупными костылями и приказал отвезть их на причал, где они могли пригодиться. Они оказались очень кстати при возведении этого укрепления.

Проверка боеприпасов, назначенная через несколько дней после высадки, когда стало очевидно, что враг замышляет недоброе, принесла неприятный сюрприз. Рота G была вооружена винтовками Спрингфилда, а роты D и I — гладкоствольными мушкетами Спрингфилда. Основная масса выгруженных боеприпасов оказалась предназначена для винтовок, тогда как патронов с пулей и картечью для гладкоствольных ружей имелось лишь в небольшом количестве. Кроме того, обнаружился дефицит капсюлей. Это объяснялось хаотичной погрузкой полка в Бруклине на различные транспорты — надлежащего распределения боеприпасов в тех условиях провести не удалось. Отправка адъютанта Дэвиса на флот за излишками капсюлей почти ничего не дала, так как у них самих ощущалась нехватка. Выяснилось, что при выдаче людям патронов тридцать первого числа патронов и капсюлей набиралось ровно на восемьдесят патронов на человека в его подсумке — это был весь боезапас, который удалось привести в боевую готовность. От личного состава это держали в секрете. Людям наказали беречь патроны и расходовать их только прицельно на близкой дистанции в случае боя. Ни один солдат не должен был стрелять из ружья без приказа офицера.

Коммандер Уэйнрайт в сопровождении нескольких матросов, вооруженных тесаками и пистолетами, посетил причал двадцать шестого числа. После совещания с полковником Барреллом было решено провести рекогносцировку по Галвестону и его окрестностям. Капитан Шерив с отрядом примерно из ста человек, включая матросов, в сопровождении полковника, адъютанта, интенданта, капеллана и Уэйнрайта выступил около девяти часов утра для разведки, дойдя до кирпичных заводов примерно в двух милях за городом. Идти дальше в сторону Игл-Гроув (около трех миль) сочли нецелесообразным, но они обошли окраины и осмотрели город. Жители бежали. Он был практически полностью заброшен. В отличие от многих других городов, занятых федеральными войсками, здесь почти не встречалось цветного населения. В четырехэтажном кирпичном здании на Стрэнде близ Рыночной площади, находившемся в пределах охраняемой зоны, оборудовали наблюдательный пункт, откуда в дневное время с помощью полевого бинокля было прекрасно видно все, что происходило в Игл-Гроув на острове и на Вирджиния-Пойнт на материке. Этот наблюдательный пункт поддерживался постоянно.

В первой половине дня полковник Баррелл в сопровождении волонтера-инженера Лонга направился на пароходе «Гарриет Лейн» в сторону Уэст-Бей настолько далеко, насколько позволял фарватер. Открылся отличный вид на Игл-Гроув и Вирджиния-Пойнт. Земляное укрепление с тремя орудиями, возведенное конфедераторами у Игл-Гроув для прикрытия железнодорожного моста, оказалось заброшенным. Конец моста у Вирджиния-Пойнт защищали мощные укрепления с тяжелыми орудиями на позициях, и здесь противник, судя по всему, сосредоточил значительные силы. Было отчетливо видно их лагеря.

Именно во время этой поездки на «Гарриет Лейн» полковник Баррелл твердо решил уничтожить железнодорожный мост. Ни одно из судов флота не могло подойти достаточно близко для нанесения долговременного ущерба из-за узкого, извилистого и мелководного фарватера. Расстояние от якорной стоянки флота по фарватеру составляло около четырех с половиной миль. Тяжелые корабельные орудия, выпущенные с якорной стоянки, откуда это было бы безопасно предпринимать, не долетели бы до моста с какой-либо точностью, поскольку орудийные лафеты не позволяли поднять стволы на угол, необходимый для поражения цели на таком расстоянии, в то время как для стрельбы потребовались бы столь мощные заряды пороха, что сотрясение орудийных палуб таких судов, как находившиеся тогда в Галвестоне, причинило бы кораблям серьезный ущерб, даже если бы все прочие обстоятельства благоприятствовали попытке уничтожить мост таким образом. Мост не мог быть эффективно разрушен флотом иначе как путем отправки вооруженных баркасов, подготовленных для подобных задач. Таких у канонерских лодок не было; все их гребные шлюпки были малы и не могли нести легкие орудия, если бы они даже имелись в наличии. Это была бы рискованная операция, поскольку противник проявлял бдительность и храбрость. То, что флот мог отправить корабельные команды и уничтожить мост при первом входе судов в гавань в октябре, признавали многие морские офицеры, поскольку неприятель тогда в панике бежал, бросив все подряд. Военный командир конфедератов в то время был человеком робкого десятка. Однако вскоре войска конфедератов опомнились, вывезли все свои орудия с острова и построили укрепления в Игл-Гроув, сделав попытку крайне рискованной. Уничтожение моста не предотвратило бы всякое сообщение между островом и материком, а лишь затруднило его, так как у неприятеля в близлежащих речушках и протоках было спрятано множество лодок, пригодных для переправы. Тем не менее с момента первого входа в Галвестонский залив флот не предпринимал никаких попыток повредить или перерезать этот мост.

Собрав бочки с дегтем, смолой и прочие горючие материалы, а также реквизировав фургон (всех лошадей из города вывели), полковник приказал сложить их в готовности к применению с намерением немедленно продвинуться вперед сразу после высадки оставшейся части полка, занять позиции в Игл-Гроув, по возможности разрушить мост, установить тяжелые орудия и обстрелять противника из его же укреплений на материке. Те морские офицеры, которые обсуждали этот вопрос с офицерами 42-го полка, сходились во мнении, что это необходимо сделать. Коммандер Уэйнрайт особенно ратовал за уничтожение этого пути сообщения. Считалось, что если бы семь рот полка прибыли 28 декабря или раньше, особых трудностей не возникло бы. Противник быстро выяснил малую численность высадившегося отряда и двадцать девятого числа вновь занял земляные укрепления в Игл-Гроув, установив тяжелые орудия для защиты моста и подступов к нему. Тогда полковник Баррелл попросил коммадора Реншоу подняться вверх по заливу на двух судах с наименьшей осадкой и выбить неприятеля с острова артиллерийским огнем, но тот отказался. После 28 декабря уничтожение моста было уже невозможно осуществить без боя с крупными силами неприятеля в Игл-Гроув, однако такая попытка была бы предпринята, если бы не события 1 января.

Во второй половине дня двадцать шестого числа, пока капитан Шерив с небольшим отрядом людей находился в фуражировочной экспедиции в поисках утвари для кухонь, под флагом перемирия появились восемь кавалеристов-конфедератов с просьбой повидать британского консула. Никакие трюки под флагом перемирия с капитаном Шеривом не прошли бы. Он незамедлительно остановил отряд и уведомил своего командира. Лишь одному человеку под конвоем разрешили встретиться с консулом, а старшему из конфедератов приказали убраться до шести часов вечера, пригрозив в противном случае открыть огонь. Неделями неприятель наслаждался гостеприимством коммадора Реншоу под этими удобными флагами перемирия, использовавшимися без разбору по самым ничтожным поводам; однако военный командир сразу положил конец этой чепухе. Этот флаг перемирия оставался единственным признанным вплоть до дня капитуляции.

Продовольствия в городе было немного. Конфедераты не разрешали завозить его с материка, в результате чего те немногие жители, что остались в Галвестоне, в основном женщины, с трудом добывали себе средства к существованию. В небольших объемах полковник Баррелл выдавал им пайки. В этом направлении удавалось сделать немногое из-за скудных запасов на исходе для войск, которых необходимо было кормить и поддерживать в боеспособной готовности. Было довольно много немок с золотыми и серебряными монетами, желавших купить продовольствие у интенданта. Их мужья служили в армии Конфедерации, и от них удавалось получить много ценных сведений.

Конфедератская кавалерия начала наводнять город и пригороды по ночам, примерно через три дня после высадки десанта, однако не пыталась тревожить пикеты. Эти кавалеристы появлялись вдоль пляжа, скрываемые грядой песчаных холмов на берегу Мексиканского залива; достигнув окраин, они разделялись, чтобы проходить по городу отрядами по два-три человека. Перед рассветом эти отряды собирались в месте под названием Шмидтс-Гарден и возвращались в Игл-Гроув тем же путем, каким пришли. Во время этих ночных вылазок они без труда добывали все необходимые сведения, так как люди охотно разговаривали с теми из жителей, кто хотел побеседовать. Хотя имелась горстка юнионистов, или беженцев, как их называл противник, искавших защиты под федеральным флагом, основная масса небольшого населения — мужчины, женщины и дети — была убежденными сторонниками сецессии до мозга костей.

Лейтенант Эдди и рядовой Херси, должно быть, запечатлели этот факт в своей памяти самым решительным образом, когда во второй половине дня в воскресенье, 28 декабря, их принимали некие галвестонские дамы в доме на Стрэнде, примерно в двух милях от казарм. Дамы пели все последние песни Конфедерации, а Эдди и Херси в ответ исполняли новейшие северные мелодии. Разговор отличался ожесточенными антисоюзными настроениями со стороны женщин и был отлично рассчитан на то, чтобы выведать информацию о военных делах. Прощаясь с ними пополудни при уходе, они заметили поблизости нескольких слонявшихся молодых людей, которые, несомненно, подслушивали этот разговор.

В то время как противник без труда добывал сведения о силах, позициях и намерениях федеральных войск, бойцы 42-го полка столь же легко добывали точные данные о силах и намерениях Конфедерации. В этой карточной игре силы были равны.

В ночь на двадцать седьмое число поступило донесение о том, что в городе находится отряд кавалерии Конфедерации. Капитану Шериву с пятьюдесятью человеками и капитану Сэвиджу с пятьюдесятью человеками были отданы отдельные приказания выбить их. Предприняв тщательную разведку в разных направлениях, никаких следов этой кавалерии обнаружить не удалось, пока капитан Шериф не прибыл на пляжную дорогу, ведущую к Форт-Пойнт, где в песке обнаружились свежие следы подков, показывавшие, что отряд конных людей направился в сторону Форт-Пойнта, где находилось заброшенное земляное укрепление, насыпанное для контроля над входом в гавань. Капитан Сэвидж подоспел вскоре после этого, объединил силы с Шеривом и получил приказание расположить своих людей на песчаном гребже пляжа в положении лежа, в то время как Шериф со своими людьми прикрывал пляж, и все стали ждать развития событий. Около полуночи капитан Сэвидж занервничал, если не сказать испугался, так как в городе были замечены взлетающие сигнальные ракеты, и он отказался оставаться дальше, направившись обратно к пристани. Это заставило отступить и капитана Шерива, поскольку он сомневался в своей способности справиться с предполагаемыми силами противника с оставшимися людьми. Впоследствии выяснилось, что этой стороной был генерал Магрудер, проводивший рекогносцировку входа в бухту с примерно восемьюдесятью своими офицерами и солдатами, которые непременно были бы захвачены в плен, убиты или ранены, если бы отряды оставались на тех позициях, где их расставил капитан Шериф. Спасения не было, кроме как прорваться сквозь отряды, а противник не мог успешно сделать это, пока поблизости находился капитан Шериф. Капитан Сэвидж уничтожил телеграфные линии, соединявшие Галвестон с материком и остававшиеся невредимыми до этого момента, в рамках ночных операций.

В воскресенье, двадцать восьмого числа, наступило затишье в приготовлениях и дежурствах, давшее людям столь необходимый им отдых. За время их короткого пребывания в Галвестоне лишь двое гражданских лиц подверглись преследованиям со стороны войск. В этот день был арестован немец за произнесение подстрекательских речей. Он был помещен под стражу на гауптвахте в складском помещении на пристани, пробыв там во время боя 1 января почти забытым, но чудом уцелел без единой раны. Другим был горожанин, пойманный слоняющимся у начала пристани в подозрительной манере; он был арестован как шпион, продержан под стражей около шести часов, а затем отпущен. Этот арест произошел ——— числа.

В воскресенье пополудни полковник Баррелл на гребной лодке отправился к Форт-Пойнту для осмотра 100-фунтового орудия, снятого с лафета в форте, с намерением перевезти его к земляному укреплению в Игл-Гроув, когда его силы будут увеличены. Орудие оказалось исправным, не забитым гвоздями и готовым к немедленной службе при установке на орудийный лафет. История снятия с лафета этого тяжелого орудия, рассказанная военно-морскими офицерами и матросами, считается достоверной.
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ПРИСТАНЬ КУХНА, ГАЛВЕСТОН, ТЕХАС.



Похоже, что когда флот плыл к бару Галвестона, приказ был не открывать огня, даже если по ним стреляют, до тех пор, пока с флагманского корабля не будет подан сигнал. Канонир на судне «Клифтон», стоявший у своего орудия с затяжным шнуром в руке, случайно поскользнулся при качке корабля, из-за чего резко дернул за шнур и произвел выстрел. Не будучи наведено на форт, сплошное ядро угодило в лафет этого 100-фунтового орудия возле стоек, разнеся лафет в щепки, подбросив пушку вверх и перевернув ее затылком назад в песок. Гарнизон пришел в панику от эффекта этого случайного выстрела и бежал. После этого флот вошел в гавань без единого нового выстрела.

Ситуация выглядела серьезной, и, испытывая сомнения в лояльности командующего военно-морскими силами и не получая известий о своем ожидаемом подкреплении, полковник Баррелл решил двадцать девятого числа отправить интенданта Баррелла в Нью-Орлеан на судне «Саксон» с депешами для генерала Бэнкса. Продовольственные припасы сократились до пятнадцатидневного пайка на триста человек, а боеприпасы были недоступны. Инженер Лонг также решил уехать, не находясь в подчинении полковника Баррелла, и поднялся на борт «Саксона». К великому облегчению капитана транспортного судна, находившегося в крайне нервозном состоянии во время стоянки у пристани, «Саксон» ушел, добравшись до Пеликан-Спит, где ему пришлось оставаться до 1 января. Сильный северный ветер, продолжавшийся тридцатого и тридцать первого числа, сдул воду с галвестонского бара так, что ее уровень составил всего три фута, сделав выход в море невозможным.

ПИСЬМО, ДОСТАВЛЕННОЕ ГЕНЕРАЛУ БЭНКСУ ИНТЕНДАНТОМ БАРРЕЛЛОМ.

«Штаб, «Галвестон, Техас», 29 декабря 1862 г.

«Сэр: Во исполнение приказа, прибыв в этот пункт вечером двадцать четвертого числа сего месяца, после консультации с командиром блокирующего флота, я высадил три роты своего отряда, находившиеся со мной на транспортном судне «Саксон», на конце пристани Кухна и расквартировал их в расположенном там складе. Я завладел городом так смело, как только мог с имеющимися у меня малыми силами, и тщательно провел разведку застроенных частей города вплоть до зоны действия их батареи в Игл-Гроув, которая, судя по всему, хорошо построена и вооружена тремя орудиями. У них также есть одно орудие у разводного пролета, который находится примерно посредине моста. На Вирджиния-Пойнт у них имеется сильная батарея, вооруженная тяжелыми орудиями. По имеющимся наилучшим сведениям, я оцениваю их силы в этой непосредственной близости примерно в две тысячи человек.

«Днем мы контролируем город, но ночью, ввиду наших малых сил (так как остальная часть моего полка еще не прибыла), я вынужден отводить пикеты к пристани, на которой мы расквартированы. Я полагаю, что на острове все еще проживает около трех тысяч человек, значительную часть которых составляют женщины и дети. Очень многие из этих людей почти полностью лишены средств к существованию, так как противник не разрешает ничего завозить с материка, несомненно, рассчитывая сделать их нелояльными через голод. Командующий военно-морской офицер внес свой вклад всем, чем мог поделиться из своих запасов, а мои люди поделились с ними своими хлебными пайками. Я полагаю, что большая часть жителей, находящихся здесь в настоящее время, лояльна и действительно желает остаться в городе, и что элементарная человечность призывает нас оказать им помощь. По моему мнению, лучше всего это сделать, введя в городе военное положение, как только мои силы станут достаточно крупными, и заставив богачей, которые в основном являются сторонниками сецессии, кормить бедняков. Я убедительно прошу Вас рассмотреть необходимость отправки продовольствия для немедленной помощи. Его можно продавать им по государственным ценам, оказывая тем самым истинную милостыню без того, чтобы подвергать их унижению нищенства. В сложившихся обстоятельствах я счел за лучшее отправить одного из своих офицеров штаба, интенданта Баррелла, и мистера Лонга, инженера, прибывшего с нами сюда, чтобы они доложили Вам лично. Эти джентльмены подробно объяснят положение дел, и важность информации, которую они могут Вам передать, по моему мнению, дала мне право приказать «Саксону» вернуться в Нью-Орлеан, что, я искренне надеюсь, встретит Ваше одобрение.

«Имею честь быть, Ваш покорный слуга, «ИСААК С. БАРРЕЛЛ, «Полковник, командир 42-го полка волонтеров Массачусетса»

На палубе небольшой шхуны «Корифеус» без дела лежали две захваченные 12-фунтовые полевые гаубицы с более чем тремястами патронами к ним. Адъютант Дэвис был направлен двадцать девятого числа ночью к командиру Реншоу с просьбой выгрузить орудия на пристань. Полковник Баррелл намеревался установить их на позиции в складском помещении, прорубив амбразуры со стороны суши. В роте D (старая артиллерия Роксбери) было много роксберийцев, умевших обращаться с такими орудиями, помимо того, что в рядах имелся десяток кадровых матросов, завербованных в Бостоне вскоре после их увольнения с военного корабля, прибывшего из длительного плавания. Эта идея была высмеяна Реншоу, который наотрез отказал в просьбе.

Генерал Магрудер, приняв в декабре командование силами Конфедерации в Техасе, немедленно приступил к разработке планов по возвращению контроля над Галвестоном и захвату или выведению из строя флота. Эти планы были настолько проработаны, что он намеревался атаковать двадцать седьмого числа, но был вынужден отложить нападение на утро 1 января из-за задержки с оснащением своих речных пароходов.

Командующий военно-морскими силами слышал о том, что эти пароходы готовятся к атаке на него, но не думал, что у него возникнут большие трудности с тем, чтобы разнести их своими орудиями на куски; на самом деле он делал вид, что считает подобные приготовления противника тщетными. Что касается информации о плане действий Магрудера на суше, добытой воинской частью, то никто из военно-морских офицеров, за исключением Уэйнрайта, не придавал ей большого значения до тридцать первого числа, поскольку со дня своего прибытия они ежедневно слышали сообщения о готовящемся нападении.

Тридцатого числа были получены точные известия о том, что противник предпримет нападение в тот же день или на следующий. Командующий Реншоу за все время после высадки войск не отличался разговорчивостью и не проявлял никакого желания совещаться по поводу сложившейся ситуации, хотя и являлся редким гостем в военном штабе. Будучи полным решимости защитить людей настолько, насколько это возможно, во второй половине дня было начато строительство второго бруствера вблизи складского помещения, завершенного к полуночи; при этом была разобрана пристань спереди и открыт еще один проем шириной в пятьдесят футов.

Оба бруствера были достаточно прочны, чтобы выдержать ружейный огонь, но не артиллерийский. Состоящие из двух- и двух с половиной дюймовых досок, уложенных друг на друга в два слоя так, что лицевые стороны были образованы только торцами, они имели толщину около тридцати дюймов и строились по высоту плеча. На этой последней постройке входной проем защищал тюпк хлопка. Не удовлетворявшись этим, с помощью тяжелого труда подняли из воды плот, находившийся у пристани и используемый конопатчиками при работе на корабельных швах у ватерлинии, и надежно установили его на правом фланге второго бруствера, чтобы защитить, насколько это возможно, от огня с соседней пристани на том фланге, находившейся в одной восьмой мили отсюда. Складское помещение защищало левый фланг от ружейного огня с пристани с той стороны, также находившейся примерно в одной восьмой мили.

В ту ночь около десяти часов ложная тревога подняла весь личный состав под ружье за брустверами, а канонерские лодки заняли позиции у пристани, как и было условлено: одна слева, другая справа.

Если в течение нескольких дней после высадки город казался безлюдным, то тридцатого и тридцать первого декабря было замечено, что множество людей в штатском вернулись и расхаживают вокруг. Тогда офицеры 42-го полка поверили, что эти люди состоят на службе Конфедерации. Никаких попыток чинить им препятствия не предпринималось, пока они оставались вежливыми и не совершали явных правонарушений. При имевшихся малых силах невозможно было принять решительные меры в отношении жителей или предпринять какие-либо попытки управлять городом.

В течение дня тридцать первого числа полковник Баррелл в компании с командиром Уэйнрайтом и с караулом патрулировал некоторые улицы и заметил много этих незнакомых лиц, которые, казалось, избегали их. С наблюдательного пункта было видно, как противник собирается на равнине у Игл-Гроув — конница, пехота и артиллерия. Уэйнрайт заметил: «Идут активные действия, полковник; дело пахнет керосином, и нам лучше здесь не задерживаться. Завтра я пройду наверх и прощупаю их». Он намеревался подняться на своем суде так далеко, как позволял фарватер, и попытаться обстрелять их с острова.

Между этими двумя офицерами с первой же встречи завязалась дружба. Они часто бывали вместе, прогуливаясь по городу и пригородам, обсуждая положение дел. Многие другие военно-морские офицеры часто наведывались к ним, будучи весьма учтивыми и любезными, но никто из них не проявлял к делам такого интереса, как Уэйнрайт. Офицеры 42-го полка считали его единственным живым человеком во флоте.

Ни в одной из своих прогулок и конфиденциальных бесед Уэйнрайт не обмолвился ни единым дурным словом о своем вышестоящем начальнике, хотя полковник, проведя несколько дней на берегу, не мог оставаться спокойным с застрявшем в голове убеждением, что Реншоу ведет себя неподобающе для того, чтобы заслуживать доверия, и прямо сказал Уэйнрайту всего за день или два до финальных событий, что считает Реншоу предателем. На это прямое и откровенное выражение мнения капитан военно-морского флота ничего не ответил. Не то было с матросами: сталкиваясь с рядовыми, они то и дело выражали подозрения в адрес «коммодора».

Утром тридцать первого декабря «Оваско» спустилась к угольному баркасу «Артур», стоявшему на фарватере близ входа в гавань, примерно в полутора милях от пристани, за запасом угля. Вопреки своему обыкновению, с наступлением ночи она не вернулась на позицию у пристани. «Уэстфилд» стоял близ Пеликан-Спит на страже у входа в гавань и прикрывал пролив Боливар в бухте. Недавно он получил новое тяжелое орудие, доставленное пароходом «Теннесси» на замену пушке, вышедшей из строя во время нахождения на побережье некоторое время назад. К полуночи остальная часть флота расположилась вдоль водного фронта Галвестона, на фарватере, ширина которого в любом месте составляла в среднем лишь чуть менее двухсот двадцати ярдов. «Клифтон» находился справа от пристани Кухна, на расстоянии около ста ярдов; затем шла «Сейшем», все еще занимавшаяся ремонтом котлов; затем небольшая шхуна «Корифеус»; а выше по фарватеру, на расстоянии мили, почти напротив вокзальной пристани, стояла «Гарриет Лейн».

Ночью офицеры 42-го полка провели совещание. Были распределены позиции для рот на случай нападения. Роты D и I оставались на пристани в здании, чтобы улучить момент для сна, тогда как рота G под командованием капитана Проктора в течение ночи несла пикетную службу. Все три роты содержались в готовности каждую ночь с момента высадки. Не находившиеся на дежурстве спали при оружии. Тридцатого и тридцать первого числа спать разрешалось только одной роте за раз. Людям разъяснили то, чего от них ждут, взывая к их мужеству и человеческому достоинству и подчеркивая каждый момент, который естественным образом способствовал бы вселению в них уверенности. Не было произнесено ни единого слова, которое могло бы исказить тот факт, что бой — это обязанность, которую они должны выполнить.

Барреллу не нравились перспективы, как и его положение на пристани. Коммодор Реншоу не сумел внушить ему никакого доверия к своей честности. Сидя тем вечером в своих помещениях и размышляя над своим положением, не позволяя своим офицерам или рядовым узнать его мысли из страха обескуражить их, полковник окончательно решил приказать «Саксону» подойти к пристани на следующее утро, посадить своих людей на борт и оставаться на судне в гавани до прибытия подкреплений.

Около полуночи полковник Баррелл, капитан Шериф и капеллан Сэнджер посетили посты часовых пикета в городе и обнаружили, что люди отведены назад со своих первоначальных позиций и не занимают привычную территорию. Первоначальные посты были восстановлены. В течение ночи отчетливо слышался грохот артиллерийских колес, а также звуки движущихся железнодорожных вагонов, сопровождаемые свистками локомотивов. Капитан Проктор лично явился с докладом к полковнику Барреллу, чтобы сообщить: «Назревают неприятности»; поэтому, когда «Гарриет Лейн» при лунном свете обнаружила черный дым из дымовых труб судов Конфедерации через залив на расстоянии около двух миль и подала сигнал ракетами, лейтенант Стоуэлл, назначенный ответственным за пиротехнические сигналы, зажег несколько огней с целью дать флоту знать, что воинская часть бодрствует и готова. Каждому человеку на пристани было приказано занять места у брустверов.

Именно в этот момент полковник заметил, что «Клифтон» покинул свою позицию. Реншоу подал ему с «Уэстфилда» сигнал о том, что он сел на мель, и между двенадцатью и часу ночи отправился к нему на помощь. «Уэстфилд» обнаружил эти пароходы Конфедерации примерно в то же время, что и «Гарриет Лейн», и снялся с якоря, но очень скоро намертво сел на мель во время прилива. Отсутствие и «Оваско», и «Клифтона» оставляло военных на пристани без прикрытия на флангах в течение нескольких часов.

Пароход «Байю-Сити» покинул Чопперс-Бар на Морганс-Пойнт между девятью и десятью часами в среду, 31 декабря, имея на буксире «Роял Яхт» и «Дж. Ф. Карр». «Роял Яхт» села на мель у Редфиш-Бар, и ее пришлось оставить. Будучи мелководными пароходами, суда Конфедерации могли ходить по мелководьям залива и не были обязаны, прибыв к противоположной стороне города, держаться судоходного фарватера. При обнаружении эти пароходы отошли из поля зрения к Халь-Мун-Шолс в шести милях отсюда. Воинская часть снова ушла в свои казармы спать при оружии.

Капитан Шериф вместе с капелланом совершили второй визит в город, по ошибке выйдя за пределы рубежей; они были отведены назад в очередной раз без какого-либо уведомления остальной части отряда. Они обнаружили город полным людей; и если бы противник был готов тогда к боевым действиям, оба офицера были бы убиты, либо ранены и взяты в плен. Не будучи готовыми действовать, конфедераты старались по возможности скрываться.

Около половины четвертого утра часовые пикета заметили на улицах массы движущихся людей, открыли по ним огонь и медленно отступили к пристани, не вызвав ответного огня. Спавшие в казарсках солдаты в снаряжении и шинелях, поскольку ночь была холодной, с ружьями подле себя, были немедленно подняты по тревоге и направлены в выстроенное тридцатого числа укрепление. Приказ был выполнен незамедлительно: рота I — на правом фланге; рота G — на левом; в то время как рота D должна была выстроиться в линию, левым флангом примыкая к брустверу, а правым простираясь в сторону гавани, готовая развернуться вправо или влево к укреплению. Когда пикетный дозор вошел через единственную доску, оставленную для этой цели в проемах на пристани, они заняли позицию с ротой G. Лейтенант Ньюкомб был последним вошедшим. Примерно до часу-двух ночи яркий лунный свет позволял различать предметы на некотором расстоянии, но после двух часов темнота сгустилась настолько, что нельзя было разглядеть предметы в десяти футах. Полковник быстро обратился к своим людям с несколькими ободряющими словами, предостерегая их не забывать штат, который они представляют, и сдерживать огонь до подачи приказа о начале. Противник не терял времени на занятие позиций. Магрудер, должно быть, рассчитывал отрезать весь пикет или его часть от возможности добраться до пристани, установив свое первое орудие у большой открытой двери «Стар-Фаундри» — здания в начале соседней пристани справа от пристани Кухна, поскольку эта позиция давала ему возможность обстрелевать пристань вдоль. Именно это орудие было выстрелено первым, будучи быстро установлено в литейном цехе после того, как пикеты предупредили о его приближении.

Городские часы пробили четыре минуты назад, когда это орудие было выстрелено лично генералом Магрудером, ядро скользнуло по краю бруствера, со страшным грохотом пронеслось сквозь складское помещение, и начался бой. Вскоре после этого вся артиллерия противника открыла огонь ядрами, бомбами и картечью. Перед тем как выстрелить из первого орудия, Магрудер заметил: «Парни, теперь мы зададим им жару», а после выстрела убыл в свой штаб, учрежденный на Бродвее, со словами: «Ну, парни, я выполнил свою роль рядового, пойду займусь обязанностями генерала».

Несколько человек — не то чтобы больных, но истомленных и уставших от непрерывной тяжелой работы, а также пара лентяев — остались в здании, когда остальные выстроились во дворе. Они задержались ненадолго. Рядовой Моусли из роты D, лежавший, когда сержант Ватерман велел ему встать и идти со всеми, заявил, что это «чертовщина какая-то», и предложил немного поспать. Пролетевшее с грохотом и всё крушившее над его головой пушечное ядро заставило Моуза скатиться кубарем по спуску, ведавшему на второй этаж. Рядовой Дейв Хау из роты D, заявлявший, что болен, вылез через окно на скатную крышу, покрывавшую цистерну для воды, и пополз верхом до самого конца, пока не обнаружил, что смотрит вниз на воду; пролетевшая прямо над его головой бомба тут же заставила его заизвиваться назад, снова в окно, откуда он кубарем скатился по трапу на пристань. Одним из эпизодов, которые люди никогда не забудут, было то, как капеллан обнаружил рядовых Томпсона и Вининга, устроившихся в большой железной цистерне, предназначавшейся для сбора дождевой воды с крыш склада и положенной на бок вплотную к зданию, выгнал их и залез сам. Не самый безопасный приют, если бы туда угодило сплошное ядро.


6 Даниэль Харви Вининг из Уэймута, чудаковатый персонаж, был шестидесяти пяти лет от роду. Он пытался записаться в роту А, но офицер по комплектованию забраковал его как слишком старого. Когда рота D призывалась на службу, Вининг покрасил волосы, принарядился, чтобы выглядеть моложе, и попытался снова с этой ротой. Однако офицер знал его и спросил: «Сколько вам сегодня лет?» Вининг не задумываясь ответил: «Сорок четыре года». Никаких дальнейших вопросов не последовало, и к его великой радости он был зачислен на службу.


Сухопутные силы Конфедерации под командованием генерала Магрудера состояли из пехотных подразделений полковников Грина, Багби и Рейли, подполковника Л. А. Аберкромби и майора Гриффина; полка спешенных драгунов полковника Пирона; кавалерийского полка полковника Х. Б. Дебрая; кавалерийских рот капитанов Боулза, Аткинса, Эндрюса и Дюранта; артполка полковника Дж. Дж. Кука и шестиорудийной легкой батареи Уилсона. Окрестности на милые вокруг были тщательно прочесаны в поисках добровольцев, стекавшихся в армию Магрудера, которая таким образом разрослась примерно до пяти-шести тысяч человек всех родов войск. Командирами бригад были бригадный генерал У. Р. Скьюри и полковник Рейли. Генерал Скьюри командовал в непосредственной близости от пристани. Помимо легкой батареи Уилсона, противник имел шесть осадных орудий, четырнадцать полевых орудий (некоторые из них нарезные) и железнодорожный таран, вооруженный восьмидюймовым орудием Дальгрена, установленным на железнодорожной платформе. Большая часть этой артиллерии прибыла с реки Миссисипи неделей ранее. Что касается численности своих людей, генерал Магрудер в беседе с офицерами некоторое время спустя после того, как они оказались военнопленными, признал, что у него не было возможности официально узнать численность своего войска, и назвал ее примерно в пять-шесть тысяч человек из избытка присоединявшихся к нему добровольцев.

Детали атаки разрабатывались в лагере Пирона. Трем тяжелым орудиям было приказано отправиться к Форт-Пойнту под началом капитана С. Т. Фонтейна из артиллерийского полка Кука при поддержке шести рот спешенных драгунов под командованием полковника Пирона. Майор Уилсон должен был открыть огонь по пристани из своей батареи. Железнодорожный таран должен был занять позицию на железнодорожной пристани для стрельбы по «Гарриет Лейн». Остальная артиллерия под расчетом полка Кука подлежала размещению на подходящих позициях на Стрэнде и на водном фронте, а также в складских помещениях вдоль кромки. Артиллерия перевозилась мулами и вручную наполовину пути к городу от железнодорожного моста в час ночи. Большое количество хлопка также было доставлено по железной дороге к железнодорожной пристани для использования при возведении бруствера, помимо большого количества шанцевого инструмента, поскольку целью Магрудера было возведение окопов на концах улиц, ведущих к воде, если его план действий не увенчается успехом до рассвета. Согласованными сигналами были: белый свет — противник на виду; синий свет — приказ приготовиться; красный свет — приготовиться к бою; с интервалами в двадцать минут.

Генералу Магрудеру приписывают отправку этой депеши майору Леону Смиту с железнодорожной станции Саммит в тридцати пяти милях от Галвестона на Галвестонской и Хьюстонской железной дороге, когда его солдаты начали марш к назначенным им позициям: «Я выступаю и произведу атаку, как уговорено, придете вы или нет. Рейнджеры прерии шлют привет рейнджерам моря».

Добравшись до города незадолго до четырех часов, конфедераты установили 32-фунтовое орудие у хлопкоочистительного завода близ пристани Маккинни для ведения боя с «Гарриет Лейн». Этот пункт являлся левым флангом боевой линии Конфедерации. 42-фунтовое орудие было установлено в начале пристани Кухна, близ «Сошиал-Холл», а секция батареи Уилсона находилась у пристани Хендлира. Почему они не попытались разместить орудия на концах пристаней по обе стороны от пристани Кухна, откуда можно было бы вести фланкирующий огонь по солдатам 42-го полка, остается загадкой, если только они не опасались, что эти позиции слишком открыты.

Среди военно-морских сил первой открыла огонь «Сейшем», за которой последовали «Корифеус» и «Гарриет Лейн». В течение часа ядра и бомбы летали вокруг войск на пристани вместе с мушкетными пулями, заставляя их думать, что они и впрямь хлебнут «горя», как выразился Магрудер, и жаться к доскам и тесниться к брустверу так, что первоначально запланированная для них позиция у этого укрепления была утрачена. После того как по ним было сделано несколько залпов без массовой бойни, многие солдаты начали обретать ту уверенность, которой обладают бывалые солдаты, и замечать ход боя.

Флот стрелял с возвышением и устроили жаркую работу в городе, но некоторое время не причинял вреда орудиям противника. Видя это, капитан Шериф крикнул им: «Стреляйте ниже, а не так высоко!» Вопреки расстоянию, матросы «Сейшемы», попавшие впоследствии в плен при Сабин-Пасс, рассказывали, что отчетливо слышали это предупреждение, после чего максимально опустили орудия. Конфедераты признавали, что выдерживать огонь тяжелых орудий с военно-морских судов было тяжело. Грохот рушившихся стен и падающих балок, а также непрекращающийся дождь из кирпичей, раствора и обломков кровли, когда ядра и бомбы пронзали здания, в сочетании с треском сотен оконных стекол делали ночь кошмарной.

При первом же выстреле противника полковник Баррелл приказал всем лечь. В течение первого часа полковник ходил по пристани, внимательно замечая всё происходило. Множество бомб падало на пристань и взрывалось, или разрывалось в воздухе, осколки летели вперед и за борт, однако он не получил ни царапины. Бомба взорвалась в складском помещении, и, увидев пламя и дым, он побежал туда, но деревянная перегородка помешала ему добраться до огня. Он закричал: «Есть там кто-нибудь?» Рядовой Херси с несколькими другими людьми лежал возле одной из дождевых бочек в здании, когда среди хранившихся там палаток вспыхнул огонь, и сразу же попытался его потушить. Херси ответил, что ОН там и что палатки горят, после чего полковник Баррелл приказал выбросить их в воду через заднюю дверь, до которой было легко добраться. Часть горящих палаток вскоре плавала в гавани; но, найдя пустое ведро и зачерпнув воды из бочки, Херси быстро потушил огонь. С боеприпасами, находившимися в опасной близости от палаток, тут же разобрались. Призыв «войти сюда и вытащить эти боеприпасы» был немедленно выполнен отрядом людей, которые вскоре перенесли ящики к концу пристани, где их можно было легко сбросить за борт в случае необходимости.

В пять часов все еще было темно, когда противник внезапно прекратил артиллерийский огонь. Это было зловеще; каждый чувствовал, что штурм задуман заранее. С пристани не было произведено ни единого выстрела, что должно было ввести противника в заблуждение относительно готовности 42-го отряда отразить штурм. Они предполагали, что многие убиты или ранены. Было приказано вести бдительное наблюдение с бруствера. Кто-то крикнул, что они идут в лодках слева от пристани. Полковник Баррелл позвал людей и побежал туда, где складское помещение примыкает к краю пристани, но ничего не смог ни увидеть, ни услышать. Оставив людей наблюдать, он быстро вернулся к брустверу, чтобы убедиться, что находящиеся там люди заняли позиции для открытия огня, и снова побежал налево. Он был там, когда начался первый огонь для отражения штурма.

Штурмовую колонну (около пяти человек) под командованием полковника Кука, состоявшую, как говорят, из двух небольших полков, было слышно по плесканию воды, когда они брели вброд. У офицеров было условлено, что в случае штурма они должны были подождать, пока противник подойдет на близкое расстояние, прежде чем открывать огонь.

Адъютант Дэвис, капитаны Проктор и Шериф и лейтенант Ньюкомб с беспокойством вглядывались сквозь бруствер в темноту, пытаясь разглядеть, где находится противник. Капитан Проктор крикнул, что видит движущиеся объекты в воде, после чего адъютант Дэвис отдал приказ открыть огонь. Был дан залп, за которым последовала стрельба по желанию так быстро, как только люди могли заряжать. Находившимся в передних рядах приходилось быть начеку, поскольку в пылу боя солдаты с тыла толпились и палили без разбору, не обращая внимания на своих и чужих. Поскольку линия огня была направлена преимущественно прямо с плеча, и очень немногие стреляли вниз в воду, потери атакующих сил были невелики. Некоторые из них попытались выйти на пристань, перекинув доски через проемы, где те были разобраны. Они действительно добрались до первого бруствера и показались над ним головами, когда вспышки ружейного огня осветили сцену, но не продвинулись дальше.

«Сейшем» и «Корифеус», привлеченные этим боем, направили ядра и бомбы к началу пристани среди противника так, что те были рады отступить с теми приставными лестницами, которые они принесли, забрав с собой на берег большинство убитых и раненых. Несколько тел плавало в воде в утренние часы.

После этого отпора противник укрылся за защитой зданий и боковых улиц, вне досягаемости ружейного огня. Соединенный огонь трех канонерских лодок, продолжавших посылать свои приветствия артиллерии противника, выставленной для прикрытия пристани Кухна, мешал конфедератам вести после этого штурма что-либо, кроме беспорядочного артиллерийского огня. Некоторые из своих батарей они прежде с огромным трудом удерживали укомплектованными; канонеров неоднократно заставляли возвращаться к своим орудиям стоявшие в тылу кавалерийские патрули.

С наступлением рассвета с обеих сторон завязался редкий ружейный огонь. Стрелки-конфедераты заняли позиции в окнах и на плоских крышах тех складов, которые выходили на пристань в пределах досягаемости. Маленькое полевое орудие, стоявшее у «Стар-Фаундри», посылало бомбы, взрывавшиеся под пристанью, из-за чего возникал вопрос, не будут ли со временем перепилены сваи и не разрушится ли пристань. Канонериры также пристреляли дистанцию до места, где лежали люди, и с небольшим возвышением могли прочесывать их. Поспешно позвав нескольких хороших стрелков, полковник Баррелл расставил их возле фланкирующего плота с приказанием не позволять обслуживать это орудие. Этот отряд отлично справился с обязанностью, эффективно положив конец появлению конфедератов из-за угла улицы для заряжания и стрельбы. Майор Дикинсон, помощник генерал-адъютанта генерала Магрудера, потерял глаз, героически пытаясь зацепить буксирный трос за орудие, чтобы оттащить его, когда они сочли опасным продолжать работу; племянник генерала, лейтенант Джордж А. Магрудер, адъютант, также предпринял попытку после ранения Дикинсона — всё было тщетно, орудие пришлось бросить.

Около семи часов была предпринята попытка спустить лодку, находившуюся на пристани для ремонта и считавшуюся тогда пригодной к использованию, чтобы отправить капитана Шерива, вызвавшегося добровольцем, на борт одного из судов с просьбой подойти и забрать войска. Полковник Баррелл, капитан Шериф, адъютант Дэвис, лейтенант Коудин и рядовой Моррилл из роты D спустили лодку с конца пристани, но она наполнилась водой и сразу же затонула, поскольку несколько пулевых пробоин не были замечены, в то время как стрелки из кирпичного здания в начале соседней пристани начали стрелять по ним. Когда пули начали свистеть над их головами, люди закричали: «Осторожно, полковник, они стреляют в вас!» Рядовой Моррилл был тяжело ранен в руку, капитан Шериф и адъютант Дэвис нырнули за швартовые тумбы, лейтенант Коудин прыгнул в укрытие, а полковник в спешке исчез по удобно расположенному наклонному трапу для грузов. Солдаты думали, что он ранен, пока он не крикнул им: «Я в порядке».

Через несколько мгновений в легком утреннем тумане показался «Оваско», шедший от угольного баркаса, и, оказавшись напротив пристани, послал несколько бомб в здание, выгнав надоедливых стрелков. «Клифтон», получивший от Реншоу приказ вернуться в город при начале боя, с трудом удержался на фарватере и вернулся с Пеликан-Спит вскоре после рассвета, открыв огонь по орудиям противника, установленным капитаном Фонтейном на песчаном пляже у Форт-Пойнта, обратив канонеров в бегство, и проследовал дальше мимо пристани на небольшое расстояние, заняв позицию у «Сейшемы». Проходя мимо, он произвел косой выстрел сплошным ядром над пристанью в кирпичное здание, использовавшееся как наблюдательный пункт на расстоянии четверти мили, снес угол и сильно разрушив постройку.

За исключением нескольких ядер и бомб, выпущенных канонерскими лодками по городу, почти всякая стрельба прекратилась около полного рассвета. Противник убрал большую часть своей артиллерии; осталось лишь несколько орудий, которые они не смогли и не осмелились продолжать пытаться увезти: винтовки роты G доставали до них и препятствовали этому. Капитан Шериф попросил разрешения вывести свою роту и захватить их, но полковник не позволил, опасаясь засады. Были запрошены добровольцы, чтобы выйти и выяснить расположение противника. Вызвалось несколько человек, но выбор пал на рядового Колсона из роты I — довольно крутого парня, который за дурное поведение сивал в кандалах и содержался на гауптвахте некоторое время, но был освобожден. Он вышел, вскоре вернулся и доложил, что противник прячется за зданиями и сосредоточен в недалеких дворах.

Военно-морские силы, за исключением «Уэстфилда», собрались на фронте гавани при дневном свете, помогавшем им обнаружить позиции противника; фронт пристани Кухна очистился от их присутствия, и на короткое время действительно показалось, что победа в конце концов будет одержана.

Менее чем через пятнадцать минут положение дел полностью изменилось. Власти штата взяли «Байю-Сити», почтово-пассажирский пароход Хьюстона и Галвестона, соорудили на его бортах брустверы из тюков хлопка и вооружили его 68-фунтовым нарезным орудием, установленным на носу. Речной пароход «Нептун» также был оснащен таким же образом и нес две гаубицы. Пароходы «Люси Говирн» и «Роял Яхт» использовались в качестве тендеров для сбора дров для канонерских лодок, а пароход «Дж. Ф. Карр» был переоборудован под госпитальное судно.

«Байю-Сити» командовал капитан Генри Лаббок, лоцманом был капитан М. Маккормик. Полковник Грин командовал находившимися на борту войсками численностью около ста пятидесяти человек. Капитан А. Р. Уир из артполка Кука ведал его артиллерией. Капитан Мартин из кавалерии был добровольцем на борту. «Нептуном» командовал капитан Сэнгстер, лоцманами были капитаны Свифт и Макговерн. Полковник Багби командовал находившимися на борту войсками численностью около ста человек. Лейтенант Харби, командовавший пехотной ротой, выполнявшей функции артиллерии, ведал его артиллерией. «Дж. Ф. Карр» командовал майор А. В. Макки. Генерал Магрудер запросил триста добровольцев из бригады Сибли, вооруженных винтовками Энфилда и двуствольными дробовиками, для укомплектования этой флотилии.

Вся флотилия находилась под командованием капитана Леона Смита — человека с большим опытом управления речными судами, принятого Магрудером в интендантское управление, произведенного в добровольные адъютанты его штаба в чине майора и впоследствии названного генералом «коммодором». Майор Смит руководил всеми работами по подготовке этих пароходов к бою. Он имел приказ быть готовым к нападению на федеральные суда в полночь.

В половине пятого флотилия Конфедерации у Халь-Мун-Шолс разожгла топки на канифоли и направилась к Галвестону, прибыв в пределах мили от федеральных канонерских лодок на рассвете.

Когда вскоре после полуночи дозорный на «Гарриет Лейн» впервые обнаружил флотилию Конфедерации, спавшего в своей каюте Уэйнрайта разбудили, и он принял командование палубой. После исчезновения этой флотилии «Гарриет Лейн» сохраняла позицию с разведенными парами, в то время как ее офицеры, высматривавшие дальнейшее развитие событий, прислонившись к леерам, прислушивались к доносившимся с берега звукам, свидетельствовавшим о каких-то маневрах противника, пока у пристани не грянул первый выстрел. Тогда ее якорь был поднят к клюзу, но не закреплен, и были предприняты попытки развернуться с целью направиться к пристани Кухна, чтобы занять место, освободившееся из-за ухода «Клифтона» на помощь Реншоу. Сделать это без посадки на мель требовало большого мастерства и отнимало много времени, поскольку судну приходилось идти вперед и давать задний ход, чтобы постепенно развернуть нос. Почему она была размещена в этом пункте — в начале судоходного фарватера, где невозможно было маневрировать, — когда «Уэстфилд» или «Клифтон» (старые паромные суда) лучше подходили для этой позиции, часто обсуждалось морскими офицерами в Галвестоне.

Разворачивая свое судно, Уэйнрайт открыл огонь по городу. Его нос был обращен к пристани, когда вновь появились признаки приближения флотилии, что заставило его отказаться от движения вниз по фарватеру и снова развернуть судно, чтобы повернуть нос к противнику. Окончательно развернувшись, он пошел на полной скорости навстречу «Байю-Сити» и «Нептуну», проявившим склонность к атаке, в то время как остальные хлопковые суда держались подальше от греха. По ним был открыт огонь бомбами из носового восьмидюймового орудия, пославшего три бомбы и пушечное ядро в «Байю-Сити»; бомбы прошли через машинное отделение, одна из них взорвалась рядом с механиком, причинив некоторый ущерб; пушечное ядро пролетело через кают-компанию и кладовую.

На расстоянии полумили «Байю-Сити» открыла огонь. Ее второй выстрел поразил «Лейн» прямо в борт за колесом, вблизи порохового погреба, проделав дыру размером с человека, через которую мог пролезть человек; при четвертом выстреле орудие взорвалось, убив капитана Уира и других и ранив капитана Шнайдера и еще нескольких человек.

Поскольку было очевидно, что противник намерен сблизиться с ним, Уэйнрайт отвел свое судно назад на некоторое расстояние, чтобы набрать хороший ход, так как на борту было условлено, что «Лейн» попытается таранить своим носом «Байю-Сити», разрезать ее пополам, даже если это повредит «Лейн», а затем добраться до «Нептуна» и захватить его на абордаж. Этому не суждено было сбыться, потому что прямо перед достижением «Байю-Сити» ее нос сел на мель, едва оставив конфедератскому лоцману времени переложить руль «на кладку» вовремя, чтобы предотвратить навал своего судна на нос «Лейн» при сильном отливном течении, которое также помешало ему врезаться в «Лейн» так, чтобы ударить впереди левого или портового колесного кожуха, что было его целью для обеспечения возможности конфедератам пойти на абордаж. Он все же снес левый носовой кранец «Лейн», в результате чего был отдан якорь и стравлено пятнадцать сажен прикрепленной цепи. «Гарриет Лейн» теперь стояла на якоре и одновременно сидела на мели.

Уэйнрайт с мостика, где рядом с ним находился младший помощник механика Маллен, приказал команде выйти на бак и приготовиться к отражению абордажа. Когда «Байю-Сити» при проходе нанесла скользящий удар, около двадцати ее матросов прыгнули на палубу бака. Многие упали в воду, а те, кто добрался до палубы, встретили отпор со стороны матросов, вооруженных пистолетами, абордажными саблями и пиками, и были сброшены за борт. Один матрос-негр, Ник Уилер, подцепил пикой человека — острие вошло в тело около желудка и вышло между лопатками, — после чего ему пришлось стряхнуть его в воду. Все это заняло всего несколько минут.

Когда «Байю-Сити» прошла на мелководье в гавани за фарватером, причем внешняя обшивка ее левого колесного кожуха и бортов была сорвана при столкновении с мощными надстройками «Лейн», ее люди из-за тюков с хлопом открыли редкий ружейный огонь по матросам федерального флота. Моряки навели на нее орудие, и в подходящий момент помощник штурмана Гамильтон дернул за шнур, который оборвался; он потянулся за топориком, лежавшим возле лафета несколько мгновений назад, намереваясь ударить по капсюлю для выстрела, но топорика не было — кто-то схватил его как оружие, когда Уэйнрайт приказал отражать абордаж.

Тогда предполагалось, что ее перехватят другие военно-морские суда, и внимание переключилось на «Нептун», который подошел сразу после этого и ударил «Гарриет Лейн» в правый борт с намерением пойти на абордаж, но преуспел в этом, прошел мимо, а его люди стреляли из ружей. В это время командир Уэйнрайт был убит на мостике, где оставался отличной мишенью для врага, не обращая внимания на уговоры своих офицеров не подвергать себя опасности. Он получил одну пулю в лоб, которая вышла сзади из головы, и четыре пули в тело. Лейтенант Ли также получил смертельное ранение в живот и был снет вниз, а помощник штурмана Гамильтон был ранен в руку. Экипаж «Лейн» отвечал огнем так быстро, как только мог заряжать стрелковое оружие.

«Нептун» прошел за кормой, развернулся и вернулся, направляясь к левому борту, при этом его люди вели интенсивный ружейный огонь, когда выстрел или снаряд из одного из девятидюймовых бортовых орудий «Лейн», выпущенный механиком Малленом (который порвал шнур при первом рывке, быстро связал его и со второй попытки успешно произвел выстрел), разнес носовую часть «Нептуна», заставив его быстро набирать воду. Судно вышло на кромку фарватера и вскоре затонуло на глубине около восьми футов. Многие из его команды прыгнули за борт, чтобы добраться до берега, и некоторое время конфедеративные стрелки на берегу вели огонь по собственным людям, спасавшимся с одного из своих судов.

Когда стало ясно, что «Нептун» вышел из боя, на борту «Гарриет Лейн» раздалось троекратное ура, и ее люди от радости подбросили фуражки в воздух, полагая, что все закончилось. Но суда внизу не обратили внимания на «Байю-Сити», а она развернулась и снова приблизилась к «Лейн», встав по диагонали поперек фарватера на мели, с отданным якорем, так как еще не прошло достаточно времени для устранения любой из этих неприятностей. Когда она подошла, явно намереваясь пойти на абордаж, носовое поворотное орудие было наведено на нее и выстрелило; снаряд ударил в колесный кожух, не нанеся видимого ущерба, и прежде чем удалось задействовать другое орудие, она врезалась в «Лейн» позади левого колесного кожуха, загнав свой нос так далеко под фальшборт и колесо, что оба судна намертво застряли.

После короткого обмена выстрелами из стрелкового оружия противник под предводительством майора Леона Смита, полковника Тома Грина и капитана Мартина начал запрыгивать в абордажные сети, висевшие на своих местах, разрезая их своими длинными ножами. Они поднялись на борт в трех местах — на колесном кожухе и на корме, — встретив доблестное сопротивление экипажа «Лейн», который сражался на палубе, пока превосходящие силы не оттеснили их под трап, на бак и шлюпочную палубу, где они продолжали бой, бросая во врага пистолеты, абордажные пики и все, что могли найти для этой цели после того, как боеприпасы к стрелковому оружию были исчерпаны.

Никакой официальной капитуляции «Гарриет Лейн» не происходило, и никто не может точно сказать, когда ее захват можно было считать завершенным. Говорят, что ее вымпел спустил Джеймс Дауленд-младший, клерк капитана Уортона, помощника квартирмейстера, и установленным фактом является то, что утверждение майора Леона Смита о том, будто он собственными руками убил командира Уэйнрайта, не соответствует действительности и не может быть таковым, поскольку Уэйнрайт был мертв уже некоторое время до этого.

То, что потери на «Гарриет Лейн» и «Байю-Сити» оказались столь незначительными, является одним из тех редких обстоятельств, которые невозможно объяснить. Пока бой продолжался, он носил отчаянный характер с обеих сторон; пули и опасные разрушительные снаряды летали во всех направлениях. При последующем сравнении записей офицеры с обеих сторон сочли чудом то, что так мало людей получили серьезные ранения. Многие мужчины страдали от ушибов и легких ранений, которые легко заживали и не упоминаются в официальном отчете об убитых и раненых.

Среди команды «Лейн» было несколько матросов-негрв, которые сражались благородно; а маленький Роберт Каммингс, белый мальчик второго класса, с двумя револьверами в руках прыгал по палубе, непрерывно во всю мочь выкрикивая и посылая выстрел в противника при любой представившейся возможности, не уступая в боевом задоре ни одному взрослому на борту.

Помимо экипажа, попавшего в плен, среди офицеров были следующие: командир Уэйнрайт (убит); лейтенант-коммандер Эдвард Ли (смертельно ранен в живот); помощник штурмана Чарльз Х. Гамильтон (ранен в руку); помощник штурмана Джосайя А. Ханнум; помощник штурмана У. Ф. Мунро (тяжело ранен); вторые помощники механика М. Х. Планкетт (старший) и Чарльз Х. Стоун; третьи помощники механика А. Т. Э. Маллен, Роберт Н. Эллис и Джон Э. Купер; помощник хирурга Томас Н. Пенроуз; казначей Р. Джулиус Ричардсон.

Помимо команды, попавшей в плен, среди офицеров были следующие: командир Уэйнрайт (убит); лейтенант-коммандер Эдвард Ли (смертельно ранен в живот); помощник штурмана Чарльз Х. Гамильтон (ранен в руку); помощник штурмана Джосайя А. Ханнум; помощник штурмана У. Ф. Мунро (тяжело ранен); вторые помощники механика М. Х. Планкетт (старший) и Чарльз Х. Стоун; третьи помощники механика А. Т. Э. Маллен, Роберт Н. Эллис и Джон Э. Купер; помощник хирурга Томас Н. Пенроуз; казначей Р. Джулиус Ричардсон.

Когда стало очевидно, что «Гарриет Лейн» захвачена, «Клифтон» и «Оваско» попытались подойти достаточно близко, чтобы вывести ее из строя так, чтобы она стала непригодной для использования врагом. Один из одиннадцатидюймовых снарядов, выпущенных на ходу, разорвался близко к ее ахтерштевню и проделал в корпусе пробоину размером с человека. Когда этот снаряд из «Оваско» влетел в корму, казначей Ричардсон как раз собирался открыть дверь своей каюты, чтобы взять часы. Весь снаряд с грохотом пролетел через его каюту, пока он поворачивал дверную ручку; добудь он это мгновением раньше, он был бы убит или ранен.

Конфедераты посадили пленных офицеров на шлюпочную палубу с угрозой перестрелять их, если «Оваско» сделает еще хоть один выстрел — акт варварства, который они бы осуществили в своем возбужденном состоянии. «Оваско» подошла слишком близко и оказалась в зоне досягаемости конфедеративных стрелков, которые дали залп, убивший и ранивший нескольких членов экипажа, включая каждого человека, обслуживавшего нарезное орудие. Из-за этих потерь все ее орудия впоследствии не могли быть укомплектованы расчетами. Канонерским лодкам не хватало полного штата людей; любая из них не могла понести большие потери без серьезного ущерба.

Ни один из пароходов конфедератов не шел ни в какое сравнение ни с одним из присутствовавших судов Соединенных Штатов. Военно-морские офицеры считали их простыми игрушками, на которых здравомыслящий и благоразумный офицер не стал бы рисковать своей жизнью или репутацией при атаке на федеральный флот. Обычный военно-морской паровой баркас, вооруженный легким носовым орудием, мог бы успешно справиться с ними. Они рискнули, и только благодаря чистой удаче спаслись от позорного поражения. Посмотрите, как эта удача благоволила им: во-первых, «Гарриет Лейн» не следовало ставить туда, где она находилась, в то время как присутствовали два других судна, с которыми в этой точке фарватера можно было справиться проще; во-вторых, она села на мель на грани тарана «Байю-Сити», и у того парохода едва хватило времени спастись; в-третьих, осечка орудия, которое Гамильтон навел на «Байю-Сити», несомненно отправила бы этот пароход туда же, куда отправился «Нептун». Все благоприятствовало конфедератам в критические моменты боя, и им нечем было хвастаться, кроме счастливого случая, за их безрассудную храбрость.

После того как был дан залп, «Оваско» отступила, открыв огонь по городу. Проходя мимо причала Куна в тридцати футах, она услышала оклик полковника Баррелла с просьбой забрать его людей. Эта просьба была услышана на борту, но ответа не последовало. «Оваско» продолжала движение.

«Байю-Сити» и «Гарриет Лейн», запутавшиеся в снастях и севшие на мель, выведенные из строя для выполнения любых задач в этом бою, с затонувшим «Нептуном», были во власти федеральных судов, если бы те действовали оперативно. «Люси Говирн» и «Джон Ф. Карр» оставались вне опасности. В этой чрезвычайной ситуации майор Леон Сон приказал поднять белый флаг в 8 часов утра и применил тактику блефа. Капитан Лаббок был отправлен на борт «Клифтона» и «Оваско» с требованием немедленной капитуляции флота. Это требование было предъявлено лейтенант-коммандеру Лоу, который поинтересовался, какие условия сдачи предлагаются, и получил ответ, «что ему будет предоставлено судно для вывоза его людей, а остальное государственное имущество подлежит сдаче». Лаббок также сообщил Лоу, что Уэйнрайт и Ли убиты, а две трети экипажа убиты и ранены — утверждение, которое подтвердил помощник штурмана Ханнум, находившийся с Лаббоком. Правда заключалась в том, что лишь десять человек из экипажа в сто двадцать человек получили серьезные ранения. Ханнум потерял голову и не понимал, что делает.

Командир Лоу запросил три часа на совещание с командиром Реншоу, все еще сидевшим на мели возле Пеликан-Спит, и около восьми часов было достигнуто соглашение о трехчасовом перемирии. Лоу предложил плыть на своем судне, но Лаббок настоял, чтобы он отправился в своем ялике, поставив «Клифтон» на якорь именно там, где он находился, до окончания перемирия. Лоу счел это несколько суровым, но согласился. Старшему по званию из пригодных к службе офицеров «Гарриет Лейн», помощнику штурмана Ханнуму, было разрешено плыть вместе с Лоу под честное слово вернуться. После этого все канонерские лодки вывесили белые флаги.

Реншоу отказался принять условия конфедератов и приказал Лоу как можно быстрее вывести из порта каждое судно, пока он сам подрывает «Уэстфилд», поскольку все попытки снять его с мели потерпели неудачу.

Не получая никаких сообщений от флота и теряясь в догадках о происходящем, в то время как «Клифтон» и «Оваско» отошли вниз по фарватеру на достаточное расстояние, чтобы оказаться вне прямой досягаемости беспорядочного ружейного огня противника, который продолжался по войскам на причале, полковник Баррелл приказал капралу Генри В. Макинтошу из роты D встать на бруствер с куском парусины, привязанным к веслу. Несколько носовых платков также были привязаны к штыкам и подняты вверх.

По капралу Макинтошу несколько раз выстрелили, пули свистели очень близко, прежде чем флаг перемирия был признан. Впоследствии генералу Магрудеру пришлось принести извинения за это нарушение обычаев войны, объяснив трудности управления непокорными людьми, составлявшими его отряд, и те личные усилия, которые предприняли он сам и офицеры его штаба для прекращения стрельбы. За эти действия его людей Магрудер был призван к ответу Военным министерством Конфедерации в Ричмонде. Находясь в плену в Хьюстоне, он провел личную беседу с полковником Барреллом, предъявил приказ о необходимости незамедлительно явиться в Военное министерство и попросил у полковника подписанный документ с изложением фактов.

Было запрошено прекращение боевых действий на полчаса с единственной целью связаться с флотом. Это было разрешено с условием, что причал покинет только один человек. Намерение полковника Баррелла состояло в том, чтобы убедить военно-морского командира прислать к причалу канонерскую лодку, эвакуировать его людей по истечении получаса и поддержать флот своими силами, если бой продолжится. Мысли о капитуляции в этот момент не возникало у него в голове.

Выбрав адъютанта Дэвиса для связи с военно-морским командиром, они столкнулись с трудностью поиска лодки, так как та, что находилась у причала, была затоплена. Конфедератам удалось тихо и незаметно убрать из окрестности все гребные лодки. К счастью, мимо как раз проходили два беженца, направлявшиеся к канонерским лодкам; их окликнули, приказали подойти к причалу, и они посадили адъютанта в свою лодку, направившись к «Клифтону». По дороге их попыталась догнать гребная лодка с офицерами-конфедератами на борту, шедшая под флагом перемирия. Один из офицеров приказал им остановиться, на что адъютант крикнул: «Сначала я вас отправлю к черту», и, держа в руке револьвер, приказал беженцам грести изо всех сил к «Оваско», ближайшему судну, опасаясь какого-нибудь вероломства.

Добравшись до «Оваско», он обнаружил, что командир Лоу, старший по званию офицер, уехал на встречу с Реншоу. Командир Уилсон отказался что-либо предпринимать до возвращения Лоу, так как были подняты флаги перемирия. Никакие уговоры не помогали. Уилсону указали на тот факт, что конфедераты на берегу снова укомплектовали свои орудия расчетами и перенесли другие на новые позиции даже во время действия флагов перемирия на берегу, что являлось нарушением перемирия с их стороны. Все было бесполезно, адъютанту Дэвису пришлось оставаться на месте до возвращения командира Лоу.

Время, отведенное на прекращение боевых действий, истекло. Конфедераты вернули артиллерию на выгодные позиции, полностью контролировавшие причал. Никакого ответа на запрос, отправленный военно-морскому командиру, не поступило, а военно-морские суда оставили войска без защиты. Оставленный таким образом единственным оплотом поддержки, не имея ниоткуда ни малейшего знака помощи, когда его позиция полностью оказалась во власти артиллерии противника, а стрелки заняли господствующие и укрытые места, по истечении согласованного времени у причала появился флаг перемирия конфедератов, и полковник Баррелл направился на встречу с ними. После обсуждения условий капитуляции было согласовано, что при условии безоговорочной капитуляции офицеры и рядовые сохраняют при себе все личные вещи и весь личный багаж. Сдавалось только имущество Соединенных Штатов, за исключением ранцев, вещевых мешков и фляг. Это были самые лучшие условия, на которые мог согласиться противник.

Затем полковник Баррелл предложил генералу Скьюрри свою шпагу, но тот офицер отказался со словами: «Оставьте свою шпагу, полковник, тот, кто сделал то, что сделали вы, заслуживает носить ее». Когда капитуляция завершилась, войска конфедератов сбежали вниз, вопя как безумные, и вскоре наводнили причал. Когда генерал-майор Магрудер в великолепном мундире встретил полковника Баррелла, он заметил: «Не падайте духом, полковник, это военная удача; вы скоро получите отпуск под честное слово». Появившись на причале, хирург Каммингс любезно предложил ему стакан виски, но Магрудер с благодарностью отказался. Многочисленные «полковники» и «майоры», казавшиеся густыми, как пчелы, не были столь скромными и продегустировали ящик прекрасных ликеров, являвшихся личной собственностью офицеров, так основательно, что его больше никто не видел.

На их тревожные вопросы об убитых и раненых, когда им сообщили, что убитых нет, а раненых немного, они выразили крайнее удивление, ожидая понести тяжелые потери. Магрудер заметил, что они, вероятно, никогда больше не подвергнутся столь сильному обстрелу и понесут столь незначительные потери.

Осмотр бруствера показал, что он был исчерчен пулями в сотнях мест, в то время как склад выглядел как решето. Офицеры занимали помещения на складе 29-го числа и после него. До этого времени они жили на борту «Саксона», пока та стояла у причала. Рядовые находились в здании. Какая-то часть еды готовилась на «Саксоне» на кухонной плите, но печи, приобретенные 27-го числа, были установлены, хотя и не были полностью защищены от риска поджога здания до 31-го числа, когда они были готовы к использованию. В одной из печей для офицеров запекался горшок с бобами, и они надеялись на следующий день отведеньте царский обед; выстрел разрушил дымовую трубу пополам, сама печь не пострадала, и на следующий день конфедераты наслаждались этим царским обедом с аппетитным блюдом из Новой Англии.

Полковые знате были спрятаны в казармах между двумя тяжелыми балками. При высадке лейтенант Коудин получил указание внимательно следить за знаменами и ни в коем случае не допустить их утери. Тот факт, что лейтенант Коудин в этот период не придумал способа избежать их захвата, извиним только тем, что он был тяжело ранен в спину и находился под присмотром хирурга. Почему другие офицеры или солдаты не приняли мер к их спасению — загадка. Разумеется, это было время крайнего напряжения и волнения, но о знаменах забывать было нельзя. Было легко снять их с древков и либо спрятать в чей-нибудь ранец, либо обернуть вокруг тела кого-нибудь из людей под одеждой, а древки уничтожить, или, что было бы лучше, знамена можно было разорвать на кусочки и раздать людям на память. Противник не знал, что у столь малого отряда есть знамена, пока они не были обнаружены после боя.

Конфедерат майор Шеннон, который был военнопленным в руках федеральных войск и получал хорошее обращение, в знак благодарности за это обращение попросил и получил разрешение позаботиться о личной багаже отряда и помешать буйным людям из сил Магрудера разграбить его. Сделать это было непросто, но майор справился со своей задачей; через несколько дней багаж был должным образом доставлен пленным в Хьюстон. Шпаги офицеров были переданы провост-маршалу в Хьюстоне с соответствующими пометками, чтобы их вернули, когда владельцы получат отпуск под честное слово или будут обменяны. Их больше никогда не видели.

Около девяти часов ружья были сложены в козлы, ранцы надеты, и отряд 42-го полка выступил с причала, проходя между рядами сил генерала Магрудера, выстроившихся на улицах Галвестона, и направился к нескольким пустым домам на окраине, где люди оставались до часу дня. Захваченный экипаж «Гарриет Лейн» присоединился к ним до полудня.

Когда войска выступили с причала, вернулся командир Лоу. Когда адъютант Дэвис спросил его, что собираются делать, он ответил: «„Гарриет Лейн“ захвачена, Уэйнрайт мертв, и флот немедленно выходит в море». Маленькой шхуне «Корифеус» были отправлены приказы капитану затопить ее и перевести своих людей на борты оставшихся судов, но он попросил разрешения поставить паруса и сделал это, сохранив судно. Под флагами перемирия канонерские лодки вышли в море. Головным шел «Клифтон», за ним «Оваско», затем «Корифеус» и последним «Сачем», командир которого благодаря усердной работе во время боя заделал свои котлы и развел пары.

Реншоу отправил экипаж «Уэстфилда» на транспортные суда «Саксон» и «Мэри Бордман», а к пороховой дорожке, ведущей к ее крюйт-камере, применили медленный запал. Поскольку взрыв не произошел в ожидаемое время, он вернулся на шлюпке вместе с лейтенантом Циммерманом, механиком Грином, двумя квартирмейстерами, четырьмя кочегарами и пятью матросами. Когда Реншоу уже перебирался с ее борта обратно в шлюпку, произошел преждевременный взрыв. «Уэстфилд» развалился на части, и от находившихся в лодке людей не осталось и следа. Это было около десяти часов утра. Впоследствии ее орудия были подняты противником и установлены в батарею для защиты гавани от нового визита федеральных судов. Новость о смерти Реншоу достигла Лоу, когда «Клифтон» находился на полпути к бару, что поставило его во главе военно-морских сил, и этот офицер решил немедленно направиться в Нью-Орлеан, отказавшись от блокады из-за страха перед нападением со стороны «Гарриет Лейн», хотя офицер на борту «Мэри Бордман» сообщил ему, что через сорок восемь часов прибудет еще одно транспортное судно, которое следует предупредить. В гонке до Нью-Орлеана «Мэри Бордман» прибыла в город первой, на следующий день за ней последовал «Клифтон», а затем «Саксон» и «Гондурас».

Следующий рассказ о том, как был уничтожен «Уэстфилд», взят из письма Уильяма Л. Берта, адъютанта генерала Гамильтона, генерал-майору Бэнксу. Майор Берт находился на борту транспортного судна «Мэри А. Бордман», стоявшего на якоре возле флагманского корабля «Уэстфилд»: «Капитан Лоу имел встречу с командиром Реншоу. Наше судно, „Мэри Бордман“, тогда стояло рядом с „Уэстфилдом“, пытаясь стащить его с мели. Как только капитан Лоу отправился на свое судно, командир Реншоу прислал к нам офицера с сообщением, что он собирается взорвать „Уэстфилд“, и с просьбой помочь снять с него людей и все то, что можно спасти. Я возразил этому офицеру, что это излишне и что весь отряд может подождать и защищать „Уэстфилд“, пока не повернет тихий океан (который тогда отливал), после чего она сойдет с мели, и мы сможем её спасти, а поскольку она была сильно вооружена и имела малую осадку, ее ценность была неоценимой. Я также попросил командира подняться на борт. Это возражение повторялось каждому офицеру, который прибывал на мое судно с людьми. Мы принимали на борт людей и их багаж вместе с корабельным имуществом, пока наша палуба не перестала вмещать что-либо еще, а остальное было размещено на транспортном судне „Саксон“».

«Около десяти часов утра, когда шлюпка командира с экипажем и второй катер с экипажем находились у „Уэстфилда“, чтобы принять последних людей, командир, вылив скипидар на носовую крюйт-камеру и прямо на то место, где она сидела на мели, собственной рукой поджег ее. Он спустился в свою лодку, в которой находились лейтенант Циммерман, главный механик Грин и два гребца. Крюйт-камера немедленно взорвалась, разорвав носовую часть судна и разметав ее на куски до ватерлинии и до дымовой трубы. После взрыва в поле зрения не осталось ничего живого. Она не затонула, будучи на мели; ее кормовые орудия, заряженные дважды и откаченные вперед, по мере того как до них добиралось пламя, угрожали нам с того короткого расстояния, на котором мы находились от нее, уничтожением, что можно было предвидеть при ее поджоге».

«Помощник штурмана Смалли взял на себя обязанности лоцмана, и мы направились к бару. Было очевидно, что с тем, что находилось у нас на борту, мы не сможем перебраться через него, и мы выбросили за борт все имущество на палубе, кроме того, что принадлежало людям с „Уэстфилда“. Мы перешли через бар, сильно задев дно, за нами последовали „Саксон“, две небольшие шхуны, канонерские лодки „Клифтон“, „Оваско“ и „Сачем“, оставив „Гарриет Лейн“ в руках мятежников, а также два брига, груженных углем, и одну маленькую шхуну».

Поведение полкера Баррелла оценивается офицерами и солдатами, служившими под его началом, в самых высоких выражениях. Он ходил по причалу все время, пока продолжался бой, а пули и снаряды летали вокруг в неприятной близости. Рискуя собственной жизнью подобным образом, чтобы иметь возможность наблюдать за всем происходящим, он держал своих людей под укрытием настолько, насколько это было возможно. Они поднимались во весь рост из-за бруствера только тогда, когда были готовы открыть огонь по врагу.

Все офицеры заслуживают похвалы за свое доблестное поведение в тяжелых условиях этого первого боя. Доблестный капитан Шерив особенно проявил заметное мужество и храбрость.

Люди в целом вели себя как ветераны; не то чтобы не было трепета — он был, но не наблюдалось никаких проявлений детского страха. Каждый отданный приказ выполнялся с заметной оперативностью и так, что было видно: они стояли на посту как мужчины.

Во время боя произошло много комичных случаев, и если бы все они запомнились, то составили бы главу порядочного объема. Некоторые из них, о которых солдаты часто вспоминали и смеялись, приводятся здесь: Франк Визи, офицерский повар, во время жаркой стрельбы продолжал прохаживаться внутри склада с поднятым воротником пальто и согнувшись, словно на него падал дождь. Рядовой Билли Берт из роты D, когда в течение первого часа все люди теснились в укрытии возле бруствера, крикнул: «Ради Бога, встаньте туда, где сержанты, и мы будем в безопасности!» Цветнокожий мальчик квартирмейстера Чарли Амос заснул рано вечером, проспал весь шум и проснулся только тогда, когда все закончилось.

Потери военно-морской эскадры Соединенных Штатов составили:

«Клифтон» — один ранен.

«Оваско» — один убит; пятнадцать ранены, включая командира Уилсона.

«Гарриет Лейн» — пять убиты; пять ранены; не считая офицеров, сто десять матросов взяты в плен.

«Уэстфилд» — четырнадцать убиты.

Потери конфедератов трудно установить точно. Учитывая характер их необученных волонтеров, многие легко раненые могли вообще не упоминаться в отчетах, к тому же их административный аппарат работал слишком небрежно для составления точного официального отчета о потерях. Хотя они были не столь тяжелыми, как можно было предположить по военно-морской канонаде города, в официальном отчете генерала Магрудера указано около двадцати шести убитых и сто семнадцать раненых, однако хирург Каммингс, имевший прекрасные возможности для осведомленности, оценивает их примерно в триста убитых и раненых. Часть потерь конфедератов была известна в то время следующим образом:


Эндрю Пэриш, мальчик четырнадцати или пятнадцати лет, темнокожий слуга Магрудера, находившийся с генералом в Виргинии и Техасе, говорит, что после окончания боя видел в Галвестоне от пятидесяти до семидесяти пяти убитых конфедератов. Учитывая обычное соотношение раненых к убитым, мистер Пэриш практически подтверждает слова хирурга Каммингса.


Полк полковника Пайрона — два убиты; шесть ранены.

Батарея капитана Уилсона — —— убиты; четыре ранены.

На пароходе «Байю-Сити» — пять убиты; два ранены.

На пароходе «Нептун» — семь убиты; двадцать восемь ранены.

Среди выбывших из строя офицеров-конфедератов были:

Хирург Фишер, полк полковника Кука — убит.

Капитан Уир, рота B, техасская артиллерия — убит на «Байю-Сити».

Лейтенант Сидни В. Шерман, техасская артиллерия — убит.

Лейтенант Харви Кларк, полк полковника Кука — смертельно ранен.

Майор Дикинсон — тяжело ранен в глаз.

Майор А. М. Ли, инженерные войска К. С. — ранен.

Капитан Шнейдер — легко ранен.

Лейтенант Мэдден — легко ранен.

Капитан Макмахан — легко ранен.

Имущество, захваченное противником, было следующим: «Гарриет Лейн» с ее прекрасной батареей, пушки с «Уэстфилда», три парусных судна, груженных углем, а именно: «Артур», «Кавалло» и «Элиас Пайк» (сообщалось, что эти суда были сожжены флотом или подожжены), одно комплектное полковое знамя, одно гарнизонное знамя, оружие и боеприпасы, палатки, шансовый инструмент, продовольственные и вещевые интендантские склады и т. д., и т. п., которые отряд привез в Галвестон.

Гарнизонное знамя было впоследствии обнаружено у солдата-техасца из армии конфедератов, взятого в плен в Тибодо лейтенантом Алфом Холстедом из роты K 176-го Нью-Йоркского пехотного полка 23 июня 1863 года, через несколько дней после боя у Ла-Фурш-Кроссинг, в котором принимал участие отряд 42-го полка. Этот солдат завладел знаменем и бережно сохранил его. По просьбе лейтенанта Холстеда знамя было переслано губернатору Джону А. Эндрю для размещения среди других памятных реликвий войны штата.

В день капитуляции к Галвестону направлялись следующие суда с подкреплениями и военными грузами. Если бы боевые действия задержались на одну неделю, на острове собралась бы весьма значительная воинская сила.

Пароход-транспорт «Камбрия» с губернатором Гамильтоном и войсками.

Пароход-транспорт «Гондурас» с отрядом 1-й батареи Вермонта, капитан Хиббард.

Пароход-транспорт «Чарльз Осгуд» с двумя ротами 42-го полка.

Пароход-транспорт «Че-Кианг» с тремя ротами 42-го полка, одной ротой техасской кавалерии и несколькими техасскими беженцами.

«Гондурас» и «Чарльз Осгуд» были встречены в Мексиканском заливе канонерской лодкой «Клифтон» и вернулись в Нью-Орлеан. «Че-Кианг» стоял у казарм Соединенных Штатов ниже Нью-Орлеана 3 января, готовый к выходу на следующий день, когда от Проток поступила телеграфная новость, и его приказы были отменены. «Камбрия» прибыла к Галвестону 2 января и счастливым образом избежала захвата по тщательно разработанным планам генерала Магрудера.

Следующие рассказы были даны сержантом Николсом из роты G 42-го полка и пуристером Бахом с парохода «Камбрия» до того, как стало известно, какие меры были предприняты конфедератами для поимки транспортного парохода:

ПОКАЗАНИЯ СЕРЖАНТА НИКОЛСА.

«Пароход „Камврия“, капитан Самнер, прибыл к бару Галвестона в три часа пополудни 2 января. На борту находились триста человек 1-й техасской кавалерии полковника Дэвиса, набранные в Нью-Орлеане из техасских беженцев, и снаряжение для полноценного кавалерийского полка; отряд 1-й вермонтской батареи с пушками; сержанты Николс, Виалл, Аттвелл и рядовой Грин, все из роты G 42-го полка, направлявшиеся к месту службы своей роты. Маленькая латунная пушка на палубе была несколько раз выстрелена для подачи сигнала лоцману и уведомления флота, не привлекая внимания. Несколько беженцев: „Никарагуа“ Смит, Фоли, здоровяк „Джек“ и другие — вызвались добровольцами и поплыли на шлюпке уведомить флот. Поскольку добровольцы не вернулись, капитан Самнер оставался у бара до утра без каких-либо подозрений об опасности. Около десяти часов утра на следующий день шлюп с поднятым лоцманским флагом, с тремя или четырьмя людьми на борту, приблизился и попытался заманить пароход на бар, сообщия, что он может следовать за ними, а они будут делать промеры. На бару было десять с половиной футов воды, а „Камбрия“ имела осадку одиннадцать футов. Ни один из людей не захотел подниматься на борт. После некоторых разговоров капитан Самнер заподозрил неладное и громким голосом приказал: „Люди, к портам!“, хотя пароход не был вооружен. В этот момент несколько беженцев на борту узнали капитана конфедератов Пейна на шлюпе и сообщили об этом Самнеру, который приказал ему подняться на борт „Камврии“, иначе шлюп будет разбит в щепки. Капитан Пейн поднялся на борт и в ответ на вопросы заявил, что капитаном флота является командир Уэйнрайт, изложив еще несколько ложных историй и отлично играя свою роль, пока сам в свою очередь не узнал несколько лиц на борту. Тогда он понял, что попал в ловушку, и сказал: „Игра окончена, я лгу; город и гавань находятся под контролем конфедератов“. После этого была рассказана вся история произошедшего, включая рассказ о захвате Смита и его товарищей. Пейн сообщил, что „Гарриет Лейн“ уже готова выйти навстречу „Камврии“, поэтому капитан Самнер позволил остальным людям на шлюпе уйти, а сам поспешил в Нью-Орлеан. Этот капитан Пейн был помещен под стражу на военном судне в Нью-Орлеане. Впоследствии его видели на улицах этого города, по-видимому, свободным человеком».

«Никарагуа» Смит был судим военно-полевым судом, объявлен предателем и расстрелян 8 января, держась стойко до самого конца. В его тело вошло шесть пуль. Произнесенная им характерная речь перед лицом расстрельной команды не подлежит повторению здесь. Двое его товарищей спаслись, а Фоли и здоровяку «Джеку» удалось получить отпуск под честное слово, когда рядовые были отправлены в федеральную зону.

ПОКАЗАНИЯ ПУРИСТЕРА БАХА.

«На борту парохода „Камврия“, 7 января 1863 года.

Генерал-майору Бэнксу, командующему департаментом Залива:


Пароход „Камврия“ с двумя ротами 1-й техасской кавалерии, лошадьми 2-й вермонтской батареи и большим количеством мужчин, женщин и детей (беженцев) вышел из Нью-Орлеана в Галвестон 31 декабря 1862 года в 9 часов вечера. Прибыл к внешнему рейду острова 2 января в 7 часов вечера. Дуял сильный ветер, наблюдалось сильное волнение на море. Никаких признаков лоцмана, вследствие чего стали на якорь.

На следующее утро, третьего числа, погода была очень туманной, на море сохранялось сильное волнение. Мы начали лавировать в надежде, что к нам прибудет лоцман, вплоть до 12 часов дня. Успеха не было, в то время как несколько беженцев, хорошо знакомых с баром, выражали желание провести нас внутрь. Капитан не хотел слушать подобные предложения. Тогда они предложили взять одну из спасательных шлюпок и отправиться за лоцманом, против чего он также возражал; но по настоятельным просьбам офицеров и беженцев, доходившим почти до требования, он неохотно согласился, и шлюпка отошла с командой из шести человек, двое из которых были солдатами, а четверо — беженцами. Это было около 12:30 дня. Полковник направил командному составу настойчивое письмо с сообщением, что мы находимся в бедственном положении, лошади на борту страдают от тяжелой погоды, и с требованием помощи.

Около 7 часов вечера погода прояснилась до яркого лунного света; море стало более спокойным. Шлюпка не вернулась, и надежды на ее безопасность были оставлены, так как предполагалось, что она могла перевернуться при пересечении бара. В это время были отчетливо видны три снаряда, выпущенные из района города, что стало первой причиной беспокойства для нашего капитана. Получив предполагаемое предупреждение, полковник приказал собрать своих людей и привести их в готовность на случай чрезвычайной ситуации. Однако за ночь больше ничего не произошло.

На следующее утро рассвело ясно, солнце ярко светило, а город и его окрестности были прекрасно видны. Мы подняли лоцманский гюйс и около восьми часов дали свисток, на который ответил лоцманский катер изнутри бара, находившийся рядом со шхуной и бригом под американскими флагами, оказавшимся бригом «Кавалло». После того как катер направился к нам, он лег в дрейф, по-видимому, проходя и делая промеры на бару. Затем он направился к бригу и опустил гюйс, что означало доставку лоцмана на борт. Тем временем лоцманский катер подскочил к нам и спросил: «Какая у вас осадка, капитан?» На что последовал ответ: «Девять с половиной — десять футов». Последовал ответ: «Можете входить, на бару воды предостаточно». Тогда потребовали: «Вы лоцман?» Ответ: «Нет, но вы можете следовать за нами». Вопрос: «Где лоцман?» Ответ: «На бриге». Вопрос: «Почему он не выходит за нами?» Ответ: «Потому что у него особый приказ вывести в первую очередь бриг». Тем временем мы разошлись на некоторое расстояние. Лоцманский катер снова подскочил к нам, и капитан приказал лоцману подняться на борт, на что тот ответил: «Там слишком много людей для меня». После этого он немедленно подобрал стаксель-шкот к ветру, потравил грота-шкот и переложил руль на левый борт, намереваясь уйти. Увидев это, капитан приказал дать задний ход, что поставило пароход между лоцманским катером и баром. Затем капитан крикнул: «К орудиям на носу и на корме, будьте готовы к стрельбе. Не открывайте пушечные порты, пока полковник не даст команду». После этого лоцманский катер лег в дрейф, и лоцман заявил, что поднимется на борт. Полковник спросил его, кто командует. Его немедленным ответом было: «Капитан Уэйнрайт». После нескольких незначительных вопросов и ответов один из беженцев узнал его и назвал по имени, чем он, по-видимому, был смущен и потерял самообладание. Видя, что капитан смотрит на него с явным подозрением, он сказал: «Господа, я больше не могу лгать; Галвестон находится в руках Конфедерации». Услышав, что «Гарриет Лейн» находится в их руках и что она не повреждена, капитан немедленно вывел пароход в море. Поддельный лоцман Т. В. Пейн, разумеется, был задержан на борту в качестве пленного. Лоцманскому катеру и его экипажу позволили уйти, так как полковник полагал, что их возвращение даст нам больше времени на спасение.

Около девяти часов вечера пятого числа мы встретили шлюп Военно-морских сил США «Бруклин», и на наш борт поднялся офицер с него, которому мы передали вышеуказанную информацию. Впоследствии мы узнали, что отправленная на берег лодка с шестью людьми была задержана, а люди взяты в плен.

С уважением представлено, Льюис Бах, и. о. пуриста парохода «Камбрия».

Какие меры были предприняты для поимки «Камврии» или любых транспортов, имевших несчастье прибыть в то время, когда канонерские лодки Соединенных Штатов бежали в Нью-Орлеан, описывает генерал Магрудер в своем официальном отчете об операции. Он говорит: «Похоронив убитых, позаботившись о раненых и обеспечив сохранность захваченного имущества, мои усилия были направлены на вывод „Гарриет Лейн“ в море. Корабли противника бежали в Нью-Орлеан, куда во время боя был отправлен один из их паровых транспортов. Я знал, что через несколько дней можно ожидать возвращения крупных сил флота. Поэтому я приказал нанять за высокую плату всех доступных механиков для ремонта „Гарриет Лейн“, так как ее главный вал был смещен, а железное колесо сильно повреждено, из-за чего машина не могла работать. Было приказано оставить флаги Соединенных Штатов развевающимися на таможне и на мачтах кораблей, чтобы привлекать в гавань любые суда противника, направлявшиеся в порт Галвестона. Линия железных буев, установленная нами для проводки его кораблей в гавани, была смещена и переставлена так, чтобы гарантировать их посадку на мель».

«Третьего января, когда я находился на борту „Гарриет Лейн“, поступил доклад о том, что рядом находится ялик с несколькими людьми под командованием некоего Томаса Смита, недавно гражданина Галвестона, дезертировавшего из нашей армии. Он сообщил мне, что послан с транспортного парохода Соединенных Штатов „Камбрия“, стоявшего у бара, за лоцманом и что они не имеют ни малейшего представления о занятии города нами. Я немедленно приказал лоцманскому катеру под командованием капитана Джонсона привести это судно, но благодаря совершенно необычайному стечению обстоятельств судну, на котором находились Э. Дж. Дэвис и множество других отступников-техасцев, а также несколько сотен солдат и 2500 седел для нужд местных симпатизантов, удалось совершить побег. Человек по фамилии Смит, который, как говорят, несколько раз поджигал город Галвестон до своего дезертирства, был известен как Никарагуа Смит и наводил на всех ужас. Он вернулся в Галвестон, чтобы исполнять обязанности федерального провост-маршала. Его прибытие вызвало большой ажиотаж, во время которого кто-то без приказа отправил парусник на Пеликан-Спит, занимаемый теперь нашими войсками, с указанием находящемуся там командиру не стрелять по нашему лоцманскому катеру, хотя он шел под янкискими флагами. Отправленный таким образом парусник сразу приняли за судно, направляющееся к янкискому транспорту. Лоцманский катер пустился за ним в погоню, и орудия с берега открыли по нему огонь в пределах слышимости с корабля».

«С наступлением ночи я счел более надежным, поскольку тревога могла подняться, захватить его в море до утра; но „Гарриет Лейн“ не могла двигаться, а наши хлопковые канонерские лодки не могли выдержать бурное море на бару. Поэтому один из бригов, „Роял Яхт“, наша шхуна, лоцманский катер и „Лидер“, шхуна с грузом хлопка, которую я приказал отправить в иностранный порт с прокламацией об отмене блокады Галвестона, получили приказание подготовиться и вооружиться легкой артиллерией. Это было сделано к двум часам той же ночи, причем наш маленький флот был укомплектован добровольцами под командованием капитана Мейсона из артиллерийского полка Кука».

«К сожалению, ветер стих, и только лоцманское судно смогло добраться до корабля противника. Лоцманское судно вышло в море под командованием доблестного моряка, капитана Пэйна из Галвестона. Корабль неприятеля оказался великолепным железным пароходом, построенным на Клайде. Из слов его команды, доставленной на берег, я выяснил, что на нем было всего два орудия, которые лежали на палубе под большим количеством сена. Я рассчитывал на легкую победу, имеющую большое политическое значение, так как на этом судне находилось почти все техасцы, покинувшие штат и изменившие своему долгу перед Конфедерацией и Техасом. Лоцманскому судну позволили подойти вплотную к кораблю, после чего его окликнули и приказали лоцману подняться на борт. Капитан Пэйн ответил, что, по его мнению, на корабле слишком много людей, чтобы доверять им, после чего ему приказали подняться на борт под угрозой обстрела. Он поднялся на борт, как было велено, и вскоре после этого пароход со всей поспешностью ушел в море, оставив лоцманское судно и команду возвращаться к нам.

«Я столь подробно излагаю эту историю потому, что друзья капитана Пэйна опасаются, как бы он не подвергся расправе со стороны врага. Я выясню через коммодора Белла его судьбу и поступлю соответственно. Смит, дезертир, на следующий день предстал перед судом общего военно-полевого суда и, будучи признан виновным в дезертирстве к неприятелю, был публично расстрелян в Галвестоне в соответствии с вынесенным ему приговором. Судебное разбирательство, во всех отношениях официальное, законное и надлежащим образом оформленное, препровождается далее».



Ниже приводятся документы, имеющие отношение к этому бою. Первый из них, депеша от Уильяма Л. Барта, был первой новостью об этом бое, отправленной на Север, и закономерно заставил многих тревожиться за родственников и друзей, которые, как предполагалось, находились в Галвестоне:

«Саутуэст-Пасс, шт. Луизиана, “3 января 1863 года, 14:45.

“Майор-генералу Бэнксу:

“Я получил следующую депешу, которую спешу передать:


“’On Board Mary Boardman,
“’January 3d, 1863, 12 noon.


“’Н. П. Бэнксу, “’Командующему Департаментом Залива:


“’Галвестон подвергся нападению с суши и воды утром 1 января. Полковник Баррелл и все его люди были убиты или взяты в плен. Четыре мятежных броненосца атаковали “Гарриет Лейн” и захватили ее абордажем. Капитан Уэйнрайт и лейтенант Ли убиты, все остальные люди либо убиты, либо находятся в плену. Капитан “Оваско” (Уилсон) убит. Командир Реншоу взорвал флагманский корабль “Уэстфилд”, чтобы он не достался врагу. Он был убит, как и первый лейтенант Циммерман. Два барка с углем достались мятежникам. У нас на борту около семидесяти человек с “Уэстфилда”. Необходимо принять меры для их размещения сразу по нашему прибытии, поскольку у нас только собственный экипаж.

“’Уим. Л. Барт, “’Майор и адъютант штаба генерала Гамильтона.’ “К. ХАГГИНС».

Генерал Бэнкс в письме к генерал-майору Халлеку объясняет отправку полковника Баррелла в Галвестон следующим образом:

“Штаб Департамента Залива, “Нью-Орлеан, шт. Луизиана, 7 января 1863 г. (Выдержка).



“Сэр: Отряд войск был отправлен в Галвестон по предложению адмирала Фаррагута и на основании заявления генерала Батлера о том, что он планировал направить туда небольшой отряд для содействия вербовке техасских беженцев. Предполагалось, что флот делает оккупацию части острова, прилегающей к канонерским лодкам, абсолютно безопасной. Однако он не был бы отправлен так скоро после моего прибытия, если бы не нетерпение генерала Гамильтона. Когда стало известно, что нашим пунктом назначения является Нью-Орлеан, а не Техас (что выяснилось только по нашему прибытию сюда), лица, связанные с ним, пришли в ярость и беззастенчиво клеймили правительство и всех участников экспедиции за так называемое вероломство в ее организации.

“Генерал Гамильтон — неплохой человек, но он не обладает большой силой характера и окружен людьми, которые прибыли сюда на правительственных транспортных судах без моего ведома в корыстных, спекулятивных целях и ради наживы. Я уведомил его о поведении этих людей, и он пообещал исправить положение, но до сих пор этого не сделал. Свое присутствие он объясняет тем, что на Севере задолжал им финансовую помощь. Я направил ему уведомление, что если их действия получат его одобрение, им придется покинуть Департамент.

“Именно нетерпение этих людей главным образом побудило меня отправить отряд в Галвестон, но лишь при условии согласия адмирала Фаррагута и генерала Батлера относительно целесообразности и безопасности этого шага. Таково полное изложение моего участия в этом деле.

“Имею честь быть с глубоким уважением,

“ваш покорный слуга, “Н. П. БЭНКС, “Генерал-майор, командующий.

“Генерал-майору Халлеку, “Главнокомандующему армией США».


План с использованием белого флага, столь удачно осуществленный майором Смитом, привел к переписке на эту тему между генералом Магрудером и коммодором Беллом, командующим силами США у Галвестона. Никакая часть этой переписки не представляет существенного интереса для 42-го полка, за исключением следующей выдержки из письма полковника Дебрая коммодору Беллу от 22 января, а именно: «Что касается вашей жалобы на нарушение перемирия в отношении 42-го полка Массачусетса, то позвольте почтительнейше заявить, что сухопутные войска не подпадали под условия перемирия от 1-го числа ни прямо, ни косвенно. Как только рассвело, они могли быть уничтожены нашими пушками и ружейным огнем за пять минут. Во избежание недоразумений по этому поводу с вашей стороны, о чем генерал-майор Магрудер искренне пожалеет, он пришлет полное изложение к завтрашнему утру».

Полное изложение Магрудера Беллу содержится в следующих документах, отправленных в Военное министерство Конфедерации в Ричмонде, шт. Виргиния, генерал-майором Магрудером в качестве самооправдания. Уместно отметить, что заявление, подписанное полковником Барреллом, было составлено после долгих консультаций между его офицерами, и хотя оно не во всем верно, офицеры чувствовали себя обязанными генералам Магрудеру и Скарри за оказанные и ожидаемые милости и были склонны помочь Магрудеру выпутаться из истории с Военным министерством Конфедерации. Документы представляли собой следующее:

«Следующий документ не должен рассматриваться или использоваться в качестве официального никоим образом, но как сугубо личный.

“ИСААК С. БАРРЕЛЛ, “Полковник 42-го полка волонтеров Массачусетса.

“Заявление относительно капитуляции части 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса в Галвестоне, штат Техас, утром 1 января 1863 года силам Конфедерации под командованием генерал-майора Дж. Б. Магрудера и об обстоятельствах, сопутствовавших капитуляции:

“После того как пароход “Гарриет Лейн” поднял белый флаг в знак капитуляции, белый флаг также был поднят 42-м полком по приказу командующего полковника; однако поскольку с причала и кирпичного здания выше причала Куна, где был расквартирован упомянутый 42-й полк, в течение десяти или пятнадцати минут продолжался огонь, то, когда бригадный генерал Скарри спустился к причалу Куна и потребовал безоговорочной капитуляции войск на причале, стрельба прекратилась и больше не возобновлялась, по крайней мере в отношении причала.

“Капитуляция произошла немедленно, и бой для упомянутого 42-го полка завершился. Между моментом поднятия белого флага на причале и прекращением стрельбы был ранен только один человек и никто не убит.

“Это заявление делается в справедливость по отношению к бригадному генералу Скарри, который своим джентльменским поведением и неизменной доброжелательностью к офицерам и рядовым заслуживает благодарной памяти всего командного состава. Мы верим, что стрельба после поднятия белого флага происходила без его ведома и шла вразрез с его волей или приказами.

“Белый флаг не был поднят на причале 42-м полком до тех пор, пока его не подняло каждое судно в гавани».

“Когда бригадный генерал Скарри потребовал капитуляции, полковник 42-го полка попросил предоставить ему то же время на раздумья, которое было дано флоту (три часа), но в его просьбе было отказано.

“Внимательно изучив вышеприведенное заявление, я считаю его верным во всех пунктах и соответственно поставил под ним свою подпись.

“ИСААК С. БАРРЕЛЛ, “Полковник 42-го полка вол. Массачусетса».

Этот документ был приложен к письму, отправленному в Ричмонд, шт. Виргиния, генералом Магрудером, выдержка из которого приводится ниже:

“Хьюстон, шт. Техас, 23 января 1863 г.

“Как видно, это заявление, сделанное полковником Барреллом, командующим отрядом 42-го полка волонтеров Массачусетса, захваченным в плен в Галвестоне 1-го числа сего месяца, совпадает во всех важных деталях с заявлением, представленным мной в моем сообщении коммодору Беллу. Наши морские офицеры определенно заявляют, что белый флаг, поднятый на борту корабля, не распространялся на сухопутные силы. Капитан Лаббок, командир одной из наших канонерских лодок, который согласовал со старшим по званию офицером федерального флота условия перемирия, по возвращении с федерального флагманского корабля заявил бригадному генералу Скарри в присутствии полковника Баррелла, что сухопутные войска не подпадали под эти условия прямо или косвенно, поскольку он был направлен капитаном Леоном Смитом, командующим нашим флотом канонерских лодок, с требованием капитуляции остальной части федерального флота и с предоставлением федеральному командиру трех часов на принятие или отклонение его требования, в течение коих времени огонь между кораблями должен был прекратиться. Мне ничего не было известно об этих договоренностях, как и любому офицеру на берегу, и когда капитан Лаббок по возвращении пристал к причалу Куна, где располагался 42-й полк Массачусетса, он передал вышеуказанную информацию бригадному генералу Скарри в присутствии полковника Баррелла, и последний капитулировал безоговорочно после того, как ему было отказано в просьбе предоставить то же время, что и кораблям. Если бы федеральный командир сухопутных сил превосходил меня по численности и вел бой на берегу, он бы непременно использовал свое преимущество до конца, невзирая на перемирие между двумя флотами, санкцию на которое он не давал. При необходимости, думаю, можно будет также полностью доказать, что федеральные войска на берегу были готовы сдаться в тот самый момент, когда рассвет дал им возможность сделать это, и сделали бы это даже до рассвета, если бы это было возможно.

“Должен также добавить, что, по словам бригадного генерала Скарри, находившегося в том секторе боя, к белому флагу, вывешенному у причала Куна, отнеслись с уважением в ту же минуту, как его увидели».

За исключением рядового Херси, оставленного помогать присматривать за багажом, раненых, доставленных в госпиталь, хирурга Каммингса, оставленного для ухода за ними, и морских офицеров, присутствовавших на похоронах Уэйнрайта и Ли, все пленные во второй половине дня маршем направились в Вирджинию-Пойнт, где были вынуждены ждать до половины второго ночи следующего дня, 2 января, поездов для доставки их в Хьюстон.

По прибытии в этот город около полудня было объявлено, что вокзал переполнен людьми, и поезд остановили в полумиле от него. Затем солдаты под конвоем прошли маршем через Хьюстон к своим казармам в хлопковом складе близ Байю-Буффало. Офицеров поместили под стражу в здании Кеннеди на углу Трэвис-стрит и Конгресс-стрит.

При марше через переполненные улицы отпускалось множество шутливых реплик, в основном исходивших от женщин, отличавшихся чрезвычайной желчностью и сарказмом. Полковник предупредил солдат не обращать внимания на оскорбления, с которыми им неизбежно придется столкнуться, а держаться так, будто они находятся на параде. Они действительно прошли через город Хьюстон как на параде, продемонстрировав жителям образцы хорошего строевого шага, воинской выправки и хороших манер, каких те еще не видывали.

При прохождении мимо редакции газеты “Хьюстон телеграф”, из окон которой были вывешены захваченные полковые знамена под флагом Техасской Одинокой Звезды, солдаты пришли в ярость, и некоторые из них грозились «пойти за ними». Воздал должное хладнокровный совет, и никаких инцидентов не произошло.

Газета “Хьюстон телеграф”, рассказывая о прибытии пленных, отмечала, что они были признанными американцами, среди которых изредка встречались иностранцы — ирландцы или голландцы. Она отдала должное их аккуратной форме и приятной внешности. Полковник Баррелл описывался как высокий, стройный человек, на которого долго глазели жители, однако за весь марш он ни разу не поднял глаз от земли. Когда военнопленные маршировали по Мэйн-стрит, к ним отнеслись хорошо, и хьюстонцы удостоили их комплимента, назвав красивыми мужчинами, которым должно быть стыдно за то, что они вызвались добровольцами творить злодеяния, пытаясь покорить свободолюбивый народ.

В госпиталях Галвестона хирург Каммингс оставался до 18 января, ухаживая за ранеными федеральными солдатами, а также помогая хирургам Конфедерации. Сёстры милосердия из монастыря св. Леона оказывали помощь раненым с обеих сторон без каких-либо различий. Десятого числа, когда канонерская лодка обстреливала город со стороны Мексиканского залива, несколько снарядов разорвалось во дворе монастыря, что потребовало перевода пациентов в небольшую деревянную школу, где был поднят больничный флаг, после чего дальнейшие разрушения прекратились.

Командир Уэйнрайт и лейтенант Ли с “Гарриет Лейн” были похоронены со всеми масонскими и воинскими почестями второго числа. Майор Ли (К. С. А.), отец лейтенанта, проводил службу у могилы, читая заупокойную службу епископальной церкви твердым, не дрогнувшим голосом до самого конца, после чего не смог сдержать чувств и заплакал как ребенок. Остальные убитые были похоронены третьего числа.

Хирург Каммингс 20 января нашел время составить следующий официальный рапорт об убитых и раненых:

“Хьюстон, шт. Техас, 20 января 1863 г. “Полковнику И. С. Барреллу, “42-й полк вол. Массачусетса:




“Сэр, — Ниже приводится точный список раненых упомянутого 42-го полка в бою при Галвестоне 1 января 1863 года:



	 Name.
	 Co.
	 Rank.
	 How Wounded.
	 Result.



	Francis L. Nott.
	 G.
	 Private.
	 Shell in left side of bowels.
	 Died in 17 hours.



	Jos. W. D. Parker.
	 G.
	 “
	 Ball in arm.
	 Recovering.



	Edmund B. Doubel.
	 G.
	 “
	 Ball in left hand, severe.
	 “



	George R. Dary.
	 G.
	 “
	 Ball in left arm, above elbow.
	 “



	Thos. T. Sweetser.
	 G.
	 “
	 Buckshot in chin, slight.
	 “



	James L. Davis.
	 G.
	 “
	 Splinter in face, slight.
	 “



	John M. Barnard, Jr.
	 G.
	 “
	 Spent ball in left leg, slight.
	 “



	John T. Cook.
	 G.
	 “
	 Splinter in leg, slight.
	 “



	David L. Wentworth.
		 Act-Ord.

Sergt.

of regt.
	 Shell in leg.
	 “



	Wm. H. Cowdin.
	 D.
	1st Lieut.
	 Ball in back.
	 “



	Francis L. Morrill.
	 D.
	 Private.
	 Minnie ball in hand, severe.
	 I fear loss of arm.



	Tobias Enslee.
	 D.
	 “
	 Splinter in head, slight.
	 Recovering.



	Edwin F. Josselyn.
	 D.
	 “
	 Shell in head, severe.
	 “



	Daniel J. Sullivan.
	 D.
	 “
	 Minnie ball in hand, severe.
	 “



	Jas. O’Shaughnessy.
	 D.
	 “
	 Shell in both legs, right leg amputated.
	 “




“Таковы все потери в нашем полку в недавнем жестоком бою, в котором остается лишь удивляться, что кто-то из нас остался в живых, чтобы поведать эту историю. И впрямь кажется чудом, что так мало раненых и никто не убит на месте. Мы оплакиваем гибель одного благородного товарища, Нотта из роты G, храброго солдата и отличного человека, и сожалеем о потере ноги О’Шонесси из роты D, который быстро идет на поправку. Я ампутировал ему ногу чуть ниже колена, чтобы сохранить ему сустав, который не был поврежден.

“Имею честь быть, дорогой сэр,

“Преданный вам, “А. И. КАММИНГС, “Хирург 42-го полка вол. Массачусетса».

Помимо вышеуказанных, были раненые, которые не доложили хирургу: рядовой Джон Барнс из роты D, легкое ранение ноги; и рядовой Джеймс У. Виналл из роты G, легкое ранение бедра.

Квартармейстер-сержант Фостер стоял у бруствэра и разговаривал с рядовым Херси, когда прозвучал первый выстрел; снаряд задел бруствэр и влетел в здание. В момент возбуждения Фостер упал раненым, как подумал Херси, но при осмотре полученного им ранения — глубокого пореза большого пальца — выяснилось, что он был причинен устричными раковинами, на которые тот упал. В шутку ходили слухи, что Фостер получил ранение от снаряда в бою.

Рядовой Нотт был ранен в течение первого часа. Он укрылся за швартовой тумбой, где полковник Баррелл обнаружил его слабо стонущим, с тяжелым ранением в бок и живот. Очевидно, он не испытывал сильной боли. На вопрос, сильно ли он ранен, он ответил: «Да, в бок» — и попросил воды. Рядовой Херси сходил в здание и принес ее, что, казалось, несколько вывело его из состояния апатии. Когда хирург получил возможность осмотреть его, Нотту сказали, что он не проживет и нескольких часов, так как у него внутреннее кровотечение, и любые послания домой лучше передать сейчас.

Рядовой О’Шонесси был ранен в течение первого получаса. Он вопил как индеец на тропе войны, и его отнесли в помещение лазарета, где хирург оставался на своем посту все то время, пока вражеский огонь был сосредоточен на нем.

Рядовые Энсли и Джосселин были ранены в самом начале, когда стояли в готовности открыть огонь еще до того, как прозвучал приказ лечь. Сплошное ядро или снаряд ударили в бруствэр и пробили его навылет, а щепки ранили Энсли в голову. Осколок снаряда уничтожил мушкет Джосселина, выбил его за борт, а затем рикошетом угодил ему в голову. Рана сильно кровоточила, но Джосселин не знал, что ранен, пока кровь не потекла по его лицу. Появившись в лазарете, он был настолько залит кровью, что хирург Каммингс не смог его узнать. Перевязав голову носовым платком, Джосселин вернулся на свой пост.

Рядовой Моррилл, будучи ранен, обвязал руку носовым платком и оставался на своем месте в строю до окончания боя, прежде чем доложить хирургу.

Лейтенант Коудин был ранен лежа, в течение первого часа. Картечный снаряд попал в кирпичную дымовую трубу склада, разнеся ее на куски, причем обломки полетели во всех направлениях. Полагая, что он ранен падающим кирпичом, он встал и с удивлением обнаружил, что несколько мелких пуль скатились по его одежде в сапог; они попали ему в поясницу сзади, пробив пальто, рубашку, брюки и кальсоны.

В роте I из-за ее укрытого положения потерь не было. У рядового Итона штык был перерублен надвое, в шляпу другого солдата попала пуля, а у рядового Паджета пуля перерезала ремни сидора.

Официальный рапорт о бое не подавался генералу Бэнксу до июля 1864 года, когда полковник Баррелл прибыл в Нью-Орлеан, будучи освобожден по условно-досрочному освобождению и обмену.

“Нью-Орлеан, 27 июля 1864 г.

“Майору Джорджу Б. Дрейку, “Помощнику генерал-адъютанта:


“Майор, — Во исполнение приказа я направился со своим отрядом в Галвестон, шт. Техас, и занял позицию. Я прибыл туда 24 декабря 1862 года, на следующий день высадился на причале Куна и укрепился, построив баррикады и разобрав мост, сделав свою позицию как можно более прочной.

“Я овладел городом настолько, насколько позволяли мои малые силы; мои разведчики уничтожили телеграфную линию, ведущую в Хьюстон; и я предпринял меры предосторожности, которые считал необходимыми для удержания этого места. Командир Реншоу, командовавший флотом, четыре месяца стоял на расстоянии ружейного выстрела от этого телеграфа и позволял ему оставаться в рабочем состоянии. Мы обнаружили железную дорогу в хорошем состоянии. Каждую ночь подавались сигналы, дававшие противнику всю необходимую ему информацию.

“Я попросил командира Реншоу подняться вверх по бухте на двух его пароходах с наименьшей осадкой и выбить противника. Я также просил выделить две гаубицы, которые находились на борту шхуны и были ей совершенно не нужны. Обе мои просьбы он отклонил.

“Я высадил свой отряд на причал с четким пониманием того, что меня будут поддерживать пароход “Гарриет Лейн” справа и пароход “Клифтон” слева. Утром 1 января 1863 года, около четырех часов, я подвергся нападению сил пехоты и кавалерии численностью более шести тысяч человек с тридцатью двумя артиллерийскими орудиями. Единственная поддержка, которую я получил, исходила от парохода “Сахем” и шхуны “Корифеус”, укомплектованной пятнадцатью человеками и одним орудием. Пароход “Сахем” был неисправен, его топки потушили для ремонта котлов. “Гарриет Лейн” стояла настолько далеко вверх по течению, что не могла отступить, и стала легкой добычей. Пароход “Оваско” находился в двух милях ниже города, с минимальным количеством пара в котлах или вовсе без него. Пароход “Уэстфилд” с командиром Реншоу на борту умудрился сесть на мель в трех милях ниже города и подал сигнал “Клифтону” прийти и снять его с мели. В это время неприятель открыл по мне огонь из тяжелых орудий с головной части причала и продолжал метать ядра и бомбы в течение часа, после чего предпринял атаку двумя своими полками, чтобы выбить меня с позиции. Мы отбросили их, и они отступили с тяжелыми потерями. Мои офицеры и солдаты сражались с большой доблестью. Не имея артиллерии, я был вынужден полагаться на поддержку “Сахема” и маленькой шхуны.

“В это время два парома для перевозки хлопка атаковали “Гарриет Лейн”, заставив людей покинуть орудия и убив капитана Уэйнрайта. Подошел пароход “Оваско” и сделал несколько выстрелов, как и “Клифтон”, который успел выстрелить всего семь или восемь раз, когда начались переговоры о белом флаге, и они договорились прекратить боевые действия на три часа, после чего немедленно ушли вниз по течению, совершенно со мной не посоветовавшись. В этот момент противник отступал от причала по всему фронту; артиллерия запрягла лошадиные передки и отошла.

“Вскоре они вернулись, немедленно установили орудия на позиции и открыли огонь. После ухода флота у меня не было иного выхода, кроме как капитулировать. Меня полностью и трусливо бросил флот. Они договорились вывезти мой отряд с причала, если мы окажемся в тяжелом положении. Пароходы “Клифтон” и “Оваско” прошли мимо, но отказались оказать какую-либо помощь. Выдержав огонь противника в течение получаса и не дождавшись помощи, я был вынужден сдать себя и свой отряд.

“По истечении трех часов, оговоренных перемирием под белым флагом, флот (за исключением “Уэстфилда”, который был взорван) вышел из гавани, не сделав ни единого выстрела.

“Я придерживаюсь того мнения и убеждения, что командир Реншоу был предателем, поскольку находился в постоянной связи с неприятелем. Командир Лоу показал себя недостойным своего командования. Не удержав Галвестон, мы потеряли ключ к Техасу.

“При сем прилагаю рапорт моего превосходного и оплакиваемого хирурга, доктора А. И. Каммингса.

“Ниже приводится перечень утраченного и сданного имущества: двести семьдесят единиц стрелкового оружия (сто восемьдесят гладкоствольных ружей Спрингфилда и девяносто нарезных ружей Спрингфилда); снаряжение на двести шестьдесят человек; медицинские средства на сумму 1000 долларов; один набор хирургических инструментов; двадцать палаток типа А и три палатки с вертикальными стенками; пять ящиков боеприпасов; двадцатидневный запас продовольствия на двести шестьдесят человек.

“Остаюсь, майор,

“С глубоким уважением, “И. С. БАРРЕЛЛ, “Полковник 42-го полка вол. Массачусетса».

Адмирал Фаррагут сурово осудил морских офицеров за их поведение в этом бою и не желал слушать никаких объяснений. Он был разсадорован захватом “Гарриет Лейн”. Когда ее команда под честным словом явилась к нему по возвращении в федеральные части, он прочитал им суровую нотацию и обвинил каждого человека в трусости, пригрозив наказать тех, кто попытается оправдаться. Моряки говорили, что никогда еще не видели «старика» таким разъяренным. Между командой “Гарриет Лейн” и командой “Клифтона” возникла ожесточенная вражда, которая при нескольких встречах друг с другом в Нью-Орлеане вылилась в драки.

Адмирал Фаррагут провел полное расследование причин катастрофы. Военно-полевой суд, заседавший на борту флагманского корабля “Хартфорд”, вынес обвинительный приговор командирам Лоу и Уилсону. Вина за это поражение была возложена на тех, кто ее заслужил, и когда обмененные офицеры полка отправлялись из Нью-Орлеана в Нью-Йорк, генерал Бэнкс передал полковнику следующее письмо:

“Штаб Департамента Залива, “Нью-Орлеан, 5 августа 1864 г.


“Его Превосходительству Губернатору Эндрю, “Штата Массачусетс:


“Сэр, — Полковник Исаак С. Баррелл из 42-го полка волонтеров Массачусетса покинул Нью-Йорк с войсками под моим командованием в то время, когда я поступил на службу в этот Департамент. Через два дня после того, как я принял здесь командование, он был отправлен со своим полком для защиты острова Галвестон, который на протяжении трех месяцев находился во владении военно-морских властей Соединенных Штатов. Две роты его полка под его собственным командованием прибыли туда 24 декабря 1862 года. Планы мятежников по отвоеванию острова зашли так далеко, что еще до того, как остальная часть его полка смогла прибыть на остров (большая часть которого была видна в момент отвоевания), для него было невозможно с его малыми силами защитить этот пост или осуществить отход со своими людьми. По договоренности с командиром военно-морской эскадры мятежники поддерживали железнодорожное сообщение с материка на остров, и в ночь нападения они подвезли свои силы численностью в пять-шесть тысяч человек с тяжелой артиллерией на расстояние четверти мили от позиции, занимаемой полковником Барреллом. Мне нет необходимости пересказывать факты, связанные с этой катастрофой для нашего оружия, но будет справедливо по отношению к полковнику Барреллу сказать, что она ни в коей мере не является следствием его действий, но что его поведение и поведение его людей, судя по свидетельству всех сторон, сделали честь службе.

“Он содержался врагом в качестве военнопленного с 1 января 1863 года до недавнего обмена. Его здоровье сильно пошатнулось, и он заслуживает уважения как со стороны должностных лиц общего правительства, так и со стороны властей штата Массачусетс. Я рекомендую его вниманию Вашего Превосходительства как во всех отношениях достойного благоприятного рассмотрения.

“Имею честь быть

“С глубоким уважением, ваш покорный слуга, “Н. П. БЭНКС, “Генерал-майор, командующий».

ГЛАВА V. В Кэрроллтоне — На пути в Галвестон — Прибытие рот — Кис Мансфилд — Наряды.


Бригадный генерал Т. В. Шерман командовал всеми силами Соединенных Штатов, собранными в нескольких лагерях в Кэрроллтоне и его окрестностях, в пригороде Нью-Орлеана, находившемся в нескольких милях к северу от этого города. Городок насчитывал немного домов или белых жителей и располагался на низинной, сырой, заболоченной почве. Пустые кварталы строительных участков представляли собой площадку, на которой войска разбивали свои палатки. В лагере Мансфилд располагались 110-й Нью-Йоркский пехотный, 156-й Нью-Йоркский пехотный, 161-й Нью-Йоркский пехотный, 3-й Нью-Гэмпширский пехотный полки, 25-й Коннектикутский пехотный полк, отряд 42-го Массачусетского пехотного полка, 25-я Нью-Йоркская легкая батарея, Массачусетские стрелки Рида — всего около четырех тысяч человек; комендантом гарнизона был полковник Литтлджон, ———-й Нью-Йоркский полк.

Освобождение от тесного заключения на транспортных судах поначалу пришлось по душе каждому, невзирая на капризы погоды. Дни стояли теплые и приятные, но ночи выдавались морозно-холодными, что причиняло немалые страдания, так как досок для настила палаток раздобыть не удавалось, равно как и дров для разведения костров. Удивительно, почему диарея и дизентерия не поразили в этом лагере большее число людей, чем это имело место. Лагерный регламент в отношении пребывания людей вне казарм после вечерней поверки пришлось отменить, поскольку многие, обнаружив, что замерзают без сна, сбивались вокруг работавших кухонных печей и старались согреться до рассвета, когда появлялось яркое полуденное солнце и тепло, принося с собой комфорт. Барабанный бой побудки в различных лагерях заставлял многих из тех четырех тысяч людей чувствовать благодарность.

Согласно приказам, полученным вечером 2 января 1863 года, отряд (роты A, B и F) снялся с лагеря утром 3 января, вышел к речной дамбе и в девять часов утра поднялся на борту парохода “Че-Кианг” в путь на Галвестон, шт. Техас, для соединения с ротами D, G и I. Пока они стояли у казарм США ночью третьего числа (большую часть дня ушло на погрузку припасов, боеприпасов, лошадей и отряда 1-го Техасского кавалерийского полка, набранного из техасских беженцев), разразилась свирепая гроза. Дождь лил как из ведра; молнии, казалось, сверкали повсюду и непрерывно, сопровождаясь оглушительными раскатами грома. Это зрелище было незабываемым, и хотя ливни той же силы случались и позже, ни один из них не оставил столь яркого впечатления в памяти, как эта первая гроза, увиденная на солнечном Юге.

В воскресенье, четвертого числа, в умах многих царило странное предчувствие, будто произошло какое-то несчастье. Транспорт не торопился продолжать плавание, и среди офицеров, которые предположительно знали причину задержки, царило зловещее молчание. В полдень открылась правда. Галвестон был захвачен конфедератами вместе с ротами D, G и I и полковыми знаменами. Все безумные планы, выплеснувшиеся в словах и рождавшиеся в головах людей на борту “Че-Кианга”, показались бы невероятными, если бы их изложить здесь. Одержимый смелостью дух совершить что-то такое, что позволило бы отбить товарищей, вернуть знамя и смыть пятно, которое, как они чувствовали, ляжет на полк, воодушевлял каждого.

Когда лейтенант М. Баррелл-младший со старшим сержантом Генри Уайтом из роты А поднялись на борт и поведали свою версию произошедшего — пусть и не слишком подробную или удовлетворительную, — их выслушали с пристальным вниманием. Они вышли несколько дней назад на транспортном судне “Гондурас” в Галвестон с 1-й батареей Вермонта на борту, прибыли к рейду гавани утром в день захвата и получили приказ вернуться в Нью-Орлеан от морского офицера, командовавшего участвовавшей в бою канонерской лодкой. Во второй половине дня 4 января роты вторично высадились в Кэрроллтоне и разбили лагерь в лагере Мансфилд на еще более скверной почве.

На следующий день роты E и K с парохода “Чарльз Осгуд” прибыли для несения службы и разбили палатки. Квартармейстер Баррелл и адъютант Дэвис также прибыли в лагерь, только что вернувшись из Галвестона после того, как избежали плена. Их встретили приветственными возгласами и поздравлениями.

Этот лагерь располагался на сильно заболоченной местности, прорезанной двумя проходящими вдоль оврагами, предназначенными для стока воды в сезоны дождей. Расположение палаток было выстроено по возможности симметрично, но рельеф местности начисто испортил эту красоту. Чтобы добраться до линии знамен, приходилось преодолевать глубокий водный ров, что портило внешний вид строевого смотра. Госпиталь разместили в пустующем здании школы в полумиле от лагеря, поскольку разместить пациентов в лазаретной палатке было невозможно. Помощник хирурга Хичкок вскоре после прибытия в Кэрроллтон тяжело заболел брюшным тифом, и помощник хирурга Джордж К. Смит из 156-го Нью-Йоркского пехотного полка был временно прикомандирован на его должность, обслуживая полк с 17 по 27 января. 8


8 Находясь в Кэрроллтоне, среднесуточное число больных в полку составляло: заболело — пять; вернулось к строю — пять; больных в госпитале — двенадцать; больных в казармах — восемьнадцать; в среднем тридцать человек ежедневно находились под наблюдением хирурга.


Двенадцатого числа майор Стайлз с ротами C и H прибыл в лагерь для несения службы, получив теплый прием. Солдаты были так же рады вновь ступить на твердую землю, как и их товарищи были рады их видеть. День и ночь ушли на то, чтобы люди делились приключениями друг друга с момента их расставания в Нью-Йорке.

2 января произошел вопиющий случай дезертирства: рядовой Льюис Буффум из роты B оставил службу и свой полк при обстоятельствах, выявивших в нем завзятого труса. Назначенный на должность исполняющего обязанности механика на транспортное судно “Куинси” во время его перехода из Нью-Йорка с тремя ротами, он пользовался наилучшим отношением, питался вместе с офицерами за их счет, а по прибытии в Нью-Орлеан получил дополнительное жалование от капитана Клаппа с “Куинси” за свою работу в рейсе; этот Буффум, пренебрегая всеми чувствами чести и долга, воспользовался предоставленной ему возможностью, будучи откомандирован вдали от своей роты на несколько дней после высадки, чтобы раздобыть смену одежды и подкупить первого механика “Куинси”, дабы тот укрыл его на борту во время обратного рейса в Нью-Йорк.

Несколько отправленных ему приказов явиться для прохождения службы в свою роту остались без ответа, из-за чего были начаты поиски, в ходе которых и обнаружилось его дезертирство. Обыск на “Куинси” результатов не дал. Несколько месяцев спустя (24 апреля), когда он попал в руки провост-маршала капитана Джона Пикеринга из Нью-Орлеана, сдавшихся в Форт-Коламбус в гавани Нью-Йорка 31 марта под обещание помилования, данное президентом Линкольном в Общем приказе № 58 Военного министерства от 11 марта 1863 года всем дезертирам, вернувшимся к службе, выяснилось, что Буффум во время обыска находился на борту “Куинси”, спрятавшись прямо поверх ее котла. Когда поисковая партия проходила с одной его стороны, он сползал на противоположную сторону, пока те не проходили мимо, после чего возвращался наверх.

Никаких смягчающих обстоятельств в дезертирстве Буффума не было. Он был женатым человеком, у него оставались жена и дети. Как мужчина, он должен был хоть немного уважать их чувства, раз уж сам был лишен чести. Офицеры никогда с ним не обращались плохо. Его профессия позволяла ему принести большую пользу Правительству, выполняя отдельные поручения в качестве механика на некоторых железных дорогах и пароходах, находящихся под контролем офицеров США в Луизиане. Рядовой Буффум был прикомандирован таким образом по приказу штаба Департамента, на что пришлось дать ответ: «Дезертировал в Нью-Орлеане 2 января 1863 года и с тех пор не задерживался».

В связи с этим случаем дезертирства вполне уместно упомянуть три случая с рядовыми военнослужащими, подвергшимися дисциплинарному взысканию в этом лагере. Капралу Денни из роты E 22 января было приказано арестовать подполковником Стедманом. Один капитан выразил несогласие с некоторыми утверждениями, появившимися в отправленном капралом домой для публикации письме, и выдвинул против него обвинения. Денни оставался под арестом до завершения суда над ним дивизионным военно-полевым судом, состоявшимся 27 января в Нью-Орлеане, и утверждения материалов суда генералом Шерманом. Обвинение и спецификация гласили следующее:

ОБВИНЕНИЕ.

“Поведение, порочащее порядок и подрывающее воинскую дисциплину».



Спецификация — В том, что он, капрал Денни, являлся автором, написал и способствовал публикации в газете “Вустер дейли спай” утром 29 декабря 1862 года статьи, содержащей ложные суждения и призванной ввести общественность в заблуждение относительно действий капитана Джорджа П. Дэвиса, командовавшего тогда войсками на борту парохода “Чарльз Осгуд”, а также бросающей тень на его (капрала Денни) старшего офицера, каковой материал по форме и содержанию был следующим:



“Отказ в привилегии вызвал немалое возмущение, однако некоторое количество виски, предоставленное офицерами, сгладило недовольство у одних, в то время как у других оно лишь усилилось. Многие расценили это как своего рода взятку, тогда как другие были принципиально против беспорядочной раздачи виски даже старшими офицерами. К чести многих можно сказать, что они выбросили эту дрянь за борт сразу же по получении. Бытует общее мнение, что употребление виски и без того слишком распространено, чтобы так открыто потворствовать этому, и все доброжелатели армии Союза надеются, что эта практика скоро будет прекращена».



Упомянутая статья, из которой вышеприведенный отрывок является лишь частью, была написана после отправления парохода “Чарльз Осгуд” из Нью-Йорка и до его прибытия в Нью-Орлеан.

На данное обвинение и спецификацию подсудимый ответил следующим образом:


To the specification—Not guilty.


To the charge—Not guilty.







РЕШЕНИЕ СУДА.

Суд, после зрелого обсуждения представленных доказательств, признает подсудимого, капрала Эверетта А. Денни из роты E 42-го полка волонтеров Массачусетса, виновным в следующем:


Of the specification—Guilty.


Of the charge—Guilty.





ПРИГОВОР.

И суд приговаривает его, капрала Эверетта А. Денни, рота E, 42-й полк волонтеров Массачусетса, к разжалованию в рядовые, лишению десяти долларов жалования и публичному выговору со стороны командира его полка.



Приговор был утвержден в Общем приказе № 16 по обороне Нью-Орлеана от 7 марта 1863 года, а капрал Денни был освобожден из-под ареста и возвращен к несению службы со своей ротой 17 марта.

Стоило ли правонарушение хлопот и расходов на судебное разбирательство — вопрос спорный. Капрал Денни в то время был молод и неопытен; с годами он, вероятно, стал бы осмотрительнее. В армии было немало молодых корреспондентов, которые не всегда ограничивали свои письма вопросами общественного интереса, а пускались в домыслы о вероятных передвижениях войск, их численности, занимаемых позициях и моральном духе офицеров и солдат. Это противоречит армейским правилам и не должно допускаться. Косвенно это означает предоставление ценных сведений противнику.

Рядовой Джеймс Уайт из роты А во время пребывания в Кэрроллтоне ослушался приказа, использовав неуважительные выражения в адрес своего старшего офицера. Полковой военно-полевой суд признал его виновным и приговорил к лишению месячного жалованья и к маршировке по шесть часов в день в течение четырнадцати дней — три часа утром и три часа во второй половине дня — с привязанным к спине бревном весом не более пятидесяти и не менее двадцати пяти фунтов, а также к несению нарядных работ каждое утро. В соответствии с положениями приказов для полковых военно-полевых судов приговор был утвержден командиром бригады.

Рядовой Джотам Э. Бигелоу из роты K был арестован за сон на посту часового. Полковым Общим приказом № 11 от 30 января он был освобожден из-под ареста и направлен на службу на том основании, что «его прежнее поведение как солдата во всех отношениях было безупречным, и это первый подобный случай в полку». В приказе содержалось предупреждение, что впредь к подобным случаям не будут относиться столь снисходительно.

Все разбирательства по делам, подлежащим рассмотрению полковым военно-полевым судом, согласно Общему приказу № 91 Военного министерства от 29 июля 1862 года, должны были проводиться перед штаб-офицером полка. Майор Стайлз в каждом случае назначался для заслушивания показаний.

В Кэрроллтоне помимо выполнения стандартного распорядка лагерной службы привлекалось немало крупных рабочих партий для разгрузки судов у дамбы. Проводились короткие марш-броски по дороге с ракушечным покрытием, чтобы приучить войска к таким нагрузкам. Когда бригадный генерал Эмори принял командование, он пристально следил за этими маршевыми тренировками, а также за ротными и батальонными строевыми занятиями каждого подразделения. Поскольку некоторые штаб-офицеры были склонны тратить время на выполнение показных тактических маневров при проведении строевой подготовки своих полков, был издан общий приказ, предписывающий более быстрый режим полевого обучения. Важнейшими были объявлены следующие моменты:

1-е. Стрельбы — выполняемые легко, оперативно и в строгом порядке.

2-е. Быстрое развертывание и свертывание в колонны как на марше, так и с места.

3-е. Внезапное и быстрое построение каре против кавалерии.

При тщательном и добросовестном выполнении этих инструкций любые войска могли вскоре стать вполне боеспособными для полевой службы при условии поддержания дисциплины.

Подполковник Стедман неоднократно в качестве дежурного штаб-офицера по полку должен был совершать обход караулов. Выступление обычно назначалось между одиннадцатью и двенадцатью часами ночи. Приходилось преодолевать значительное расстояние, чтобы добраться до различных частей войск, занимавших разбросанные лагеря, в то время как посты охранения требовали много времени. Действуя в соответствии с устными приказами тщательно выполнять эту обязанность, предпринималось множество попыток застать часовых врасплох; в некоторых случаях вполне успешно, однако это приводило к возникновению неприязни между пойманным подразделением и полком, к которому принадлежал дежурный штаб-офицер. Одним из наиболее заметных случаев стало застижение врасплох лагеря 15-го Нью-Гэмпширского полка. При приближении к часовому тот не окликнул его и с радостью согласился принять участие в завязавшемся случайном разговоре, когда выяснилось, что этот человек ненадежен в исполнении своих обязанностей. В конце концов его схватили без сопротивления и отобрали у него мушкет, испугав беднягу до такой степени, что сопровождавшим обход лицам с трудом удавалось удерживать его рядом с собой при движении к караульному помещению, где все оказалось в полном порядке, а люди были бдительны.

Лагерь 110-го нью-йоркского полка однажды ночью был захвачен врасплох без предупреждения и без каких-либо часовых; при скрытном приближении к караульному помещению, где горел костер, признаков жизни замечено не было, за исключением одинокого часового, шагавшего туда-сюда перед линией сложенных в козлы мушкетов. Выбрав подходящий момент, его взяли полупленным, к его великому огорчению, а при осмотре караульных палаток несколько человек были обнаружены спящими мертвым сном, причем начальник караула отсутствовал. Вытащив из постели полкового дежурного офицера для расследования этого дела, выяснили, что смены вместе с начальниками караула ушли спать в свои палатки.

После того как несколько подобных случаев было доложено в штаб гарнизона, прошло совсем немного времени, как часовые стали во все глаза следить за тем, чтобы не допустить внезапных нападений. Пытаться шутить с часовыми стало опасным занятием, и такие попытки прекратились. Когда полевой офицер 15-го нью-гэмпширского или 110-го нью-йоркского полка обходил караулы с генеральным инспекторским осмотром, они в качестве возмездия всячески пытались застать караул 42-го полка врасплох, но так и не преуспели в этом.

Во время одного из таких инспекторских обходов, проходя по дороге вдоль дамбы по направлению к аванпостам, обнаружили, что дорога находится в непроезжем состоянии из-за небольшого пролома в дамбе, о существовании которого не знали, так как еще в начале первой половины дня один из офицеров нашел дорогу в хорошем состоянии. Находившегося поблизости жителя дома разбудили, чтобы узнать указания, как двигаться дальше: этот человек то ли намеренно, то ли по ошибке направил отряд идти прямо по насыпи дамбы, причем причины плохого состояния дороги не вызвали никаких подозрений в том, что в дамбе образовался прорыв. Продвигаясь по насыпи во главе конного отряда под руководством старшего сержанта Боссона, его лошадь внезапно остановилась, и никакие уговоры не могли заставить животное двигаться вперед. В кромешной темноте было невозможно разглядеть, в чем дело, поэтому отряд с трудом (вершина насыпи была очень узкой) развернулся, пошел назад и в конце концов добрался до другой дороги, ведущей к аванпостам. На следующее утро при осмотре дороги в этом месте обнаружился небольшой пролом в дамбе. Если бы лошадь прошла еще несколько футов, и лошадь, и всадник оказались бы в реке Миссисипи.

Резкий звук нескольких ружейных выстрелов, сделанных часовыми, за которым последовал крик о пожаре, разбудил лагерь в два часа ночи 26 января. Недалеко от лагерного расположения находился небольшой каркасный дом, который офицеры 42-го полка использовали под офицерскую столовую. Он загорелся и сгорел дотла. Собралась примитивная пожарная команда Кэрроллтона, состоявшая из нескольких белых мужчин, банды негров со старым потрепанным двухъярусным ручным пожарным насосом, для обслуживания которого требовалось не более десяти человек, без всасывающего рукава, причем вода подавалась в насос с помощью ручных ведер, а также небольшой шланговой повозки. Деталь мужчин из полка вскоре завладела этим пожарным оборудованием, освободив местных пожарных от любой ответственности, и усердно попыталась остановить пламя. Всё, что было в цистернах для дождевой воды при ближайших домах, — это вся вода, которую можно было использовать. Борьба с этим пожаром доставила массу удовольствия, а также потребовала решительных и храбрых действий по спасению того, что находилось в доме. В целях получения компенсации от правительства владелец обвинил в причастности к этому пожару офицеров полка. Бригадным генералом Эмори был назначен следственный совет для расследования обстоятельств; в состав отряда вошли капитаны Когсвелл и Кук и лейтенант Горхэм, которые установили, что пожар носил случайный характер.

Лейтенант Проктор остался без команды, поскольку его рота была военнопленными. По высадке на берег вместе с бойцами роты G, которые были с ним, он встретил в городе старого друга, полковника Н. А. М. Дадли, который попросил его присоединиться к своей бригаде, находившейся тогда в Батон-Руже, так как ему требовался бригадный квартирмейстер, и он желал назначить лейтенанта на эту должность. Хотя полковник Дадли и был приписан к другой бригаде и дивизии, он думал, что сможет уладить этот вопрос со своим дивизионным генералом Гровером и штабом департамента. Лейтенант Проктор направился в Батон-Руж, но Дадли не смог осуществить свой план, так как генерал-адъютант Ирвин заявил, что это противоречит правилам службы. Это было правдой. Лейтенант Проктор и его люди доложили о своем возвращении в полк 3 февраля.

Фельдфебель Николс из роты G был откомандирован исполняющим обязанности лейтенанта роты E вместо Стоуэлла, военнопленного.

Сержант Аттвелл из роты G остался внештатным.

Рядовой Х. К. Грин из роты G был прикомандирован к роте K для несения службы.

Рядовой Джон Лузардо из роты G был прикомандирован к роте K для несения службы.

Сержант Виалль из роты G остался внештатным.

Общий приказ Военного министерства № 5, изданный 5 января 1863 года, постановил, что войска в Департаменте Персидского залива составляют 19-й армейский корпус задним числом от 14 декабря 1862 года. Из штаба департамента 13 января были отданы приказы о прикомандировании 42-го полка ко 2-й бригаде 2-й дивизии 19-го армейского корпуса. В состав бригады входили: 26-й пехотный полк Массачусетса (сроком службы на три года); 42-й пехотный полк Массачусетса (сроком службы на девять месяцев); 47-й пехотный полк Массачусетса (сроком службы на девять месяцев); 9-й пехотный полк Коннектикута (сроком службы на три года); 28-й пехотный полк Мэна (сроком службы на девять месяцев). Бригада находилась тогда под командованием полковника Фарра из Волонтеров Массачусетса 26-го полка и составляла часть гарнизона укреплений Нью-Орлеана.

Полк оставался лагерем в Кэрроллтоне до 28 января, получив 27-го числа маршевый приказ для пяти рот занять посты в Байю-Жентийи на пересечении Пончартрейской железной дороги.

К этой дате произошли следующие изменения в результате назначений в отряды и болезней:

17 января — роты C и H убыли для несения службы в инженерных войсках.

25 января — квартирмейстер Баррелл был назначен по приказу бригады исполняющим обязанности бригадного квартирмейстера. Лейтенант Альберт Э. Проктор из роты G по приказу полка был назначен исполняющим обязанности полкового квартирмейстера 26-го числа.

Младший помощник хирурга Исаак Смит-младший из Волонтеров Массачусетса 26-го полка был откомандирован для исполнения обязанностей хирурга на время болезни хирурга Хичкока, сменив хирурга Смита из Волонтеров Нью-Йорка 156-го полка, и прибыл в полк для несения службы 29-го числа в Байю-Жентийи.

Капитан Джордж П. Дэвис из роты K и лейтенант Т. М. Данкан из роты F по приказу департамента были откомандированы для несения службы в канцелярию генерал-провоста 21-го числа.

Капитан Чарльз А. Пратт из роты E отсутствовал в лагере по больничному отпуску и не несет службу с тех пор, как его рота высадилась с транспортного судна Чарльз Осгуд. Капитан Пратт не принимал участия в боевых действиях со своей ротой. Он подал в отставку и был уволен по болезни согласно Специальному приказу № —, Департамент Персидского залива, от 28 марта 1863 года.

3 января — капрал Алонзо И. Ходсдон из роты D был назначен исполняющим обязанности квартирмейстера-сержанта вместо Фостера, попавшего в плен в Галвестоне. Ходсдон с жалованьем по своему званию капрала по 12 июля выполнял тяжелые обязанности этой должности самым прекрасным образом в течение всего срока службы полка. Упоминание о нем сделано особо по сравнению с другими унтер-офицерами штаба из-за его преданного внимания к обязанностям без каких-либо перспектив на продвижение по службе до этой должности. Пока Фостер был жив, капрал Ходсдон оставался капралом. Условно-досрочное освобождение Фостера при его освобождении конфедератами не позволяло ему занять свою должность до обмена, который так и не произошел за время срока службы.

1 января — рядовой Элдридж Г. Харвуд из роты B был назначен полковым плотником.

15 января — рядовой Кларк К. Денни из роты F был откомандирован ординарцем и клерком в штаб полка.

15 января — рядовой Ливитт Бейтс из роты A был откомандирован клерком в штаб генерала Эмори в Кэрроллтоне. Освобожден от должности 3 февраля.

15 января — рядовой Джон А. Лауд из роты A был назначен полковым оружейником.

30 января — рядовой Уинфилд Б. Тиррелл из роты A был откомандирован ординарцем в штаб бригады по приказу бригады.

Квартирмейстерская служба продвинулась в своем оснащении благодаря организации обоза следующим образом: рядовой Джон Вилли из роты B — главный погонщик; рядовой Портер Картер из роты K, капрал Альфред Тайер из роты I, рядовые Чонси К. Баллок из роты D, Г. Г. Белчер из роты F, Джозеф Б. Форд из роты A — в качестве погонщиков.

При передислокации в Байю-Жентийи в общем госпитале в Кэрроллтоне были оставлены следующие больные: рядовые Адин П. Блейк из роты B, Джордж Э. Понд из роты B, Луциус М. Тернер из роты B и хирург Хичкок.

ГЛАВА VI. ФЕВРАЛЬ — В БАЙЮ-ЖЕНТИЙИ — ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ НАЗНАЧЕНИЯ.


Та часть Байю-Жентийи, где части 42-го полка предстояло оставаться лагерем в течение почти пяти месяцев, в момент прибытия представляла собой крайне заброшенное на вид место. Дорога на Жентийи проходила мимо лагеря, ведя к форту Маком на озере Пончартрейн, и в это время находилась в плачевном состоянии. По обеим сторонам дороги тянулись небольшие плантации и пастбищные земли, уходившие на небольшое расстояние назад к болотам. Большинство плантаций были необитаемы, земля покрыта буйной растительностью и носила все признаки заброшенности. Изредка какая-нибудь хижина или грубый шалаш подавали признаки жизни — их занимали углежоги, которые ведали своим ремеслом на болотах. Пончартрейская железная дорога от Нью-Орлеана до Лейкпорта на озере Пончартрейн длиной пять миль по прямой через болото к озеру пропускала всего два поезда в день. За исключением полка, в течение нескольких дней едва ли можно было увидеть хоть одну душу.

Плантация сахарного тростника недалеко от лагеря, принадлежавшая некоему мистеру Ли, использовалась для выпаса частного и казенного скота, а также для восстановления сил лошадей и мулов, истощенных тяжелой службой в армии. Частный жилой дом, негритянские хижины, конюшни и мастерские оставались в очень хорошем состоянии. Сахарный завод представлял собой груду развалин. Обширная роща сливовых деревьев была в хорошем состоянии.

Запертые на этом ровном клочке земли, где глаз ничто не радует, кроме массы деревьев, расположенных на болоте, ветви которых покрыты светлым мхом, оказывали угнетающее действие на настроения некоторых людей, которые рано начали проявлять признаки тоски по дому.

Место, выбранное для лагеря, находилось на старом луизианском ипподроме, лучшем из тех, что можно было найти поблизости. Этот ипподром был окружен высоким дощатым забором, какими огораживают подобные площадки, но он исчез, оставив землю такой же открытой, как и окружающая местность. Примыкая к дороге на Жентийи и Пончартрейской железной дороге, сторона в сторону Нью-Орлеана находилась на границе болота. Эта земля раньше занималась под лагерь войсками Конфедерации. Знаменитая вашингтонская артиллерия из Нью-Орлеана впервые расположилась лагерем в этом месте с началом военных действий. Часть гарнизона конфедератов в Нью-Орлеане при высадке генерала Батлера также была лагерем здесь. Те немногие жители, которых можно было увидеть, говорили, что здесь в разное время лагерем стояло большое количество людей и что это было местом общего сбора многих луизианских войск при формировании для войны. Мягко говоря, немало часов прошло за приятным занятием — изучением надписей и картинок на стенах здания, использовавшегося ими под госпиталь, оставленных там бойцами 30-го и 31-го луизианских полков.

По железной дороге расстояние от Нью-Орлеана до станции Жентийи составляло три мили, а от станции Жентийи до Озерного конца, или Лейкпорта, — две мили. На небольшом расстоянии вверх по путям к Лейкпорту и в стороне от дороги на Жентийи, которую железная дорога пересекает в одном уровне, находилось земляное укрепление с четырьмя тяжелыми орудиями, называемое батареей Жентийи, фланкированное обширными брустверными укреплениями для пехоты с широкими и глубокими рвами спереди, наполненными водой. Деревья на болоте спереди были срублены на значительное расстояние для обеспечения хорошего сектора обстрела орудий. Другое земляное укрепление с девятью орудиями располагалось на дороге на Жентийи в сторону форта Маком, примерно в двух с половиной милях от железнодорожного пути, и по всему своему окружению было аналогично батарее Жентийи.

28 января, когда полк сменил лагерь, дороги были в очень хорошем состоянии, несмотря на холодную погоду и шедший в течение двух предыдущих дней дождь. Носили шинели; люди были в отличном настроении, и расстояние около трех миль было преодолено рано во второй половине дня. Отстало очень мало людей; большинство из тех, кто отстал, страдали диареей. Маршрут марша охватывал кольцо Нью-Орлеана по его непосредственной периферии, предоставляя мало возможностей увидеть интересные для приезжих в новом крае предметы. Большая часть домов была либо заброшена, либо занята беднейшими слоями населения; лишь немногие, судя по всему, являлись собственностью зажительных людей. Было видно несколько красивых резиденций, но их обитатели были настроены решительно недружелюбно. Было видно, как они украдкой заглядывают сквозь жалюзи и из-за углов дверей, но никто не распахивал окна смелым образом, чтобы выглянуть из них во время марша полка.

Дома в основном были в хорошем состоянии, многие одно- или двухэтажные, с большими окнами и дверями; почти половина имела веранду перед каждым этажом. Сады находились в плачевном состоянии. На дорогах было видно мало людей, и они, за исключением негрoв, не проявляли никакого интереса к полку. Была одна группа собравшихся вместе женщин, которые то и дело шипели: «проклятые янки», «вам не стыдно», «надеюсь, вы все перемрете» и произносили подобные приветственные слова. Никто из людей не обращал на них внимания. Кофейни и подобия ресторанов, располагавшиеся по маршруту, в основном были закрыты из-за отсутствия клиентов; их вывески сохранились — их повесили, когда сепаратистский ажиотаж был в самом разгаре. Борегар было любимым именем для использования на этих вывесках.

Прибыв в Байю-Жентийи, к наступлению темноты разбили лагерь и обустроили всё как можно более комфортно. Госпиталь разместился в широком и длинном одноэтажном деревянном здании, ранее использовавшемся под питейно-закусочную, примыкавшую к ипподрому. Штаб также расположился в этом здании. Квартирмейстерские и продовольственные склады, а также лошади заняли аналогичное здание, которое было построено или переоборудовано для этой цели на небольшом расстоянии в сторону железнодорожного переезда.

После того как генералом Бэнксом был издан общий приказ с призывом добровольцев для укомплектования 2-й вермонтской батареи капитана Холкома, на следующий день, 29-го числа, капрал Томас Хэнсон Уайт из роты K, рядовой Джон Б. Уильямс из роты K, рядовой Аддисон Дж. Уильямс из роты K, рядовой Уильям Ф. Ховард из роты K, рядовой Хорас М. Коулз из роты K, рядовой Оскар Дж. Стокуэлл из роты E и рядовой Оливер Кинг из роты E, вызвавшиеся добровольцами, получили свои послужные списки, окончательные предписания и покинули лагерь, чтобы присоединиться к батарее, стоявшей тогда в Дональдсонвилле, оставаясь там до истечения срока их службы. Эта батарея находилась в армии под Порт-Хадсоном, и люди перенесли суровую службу. Никто из них не умер от болезней, не был ранен или убит. Они воссоединились с полком в Алжире 23 июля.

Месяц январь завершился тем, что пять рот несли службу в Байю-Жентийи, имея списочный состав в шестнадцать офицеров и четыреста сорок девять нижних чинов наличными, при этом шестнадцать человек больных находились в госпитале.

В феврале полк был еще больше рассредоточен в результате нескольких назначений. Холодная и дождливая погода в сочетании с этими непрерывными назначениями на некоторое время несколько деморализовали как офицеров, так и нижних чинов, которые постепенно убедились, что в качестве единого целого полку не суждено за время своей службы совершить какие-либо доблестные подвиги или оказаться в положении, позволяющем попытаться их совершить.

Отряд в составе одного сержанта, трех капралов и двадцати пяти рядовых из роты A под командованием лейтенанта Мартина Баррелла-младшего получил приказ 3 февраля взять под свою ответственность и охрану батарею, расположенную на дороге на Жентийи в сторону форта Маком. На момент принятия под охрану этой батареи на ней было установлено девять орудий. Батарея Жентийи вооружения не имела. В течение месяца, поскольку со стороны противника в этом направлении опасаться было нечего, а конфедераты могли предпринять демонстрацию против Нью-Орлеана со стороны озера в районе Лейкпорта, Байю-Сент-Джон и Хикокс-Лендинг, генерал Шерман, командующий укреплениями Нью-Орлеана, через своего офицера артиллерийского снабжения капитана Пиза из Волонтеров Массачусетса 47-го полка распорядился снять орудия с этой батареи и использовать их для вооружения батареи Жентийи на железнодорожном пути и батареи Сент-Джон на байю Сент-Джон. Демонтаж этих орудий и установка их на новые позиции заняли около месяца. 18-го числа перемещение продвинулось настолько, что отряд под командованием лейтенанта Баррелла был направлен к батарее на Пончартрейской дороге. Лишь 10 марта батарея Сент-Джон была занята и взята под охрану оставшимися людьми роты A под командованием капитана Кобурна.

День выплаты жалованья был для солдата магическим словом. Видения карманов, набитых зелеными бумажками «дяди Сэма», проплывали перед глазами тех людей, которые не перевели свои деньги на родственников. Полагаясь исключительно на свою бережливость, в течение дней или недель после получения жалованья солдат может зайти к маркитанту и по баснословным ценам купить маленькие деликатесы и предметы первой необходимости в дополнение к своему казенному пайку, чтобы сделать его более аппетитным. Табак и трубки были самыми популярными предметами покупки. Алкоголь обладал особым очарованием для очень многих.

Первый смотр для выплаты жалованья полку состоялся в Кэрроллтоне 27 января, когда войска в этом месте были проверены по состоянию на 31 декабря 1862 года. Правительство всегда задерживает жалование своим войскам по меньшей мере на два месяца, чтобы покрыть любые перерасходы по вещевому довольствию или штрафы, взысканные с них по приговору военного суда за проступки. Войска проверяются для выплаты жалованья в последний день месяца каждые два месяца в течение года, при этом все наличные военнослужащие заносятся в смотровые и платежные ведомости и получают свое жалованье, когда появляется кассир. Отсутствующие военнослужащие, за исключением находящихся в командировке по приказу, не проверяются, а вынуждены ждать до следующего смотра и выплаты, прежде чем получить какие-либо деньги; для большинства людей это является достаточным наказанием за их самоволучку.

Ротам A, B, E, F и K жалованье было выплачено в Байю-Жентийи 2 февраля майором казначейского ведомства, прикомандированным к Департаменту Персидского залива. Ротам C и H жалованье выплатили несколькими днями позже в Кэмп-Парапет. Выплаты всем ротам полка (кромя роты K) производились с регулярностью и точностью в течение всего срока службы, поскольку дислокация в непосредственной близости от Нью-Орлеана большую часть времени обеспечивала кассирам легкий доступ к ним. Роте K, находившейся на службе с действующей армией в полевых условиях, повезло меньше. Военнопленные под честным словом из рот D, G и I впервые прошли смотр для выплаты жалованья в обычный день смотра, 28 февраля, а получили жалованье впервые 27 апреля, когда им выплатили с даты их зачисления на службу по 1 марта.

Те, кто не переводил часть своего жалованья, получали казавшиеся в то время крупными суммы денег. Военнослужащим девятимесячного срока службы полагалось регулярное жалованье с момента подписания списков о призыве, а большое число людей сделало это еще в августе и сентябре 1862 года; поэтому им причиталось жалованье примерно за шесть-семь месяцев. Система денежных переводов никогда не пользовалась большой популярностью у военнослужащих 42-го полка, так что практически каждый солдат получал полную причитающуюся ему сумму без каких-либо удержаний. Многие военнослужащие, у которых дома оставались семьи, пользовались экспресс-соглашением по низким тарифам с компанией Adams & Co. Express, чтобы в каждый день выплаты жалованья отправлять большую его часть тем, кто в этом нуждался.

Неженатые мужчины вместе с людьми расточительного склада оставляли свои деньги у себя, тратя большую их часть в питейном заведении, иначе называемом лавкой маркитанта, располагавшейся в том же здании, которое использовалось под штаб и госпиталь и содержалось человеком по имени Чарли Эллис. Этот Эллис, по всем внешним признакам благонамеренный человек, в душе был законченным жуликом. Будучи некогда арендатором Нью-Орлеанского ипподрома (территории, занятой полком под лагерь), во время выхода Луизианы из состава Союза он был убежденным сторонником Союза, отбыв короткое заключение в тюрьме прихода и подвергшись обливанию смолой и обмазыванию перьями за свои убеждения. Ничего определенного о его прошлом не было известно, кроме того, что он был профессиональным жокеем, любителем скаковых состязаний и заядлым игроком. Будучи арендатором ипподрома, он залез в долги и не смог расплатиться. При занятии Нью-Орлеана войсками под командованием генерала Батлера он снискал расположение этого генерала. Он держал в городе нормальный питейный салон и всякий раз, когда войска занимали ипподром под лагерь, открывал там филиал своего заведения, если ему удавалось одурачить командира, номинально для снабжения товарами маркитанта, а фактически в качестве питейного салона.
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ШТАБ В БАЙЮ-ЖЕНТИЙИ, ШТАТ ЛУИЗИАНА.



Эллис своими правдоподобными рассказами и обольстительными манерами поначалу полностью ослепил офицеров 42-го полка, и ему разрешили открыть его салон. Оказывая небольшие одолжения и незначительные услуги офицерам, он ухитрялся оставаться у них на хорошем счету и настолько сблизился с ними, что занимал у них значительные суммы денег, большая часть которых так и не была возвращена. Однажды он получил ссуду из госпитального фонда, что создало определенные неприятности в госпитале из-за того, что он не вернул деньги в обусловленный срок, тем самым мешая хирургам приобретать те небольшие излишки, которые они обычно предоставляли своим пациентам, пока под угрозами Эллиса не заставили выплатить эту заемную сумму.

Здание, занимаемое под штаб и госпиталь, Эллис пытался представить офицерам как принадлежащее ему на правах арендатора территории, хотя было известно, что его арендный договор аннулирован из-за невыполнения им его условий. При отбытии полка из Байю-Жентийи он предъявил подполковнику Стедману на утверждение счет за аренду здания по ставке пятьсот долларов в месяц за все время его занятия полком. Счет так и не был утвержден. Почему Эллису позволялось оставаться внутри полкового расположения с его запасом скверного алкоголя на продажу, оставалось загадкой для тех, кто узнал его характер и видел, какой вред он причиняет. Хирурги были против его пребывания там и протестовали против этого, а капеллан Сэнджер, который не мог не видеть, что не только телесная болезнь, но и душевный недуг — это один из результатов, неминуемо проистекающих из этой лавки маркитанта, присоединился к протесту.

Два других питейных заведения на дороге, в непосредственной близости от лагеря, также творили вред. Их содержателям однажды были отданы устные приказания не продавать алкоголь солдатам под угрозой уничтожения их запасов; но поскольку никакой особой бдительности для выявления правонарушений против приказов не проявлялось, к ним не относились всерьез.

4 февраля рядовые Томас Бернс, Джон Нолан и Томас Мэтьюс, отставшие от роты D в Нью-Йорке, вернулись и были назначены на службу в роту E. 18-го числа рядовые Грин и Лузардо из роты G, несшие службу в роте K, были откомандированы и назначены на службу в роту E, а рядовой Джозеф В. Колсон из роты G был назначен в роту E. Рядовой Колсон был отставшим от полка в Нью-Йорке. Его поездка в Нью-Орлеан ознакомилась разнообразным опытом. Доложившись надлежащему офицеру в Нью-Йорке, он был посажен на судно Плантер вместе с примерно двумястами другими людьми из различных полков 19-го корпуса. Судно село на рифы у острова Большой Абако в Багамском проливе при хорошей погоде около четырех часов утра. Все члены команды были спасены судовыми шлюпками, доставившими их на остров, где они пробыли семнадцать дней, питаясь свининой и водой, спасенными с потерпевшего крушение судна, а также моллюсками, добытыми на острове. В конце концов несколько спасательных шхун доставили военнослужащих в Ки-Уэст, а оттуда их отправили в Нью-Орлеан для воссоединения со своими частями. Из двухсот пятидесяти находившихся на борту лошадей все погибли. Огромное количество медицинских припасов и другого имущества было в основном спасено судоподъемниками; около пятидесяти парусов спасательных судов насчитал Колсон, круживших вокруг судна в течение трех дней после посадки на риф. То, что было спасено этими спасателями, увезли в Нассау. На борту судна считалось, что капитан, южанин, намеренно посадил судно на мель. Колсон сообщал, что отлично провел время в поездке, но по прибытии в полк почувствовал себя как дома.

Единственным случаем в феврале перед майором Стайлзом по части дисциплины было дело рядового Джеймса Минза из роты K за неповиновение приказам и использование неуважительных выражений в адрес своего старшего по званию офицера. За этим последовало обвинение и приговор, причем приговор был одобрен командиром бригады: лишить его жалованья в размере восьми долларов в месяц в пользу Соединенных Штатов сроком на два месяца и оставить под арестом у караульной палатки на семь дней с ежедневным выполнением хозяйственных работ.

Система сигнальных ракет была налажена между штабом бригады в Нью-Орлеане, станцией Жентийи и Лейкпортом. В случае появления противника ночью на озере тремя ракетами в Лейкпорте или в городе подавался сигнал для полка выстроиться в ружье и ожидать приказов от генерала, командующего укреплениями Нью-Орлеана. Часовые несколько раз принимали падающие звезды за ракеты и поднимали тревогу в лагере; даже офицеры порой склонялись думать, что эти звезды были сигнальными ракетами. Они действительно выглядели так, если увидеть их на мгновение в удивительно прозрачной атмосфере, царившей в начале ночи, прямо над высокими деревьями болота, и вполне могли ввести в заблуждение любого человека, высматривавшего такие сигналы.

Среди множества новых ощущений, испытанных в Байю-Жентийи, было несколько ночных тревог. Только те, кто впервые в враждебной стране услышал барабанный бой «в ружье» около полуночи, могут составить хоть какое-то представление об ощущении, которое он производит на неопытного солдата. Сердце начинает биться чаще; он чувствует, как разогревается его кровь, каждый нерв натянут до предела в предчувствии волнующих событий, которые вот-вот произоступят.

Полк в течение нескольких ночей подряд в феврале выстраивался в ружье по причинам, которые в то время считались уважительными, но позднее казались комичными и вызывали улыбку. Первая тревога была поднята однажды ночью подполковником Стедманом с целью проверки караула на предмет знания своих обязанностей. На расстоянии около четверти мили от лагеря он сделал три-четыре выстрела из пистолета в сторону лагеря, а затем быстро вернулся в свой штаб. Начальник караула немедленно поднял лагерь, приказав выбить общую тревогу, и доложил об обстоятельствах дежурному офицеру, который направился с докладом к подполковнику Стедману и вошел в штаб через мгновение после его возвращения. Полк всегда выстраивался в линию через пять-десять минут после призыва к оружию, готовый выполнять приказания.

По описанному случаю отряд из тридцати человек был направлен по дороге, ведущей к форту Маком, с приказами прочесать плантации с каждой стороны и выяснить причину стрельбы. Старший сержант Боссон любил рассказывать о своем опыте этой первой ночи в разведке. В подробностях он описывал те особые чувства, которые охватывали его, когда он рыскал вокруг и заглядывал в каждый уголок и щель разрушенного сахарного завода в сопровождении двух человек, ожидая обнаружить там спрятанный отряд вооруженных людей; как он впоследствии присоединился к отряду на дороге, а затем с другим нарядом из двух человек обыскал плантации по левую сторону дороги вплоть до батареи, где стоял отряд лейтенанта Баррелла, спасши жизнь корове, которую один из его спутников принял за человека, прятавшегося среди болотных деревьев, и приготовился стрелять.

У ряда офицеров были с собой патентованные бронежилеты, которые активно продавались во время призыва девятимесячных войск. Эти бронированные приспособления надевались с такой готовностью при каждой ночной тревоге, что офицеры, которые ими неудачно владели, должно быть, смеялись, когда дома в целости и сохранности после окончания срока своей службы вспоминали те опасности, через которые они прошли в Луизиане, особенно в Байю-Жентийи. Некоторые офицеры спали по ночам в этих железных панцирях, и это вошло в устойчивую привычку до наступления жаркой погоды для владельцев железных жилетов надевать их, когда полк выстраивался в ружье по любой предполагаемой тревоге, скорее для того, чтобы найти им какое-то применение, или, как они шутливо замечали, «получить за них свои деньги в любом случае». Офицеры, участвовавшие в бою в Галвестоне, также имели эти железные жилеты. О них забывали, когда ожидались неприятности, и никак их не использовали.

Рядовой из роты F, хлопотный малый и великий лентяй, попытался пройти мимо часового без пароля ночью 14 февраля. Ему было сделано надлежащее предупреждение, но он не обратил внимания на окрик: «Кто идет!», повторенный несколько раз, после чего часовой, тоже рядовой из роты F, прицелился из мушкета и выстрелил в него за такую дерзость. Пуля со свистом пролетела мимо его головы и прошла через госпиталь без ущерба. Этот малый не встретил никакого сочувствия, да и не заслужил его, а испуг посчитали достаточным наказанием и предупреждением не повторять эту глупость. 9


9 Адъютант Дэвис пережил похожее приключение в этом лагере. Часовой окликнул его, не получив ответа, приготовился и навел на него ружьё. Щелчок спускового крючка вывел Дэвиса из задумчивости и заставил мгновенно осознать свою ситуацию и ответить на оклик. Этот часовой признал, что узнал адъютанта, но тем не менее утверждал, что должен был выстрелить в него через мгновение после прицеливания. Поскольку Дэвис находился внутри лагеря по служебным делам, такие действия часового не были бы гуманными или надлежащими, хотя их и можно было бы оправдать. Поскольку он узнал своего офицера и думал, как он сам признает, что его оклик не был услышан, остановить адъютанта на кончике своего штыка было вполне достаточно.


Довольно много людей в роте F болели. Два случая ставили в тупик мастерство хирурга, пока после осмотра ротных помещений не было решено, что в этих двух случаях проявляются признаки и симптомы цинги и следует обеспечить свежее мясо вместо «солонины». Бригадный квартирмейстер не смог удовлетворить заявку на свежее мясо, в то время как лагерь днем и ночью оглашался серенадами из постоянного звона сотен коровьих колокольчиков, привязанных к такому же количеству коров. Мысль о том, чтобы обходиться без свежего мяса, когда оно было необходимо, при наличии стада скота под боком, была выше сил офицеров, и в штабе полка состоялось совещание. В результате капитан Когсвелл получил полномочия взять некоторых из своих людей, которые разбирались в том, как забивать и разделывать скот, и приступить к работе в ту же ночь.

В состав группы вошли майор Стайлз, капитан Когсвелл, старший сержант Боссон, сержант Б. А. Боттомли, капрал Сильвандер Ботуэлл, рядовые Харви Аллен (ротный повар), Джордж Манн и Чарльз Сандерсон из роты F. Они выбрали прекрасное животное, с трудом набросили ей веревку на рога и потащили корову к роще деревьев, выбранной как подходящее место для ее разделки. Всё было сделано по всем правилам мастерства, так как мясники знали свое дело, и после того как свежая говядина была перенесена по конфискованной лестнице на склад полкового квартирмейстера, все участники вернулись в расположение роты F, чтобы отведать жареный стейк и печень, приготовленные Харви Алленом около часу ночи.

Не удовлетворившись этим запасом говядины, лейтенант Хардинг и люди из его роты (роты K) вскоре после этого снова совершили налет на стадо скота и самовольно забили корову номер два. В этом случае шкура и внутренности были закопаны в болоте, в то время как мясники капитана Когсвелла выбросили голову, шкуру и внутренности в колодец с водой, используемый скотом, недалеко от лагеря военнопленных под честным словом. Никто не предполагал, что этих коров хватится, пока не появился владелец и не начал расспросы о них. Он остался недоволен своим приемом в лагере и принялся бродить вокруг, чтобы выяснить, где они находятся. Его внимание привлек колодец с водой, куда было сложено всё, что осталось от коровьего номера один, по мычанию нескольких голов скота, стоявших неподалеку, принюхивавшихся к воде и разрывавших дерн ногами, когда сотня солдат полка, с любопытством наблюдавших за ним с лагерной линии, увидела, как владелец вытаскивает багром голову и шкуру.

Затем он обратился с жалобой к провосту в Нью-Орлеане, который пригласил офицеров полка дать объяснения. Чтобы предотвратить неприятное разбирательство, дело было улажено тем, что офицеры собрали вскладчину около трех долларов, чтобы выплатить претензию владельца; в конце концов это свежее мясо обошлось им дорого. Больше скот не тревожили.

До того как помощник хирурга Смит из 26-го Массачусетского полка был освобожден от руководства госпиталем, к нему попал любопытный случай, закончившийся для него в неприглядном свете. Рядовой Фрэнсис Н. Прути из роты F болел в госпитале малярийной лихорадкой. Никто не считал этот случай серьезным, пока однажды утром хирург Смит не пришел в штаб взволнованный и запыхавшийся, сообщив, что Прути при смерти. Весть была передана капитану Когсвеллу и офицерам его роты, которые тотчас же отправились в палату для больных в сопровождении капеллана Сэнджера и нескольких других лиц, чтобы стать свидетелями предсмертной сцены. Там Прути лежал на своей койке с приподнятыми на подушках головой и плечами, дыша коротко и часто, причем на его лице не было признаков смерти, оно имело осмысленное выражение, а глаза выглядели естественно. Остальные пациенты в комнате лежали на локтях на своих койках, с изумлением глядя на Прути, пока торжественная процессия выстраивалась рядами и занимала позиции возле предполагаемого умирающего. Пока хирург держал одну руку на пульсе пациента, капеллан Сэнджер вознес за него пламенную молитву, которая лишь вызвала у Прути удивленный взгляд, казавшийся вопросом: какого черта здесь вообще происходит? Он не умер и впоследствии говорил, что не собирался этого делать в угоду кому бы то ни было. Вся сцена завершилась после получасового ожидания уходом торжественной процессии от его постели, радостной от того, что конец еще не наступил, и несколько злой на хирурга за его мнение по этому делу. Смит и до этого события не считался искусным хирургом, и этот случай лишь усилил недоверие к его способностям.

В течение февраля Нью-Орлеан кишел армейскими офицерами и нижними чинами, находившимися в отпусках и самовольно и предающимися всевозможным диким оргиям. Зло стало настолько масштабным, что генералом Бэнксом были изданы специальные приказы генералу Шерману положить этому конец. Строгие приказы в отношении пропусков, жестко выполняемые, вскоре положили конец этому деморализующему поведению. Другим источником неприятностей было присутствие крупных негритянских контрабандных лагерей в окрестностях города, что потребовало издания других строгих приказов по их управлению и регулированию поведения солдат по отношению к ним. В январе дамы в Нью-Орлеане проявляли склонность к мелким оскорблениям в адрес солдат, которых они встречали на улицах, что стало причиной выпуска циркуляра от 13 января, который положил конец большей части этой глупой чепухи, но не искоренил ее полностью. Циркуляр гласил следующее:

«Штаб Департамента Персидского залива, Нью-Орлеан, 13 января 1863 г.



«Настоящим командованием этого Департамента доводится до сведения, что оскорбительные личные проявления в любой форме — языком или поведением — со стороны лиц любого класса вообще с намерением нанести личное оскорбление или стремящиеся нарушить общественный мир запрещены и будут караться с беспощадной суровостью. Родители будут нести ответственность за уважительное поведение своих детей, и будут приняты незамедлительные меры для привлечения виновных к ответственности за любой акт подобного характера. Все лица, которые могут стать свидетелями такого поведения, обязаны в целях поддержания общественного мира сообщить об этом провосту или в этот штаб.

«По приказу «ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА БЭНКСА. «Ричард Б. Ирвин, «Подполковник, «Помощник генерал-адъютанта».





Во время пребывания в Байю-Жентийи проводились бригадные учения под руководством полковника Фарра, а также бригадный смотр и инспекция бригадным генералом Шерманом, командующим дивизией. Бригадные учения были интересными и, учитывая короткое время, в течение которого большинство полков находилось на службе, вполне удовлетворительными. Всего у этой бригады было трое учений из-за ее рассредоточения на обширной территории и по постам, которые нельзя было оставлять оголенными, собирая людей вместе для такой цели.

В дни бригадных учений было принято покидать лагерь в 8 часов утра в облегченном походном снаряжении, поскольку до плаца приходилось делать марш-бросок около трех миль. Погода стояла жаркая, и солнце палило немилосердно; только на одних учениях погода оказалась коварной, и тогда полк попал под грозу. После нескольких часов, посвященных учениям, а затем маршу обратно в лагерь с короткими перерывами на отдых в течение этого времени, без пайков в вещевых мешках, чтобы перекусить, когда полк прибывал в лагерь, обычно около половины четвертого — четырех часов пополудни, люди были изнурены жаждой, голодны, разгорячены и в пыли. Хотя такая служба, возможно, и не равна дневному маршу в активной кампании, тем не менее то, что полк выполнил ее с таким малым количеством отставших от строя из-за усталости людей, каковое имело место, показывает, из какого хорошего материала для службы состоял полк.

Эти учения проходили не без сопутствующих сцен и волнений. Толпы негров обоих полов околачивались вокруг площадки, чтобы послушать музыкальные оркестры и понаблюдать за маневрами. Полковник Фарр то и дело терял самообладание и крыл последними словами как офицеров, так и нижних чинов; полковник Марш из Волонтеров Массачусетса 47-го полка особенно навлекал на себя недовольство командира бригады и выслушивал множество избранных замечаний этого офицера. Полковник Марш не был военным человеком. То, как ему удавалось перекручивать свой полк, путать роты, а также всю бригаду, вызывало у людей больше смеха, чем любое другое происшествие. Забавно было видеть выражение изумления на лице полковника Марша, когда его полк оказывался не на своем месте, а бригада стояла вольно, ожидая, пока он поставит полк туда, где тому положено быть, и полк полковника Фарра в сопровождении всего своего штаба подскакивал на полном галопе с вопросом: «Что за чёрт опять происходит?» Капитан «Нед» Берт из роты I 47-го Массачусетского полка, исполнявший обязанности майора, неизменно должен был отдавать правильные команды, приводившие его полк в надлежащее положение.

На бригадных учениях, состоявшихся 26 февраля, новые знамена, присланные полку губернатором Эндрю взамен утраченных в Галвестоне, были впервые развернуты и пронесены в строю. Этот второй комплект полковых знамен за время срока службы ни разу не дрожал от свиста пуль и не трепетал среди порохового дыма. Они редко использовались, поэтому по возвращении полка домой они выглядели новыми, ярко раскрашенными и чистыми, словно только что из рук мастера.

Бригадный генерал Шерман производил на наблюдателя весьма благоприятное впечатление. Он был кадровым армейским офицером, знакомым со всеми деталями службы, обходительным в манере со всеми офицерами — истинным солдатом и джентльменом. При инспекции собранной для учений бригады 19 февраля, дойдя до 42-го полка, занимавшего позицию для смотра, он заметил отсутствие полковых знамен. Он резко обратил внимание подполковника Стедмана на этот факт, и когда ему сообщили, что они были утеряны в Галвестоне, тон его голоса быстро изменился; приподняв шляпу, он ответил: «Прошу прощения, полковник». К этому инциденту не придавалось никакого значения, кроме того, что он продемонстрировал породистого офицера и произвел большое впечатление на тех, кто находился достаточно близко, чтобы слышать разговор, породив чувство, что перед ними офицер, которому можно доверять, и его приказы можно выполнять с уверенностью. Не многие офицеры-волонтеры проявляют такой такт и проницательность.

В течение февраля произошли следующие дополнительные изменения путем назначений: рядовой Мартин Проктор из роты F был назначен стюардом в офицерскую столовую штаба и полевых офицеров в штабе полка; находился на этой службе до освобождения от нее в июле вследствие болезни.

2 февраля — рядовой Генри Э. Патнем из роты E был откомандирован клерком в штаб бригады по приказу бригады, где он оставался до июля, после чего вернулся в свою роту.

18 февраля — рядовой Эдвард Дж. Вустер из роты E был назначен полковым оружейником, эту должность он занимал до истечения срока своей службы вместо рядового Лауда, откомандированного в помощь лейтенанту Пизу.

18 февраля — рота K покинула полк для несения службы понтонерами 19-го армейского корпуса.

25 февраля — капитан Когсвелл из роты F назначил капралами Джорджа Л. Стоуна и Сильвандера Ботуэлла вместо К. Х. Вудкока и Е. А. Спунера, которые предпочли присоединиться к полковому оркестру.

К концу февраля в четырех ротах в Байю-Жентийи и роте K в Нью-Орлеане насчитывалось наличными для несения службы двадцать офицеров и четыреста двадцать пять нижних чинов. Наличных больных в госпитале было семнадцать человек. Среднее количество больных в день по полку за февраль составляло: заболело — пять, вернулись к службе — пять, в госпитале — четырнадцать, в расположении рот — одиннадцать. Два человека были отправлены в общие госпитали в Нью-Орлеане. Хирург Хичкок вернулся к службе 24-го числа, сменив хирурга Смита, а хирург Хайнцельман доложил о прибытии к службе 1 марта.

ГЛАВА VII.
Рядовые солдаты в качестве пленных в Хьюстоне — Марш к федеральным линиям — Прибытие в Нью-Орлеан.


Рядовой и сержантский состав 42-го полка вместе с захваченными в плен моряками «Гарриет Лейн» содержались в хлопкопрессовальном здании, расположенном в непосредственной близости от Байю-Баффало. Офицеры были размещены на третьем этаже кирпичного здания Кеннеди на одной из улиц недалеко от хлопкопрессовального завода.

Находясь в Хьюстоне, люди получали хорошее обращение и ежедневно получали увольнительную в город по четыре человека под конвоем. Их офицерам разрешалось часто навещать их, и недостатка в ободряющих словах и дельных советах не было. Выдаваемая пища была такой же, как и та, что выдавалась конфедеративным солдатам, и состояла из кукурузной муки, риса, сахара, вяленой и свежей говядины, ячменного кофе и временами небольшой нормы соли. Крупно измельченная кукурузная мука выпекалась в виде так называемых кукурузных лепешек, заменявших федеральный паек сухарей. Пока генерал Магрудер не покинул Хьюстон, после чего этот паек был отменен, офицерам выделялись дополнительные пайки муки. Был найден немецкий пекарь, ранее проживавший в Роксбери, шт. Массачусетс, который принимал эту муку в обмен на хлеб. Диарея и дизентерия были весьма распространены при таком рационе, смене воды и резких, сильных изменениях погоды, происходивших от тепла к холоду и наоборот.

Хирург Каммингс, чьи способности неизменно признавались офицерами Конфедерации, на время получил отпуск под честное слово и помогал заботиться о раненых и больных федералах и конфедератах. Утверждалось, что многие раненые конфедераты не разрешали собственным хирургам лечить их, предпочитая заботу хирурга Каммингса, к чести которого следует сказать, что друг или враг, нуждавшийся в его услугах, получал их на равных.

Веселая, общительная компания мужчин, делавшая все возможное для поддержания приятной атмосферы, составляла конвой — вспененную роту кавалерии, известную как рота капитана Клиппера. Их дисциплина и строевая подготовка были очень и очень примитивными и часто становились предметом обсуждения и насмешек со стороны пленных, которые от души наслаждались церемонией развода караула в исполнении этой роты: солдаты непрерывно жевали табак, свободно сплевывали сок, разговаривали друг с другом и смеялись на протяжении всего парада. Несолдатское поведение и низкое качество людей Сибли, а также всех сил Конфедерации под командованием генерала Магрудера были отмеченным фактом по всему штату: плохо вооруженные и экипированные, скверно укомплектованные офицерами, без чести, дисциплины и боевого духа. После боя у Галвестона Магрудер издал приказ своему отряду, привлекая внимание к этим фактам, умоляя их исправиться и быть истинными солдатами, приводя в качестве примера того, чего могут добиться хорошо дисциплинированные, боеспособные войска, упорную оборону Кунс-Уорф силами 42-го полка волонтеров Массачусетса.

Пленные занимали себя карточными играми, пением, изготовлением мелких поделок из костей, оставшихся от мяса, и самыми разными другими способами; они продавали свои костяные поделки в больших количествах дамам и другим жителям Хьюстона по хорошим ценам в валюте Конфедерации, которая использовалась для покупки той дополнительной еды, которую удавалось приобрести. Многие жители собирались в окрестностях хлопкопрессовального завода, чтобы хоть краем глаза взглянуть на «северных варваров», как называли пленных; люди из сельской местности за милю вокруг приезжали в Хьюстон с этой целью. Достоверно рассказывается сержантом, подслушавшим разговор, что маленькая девочка, приведенная матерью посмотреть на них, сказала ей: «Ой, мама, у них же нет рогов! А ты говорила, что есть!» Таково было представление жителей Техаса о северных войсках в то время.

Перед отъездом из Хьюстона были получены достоверные сведения относительно судьбы Амоса и Ревалеона. Они были проданы в рабство техасским плантаторам примерно за пятьсот долларов каждый. Это были смышленые, интеллигентные цветные парни, кузены, очарованные лагерной жизнью, которые, несмотря на яростное сопротивление родителей, были полны решимости увидеть службу в армии в том или ином качестве, в конце концов уговорив хирурга и квартирмейстера взять их в качестве слуг. Ревалеон принадлежал нескольким хозяевам, получая хорошее обращение, пока наконец не был взят в слуги майором Леоном Смитом, который намеревался переправить его через федеральные линии, если когда-нибудь окажется достаточно близко для этого. Несколько цветных людей, находившихся в экипаже «Гарриет Лейн», пострадали не так сильно, подвергнувшись суровому обращению в виде содержания под стражей как каторжники в государственной тюрьме в Хантсвилле. Все они были освобождены по окончании войны и вернулись домой летом 1865 года.

Утром 22 января в пять часов были отданы распоряжения о готовности людей к выступлению в десять часов. Капитанам было разрешено навестить свои роты и попрощаться с ними. Капитаны Сэвидж и Шерив сделали это. Капитан Сэвидж произнес несколько слов сожаления по поводу неизбежной разлуки и выражал свои горячие пожелания их будущего благополучия и безопасности, когда был вынужден резко замолчать, так как чувства полностью лишили его самообладания. Капитан Шерив был полон боевого духа и призывал их кинуться в бой и «задать им жару», как только они будут обменяны и снова получат оружие. Полковник Баррелл (которому было отказано в праве видеть своих людей) и другие офицеры после беседы со строевыми сержантами в офицерских помещениях передали через них прощание ротам.

В приготовлениях возникли задержки, и было уже два часа пополудни, когда люди выстроились в колонну для переклички, сразу же после троекратного ура в честь офицеров направившись к депо, где уже ждали платформы со смонтированными на них сиденьями. Попрощавшись с конвоем, около шести часов отправились в путь на Бомонт.

Следующие больные и раненые солдаты были оставлены позади, будучи не в состоянии вынести тяготы и лишения путешествия: рядовой Эдвин Ф. Джоселин, рота D, ранен; рядовой Фрэнсис Л. Моррилл, рота D, ранен; рядовой Джеймс О’Шонесси, рота D, ранен; капрал Генри В. Макинтош, рота D, болен; рядовой Деннис Дэйли, рота D, болен; сержант Дэвид Л. Вентворт, рота G, ранен; рядовой Джозеф В. Д. Паркер, рота G, ранен; рядовой Джозеф В. Маклафлин, рота I, болен, возвращен в Хьюстон из Бомонта; рядовой Сэмюэл Р. Херси, рота C, остался при полкóвнике; вольнонаемный Фрэнк Визи, повар офицерской столовой, остался при полкóвнике.

Капрал Макинтош, страдавший от диареи, был настолько слаб, что двое солдат поддерживали его, когда его вывели попрощаться с товарищами, которых он никак не ожидал увидеть снова, и так и не увидел.

Сначала генерал Магрудер намекал на свое намерение провести людей маршем через весь Техас к Красной реке или Миссисипи. Такой марш был осужден видными офицерами его департамента как верная смерть для значительного числа людей, и на часть пути был предоставлен транспорт. Конвоиры и горожане хвастливо заявляли, что немногие доживут до федеральных линий. Возможно, это было простое хвастовство и лишь выражение их желаний, ибо состояние местности, которую предстояло пересечь, и тяготы, перенесенные людьми, ни в коей мере не шли ни в какое сравнение с тем, к чему их готовили заявления этих лиц, и можно с уверенностью сказать, что их враги не имели представления о том, с чем придется столкнуться.

Вместе с рядовыми и капелланом Сэнгером из 42-го полка находились моряки с «Гарриет Лейн», помощник хирурга Томас Н. Пенроуз, казначей Р. Джулиус Ричардсон и младшие помощники механиков этого судна, которым было разрешено отправиться в путь на основании требования всех пленных офицеров о том, что эти лица являются некомбатантами и не могут быть причислены к офицерам командного состава. Потребовалось немало споров, прежде чем официальные лица Конфедерации признали этот довод и позволили им уйти.

Одно хитроумное дело было успешно провернуто несколькими унтер-офицерами 42-го полка, что спасло жизнь Андрею Ромейну, техасскому беженцу, которого с большим трудом провели контрабандой в качестве рядового полка и когда разоблачение было почти неизбежно. Ромейн, ранее живший в одном из штатов Новой Англии, возглавлял небольшую группу беженцев, расположившихся лагерем на Кунс-Уорф под защитой корабельных орудий, и до прибытия сухопутных сил был очень полезен флоту в качестве шпиона благодаря своему близкому знакомству с жителями и местностью в непосредственной близости от Галвестона. Его личность, характер и услуги, оказанные им офицерам Соединенных Штатов, были хорошо известны руководителям Конфедерации, поэтому он был человеком уязвимым. Среднего роста, он носил огромную черную бороду большой длины, почти закрывавшую лицо до глаз, и до момента капитуляции носил штатскую одежду.

После капитуляции, когда конфедеративные офицеры записывали имена пленных, Ромейна нигде не было видно, и ребята предположили, что он сбежал на флот. По какому-то счастличаю он благополучно прятался до тех пор, пока в подходящий момент не присоединился к рядам на марше через Галвестон в сторону Вирджиния-Пойнт, одетый в синюю армейскую блузу, застегнутую до самого горла, закрывавшую длинную ниспадающую часть его бороды, в фуражке и с ранцем на плечах. По прибытии в Хьюстон его частично побрил сержант Фрай из роты D, оставив ему бакенбарды в стиле бакенбард-«бараний отбивной». Каждое последующее бритье использовалось для изменения фасона стрижки волос на его лице. Моряк с «Гарриет Лейн» временами помогал в этих цирюльных делах.

Вскоре после прибытия в Хьюстон офицеры Конфедерации стали расспрашивать о Ромейне, и их действия указывали на то, что они подозревают его присутствие среди пленных.

Большой трудностью, которую предстояло преодолеть, было проведение его через переклички, так как конфедеративные офицеры присутствовали на этих перекличках имен, которые проводились по одной роте за раз. Ромейн перебегал из строя роты, готовой к перекличке, в ряды роты, перекличка которой уже закончилась, в чем ему помогали различные ухищрения тех, кто активнее всего содействовал его проведению, и некоторое время это удавалось таким образом. Будучи уверенными в том, что он находится среди пленных, они предприняли последнюю попытку обнаружить его, когда люди были готовы выступить к депо.

Роты поочередно выстраивались в колонну вне казарм; при вызове каждого имени человек выходил вперед, и его имя отмечалось галочкой. Ромейн, видевший, что его шансы выбраться со всеми остальными весьма призрачны, благоразумно остался в здании, и списки оказались в порядке. Рота G уже вышла за волю через ворота, оставив остальные роты внутри, когда сержант Фил. Хакетт получил разрешение зайти в казармы за кое-какими вещами, которые, по его словам, были там оставлены, и вскоре вышел в сопровождении Ромейна, которого он на чем свет стоит ругал и клял за то, что тот самовольно покинул строй и вернулся в казармы. Приближаясь к конфедеративному лейтенанту Тодду, стоявшему у ворот, Ромейн являл собой олицетворение бесшабашного человека, попыхивающего большой трубкой, с метлой, закинутой за плечо. Лейтенант Тодд резко спросил, почему он здесь, и Ромейн ответил, что сержант Гудрич прислал его обратно за метлой, чтобы подмести вагоны, так как они покрыты угольной пылью. Тодд спросил его имя, и Ромейн назвал имя, подсказанное ему Хакеттом. Позвав сержанта Гудрича, Тодд поинтересовался, кого тот прислал назад, и сержант ответил тем же именем, которое использовал Ромейн, так как Хакетт и Гудрич действовали согласованно. Изучив список роты G, это имя было обнаружено, и Ромею приказали «убираться отсюда».

Все это было так чисто спланировано и осуществлено двумя сержантами, что конфедераты были полностью одурачены, и Ромейн ушел с пленным составом. После отъезда из Хьюстона проводить его дальше было уже легко.

Он оставил в Галвестоне жену и ребенка, которые, вероятно, считали его погибшим. Он смог предоставить генералу Бэнксу ценную информацию о Техасе, и впоследствии Андрей Ромейн состоял в секретной службе департамента Персидского залива. Он был храбрым человеком. Требовалось необыкновенное мужество, чтобы выносить постоянный страх перед пленом, который, должно быть, преследовал его, так как в случае обнаружения ему грозила неминуемая смерть. Исходя из того, что Ромейн был вооружен револьвером, доставленным кем-то из дружественных рук, предполагается, что в случае обнаружения он дорого продал бы свою жизнь, если не помышлял о самоубийстве, чем о том, чтобы попасть в руки Конфедерации. Будучи человеком тихим, замкнутым, редко заводившим разговор с другими, освобожденные под честное слово люди считали, что он не испытывает никакой благодарности за оказанную им помощь, поскольку он никогда ее не выражал. Когда Фил. Хакетт был похоронен в лагере Жентийи, Ромейн присутствовал там, и его присутствие на этих последних печальных обрядах служит лучшим доказательством того, что он был благодарен за все, что было сделано для его спасения.

Поезд вышел из Хьюстона со скоростью около четырех миль в час, в полночь пересек байю Сан-Хасинто и прибыл в Бомонт только на следующий день в четыре часа пополудни — расстояние по железной дороге составило восемьдесят три миля. Это была утомительная поездка, так как всю ночь шел дождь, делавший сон невозможным, к тому же угольная пыль в вагонах намокла, и при пересадках и поворотах руки пачкались ею; эти же руки часто прикладывались к лицам, и к утру мужчины представляли собой зрелище, на которое было страшно смотреть. Поскольку паровоз не мог везти весь поезд сразу, состав делили на части и гнали до разъезда, после чего локомотив возвращался за оставшимися вагонами. Казалось, вокруг было полно скота, пасущегося на прериях, по которым проходила железная дорога, и это же отмечалось во время поездки из Галвестона в Хьюстон.

В Бомонте люди оставались до двадцать девятого числа, ожидая возвращения парохода, который шел впереди них с багажом, лошадьми, убойным скотом, продовольственными припасами и фургонами, доставленными из Хьюстона для использования на марше до Александрии. Занимая несколько заброшенных лачуг возле байю Дрейка, время проводили быстро с помощью различных ухищрений. В округе было полно свиней, так что свинина не была деликатесом: четыре или пять из них убивали каждый день, и хозяева их не замечали. Их ловили с помощью лассо через люк в старой кузнице, под которой они собирались. Также было полно диких мулов, на чьи спины солдаты и матросы не упускали возможности запрыгнуть, доставляя зрителям огромное веселье своими выходками.

Наконец прибыл пароход «Роу Бак», и в половине второго пополудни началось движение вниз по узкой реке Нечес к озеру Сабин; поднявшись вверх по реке Сабин, тридцатого числа на рассвете пароход на короткое время пришвартовался у Новеллс-Блафф, штат Луизиана, а затем направился к Морганс-Блафф, чтобы остаться там на ночь, прибыв туда в половине седьмого вечера.

Пополнив запасы дров, рано на следующее утро путешествие продолжилось по извилистой и узкой реке, оба берега которой были обрамлены лесами, из-за чего парням приходилось держать ухо востро, так как лодка часто сшибала с деревьев сучья, палубу засыпало ветками. В шесть часов вечера сделали остановку на ночлег у Поссум-Блафф. Здесь для приготовления пайков людям пришлось использовать находившиеся поблизости шпалы изгородей, так как все нарубленные дрова требовались для парохода.

Пароход продвигался вперед, делая периодические остановки для погрузки дров и швартуясь на ночь, пока в половине четвертого пополудни 4 февраля речное путешествие не завершилось с прибытием к пристани Беррс-Ферри-Ландинг. Почти все путешествие погода стояла пасмурная, дождливая и холодная, доставляя большие неудобства людям, вынужденным использовать резиновые и шерстяные одеяла, чтобы затыкать протечки дождевой воды в местах для сна. Несколько человек серьезно заболели. Рядовой Дэвид Чапин, рота I, девятнадцати лет, скончался ночью 2 февраля в четверть двенадцатого, когда лодка остановилась у пристани Старкс-Ферри-Ландинг в округе Ньютон, штат Техас. Чапин был нездоров еще при отъезде из Хьюстона, а через несколько дней слег с перемежающейся лихорадкой. После завтрака третьего числа для могилы было выбрано красивое место в лесу, под кипарисами и соснами. Похороны состоялись в половине десятого утра, и конвой дал три залпа над прахом, когда бедного Чапина в грубо сколоченном гробу, лучшем, что могли сделать его товарищи, опустили в могилу.

У Беррс-Ландинг пленные расположились биваком в сосновой роще примерно в полумиле от реки. Спасаясь от холодных северных ветров, некоторые мужчины сооружали палатки из резиновых одеял; другие строили лачуги из кустарника, сосновых ветвей и других материалов, которые удавалось собрать, способом, свойственным только «янки»-солдату. Все до единого выстирали свои фланелевые рубахи пятого числа, оставив их сохнуть на ночь, а на следующее утро обнаружили их замерзшими доотказа, причем земля была покрыта белым инеем.

Рядовой Генри К. Селлеа из роты D уже четыре дня болел перемежающейся лихорадкой на борту парохода, и, поскольку его случай казался безнадежным, товарищи договорились перевезти его в фермерский дом, принадлежавший и занимаемый миссис Берр, приехавшей из Спрингфилда, шт. Массачусетс, где он непременно получил бы лучший уход. Это было осуществлено в два часа дня шестого числа, но бедный Селлеа, которому было всего девятнадцать лет, скончался в пять часов вечера на следующий день.

Как и в случае с рядовым Чапином, товарищи сколотили грубый гроб, погребальный обряд состоялся в одиннадцать часов утра восьмого числа, а носильщиками гроба выступали рядовые Чарльз Г. Уеймут, Дэниел Л. Уеймут, Р. П. Мосли и Генри Фиск. Могила находилась на частном кладбищении миссис Берр, где ребята пели «Там больше не будет печали», а конвой дал традиционные залпы. На обеих могилах установили аккуратные изголовья с высеченными на них именем, возрастом, ротой и полком.

В последние дни жизни Чапин и Селлеа бредили и никого не узнавали. Члены их рот оказывали им всевозможное внимание, и если бы сочувствие товарищей по оружию могло спасти их, они бы не умерли. Эти две смерти стали единственными потерями за время поездки, однако у нескольких человек они заложили основу для болезней, которые впоследствии свели их в могилу.

Восьмого числа были отданы распоряжения быть готовыми начать марш на Александрию в четыре часа утра девятого числа. Поварам выдали дополнительные пайки, и они проработали всю ночь, занимаясь приготовлением пищи. Походных котлов было мало, и на протяжении всего перехода, как на борту парохода, так и на марше, практиковалось выделение каждый день по четыре человека для готовки до полуночи, которых сменяли другие четыре человека с этого часа до рассвета. Рацион состоял из кукурузной муки, свинины и свежей говядины, забиваемой почти ежедневно, а также овощей, которые ребята могли добыть фуражировкой или купить у редких жителей, живших вдоль маршрута марша.

Конвой Конфедерации состоял из тридцати человек из Четвертого техасского кавалерийского полка под командованием лейтенанта В. Д. Ховертона, напыщенного, властного человека, не обладавшего ни военными знаниями, ни манерами. Во время марша рядовые были посажены на техасских мустангов, сносно вооружены и экипированы, но без строевой подготовки и дисциплины. В любой момент пленные могли бы взять над ними верх. Конвоиры были настроены благожелательно и вели себя с пленными хорошо, за редким исключением; один рядовой, крупный, толстый, рыжеволосый мужчина, чья внешность тянула на то, чтобы признать его трусом, был весьма резок в высказываниях и обращении с людьми. В свою очередь, пленные не упускали ни единой возможности завести его своими подколками, носившими куда более святотатственный характер, чем капеллан находил приличным.

За исключением нескольких потасовок между собой для сведения старых счетов и ответных мер на любые насмешки со стороны конвоиров, поведение пленных было хорошим. У лейтенанта Ховертона бывали дни как с хорошим, так и с дурным настроением. В одном из мест остановки на ночлег некоторым пленным удалось получить еду и ночлег в так называемом траверне, забыв утром заплатить за размещение. Это упущение привело лейтенанта в ярость, когда владелец пожаловался на это. До этого случая людям разрешалось идти в беспорядке, но при формировании колонны тем утром лейтенант приказал построиться в колонну по четыре и произнес речь прямо из седла, суть которой сводилась к тому, что гражданин Конфедеративных Штатов, обидеть которого не посмел бы ни один из его собственных людей, подвергся грубейшему оскорблению со стороны каких-то «отбросов» из северных солдат. Он отдал приказ, что марш в этот день будет происходить в колонне по четыре, и любой человек, отбившийся от этого построения колонны, будет пристрелен или зарублен «к чертовой матери». Один из матросов исподтишка крикнул: «ПОКАЖИ!», после чего разъяренный лейтенант приподнялся в стременах и взревел: «Я тебе покажу!», сопровождая слова взмахом сабли над головой. Несколько человек действительно получили удары за неподчинение приказам, хотя никто серьезно не пострадал. Это не добавило Ховертону авторитета в глазах ребят.

Никаких палаток не перевозилось, и люди были вынуждены спать под открытым небом, в любую погоду — хорошую или плохую. На их пути не было рек, но пришлось преодолеть несколько болот, одно из них — во время сильного ливня. Обоз под началом возницы состоял из четырех повозок, каждая из которых запрягалась шестеркой мулов. Кормом для лошадей и мулов служил главным образом дикий сахарный тростник.

Доктор Пенроуз выступал в роли хирурга для всех, когда ему удавалось раздобыть лекарства, поскольку у конвоя их не было. Он ухаживал за Чапиным и Селлеа, делая все возможное, преодолевая пешком несколько миль ради запаса лекарств для их лечения. Больным приходилось страдать и справляться как получалось; совсем больных везли в фургонах, в то время как те, кто не чувствовал себя достаточно сильным, чтобы нести тяжесть ранца, но был способен идти без него, могли купить у конвоя право сложить все желаемое в фургоны. Нередко удавалось прокатиться на пони, принадлежавших добродушным конвоирам, поделившись с ними каким-нибудь ценным предметом, так как техасцы были всегда готовы поторговать или украсть, когда представлялась возможность. Сержант Брэдфорд, по отзывам ребят, был «первоклассным парнем».

История этого марша не может быть описана интереснее, чем это сделано сержантом Уотерманом из роты D в его дневнике, который приводится здесь:

«9 февраля — Завтрак в пять часов утра. В шесть часов построились в колонну, а полчаса спустя начали дневной марш из Беррс-Ферри. Первые восемь миль прошли без остановок по хорошей дороге через густо заросшую лесом местность. Твердая сосна, очень крупная и высокая, до сучьев футов сто. Снова тронувшись в путь после привала, мы прошли через болото длиной около трех миль, заросшее буком, магнолией и другими деревьями, и в полдень сделали привал, пройдя одиннадцать миль. На этом привале забили и разделали две туши говядины. Снова прошли около двух миль через болота и вышли на более высокую местность снова с соснами, крупными и прямыми, как прежде. В шесть часов вечера прибыли в местечко под названием Хаддлстон и расположились биваком на ночлег, причем парни были совершенно сбиты с ног после марша в восемьнадцать миль и после почти двухмесячного лежания без движения.

«10 февраля — Выступили в семь часов утра сбитыми ногами и уставшие, небо выглядело так, будто собирается дождь. К полудню прошли семь миль. Пообедали кукурузной лепешкой и говядиной; у некоторых ребят было такое чувство, будто они съели столько говядины, что им стыдно смотреть в глаза корове. Погода стала теплой и приятной. В половине шестого вечера остановились на ночлег в сосновой роще с ручьем неподалеку, в небольшом селении из двух домов и одного хлопкопрессовального завода под названием Пятнадцатая Миля».

«11 февраля — Выступили в половине седьмого утра и в восемь часов встретили почту — человека на лошади с почтовой сумкой. Пытается идти дождь, но это у него не очень получается. К полудню прояснилось, и был сделан привал на обед в сосновом лесу. До сих пор почти сплошь сосновые леса. Утром прошли через песчаниковую гряду, настолько мягкую, что ее можно было легко разломать в руке. В три часа дня нас снова остановили на отдых и ночлег, так как марш сильно стер парням ноги».

«12 февраля — В четыре часа утра начал падать дождь, шел сильный дождь до семи часов, когда он немного стих и мы снова двинулись в путь через болото семимильной длины, где вода все время стояла по колено. Пришлось остановиться под дождем для починки моста, чтобы могли пройти повозки. Прошли Хинестон, деревню из трех хичуг и свинарника, в четверть одиннадцатого, а в полдень остановились сварить котелок каши на обед, причем дождь испортил весь кукурузный хлеб и мясо. Каша показалась вкусной, так как завтрак у нас был очень скудный. Находимся на возвышенной сосновой земле с цветущими полевыми цветами. Устроились на ночлег в очень красивом месте с достаточным количеством старых хижин, чтобы разместить всех людей. Пришлось сидеть до одиннадцати часов вечера, пытаясь высушить одежду».

«13 февраля — Выступили в восемь утра по очень хорошей дороге примерно на три мили, а затем спустились на так называемую пойму Красной реки, состоящую из красного песка, глины и вязкой грязи. Такой ходьбы еще никто не видел. Прошли мимо нескольких очень красивых плантаций, где негры были счастливы как раки во время прилива, выстроившись вдоль загородки и ухмыляясь, как чеширские коты. Остановились возле байю на обед, где на противоположном берегу пели пересмешники. Вышло солнце, и стало тепло. Трава зеленая и выглядит как конец мая дома. Вокруг полно овец и ягнят. Прошли через изгородь из розовых кустов высотой не менее двадцати футов. Мы находимся в виду Александрии и в семь часов вечера поднялись на борт просторного парохода „Нью-Фолс-Сити“ как раз вовремя, чтобы укрыться от дождя».

«14 февраля — Приятный день. Ребята чувствуют некоторую ломоту в теле. Вчера слышали, что нам, возможно, придется пройти еще двести миль, но я сказал сегодня лейтенанту Ховертону, что мы ни при каких обстоятельствах не сможем этого сделать, а он говорит, что нам, пожалуй, не придется идти больше двадцати пяти или тридцати миль, а то и вовсе не идти. В три часа дня собирается сильный ливень; тучи черные и грозные, с сильным громом. Река высокая и мутная; поскольку мы используем ее воду для готовки, кукурузная лепешка выглядит как красный сладкий коржик».

Марш завершился с выходом к Красной реке. Люди проявили себя отлично, перенося болезнь, страдания и усталость без единой жалобы; они с похвальным усердием выполняли приказы сержантов Уотермана, Гудрича и Ханта (которые командовали ротами D, G и I соответственно), за исключением одного случая, когда рядовой Фитзаллен Гурли из роты D бросил вызов авторитету сержанта Уотермана, который включил его в рабочий отряд во время пребывания в Бомонте, и вынудил сержанта доложить об этом случае конфедеративному лейтенанту, пригрозившему отправить Гурли в Хьюстон и бросить в тюрьму, прежде чем тот подчинился.

Тот участок местности, по которому проходил маршрут марша, в целом очень понравился людям, так как он сильно отличался от всего, что можно было увидеть дома, и стал их первым знакомством с сосновыми лесами. Небольшие деревеньки на маршруте, расположенные на значительном расстоянии друг от друга и с редкими домами между ними, создавали впечатление, будто они идут сквозь глухую дикую местность. Густые леса обеспечивали изобилие древесины для приготовления пищи и факелов для освещения в ночное время. Редкие встречавшиеся жители были благожелательными, простодушными и честными людьми.

В воскресенье, 15 февраля, федеральный военный пароход «Куин оф зе Уэст», судно невзрачного вида, успешно миновав виксбургские батареи, чтобы навести шороху на Красной реке, сильно перепугал конфедератов в Александрии. Пленные находились на берегу, когда в четыре часа утра пришло распоряжение быть готовыми выступить в любой момент, поскольку федералы поднимаются вверх по реке. После завтрака, в половине седьмого утра, всех людей спешно загнали на борт парохода «Генерал Квинтмен», и началась гонка на пять миль, причем река позади них была полна судов, удирающих в абсолютной панике. Во второй половине дня паника улеглась, и в четыре часа, после получения известия о том, что две федеральные канонерские лодки были захвачены — «Куин оф зе Уэст» пленена, а «Де Сото» оставлена и сожжена — полным ходом двинулись обратно в Александрию, где на борт были приняты мулы и фургоны.

Спустившись вниз по реке на рассвете на следующий день, утром встретили «Куин», которую буксировал речной пароход на пути в Александрию для ремонта. Экипаж «Куин» спасся на канонерской лодке «Де Сото», сплавившись на хлопковых тюках, за исключением пяти человек, замеченных на берегу, где был разведен костер для согрева, и они были взяты в плен. Все шло тихо и гладко до прохождения трех небольших батарей с одним орудием на правом берегу; в половине третьего дня, из-за того что сигнал остановиться остался незамеченным, по ним и почти в них были выпущены два залпа картечью. Ядра свистели со всех сторон вокруг парохода, к счастью, никого не задев. Повернув назад, на борту были переданы депеши для офицера Конфедерации, что вызвало получасовую задержку, прежде чем путешествие возобновилось и продолжалось до наступления темноты. Около полуночи от лейтенанта конвоя поступил приказ всем подняться и помочь грузить на корабль дрова; но его невыносимая манера отдавать приказ разбудила в них черта, и они отказался это делать. Он угрожал и сквернословил попусту, так как мужчины оставались непреклонными. Однако он отомстил тем, что не позволил пленным получить пайки на следующий день до второй половины дня, выделив им таким образом лишь один прием пищи за двадцать четыре часа.

17-го числа рано утром, снова поднимаясь вверх по реке вслед за тремя другими пароходами, шедшими на большой скорости, матросы, желавшие и готовые попробовать это, снова завели разговор о захвате транспортного судна. Во время спуска по реке Нечес к озеру Сабин захват того судна обсуждался унтер-офицерами, командовавшими ротами, но от него отказались из-за отсутствия знаний о том, куда направиться после завладения им. На Красной реке не было столь благоприятных обстоятельств для успеха, как на озере Сабин. В последнем случае им пришлось бы пройти вниз по озеру к проливу Сабин-Пасс и мимо форта, контролирующего фарватер, прежде чем достичь блокирующих судов. Хитрость могла бы обеспечить эту цель, но на Красной реке канонерские лодки Конфедерации удерживали контроль над рекой вплоть до Миссисипи после того, как федералы потеряли «Куин оф зе Уэст» и «Де Сото». Пройти вражеские суда путем обмана или иным способом было бы невозможно. Частые совещания людей, участвовавших в заговоре, не выработали никакого плана действий, в котором все выразили бы готовность сотрудничать, и от этой попытки благоразумно отказались.

Проведя ночь выше трех упомянутых батарей в ожидании возвращения курьера, отправленного в Александрию ранним вечером за приказами, в полдень к ним подошло транспортное судно с отрядом из двухсот семидесяти восьми человек Восьмого пехотного полка регулярной армии США, которые были подло сданы в Техасе генералом Твиггзом 9 мая 1861 года, с началом военных действий между Севером и Югом, и содержались в строгом заключении до настоящего времени. У пяти или шести человек с собой были жены, у одной — семья с двумя детьми.

Через день или два после прибытия этих пленных на борт одна из женщин затеяла словесную перепалку с рядовым конвоя, отличавшимся оскорбительными речами и манерами. Солдат Конфедерации сказал женщине, что будь она мужчиной, он бы ее пристрелил, после чего рядовой Восьмого регулярного полка, не вынеся этого, перевел ссору в личную плоскость, назвав конфедерата проклятым трусом и предложив сойти на берег для драки с любым оружием, которое тот назовет. На этот дерзкий вызов конфедерати возразил тем, что не может драться с военнопленным. Наш «храбрый вояка» заявил: «Это не помешает; я буду драться с вами на пистолетах в десяти шагах друг от друга, прямо здесь». В ответ послышались лишь насмешки со стороны солдата и его товарищей по конвою, столпившихся вокруг. В ответ солдат Соединенных Штатов обозвал их всех трусами, предлагая драться с толпой любым способом по их выбору, но безрезультатно; в конце концов они испуганно скрылись. В дальнейшем женщин не трогали.

18 и 19 числа все пленные были условно амнистированы под честное слово, и на судне был поднят флаг перемирия с намерением направиться к Виксбургу. Лошади, мулы и фургоны были высажены на берег, но отправление состоялось только 23-го числа из-за трудностей с добыванием дров. 21-го числа между офицером конвоя пленных и офицерами на пароходе «Гранд Эра» произошел спор по поводу дров, которые были предоставлены судну под флагом перемирия пароходом «Ла-Фурш» утром, завершившийся в итоге компромиссом, разрешающим «Гранд Эра» забрать половину того, что было на борту. В ходе стычки были вытащены пистолеты под общую ругань, и в какой-то момент между двумя фракциями едва не завязалась драка. Как только дрова закончились, к ним подошел «Гранд Дюк», разыскивающий то же самое имущество, но ушел ни с чем.

Наконец, вечером 22-го числа было получено судно с шестьюдесятью кордами дров, что составляло примерно половину суточной нормы потребления, так как «Генерал Квинтмен» расходовал от девяноста до ста десяти кордов каждые двадцать четыре часа, и на следующий день на рассвете пароход двинулся вниз по реке. Сделав остановку у дровяного склада, чтобы принять еще около ста кордов дров, взяли окончательный курс на Порт-Хадсон вместо Виксбурга, как планировалось сначала, проходя в течение дня мимо форта Де-Руссье, когда Ромейн смог сделать грубый набросок укрепления. Река Миссисипи была достигнута в половине третьего дня, и в час заката сквозь царивший густой туманный дождь смутно угадывался высокий обрыв, усыпанный пушками и людьми, который конвоиры называли Порт-Хадсоном.

Ранним утром 24-го числа пленные были переданы федеральным военно-морским офицерам, которые отправили их вместе с «Генералом Квинтменом» в Батон-Руж, где они высадились и устроились со всеми удобствами, радуясь тому, что снова оказались в пределах федеральных линий. На лейтенанта Ховертона обрушился поток ругани, когда освобожденные по честному словею люди покидали его пароход, после того как месть побудила их выбросить за борт все движимое имущество, какое они смогли найти на судне, не обращая внимания на просьбу Ховертона: «Ну же, джентльмены, пожалуйста, прекратите». Рыжий солдат из его отряда не смел показать свое безобразное лицо, так как пленные хотели его избить. На речных берегах выше Александрии находилось несколько негров, чей вид солдат в синих мундирах на «Квинтмене» навел на мысль, что федералы занимают реку. Они кричали и пели во славу «солдат Массы Линкума» — «возьмите нас с собой» — так, что это вывело из себя лейтенанта Ховертона, приказавшего своим людям сойти на берег и захватить их. Их привели на борт и заставили обслуживать топки котлов до прибытия в Порт-Хадсон, после чего они угнали лодку, принадлежавшую «Квинтмену», и совершили побег.

Пасмурная или дождливая и холодная погода стояла почти каждый день со времени их прибытия в Александрию. Запертые большую часть времени на речных пароходах, использующие воду Красной реки для готовки и питья, в сочетании с угнетающим воздействием дурной погоды, это вызывало множество заболеваний среди людей, главным образом диарею. На марше или на борту речных пароходов, несмотря на болезни, страдания и усталость, люди удивительно бодро держались. На марше удавалось развлечься лишь минимальной фуражировкой продовольствия, хотя каждая представившаяся возможность использовалась по максимуму, и немало «хрюшек» пало жертвами их силок. Свиньи казались единственным доступным животным, когда фуражировочная партия приступала к делу.

Погрузившись на «Ибервилл» в девять часов вечера 24-го числа, пленные прибыли в Нью-Орлеан около рассвета 25-го числа. Из-за некоторой небрежности о них не доложили в генеральный штаб до 26-го числа, когда были изданы специальные распоряжения, в которых говорилось, что «двести сорок человек 42-го полка волонтеров Массачусетса, освобожденных под честное слово пленных, о которых не было доложено в штаб и которые находятся на „Ибервилле“ без надлежащего ухода и в голодном состоянии, будут приняты под свою ответственность лейтенантом Фарнсвортом из Четвертого висконсинского полка волонтеров, препровождены в лагерь у перекрестка Жентийи, переданы туда и содержаться как лица на честном слове под началом надлежащих офицеров».

Они высадились 26-го числа и маршем направились в лагерь под конвоем рот A, B, E и F после посещения бригадного смотра. Со всех сторон звучали искренние сердечные приветствия, и еще много дней спустя парни были заняты тем, что рассказывали о своих приключениях и испытаниях.

В сообщении генерала Шермана, командующего обороной Нью-Орлеана, статус пленных описывается следующим образом:

«42-й полк на „Ибервилле“, за исключением капеллана, находится на честном слове, но не обменен; капеллан освобожден безоговорочно. Условия освобождения под честное слово изложены в четвертой статье картеля между Соединенными Штатами и противником, обнародованного в Общем приказе № 146 от 1862 года Военного министерства, управления генерального адъютанта: „Избыточные пленные, не подлежащие обмену, не должны допускаться к повторному взятию в руки оружия, ни к службе в качестве военной полиции или сил охраны правопорядка в любом форте, гарнизоне или полевом укреплении, удерживаемом любой из соответствующих сторон, ни в качестве охраны тюрем, складов или хранилищ, ни к исполнению каких-либо обязанностей, обычно выполняемых солдатами, до тех пор, пока не будут обменяны в соответствии с положениями этого картеля“».

6 марта был дан ответ, который вызвал со стороны генерала Шермана реакцию о том, что все прошло удовлетворительно.

«Штаб 42-го полка волонтеров Массачусетса,
Лагерь Фарр, Байю-Жентийи, шт. Луизиана, 6 марта 1863 года.



Сэр, — Имею честь заявить, что ваше сообщение от 3-го текущего месяца, содержащее копию письма-инструкции из штаба департамента Персидского залива и запрашивающее, были ли полностью выполнены специальные распоряжения из этих штабов за № 73 текущей серии от 26 февраля, только что получено.

В ответ позвольте мне со всей почтительностью заявить, что двести сорок человек этого полка, являющиеся пленными под честным словеем, были представлены мне лейтенантом Фарнсвортом, как и было велено; и что я разместил их в отдельном лагере на расстоянии трехсот восьмидесяти шагов, или семидесяти шести род, от лагеря личного состава под моим командованием. Что я назначил капитана Дж. Д. Когсвелла, компетентного и эффективного офицера, руководить этим лагерем с инструкциями относиться к ним как к военнопленным под честным словом, но не обмененным, и установить такие правила и распорядок, подлежащие моему утверждению, которые способствовали бы их комфорту и благополучию.

Я также дал указания лейтенанту А. Э. Проктору, исполняющему обязанности полкового квартирмейстера, обеспечить их надлежащими пайками и теми предметами одежды, в которых они нуждаются, так как некоторые из них совершенно лишены одежды. С почтением добавлю также, что я не требовал ничего такого, что могло бы хоть в малейшей степени повлиять на их честное слово или привести к нарушению упомянутого «картеля».

Имею честь оставаться,

Крайне уважительно, ваш покорный слуга,
ДЖ. СТЕДМАН,
Подполковник, командующий.

Капитану Уикхему Хоффману,
Помощнику генерального адъютанта по обороне Нью-Орлеана».


Если бы люди в Галвестоне были захвачены до 1 января 1863 года, они были бы объявлены должным образом обмененными и получили бы приказ немедленно явиться для прохождения службы, 9 февраля 1863 года; изданный в тот день общий приказ из штаба департамента предписывал всем офицерам, рядовым и лагерным обывателям, захваченным в штатах Техас и Луизиана до 1 января 1863 года, немедленно вернуться к исполнению обязанностей, поскольку они объявлены должным образом обмененными военнопленными согласно Общему приказу № 10 от 10 января 1863 года Военного министерства, управления генерального адъютанта. Военнослужащие Восьмого полка регулярной армии США были обменяны и сведены в батальон для службы в армии. Часть из них под командованием лейтенанта Копли Эмори из Четвертого кавалерийского полка прибыла в Опелусас 23 апреля для участия в проводимой тогда девятнадцатым корпусом кампании. Двадцать пятого числа они были освобождены от этой службы и получили приказ вернуться на Север в качестве акта справедливости по отношению к этим доблестным людям. При выезде из Опелусасов был дан национальный салют, и аналогичная честь была оказана им при отъезде из Нью-Орлеана; в Общем приказе № 34 Девятнадцатого армейского корпуса их послужной список был отмечен с похвалой в сопровождении полного поименного списка личного состава.

Трения между федеральным и конфедеративным военными министерствами по поводу обмена пленными начались в 1863 году, поэтому все попытки добиться обмена для людей 42-го полка провалились. Они оставались у перекрестка Жентийи примерно до того времени, когда полк погрузился на судно для отправки домой, в лагере с очень аккуратной планировкой, поддерживаемом в хорошем порядке, с печами и очагами для приготовления пищи, построенными из кирпича, добытого из руин старого сахарного завода через дорогу Жентийи, напротив их лагеря.

Получившие шутливое прозвище «нежные ягнята», они вели воинскую службу в бесславной праздности, к их немалому огорчению.

ГЛАВА VIII.\nУ Байю-Жентийи — Март — Апрель.


Месяц март выдался достаточно унылым, чтобы угодить эпикуру или ленивцу. Получение дополнительных нарядов из полка для службы в других местах стало обычным делом. В ответ на запрос по специальному приказу из штаба сил обороны Нью-Орлеана 1 марта из роты E для службы в 4-й батарее Массачусетса, нуждавшейся в людях, были командированы следующие военнослужащие:

Рядовые Алендер Е. Дорман, Генри С. Тайлер, Джордж Х. Хаторн, Лиман Хаторн, Леонард Махон и Майкл Недоу.

Десятого числа капитан Кобурн и лейтенант Джон П. Баррелл из роты A с тремя сержантами, пятью капралами и сорока восемью рядовыми покинули лагерь, чтобы занять посты на батарее Сент-Джон, расположенной на байю Сент-Джон.

Однообразие лагерной жизни было скрашено бригадным смотром, проведенным третьего числа. По этому случаю сержант Чарльз А. Эттвелл из роты G, который был прикомандирован 2 марта для исполнения обязанностей капельмейстера, предпринял свою первую попытку на этом поприще. Эттвелл был дородным, на вид напыщенным человеком, вполне способным ввести в заблуждение кого угодно при мимолетном знакомстве, и он выжал из своего положения всё, что только мог извлечь человек. На марше к плацу и обратно он волочился за всеми женщинами, которые следовали за полком с пирогами и тортами на продажу. Отставая в хвост колонны при переходе на походный шаг, Эттвелл неизменно оказывался в сопровождении этих женщин, щедро угощаясь их товарами. С его стороны на то была причина; будучи совершеннейшим образцом «нахлебника», он никогда ни за что не платил, кроме как комплиментами.

Восьмого числа пробежал легкий ветерок волнения, когда было получено письмо от полковника Фарра с приказанием держать людей в готовности выступить по первому требованию. Тринадцатого числа, когда пленным под честным словом было приказано готовиться к переводу в казармы Соединенных Штатов и размещению там, это выглядело как всеобщий роспуск лагеря у байю Жентийи, и у людей снова поднялось настроение. Последние приказания были немедленно отменены, и лагерь вскоре вернулся к прежнему порядку.

Среди полков, прибывших в январе и феврале, наблюдался большой список больных, сопровождавшийся гибелью многих людей от болезней. Расследование причин, назначенное генералом Шерманом, привело к появлению следующего интересного циркулярного письма, разосланного всем командирам частей, находившимся в его подчинении. Одной из причин включения этого циркуляра в состав полковой летописи является стремление показать тем офицерам и рядовым полка, которые имели обыкновение пренебрегать почти всеми содержащимися в нем рекомендациями, к каким последствиям приводит невыполнение одной из высочайших обязанностей офицера на действительной службе, а именно — личного внимания к здоровью своих подчиненных.

«ЦИРКУЛЯР.\nШтаб сил обороны Нью-Орлеана,\nНью-Орлеан, 7 марта 1863 г.




На основании следующего доклада медицинского директора этого соединения от 21 февраля с. г. бригадный генерал, командующий войсками, сделал следующую резолюцию:

“„Считается, что публикация доклада хирурга Сэнгера для войск этого соединения, полностью одобренного мной, будет достаточной для пробуждения большего чувства гордости и усердия при исполнении служебного долга.

“„Нет сомнения в том, что недостаток внимания к личной гигиене, ненадлежащий внутренний порядок, а также неусердное, бездушное и безучастное отношение к службе являются причиной большей части царящих ныне болезней.

“„Я призываю всех командиров частей внимательно вникнуть в этот вопрос и постараться предотвратить не только всю избыточную смертность, но и то непрекращающееся сокращение списков строеспособных, которое столь сильно подрывает боеспособность соединения.

“„Командиры не должны брать на себя смелость освобождать рядовых и офицеров от службы под предлогом болезни. Только медицинские работники должны решать, кто годен к строевой, а кто нет“.

УИКХЭМ ХОФФМАН,\nпомощник генерал-адъютанта.



Нью-Орлеан, 5 марта 1863 г.

Капитану У. Хоффману,\nпомощнику генерал-адъютанта:


Исполняя ваши указания, я с тщательностью и интересом обследовал различные госпитали и полки в этом соединении, чтобы выяснить причину столь массовых заболеваний. Мои исследования носили исчерпывающий характер: я побывал почти в каждой полевой кухне, на каждой улице и в каждой палатке, наблюдая за дренажем и т. д. в этом соединении.

Результаты моих изысканий не совсем удовлетворительны, а в некоторых случаях и противоречивы. Конкретную причину болезней в отдельных полках установить трудно, поскольку то, что в одном случае предрасполагает к болезни, в другом безвредно, и результаты столь сильно зависят от психического и морального воздействия на людей, их особой предрасположенности к болезням и сопротивляемости им, их индивидуальных особенностей и прежних привычек. Тем не менее я пришел к некоторым общим выводам, имеющим важное значение.

Первое. В настоящее время выделяется мало малярийного яда, если он вообще есть. Я не видел ни одного типичного случая перемежающейся лихорадки и лишь один случай — возвратной. Во многих случаях, когда сообщалось о малярийной лихорадке, это была либо начальная лихорадка, либо одна из разновидностей непрерывной формы, либо полки ранее подвергались воздействию малярии, а сырая погода или другие неблагоприятные обстоятельства развили или возобновили ее. В подтверждение этого можно привести пример 26-го Массачусетского полка, который сейчас страдает от перемежающейся лихорадки. Этот полк тяжело болел лихорадкой и ознобом в фортах Филипп и Джексон в июне и июле прошлого года, но после перевода по приказу в Таможню, где отсутствовало малярийное влияние, выздоровел. С наступлением сезона дождей их помещения стали темными и сырыми, и эта лихорадка возобновилась.

Второе. Лагерные стоянки за пределами города по своему характеру весьма схожи; выбора мест практически нет, большинство лагерей допускают устройство довольно хорошего дренажа, а разница в высоте над уровнем моря составляет не более двенадцати-семнадцати дюймов. Некоторые лагеря имеют лучший доступ к таким удобствам, как питьевая вода, отхожие места и места для сброса помоев, а те, что расположены на непосредственных берегах реки, в большей степени ограждены от малярии, существующей в настоящее время, однако эти различия не объясняют расхождений в отчетах о больных.

Третье. Опрятность в приготовлении пищи и внешнем виде, а также чистота в лагерях являются мощными средствами поддержания здоровья, и в той же степени, в какой соблюдался первый закон Небес, я наблюдал ограждение от болезней. Однако недостаточно того, чтобы солдаты были пассивными исполнителями в этом деле, — необходимо пробудить их гордость и честолюбие, внушить им, что это не просто необходимо для сохранения здоровья, но и похвально.

Всюду, где я находил офицеров, которые воодушевляли своих людей и проявляли личную заинтересованность в поддержании чистоты среди солдат и в лагерях, и где солдатам внушали, что превосходство в этих вопросах заслуживает похвалы, а отступление от них не только не будет дозволено, но и непременно повлечет наказание; и где, как я убедился, люди были уверены, что жаловаться — это не по-мужски, а нянчиться с собой не есть привилегия солдата, — там я находил здоровый полк.

В 110-м Нью-Йоркском полку был самый большой список больных — двести девяносто два человека; этот полк провел на судне пятьдесят три дня; после высадки там появились корабельная лихорадка и около ста случаев коклюша; пятнадцать человек умерли. Морской переход, корь и смерти несколько угнесли людей, к тому же выходцы из сельскохозяйственных районов не столь выносливы и переносят походную жизнь хуже, чем солдаты из городов. Лагерь был чистым, палатки с настилами, пища хорошая; люди выглядели довольно бодрыми; считаю хирурга слишком мягкосердечным, но он сказал, что если не будет освобождать людей от службы, то это сделает полковник. Следует признать, что отчет о больных можно было бы без всякого вреда сократить на треть.

16-й Нью-Гэмпширский полк располагался лагерем недалеко от 110-го Нью-Йоркского и имел сто семьдесят трех больных; на судне провели всего пятнадцать дней; потеряли десять человек; основная болезнь — диарея; лагерь был дренирован хуже, чем у 110-го Нью-Йоркского. Палатки и улицы были очень грязными, а солдаты немытыми: некоторые не мылись в течение четырех недель, а большинство — двух недель.

В 162-м Нью-Йоркском полку, разбитой лагерь на том же участке, больных было очень мало. Этот полк был набран в городе Нью-Йорк; они провели на судне сорок один день и, полагаю, не потеряли в лагере ни одного человека. Хирург лично следил за приготовлением пищи, дренажем и чистотой в лагере, а командир строго добивался выполнения его указаний.

В 38-м Массачусетском полку было сто пятьдесят пять больных; палатки снабжены настилами; улицы довольно чистые, а возможности для дренажа хорошие; кухонные палатки слишком тесные, а приготовлению пищи не уделялось должного внимания; основная болезнь — диарея; считаю хирурга излишне мягкосердечным; он говорит, что было сорок хронических случаев, которые никогда не следовало призывать; объясняет диарею кислым хлебом.

В 53-м Массачусетском полку было сто тридцать шесть больных; список заболевших увеличился за счет ряда случаев скарлатины и воспаления легких; воспаление легких было вызвано сном на сырой земле в течение первых двух недель после прибытия. Госпиталь был нечистым; больные не были обеспечены удобствами, и хирург жалуется, что не мог использовать свои госпитальные фонды. Оба помощника хирурга больны. Приготовление пищи велось под открытым небом, без укрытия от сильных дождей.

В 128-м Нью-Йоркском полку было сто двадцать три больных; они провели на судне сорок два дня; не уделяли такого же внимания чистоте и фумигации, как 162-й Нью-Йоркский; имели большое количество случаев корабельной лихорадки — почти сто; потеряли тридцать девять человек. Основной причиной болезней в настоящее время является диарея. Ни лагерь, ни госпиталь не находятся в хорошем состоянии. Солдаты не гордятся тем, что выравнивают свои улицы и содержат палатки в чистоте. Вокруг их палаток дюжинами валялись говяжьи кости. Многих больных лечат в больничных палатках прямо на полу. Предложил полковнику занять конфискованный дом в пределах его полкового участка, который сейчас занят 162-м Нью-Йоркским. Пустующий дом можно найти возле лагеря 162-го Нью-Йоркского, он будет для последнего столь же удобным.

В 26-м Коннектикутском полку сто пятьдесят больных. Заболевания: брюшной тиф и диарея. Число умерших — девять. Я думаю, что причину столь масштабных и специфических заболеваний можно проследить в отсутствии чистоты. Палатки были беспорядочными и грязными. Не уделялось внимания тому, чтобы сточные канавы и улицы были свободны от заплесневелого хлеба, мясных костей и апельсиновой кожуры. У людей был апатичный и равнодушный вид, как будто они ждали окончания срока своей службы.

В 4-м Массачусетском полку было сто четырнадцать больных; на судне провели сорок восемь дней; смертельных случаев нет; преобладает диарея. Благодаря энергии и вниманию своего командира этот полк избежал серьезных болезней. Никого тяжелобольного в госпитале или палатках я не видел. Люди наслаждались небольшим отдыхом после долгого заточения на судне.

6-й Мичиганский полк идет на поправку; все еще сказываются последствия прошлогодней малярии.

15-й Нью-Гэмпширский полк быстро поправляется; офицеры и рядовые проявляют большой интерес к благоустройству своего лагеря.

В 26-м Массачусетском полку много людей находится в общем госпитале. Непогодарная погода и темные, мрачные и сырые помещения придают им болезненный вид. Я думаю, что они быстро пошли бы на поправку, если бы полк перевели в более сухие и просторные помещения.

165-й Нью-Йоркский и 31-й Массачусетский полки практически не болеют. Многим в обоих этих полках они обязаны бодрости, энергии и вниманию своих командиров и хирургов. Лагерь 165-го Нью-Йоркского полка отличается безупречной чистотой, аккуратностью и хорошим дренажем — это лучший лагерь в данном соединении; и создается впечатление, что офицеры уделяют личное внимание всему, что способствует здоровью и комфорту. Остальные полки вашего соединения находятся в очень хорошем состоянии и представляют весьма незначительные списки больных.

Я обнаружил, что лишь у немногих полковых поваров имеются небольшие поваренные книги, изданные интендантской службой. Интенданты либо не сумели их предоставить, либо роты не смогли их распространить. Большинство поваров выражали желание их получить.

Использование смешанных овощей почти повсеместно запущено. Важно приучить полки к их употреблению хотя бы раз в неделю в супах, поскольку свежий картофель скоро закончится, а регулярное употребление каких-либо сочных овощей имеет важное значение для здоровья, а также для утоления неуемного аппетита, возникающего из-за нехватки того разнообразия, к которому солдаты привыкли в гражданской жизни. Из-за этого упущения формируется нездоровый аппетит, и когда солдаты получают доступ к такой пище, они неизменно перегружают свои желудки.

С уважением, ваш покорный слуга,\nЮДЖИН Ф. СЭНГЕР,\nмедицинский директор сил генерала Шермана».




Первая вакансия среди офицерского состава полка образовалась в результате отставки первого лейтенанта Дэвида А. Партриджа из роты B, который остался в Массачусетсе для розыска дезертиров при убытии полка из штата, и которому было предоставлено увольнение специальным приказом Военного министерства № 105 от 5 марта, чтобы позволить ему принять офицерский патент и заняться вербовкой в 54-й Массачусетский полк цветных волонтеров. Вакансия была замещена 24 марта путем выборов второго сержанта Бенджамина С. Тинкхама из роты B, который обошел второго лейтенанта Дж. К. Клиффорда и старшего сержанта, шедших первыми в очереди на повышение.

Вторая вакансия возникла из-за отставки капитана Чарльза А. Пратта из роты E. Эта вакансия также была замещена путем выборов в роте 2 апреля. Первый лейтенант Джон В. Эмерсон стал капитаном, а второй сержант Августус Форд из роты E был избран первым лейтенантом вместо Эмерсона, получившего повышение (если это можно назвать повышением), обойдя второго лейтенанта Брауна П. Стоуэлла, военнопленного в Техасе, и старшего сержанта, которые состояли в очереди на повышение.

Эта выборная система замещения вакансий, бывшая одним из стимулов, призванных привлечь людей к службе в девятимесячных войсках из Массачусетса, представляла собой нелепую систему — своего рода армейскую кулуарную политику. Она стала причиной значительной неприязни и больших проблем в формированиях этого штата, набранных на девять месяцев. Разрешать рядовому и сержантскому составу выбирать путем голосования ротных офицеров было в корне неправильно. При таком порядке любой человек в роте, какими бы ни были его качества, получает шанс путем предвыборной борьбы заполучить вакантную офицерскую должность. Заслуги того офицера, который имеет право рассчитывать на повышение, игнорируются, если этот офицер имел несчастье навлечь на себя недовольство нескольких видных людей в своей роте, и те принимаются распространять это недовольство на других, мстя тем самым путем избрания на вакансию другого человека, на нее не претендовавшего. Каковы же последствия? Офицер, которого таким образом обошли, немедленно теряет интерес, который он прежде испытывал к своей роте, и больше не усердствует ради блага подчиненных.

Справедливости ради следует сказать, что в вышеупомянутых случаях выбор оказался удачным. Лучше, пожалуй, было и не придумать.

За исключением небольшого столкновения полномочий между капитаном Кобурном, командовавшим на батарее Сент-Джон, и подполковником Стедманом по поводу задержания нескольких пленных и конфискации контрабандных товаров в ночь на четырнадцатое число, потребовавшего отправки капитану Кобурну двух ультимативных писем до того, как дело было улажено, всё в отряде шло гладко. Это был случай, когда четверо гражданских лиц были арестованы возле байю Сент-Джон в момент контрабанды запрещенных товаров через озеро Пончартрейн; трое из них были отправлены в Нью-Орлеан 17 марта по приказу, а один был отпущен 16 марта подполковником Стедманом.

Город Нью-Орлеан, расположенный столь близко ко многим лагерям и полный разнообразных соблазнов, служил искушением для многих солдат, склонных уклоняться от службы и самовольно отлучаться. Отстающие от частей солдаты без увольнительных доставляли столько хлопот комендантским патрулям, а зло это с каждым днем разрасталось до таких масштабов, что 2 марта был издан специальный приказ по департаменту № 61, чтобы положить этому конец. На 2 марта комендант-маршалу было доложено о пятистах людях, находившихся в городе без пропусков и под арестом. За один день комендантский патруль обнаружил девятнадцать человек из одной роты без увольнительных; однако известен лишь один рядовой 42-го полка, побывавший в городе таким образом в течение марта — это рядовой Оуэн Фокс из роты A, который был незамедлительно задержан патрулем и отправлен обратно в полк.

Помимо уже упомянутых назначений, в течение месяца были сделаны следующие назначения и произошли следующие изменения:

4 марта — капрал Джон С. Йитон из роты E специальным приказом по полку был разжалован в рядовые как непригодный для занимаемой должности.

4 марта — рядовой Г. Г. Белчер из роты F был освобожден от обязанностей ездового и переведен на строевую службу, а капитану было приказано назначить на должность ездового заслуживающего доверия человека.

5 марта — рядовые Томас Х. Сойер из роты B и Джозеф В. Колсон из роты G были назначены правофланговыми.

5 марта — рядовому Джону А. Лауду из роты A было приказано явиться к лейтенанту Пизу, дивизионному артиллерийскому офицеру, для исполнения обязанностей механика по высверливанию предохранителей в пушках в Шалметте. Он вернулся к службе в полку 13 июня.

7 марта — рядовой Дж. Огастес Фиттс из роты B был назначен ординарцем при штабе полка.

7 марта — рядовой Уильям Х. Хейвен был переведен из роты E в роту F счислением с 1 марта.

8 марта — рядовой Кларк К. Денни был освобожден от обязанностей ординарца и назначен писарем в штаб полка.

9 марта — специальным приказом по силам обороны Нью-Орлеана капрал Уриэль Джозефс и сержант Эбен Тиррелл-младший из роты A были назначены артиллерийскими сержантами на батареях Жентийи и Сент-Джон с подчинением дивизионному артиллерийскому офицеру.

9 марта — рядовой Элбридж Г. Харвуд из роты B был назначен полковым плотником и исполнял эти обязанности до освобождения от них в июле.

9 марта — рядовой Джордж Х. Гринвуд из роты B был назначен поваром для команды ездовых и служил в этом качестве до освобождения в июле.

31 марта — майор Стайлз и лейтенант Данкан из роты F общим приказом по силам обороны Нью-Орлеана были откомандированы для несения службы в военно-полевом суде на время его заседаний. Они не освобождались от этих обязанностей до 30 июля.

В дополнение к этим назначениям главный квартирмейстер затребовал имена тех военнослужащих полка, которые обладали квалификацией управляющих машинным производством, а также специалистов по заготовке и обработке лесоматериалов. После наведения справок таковых нашлось немало, и они были рекомендованы соответствующим образом, однако никаких назначений из полка не последовало.

В этом месяце (марте) произошло несколько незначительных происшествий, заслуживающих внимания лишь потому, что несколько участников, помнящих эти факты, не могут их забыть. Одно из них — устроенная в ночь на 31 марта несколькими буйными, неспокойными головами охота на собак с целью истребить их как можно больше в окрестностях, где те кишели. Другим был старый негр, который не мог назвать свой возраст, но судя по фактам, почерпнутым в беседе с ним, ему должно было быть за сто лет. Согбенный старостью, дрожащий от слабости, без дома и друзей, этот старик скитался из лагеря в лагерь в поисках еды и ночлега. В прохладную ночь он добрел до лагеря 42-го полка и был пристроен на ночлег в гауптвахте. Никто из его сородичей о нем не заботился, ибо, по его словам, «старый хозяин давно ушел».

Сержант-майор Боссон и сержант Фил. Хакетт из роты G пережили одно приключение на дороге к Жентийи в ночь на 10 марта. Вечер был прекрасный, лунный. Когда они прогуливались по дороге, до них донеслись песни, распеваемые компанией явно подвыпивших мужчин. Хакетт предложил спрятаться и послушать в тени дощатого забора. Едва они это сделали, как несколько обрывков сепаратистского припева разозлили Хакетта до такой степени, что он был готов побить всю эту компанию. Боссон посоветовал не вмешиваться, так как эти люди имели полное право петь. Однако кровь Хакетта закипела, и когда один горожанин (компания разошлась за несколько мгновений до того) оказался напротив их укрытия, Фил. бросился на него, причем тот оказал сопротивление. Хакетт швырнул его в канаву у обочины дороги, и к тому времени, как тот выбрался оттуда, проклиная всех на чем свет стоит, подоспел Боссон. Они вдвоем преградили ему путь. Мужчина поднял руку к затылку, и в умах обоих солдат промелькнули часто читаемые в книгах истории о южанах, носящих в этом месте кинжалы-боуи, и они одновременно схватили его. Хакетт держал его за руки, а Боссон приставил пистолет к голове. Француз по происхождению, взвинченный гневом и спиртным, испугался до полусмерти при виде холодного дула у своего виска. Был проведен обыск в поисках предполагаемого боуи, но ничего не нашли. Мужчина, назвавшийся гражданином Амброзом Леонардом, был препровожден в лагерь в качестве пленника. Поскольку предъявить ему было нечего, 12 марта подполковник Стедман освободил его из-под ареста. Никаких веских причин для этого ареста не было; история проистекала из озорства и незнания своих прав.

21 марта произошла первая смерть среди личного состава полка в районе байю Жентийи. Рядовой Обед Ф. Аллен из роты G, пленный под честным словом, скончался в полковом госпитале от брюшного тифа. Болезнь была подхвачена на марше из Хьюстона. Его тело было забальзамировано городским гробовщиком за счет его товарищей по роте G и отправлено на родину в Куинси, штата Массачусетс.

К концу марта в четырех ротах, находившихся у байю Жентийи и в его окрестностях, налицо для несения службы имелось семнадцать офицеров и триста пятьдесят пять рядовых.

Больных в госпитале налицо — тридцать шесть. Среднесуточные показатели по заболеваемости в полку за март составили: заболело — два; вернулось к службе — два; в госпитале — двадцать; в палатках — три.

В апреле ротам, приданным при штабе полка, пришлось немного потрудиться. Бригадные специальные приказы, изданные четвертого числа, подчинили подполковнику Стедману посты у байю Жентийи, байю Сент-Джон, Лейкпорта и связанных с ними байю, со штабом у байю Жентийи, и ему было предписано сменить две роты 9-го Коннектикутского пехотного полка, стоявшего тогда лагерем у озерной оконечности байю Сент-Джон и в Лейкпорте, двумя ротами из 42-го полка.

Пятого числа, прекрасным воскресным утром, около десяти часов, капитан Когсвелл (освобожденный от командования лагерем пленных под честным словом лейтенантом Пауэрсом из роты F) со своей ротой направился в Лейкпорт и сменил роту E 9-го Коннектикутского полка под командованием капитана Райта, несшую тогда пикетную службу от Лейкпорта до Поинт-окс-Эрб, протяженностью пятнадцать миль. В тот же день тридцать человек из роты A под командованием капитана Кобурна направились к озерной оконечности байю Сент-Джон и сменили роту G 9-го Коннектикутского полка. Коннектикутцы вели себя крайне несолдатским образом, из-за чего подполковник Стедман изложил факты в штабе бригады в прилагаемом письме:

«Штаб 42-го масс. волонтерского пех. полка,\nлагерь Фарр, байю Жентийи, шт. Луизиана, 6 апреля 1863 г.



Сэр, — Имею честь доложить, что вчера во исполнение Специального приказа № 54 я перевел роту F нашего полка в Лейкпорт, где сменил 9-й Коннектикутский полк под командованием капитана Райта, который передал находившееся в его распоряжении государственное имущество капитану Дж. Д. Когсвеллу, командующему ротой F. Пикеты для Лейкпорта и всех постов ниже по течению были выставлены из состава роты F.

У озерной оконечности байю Сент-Джон я разместил тридцать человек и четырех унтер-офицеров из роты A, оставив тридцать человек из той же роты на батарее Сент-Джон; всё это — под командованием капитана Кобурна из роты A.

У меня осталось девятнадцать человек, четыре унтер-офицера и один лейтенант из роты A, которые в настоящее время расквартированы на батарее Жентийи у Пончартрейнской железной дороги, благодаря чему все посты и пикеты за пределами этого непосредственного лагеря перешли под начало рот A и F.

В связи со сменой рот 9-го Коннектикутского волонтерского полка я с сожалением вынужден сообщить о недоброжелательности, проявленной многими из них при уходе с озера.

В Лейкпорте они разломали и уничтожили все нары в здании, занимаемом ими под казармы, и продали все доски, которые смогли выломать из постройки. Некоторые из них были сильно пьяны: один схватил нож, а другой — дубинку набросились на бойца роты F за то, что тот отказался позволить им выдернуть краны из водяных баков и пустить всю воду в казармах на ветер.

У озерного устья байю Сент-Джон стояла правительственная шхуна „Гортензия“, и команда этого судна успела до того, как мои люди вступили на нее, повредить ее различными способами. Было разбито двенадцать стекол в окнах каюты, а сама корабельная мебель изрядно пострадала. Они продали швартовый конец, а также баркас (или тузик) шхуны, и многие кухонные принадлежности были выброшены за борт и утеряны. Бочку для воды и несколько веревок удалось вернуть у лиц, которые их приобрели, но баркас и другие вещи, проданные ими, мы пока не обнаружили.

Я покорнейше представляю этот отчет в качестве простого изложения фактов, которые стали мне известны после смены упомянутых рот.

Имею честь оставаться,

ваш покорнейший слуга,\nДЖ. СТЕДМАН,\nподполковник, командир полка.

Лейтенанту Джорджу Э. Дэвису,\nпомощнику помощника генерал-адъютанта,\n2-я бригада, 2-я дивизия, Нью-Орлеан».



Шлюпка с «Гортензии» была обнаружена 2 мая в Хикокс-Лендинг у хозяина кофейни. По этому поводу велась некоторая переписка с командиром бригады, но дело замяли, и никаких мер по наказанию зачинщиков предпринято не было. Парни из Коннектикута очень разозлились из-за того, что их сняли с поста, где они предавались удовольствиям в ущерб службе.

Капитан Когсвелл вскоре обнаружил, что у него есть дела, требующие внимания. Спустя два часа после его прибытия некий человек, назвавшийся Дж. Д. О’Коннеллом, специальным детективом на государственной службе, со спутником попросил оказать содействие в деле, над которым они работали. Поскольку они не предъявили никаких доказательств того, что состоят на государственной службе, был отправлен специальный курьер к комендант-маршалу Нью-Орлеана, который вернулся с известием, что О’Коннелл «в полном порядке». Хоть капитан и не был до конца уверен в этом мысленно, он решил подыграть, рассчитывая арестовать их, если те не окажутся «в полном порядке».

Дело заключалось в том, что группа конфедератов пожелала перебраться через озеро. Капитан Когсвелл предоставил парусную лодку с человеком, переодетым рыбаком, который должен был держать лодку наготове в определенном уединенном месте на дороге, ведущей к байю Сент-Джон, где она проходила вплотную к воде. Группа конфедератов должна была переправиться восьмого числа, но предприняла попытку лишь в ночь на десятое. Запросив помощи у подполковника, восьмого числа в Лейкпорт были направлены восемь человек из роты B под командованием лейтенанта Тинкхама.

Деталь из двенадцати человек, разбитая на два отряда под командованием лейтенанта Тинкхама и старшего сержанта Дж. А. Титуса из роты F, укрылась в кустарнике вдоль дороги. В сопровождении двух детективов, притворявшихся конфедератами, компания появилась около девяти часов вечера. Детективы подождали, пока их спутники доберутся до лодки, после чего подали заранее условленный сигнал, на который лейтенант Тинхкам ответил криком согласованной команды: «Сбор к центру!», выстрелил из пистолета, и отряды с криком выскочили из укрытий. Один детектив притворился убитым, другого взяли в плен; всё по плану. Предполагалось, что люди, достигшие лодки, окажут яростное сопротивление, но они закричали, чтобы не стреляли, и согласились сдаться; поскольку возникла некоторая задержка, сержант Баллоу из роты B попросил и получил разрешение дойти вброд и поторопить их, заняв лодку и оставаясь на ней до смены.

Под конвоем пленных препроводили в штаб капитана Когсвелла для допроса. Ими оказались майор Бридлав, конфедератский шпион, находившийся в расположении наших войск около трех месяцев, капитан Свитцер, конфедератский речной судоводитель, направлявшийся к месту принятия командования канонерской лодкой, и еще три человека. У капитана Свитцера было обнаружено 3 098,00 долларов; из них 2 800,00 долларов — в стодолларовых купюрах Конфедерации, а остальное — в банкнотах банков штата Луизиана, находившихся в Нью-Орлеане. Освобожденные от личных вещей, пленные были переданы комендант-маршалу Нью-Орлеана вместе с имуществом. Они содержались в приходской тюрьме в течение нескольких недель, а затем были освобождены. Бридлав и Свитцер впоследствии навещали капитана Когсвелла, чтобы вернуть свое имущество.

Позже, в ту же ночь, негр сообщил, что люди погружают лодку на озере возле «Белого дома». Сержант Баллоу был направлен с отрядом солдат на место, но пленных не захватил. Лодка была конфискована и, как выяснилось, содержала сапоги, туфли, чесалки для хлопка, трубки, спички и всякую всячину.

Шестого числа прибыла шхуна под конфедеративным флагом перемирия, перевозившая сто тридцать трех солдат, матросов и морских пехотинцев Соединенных Штатов, захваченных в Виксбурге и отпущенных под честное слово для обмена; ее сопровождал конфедератский комиссар по обмену полковник Зыминский. Люди находились в плачевном состоянии из-за задержки на озере сильным штормом, проведя три дня без еды и воды. Их снабдили всей едой, что была на посту, но ее не хватило на всех, и некоторые солдаты ели сырой картофель, предпочитая его ожиданию приготовления пищи. После нескольких часов задержки удалось раздобыть достаточные запасы для их насущных нужд.

Полковник Зыминский, поляк по рождению, жил в Нью-Орлеане, когда началась война. Его жена в то время проживала в городе и прибыла на пост, чтобы повидаться с ним. Капитан Когсвелл дал ей пять минут на обмен любезностями, но это было всё, чего желал полковник, и, по правде говоря, он заявил, что вообще не хочет ее видеть. Зыминский был гигантом ростом в шесть футов четыре дюйма и под стать ему во всех остальных отношениях. Какой нос! Маринованная кровавая свекла бледнела рядом с ним. Ему хотелось двенадцатигаллонного жбана луизианского рома больше, чем визита жены. Визит он получил, а вот ром — нет, хотя и заказал его тайком. Жбан доставили на пристань, но Когсвелл не позволил пропустить его, так что полковник Зыминский отправился обратно через озеро в большой обиде.

Для северных солдат все южные пейзажи, города и селения, столь отличные по характеру от того, к чему они привыкли на Севере, очаровывали взор и чувства тех парней, которые не уезжали далеко от дома, — до тех пор, пока доскональное знакомство с любой местностью, где они дислоцировались, не вызывало желания оттуда убраться. Когда новизна пребывания в новом крае проходила, солдаты единодушно превозносили собственные родные края как надлежащее место для жизни, наслаждения ею и упокоения после смерти.

Лейкпорт не был исключением из этого первоначального соблазнительного влияния. Небольшая деревенька с несколькими одноэтажными домами, двумя отелями, принимавшими обеденные компании из Нью-Орлеана, ремонтными мастерскими Пончартрейнской железной дороги и школой — вот и всё, что там было. По воскресеньям из города приезжало множество праздных гостей, как будто никакой войны и не велось. Отели для обедов и купальни, где можно было порезвиться в озерной воде, служили излюбленными целями поездок. Время от времени по воскресным утрам сюда сходилось множество цветных мужчин и женщин, чтобы понаблюдать за обрядами крещения для пары десятков человек обоих полов, вступивших в церковь. Религиозный пыл в таких случаях всегда был велик, сочетаясь с голосовыми и телесными кривляньями, которые невозможно описать. Одетые в белое негритянки выходили из-под контроля, когда их «окунали», как выражались парни; если двое дюжих помощников не подводили своих религиозных сестер к месту, где стоял священник, и не были готовы схватить их после крещения для доставки на берег, те бы утонули. Зрелище подобного рода, увиденное хоть раз, не забывается никогда. Неся службу в Лейкпорте, рота F не могла жаловаться на однообразное существование.

Поскольку пикетная служба на озерной оконечности байю Сент-Джон требовала повышенного внимания, шестого числа с батареи Жентийи были отправлены десять рядовых для подкрепления капитана Кобурна, а девятого числа туда был направлен лейтенант Клиффорд из роты B в помощь капитану, остававшийся на посту до двадцать первого числа.

Шхуна «Гортензия» была отремонтирована под руководством капрала Крума из роты F (старого моряка), который был прикомандирован для командования ею со следующим экипажем: Киркланд А. Хавес (старый моряк) был помощником капитана; рядовые Джон Дж. Апхэм (кок), Джордж М. Робертс, Томас Х. Робинсон, Джордж Адамс — все из роты F, и Руфус К. Грин из роты G — матросами. Две пикетные лодки для ночного дежурства находились соответственно в распоряжении капрала Джорджа Л. Стоуна при поддержке рядовых Чарльза М. Марша и Джона Крафта; сержанта Хирама Коуэна при поддержке рядовых Альберта В. Каргелла и Джеймса Ф. Харлоу. Эти небольшие суденышки захватили множество пленных с контрабандными товарами при их попытках переправиться через озеро. Шхуна использовалась для пикетной службы и доставки снабжения на посты, расположенные у устьев байю.

Пятого числа капрал Роудс и трое рядовых из роты B с недельным запасом провизии были откомандированы в качестве конвоя на шхуне «Конкордия», перевозившей припасы и имущество в форты Пайк и Макомб.

Когда пароход «Н. П. Бэнкс» был загружен в Лейкпорте припасами для Пенсаколы и готов к отплытию двадцать первого числа, капитан А. Н. Шипли, помощник квартирмейстера в Нью-Орлеане, запросил людей в отряд. Сержант Баллоу, капрал Фейлс и двенадцать рядовых из роты B составили эту команду с недельным запасом провизии. Инструкции, полученные Баллоу от Шипли, заключались в следующем: подняться на борт «Бэнкса» в качестве охраны, следить за капитаном — южанином — и следить за тем, чтобы он останавливался у всех фортов на озере для выгрузки провизии и различных припасов, а затем следовать к фортам Пикенс и Пенсакола. Если бы капитан парохода выказал какое-либо намерение поступить иначе, он должен был арестовать всех офицеров, завести пароход в блокадный флот у Мобила и доложить об этом. Транспортное судно, совершившее аналогичный рейс незадолго до этого, было проведено ее офицерами мимо сил блокады в Мобил, и груз достался конфедератам. Круговой рейс был совершен за пять дней без каких-либо происшествий.

Эти обязанности командированных людей при постоянной активности на озерных постах с целью предотвращения контрабанды к неприятелю давали многим солдатам вкусить изнурительной строевой службы, пусть она и была лишена славы.

Трудно было добиться того, чтобы ротные отчеты, ведомости и рапорты, требуемые армейскими уставами, составлялись ротными офицерами полка правильно и вовремя. Несколько офицеров, казалось, считали эти документы ненужными — разновидностью бюрократии, с которой следует бороться. Тем не менее говорили, что их показатели были на уровне любого соединения в Дельфе Галв, если не лучше. В армии среди тех, кто ничего в этом не смыслил, постоянно велось много разговоров о бумажной волоките. Среди деловых людей вызывало удивление то, что огромный механизм армии может успешно функционировать при помощи столь простых отчетов. В них не было ничего такого, чего школьник со средними способностями не смог бы понять после недолгого изучения. Понимание природы и назначения этих документов было такой же обязанностью офицера, как и знание строевой подготовки своих людей. Этого требовал его долг перед солдатами. Без них нельзя было произвести выплаты — ни подъемных, ни жалованья, обеспечить пайками, держать обмундирование готовым к выдаче, назначать пенсии по инвалидности или надлежащим родственникам погибших солдат. Многие крупные корпорации или торговые дома в своих методах ведения дел требуют системы гораздо более сложной, чем та, что используется правительством для управления армией. Когда в ведомостях, отчетах и т. д. возникали задержки и неприятности, это обычно объяснялось неспособностью какого-либо офицера разобраться в них.

Требуемые ротные отчеты включали в себя: утренние рапорты, ротные строевые списки, ротные строевые и платежные ведомости, ежемесячные отчеты роты, списки прибывших в роту людей, описательные списки, квартальные ротные отчеты об умерших солдатах, списки при зачислении, списки при увольнении, списки призыва, списки повторного призыва, отпуска, увольнения, окончательные расчеты, списки военнопленных, артиллерийские отчеты.

Всё это очень просто заполнить правильно; каждый отчет напечатан так, что не было никаких оправданий непониманию того, как это должно делаться.

Требуемые полковые отчеты включали: сводные утренние рапорты, строевые списки штаба и управления, строевые и платежные ведомости штаба и управления, строевые списки госпиталя, строевые и платежные ведомости госпиталя, ежемесячные полковые отчеты, списки офицеров, изменения в составе офицеров, квартальные полковые отчеты об умерших солдатах, годовой отчет о потерях.

Требовался тщательный контроль со стороны штаба полка за ротными платежными ведомостями, чтобы обеспечить их правильность перед отправкой надлежащим должностным лицам.

Полковые книги были утеряны в Галвестоне; возникла необходимость составить новую описательную книгу, что можно было сделать, лишь получив ротные описательные книги для переписки. Капитан Бейли из роты H имел собственные своеобразные представления о составлении надлежащих ротных отчетов в штаб полка, и когда он отказался подчиниться приказу подполковника Стедмана переслать свою ротную книгу, было правильно привлечь его к дисциплинарной ответственности.

Тринадцатого числа полковой приказ капитану Леонарду из роты C, командовавшему ротами C и H, содержал следующее: «Вы также направите в этот штаб описательные книги рот C и H полка для переписки в полковые архивные книги». То, что последовало за этим, поясняется в письме, написанном командиру бригады на следующий день:

«Штаб 42-го масс. волонтерского пех. полка,\nлагерь Фарр, станция Жентийи, шт. Луизиана, 14 апреля 1863 г.



Сэр, — Имею покорнейше доложить, что прилагаемая копия приказа была отправлена в Кэмп-Парапет моим ординарцем, и что капитан Леонард выполнил приказ немедленно. Капитан Д. В. Бейли из роты H категорически отказался прислать свою описательную книгу, заявив, что „ни полковник, ни какой-либо другой человек не получит его ротные книги“. Будь он здесь, в лагере, в моем непосредственном подчинении, мне было бы ясно, как действовать в данном случае. В нынешней же ситуации я недостаточно осведомлен о том, каковы должны быть мои действия в создавшихся условиях, поскольку не вполне знаю, как командующий генерал расценивает их отношения к этому полку и, в частности, к командиру оного.

Я бы почтительно переадресовал это дело полковнику Фарру за советом и разъяснениями.

Имею честь оставаться,

ваш покорный слуга,\nДж. СТЕДМАН,\nподполковник 42-го масс. вол. полка.

Лейтенанту Гео. Э. Дэвису,\nпомощнику помощника генерал-адъютанта,\n2-я бригада, 2-я дивизия, Нью-Орлеан».


По приказу генерала Шермана капитан Бейли был арестован шестнадцатого числа и на следующий день отправлен на станцию Жентийи вместе с ординарцем, доставившим вызвавшую проблемы описательную книгу. По приказанию штаба бригады 16 числа были направлены обвинения и спецификация обвинений. Назначение места пребывания на гауптвахте на время ареста было следующим:

«Штаб 42-го масс. волонтерского пех. полка,\nлагерь Фарр, байю Жентийи, шт. Луизиана, 17 апреля 1863 г.



Капитан, — В связи с тем, что в данном штабе доложено о вашем аресте по приказанию бригадного генерала Шермана, вам настоящим назначается палатка слева от этого штаба, и вы будете находиться в следующих границах: справа — на линии с линией караула и правым флангом этого лагеря; спереди — на линии с лесом перед лагерем; слева — на линии с палатками на левом фланге лагеря пленных под честным словом; сзади — на линии с дорогой, проходящей по тылу этого лагеря.

Вам также следует обратиться к Армейским уставам в отношении офицеров под арестом, в отношении связи и т. д.

По приказанию

подполковника Дж. СТЕДМАНА,\nЧарльз А. Дэвис,\nадъютант.


Капитану Дэвису В. Бейли,\nрота H, 42-й масс. вол. полк».


Капитан оставался у байю Жентийи до 14 мая, после чего ему было разрешено передвигаться в пределах Нью-Орлеана до обнародования выводов по его делу.

Обвинения и спецификации по этому делу, а также решения суда были следующими — скопированными из Общего приказа № 48 19-го армейского корпуса:

ПЕРВОЕ ОБВИНЕНИЕ.

«Неповиновение приказам».



Спецификация — «В том, что он, капитан Дэвис В. Бейли, рота H 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, когда подполковник Дж. Стедман при исполнении своих служебных обязанностей через капитана О. В. Леонарда, старшего капитана рот C и H 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, которому был адресован приказ, приказал ему направить в штаб полка послужную книгу его роты, категорически отказался и не сделал этого. Все это произошло в Кэмп-Парапет, Луизиана, примерно 13 апреля 1863 года».

ВТОРОЕ ОБВИНЕНИЕ.

«Поведение, недостойное офицера и джентльмена».



Первая спецификация — «В том, что он, капитан Дэвис В. Бейли, 42-й пехотный полк волонтеров Массачусетса, когда капитан О. В. Леонард, старший капитан рот C и H 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, уведомил его о том, что он (капитан Леонард) получил приказ от подполковника Стедмана (командующего 42-м пехотным полком волонтеров Массачусетса) отправить в штаб полка послужные книги названных рот C и H, позволил себе неуважительные высказывания в адрес своего старшего офицера, заявив вхл в основном следующее: „полковник или кто-либо другой не получит мои ротные книги“. Все это произошло в Кэмп-Парапет, Луизиана, примерно 13 апреля 1863 года».

Вторая спецификация — «В том, что он, капитан Дэвис В. Бейли, рота H 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, примерно 13 апреля 1863 года, около своего лагеря в Кэмп-Парапет, Луизиана, когда к нему прибыл ординарец из штаба 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса (который был направлен подполковником Дж. Стедманом при исполнении его служебных обязанностей с письменным приказом ротам C и H 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса переслать их ротные послужные книги для внесения записей в полковые архивы), отказался переслать послужную книгу своей роты и не сделал этого. Все это произошло в Кэмп-Парапет, Луизиана, примерно 13 апреля 1863 года».

ТРЕТЬЕ ОБВИНЕНИЕ.

«Поведение, наносящее ущерб порядку и воинской дисциплине».



Спецификация — «В том, что он, капитан Дэвис В. Бейли, рота H 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, когда капитан Леонард, старший капитан рот C и H 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, сообщил ему, что подполковник прислал приказ о предоставлении послужных книг указанных рот, тогда и там, около своего лагеря в Кэмп-Парапет, Луизиана, в присутствии капитана Леонарда и по меньшей мере двух рядовых 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, отказался переслать послужную книгу своей роты, заявив по существу следующее: „Подполковник Стедман или любой другой человек не получит мои ротные книги“. Все это произошло в Кэмп-Парапет, Луизиана, примерно 13 апреля 1863 года».

По всем предъявленным обвинениям и спецификациям подсудимый заявил «не виновен».

Суд после тщательного обсуждения представленных доказательств выносит следующий вердикт в отношении подсудимого:


Of the specification, first charge—“Not guilty.”


Of the first charge—“Not guilty.”


Of the first specification, second charge—“Not guilty.”


Of the second specification, second charge—“Not guilty.”


Of the second charge—“Not guilty.”


Of the specification, third charge—“Not guilty.”


Of the third charge—“Not guilty.”





И посему оправдывает его.



Дело было ясным, и обвинения были составлены правильно, однако на суде военного трибунала общей юрисдикции, проходившем в Нью-Орлеане 25 марта, обвинения не нашли подтверждения: ключевой свидетель не смог ничего вспомнить.

Ход этого судебного процесса был утвержден генералом Бэнксом в Общем приказе от 9 июня, после чего капитан Бейли был оправдан, освобожден из-под ареста и возвращен к исполнению обязанностей; приказ вступил в силу лишь 20 июля, когда он прибыл в полк.

На общем военно-полевом суде, созванном в Нью-Орлеане 27 января 1863 года под председательством майора Ф. Фрая из 9-го полка волонтеров Коннектикута, помимо уже упомянутого дела рядового Денни из роты E, суду были преданы следующие рядовые 42-го полка:

Рядовой Уильям Х. Томас, рота B, за «сон на посту».

Рядовой Франк Л. Фишер, рота B, за «сон на посту».

Рядовые Томас и Фишер, когда их обнаружили спящими, были разбужены офицером караула, который предупредил их о наказании, которому они подвергнутся за засыпание во время несения часовой службы. Несмотря на предупреждение, они позволили себе снова уснуть во время охраны и в ту же смену.

Решения этого суда были объявлены в Общем приказе только 7 марта. Что касается Томаса, то он был обнаружен спящим на посту № 13 перед штабом полка на байю Жентийи в промежутке между часом и половиной первого ночи 12 февраля. Он признал себя «виновным» по обвинению и спецификации. Его признание было принято, и, поскольку выяснилось, что в тот момент он был болен и освобожден от нарядов хирургом, было рекомендовано вернуть его к исполнению обязанностей.

Рядовой Фишер был обнаружен спящим на посту № 15 у конюшни и квартирмейстерской части на байю Жентийи в промежутке между часом и двумя часами ночи 10 февраля. Он не признал себя «виновным» ни по обвинению, ни по спецификации, и суд на основании представленных доказательств признал его «невиновным», рекомендовав вернуть к исполнению обязанностей. Фишер и Томас, содержавшиеся под стражей с 12 февраля, были освобождены из гауптвахты 18 марта.

Рядовой Фриман Доун, рота F, также был обнаружен спящим на посту в Лейкпорте 29 апреля и помещен под арест. После рассмотрения дела капитан Когсвелл пришел к твердому убеждению, что Доун был болен и не должен был привлекаться к службе часового, поскольку находился под наблюдением хирурга, в связи с чем запросил и добился его освобождения на следующий день.

Лейтенант Альберт Э. Проктор, рота G, исполняющий обязанности полкового квартирмейстера, утром двадцатого числа попал в очень серьезную аварию: сразу после того, как он взобрался в седло перед штабом, готовясь отправиться в город по служебным делам, лошадь сбросила его, в результате чего он получил перелом правой руки вблизи плечевого сустава, что лишило его возможности продолжать службу в полку до окончания срока его контракта.

За мгновение до отъезда из штаба он был в прекрасном расположении духа, и когда его принесли обратно бледным как смерть, все присутствующие были ошеломлены. К счастью, при полку находился помощник хирурга Хайнцельман, прибывший в лагерь 1 марта. Он немедленно произвел тщательный осмотр перелома, наложил правильную повязку и подготовил все необходимое для обеспечения комфорта Проктора до его прибытия в госпиталь в Нью-Орлеане, куда он был отправлен в тот же день и где ему повторно вправили руку. Лейтенант Проктор выказал истинное мужество на протяжении всего дня. С его губ не сорвалось ни единого стона, хотя он испытывал сильнейшую боль. С хладнокровием он отдал четкие распоряжения относительно дальнейшего исполнения своих обязанностей и порядка урегулирования незавершенных дел.

Лейтенант Проктор был братом-близнецом капитана Альфреда Н. Проктора из роты G, который в то время находился в Техасе в качестве военнопленного. Их было трудно различить даже при встрече. Вскоре после происшествия лейтенант обмолвился, что с его братом Альфредом тоже случилась беда. Основанием для таких мыслей послужило то, что между ними всегда существовала особая эмоциональная связь. На самом деле капитан Проктор сломал одну из костей лодыжки во время борьбы с сержантом Вентвортом 27 марта.

До 20 мая, когда квартирмейстер Баррелл вернулся к исполнению своих обязанностей после освобождения от должности исполняющего обязанности бригадного квартирмейстера, сменившего полковника Фарра (когда полковник Кэхилл из 9-го полка волонтеров Коннектикута принял командование), активные обязанности на этой должности успешно выполнял исполняющий обязанности сержанта-квартирмейстера Алонзо И. Ходсдон, капрал роты D.

Полк был удачлив в том, что на протяжении всего срока службы имел хороших квартирмейстеров и получал качественное продовольствие. Соленое мясо, кофе, картофель, хлеб и прочее отличались отличным качеством. За весь срок службы лишь единожды (15 мая) возникла необходимость созвать инспекционную комиссию для проверки качества продовольственных пайков, поступающих от продовольственного отдела. Квартирмейстер Баррелл в общении был прекрасным человеком и обладал высокими деловыми качествами. Исполняющий обязанности квартирмейстера Проктор также отлично подходил для этой должности и отличался веселым нравом. Капрал Ходсдон, не имея специальной профессиональной подготовки для несения такой службы, благодаря своему участию в работе отдела настолько освоил детали, что в период исполнения им обязанностей все шло гладко.

К концу апреля для несения службы в четырех ротах на байю Жентийи и в его окрестностях присутствовали тринадцать офицеров и триста пятьдесят шесть нижних чинов. В полковом госпитале находились больные: один офицер (лейтенант Хардинг, рота K, прибывший 27 апреля с лихорадкой) и двадцать один человек. Тринадцать человек болели в расположении. Среднее число больных в день за месяц составляло: заболело — четыре; вернулось к строю — четыре; в госпитале — двадцать; в расположении — четырнадцать. В лагерном госпитале от брюшного тифа умер один человек — рядовой Франк Ковелл, рота G, пленный под честным словом, 22 апреля. Тело было забальзамировано и отправлено на родину. Рядовой Ковелл, будучи весьма молодым, пренебрегал своим здоровьем. Он упорно настаивал на том, чтобы спать по ночам под открытым небом, а не под палаткой, подвергаясь незащищенным воздействиям перепадов атмосферного давления, которые обычно происходили очень быстро после девяти часов вечера. Ему неоднократно делали замечания по этому поводу. Рота G понесла в этом лагере тяжелые потери людьми из-за болезней. Другие роты пленных под честным словом (D и I) не потеряли ни единого человека.

На байю Жентийи ночной воздух был коварным и опасным. В хорошую погоду дни в это время года были жаркими и душными примерно до десяти часов вечера, когда начинались изменения погоды, становилось сыро и туманно. Около полуночи часовые были вынуждены надевать шинели. Многие солдаты упорно спали на земле под открытым небом, несмотря на неоднократные предупреждения. Если во время полуночного изменения погоды они случайно просыпались, то занимали свои палатки. Эта беспечная привычка вызывала в полку множество болезней кишечного тракта и лихорадок, которые пострадавшие приписывали плохому качеству выдаваемых пайков.

Дисциплина в лагере оставалась на хорошем уровне, и пленные под честным словом вели себя прилично в условиях вынужденного безделья. Лишь очень немногие самовольно отлучались. Капрал Клэпп, рядовые Холт, Барнард и Дэвис, все из роты G, решили попытать счастья и были задержаны патрулем в Нью-Орлеане 4 апреля. Рядовые Долан, Делланти, Контильон и Морган, все из роты I, были пойманы патрулем пятого числа, а рядовой Маршалл из роты G был арестован полицией Нью-Орлеана 12 апреля. Эти люди были возвращены в лагерь комендантом через день или два после ареста.

В этом месяце в полк вернулись два дезертира: рядовой Чонси Конверс из роты K — одиннадцатого числа, и рядовой Льюис Буффам из роты B — двадцать пятого числа.

Хотя полк был готов предоставить квалифицированных специалистов, если это потребуется, по запросу телеграфистов от 29-го числа для несения службы в системе укреплений Нью-Орлеана, тщательный опрос не выявил ни одного — это был единственный случай, когда 42-й полк не смог выполнить запрос генерального офицера бригады или дивизии.

ГЛАВА IX.
На байю Жентийи — май.


После установления жаркой погоды в лагере Жентийи учениям уделялось не так много времени. С учетом многочисленных нарядов на регулярную и дополнительную службу в лагере оставалось мало людей для строевой подготовки. Большинство учений проводилось в составе рот после того, как роты A и F были откомандированы. До этого каждое утро после развода караула проводились батальонные учения либо под командованием подполковника, либо майора.

Седьмого числа генерал Шерман проинспектировал полк в лагере и отряды на батареях Жентийи и Сент-Джон. Число людей на инспекции было невелико, но они выглядели хорошо и находились в отличном состоянии. На следующий день, восьмого числа, чтобы разбавить унылую рутину лагерной жизни, остававшиеся в лагере роты B и E прошли маршем вдоль Пончартрейской железной дороги до Лейкпорта, где к ним присоединились военнослужащие из рот A и F, после чего был проведен показательный строевой смотр. После пребывания в тесном лагере на байю эта смена обстановки, пусть даже ненадолго, на прохладные бризы озера оказалась весьма приятной.

9 мая в 9:15 утра из штаба дивизии поступил приказ для всех военнослужащих откомандированных подразделений второй дивизии, которых можно было собрать, немедленно явиться в полном походном снаряжении на Канал-стрит в Нью-Орлеане для смотра. Личный состав был немедленно поднят по тревоге и направлен маршем в город, куда они прибыли на пятнадцать минут позже назначенного времени и не смогли принять участие. Одна бригада (третья) отсутствовала на рекогносцировке; в строю находились только первая и вторая бригады. Они выглядели прекрасно. 165-й нью-йоркский пехотный полк (2-е зуавы Дюрюэ) под командованием подполковника Смита заслужил высшие похвалы за безупречное состояние во всех отношениях.

В городе ходили различные слухи по поводу этого смотра: некоторые утверждали, что армия под командованием генерала Бэнкса отступила из кампании в районе Текша и участвующие всмотре войска являются частью этой армии. Другие говорили, что генерал Бэнкс потерпел сокрушительное поражение и эти войска движутся к нему на подкрепление. Многочисленные горожане при любой возможности неутомимо расспрашивали солдат, однако, отдав должное истине, полученные ими новости должны были скорее запутать, чем ввести их в заблуждение. Солдаты быстро сообразили, чего те добиваются, и повели себя соответствующим образом. Если бы существовали инструкции на случай подобных попыток шпионов противника раздобыть информацию, они не могли бы быть выполнены лучше, чем это было сделано.

Истинная причина столь спешного смотра этой дивизии вскоре прояснилась. Генерал Шерман получил приказ прибыть в Батон-Руж с двумя бригадами. Его три бригады, назначенные для обороны Нью-Орлеана, были рассредоточены по различным фортам и подступам к городу, в то время как бригада, не участвовавшая в смотре, находилась примерно в тридцати милях на рекогносцировке. Тем не менее спустя тридцать шесть часов после получения приказа к генералу Шерману присоединилась его третья бригада, часть полков второй бригады была передана в состав первой и третьей, вторая бригада осталась для обороны, а сам он направлялся речным путем в Батон-Руж с двумя бригадами для соединения с генералом Огором в демонстрации против Порт-Хадсона.

В течение всего месяца военнослужащие в лагере Жентийи и на пикетных постах у озера находились в готовности выступить по первому требованию в течение двадца24 часов в соответствии с приказом командира дивизии. 28-го числа этот приказ был дополнен конфиденциальным циркулярным указанием осуществлять тщательное наблюдение и контроль в каждом лагере и на каждом посту таким образом, чтобы не привлекать внимания и не вызывать тревоги. Все офицеры и рядовые были обязаны оставаться в лагере в готовности к выполнению любых задач. За это время не произошло ничего существенного, что могло бы пролить свет на эти инструкции. В пределах оборонительных сооружений Нью-Орлеана царили абсолютный порядок и тишина.

Произошли некоторые изменения среди командного состава: полковник Кэхилл из 9-го коннектикутского пехотного полка принял командование бригадой девятого числа, а генерал Эмори принял командование силами обороны Нью-Орлеана девятнадцатого числа.

Расположение позиций 42-го полка не изменилось. Роты A и F оставались в секретах на озере. Согласно Общему приказу по департаменту № 35 от 27 апреля, официально зарегистрированным врагам Соединенных Штатов было категорически предписано покинуть департамент не позднее 15 мая. Многие из них были отправлены генерал-провостом через озеро. Это возложило дополнительную нагрузку на военнослужащих 42-го полка, несших службу там, поскольку весь их багаж подлежал досмотру и проверке на пристани до отъезда, а также требовалось выделять конвои для пароходов, перевозивших их через озеро и на побережье Мексиканского залива. Большое количество людей было вывезено в Мэдисонвилл, Мандевилл, Пасс-Кристиан, Билокси, Миссисипи-Сити, Паскагулу и Мобил.

Было захвачено много малых судов, пытавшихся пересечь озеро с припасами для неприятеля. Нарушителям каждый раз удавалось скрыться, поскольку в Общем приказе по департаменту № 37 от 29 апреля объявлялось, что любое лицо, изобличенное перед командующим генералом в поставках продовольствия противнику, подлежит смертной казни. Несмотря на этот приказ, попытки предпринимались постоянно, но замеченные за этим лица немедленно устремлялись в болота.

Порядок несения караульной и пикетной службы в этот период поясняется следующим письмом генералу Шерману:

«Штаб 42-го полка масс. волонтеров, Кэмп-Фарр, байю Жентийи, шт. Луизиана, 5 мая 1863 г.


Сэр, — Имею честь подтвердить получение Вашего сообщения от четвертого числа. Почтительно докладываю следующие факты относительно караульной службы в устье байю Сент-Джон. Капитан Г. С. Кобурн из роты A имеет под своим командованием в этом пункте: одного сержанта, четырех капралов и тридцать рядовых. Он выставляет три поста часовых: первый — пикет из трех человек в самой отдаленной части байю, сменяемый каждые двадцать четыре часа, причем один человек находится на дежурстве постоянно; второй пост находится у помещений капитана, а третий — на разводном мосту через байю. Эти два поста сменяются каждые два часа путем ротации личного состава подразделения. Такой способ смены людей на двух последних постах применяется ввиду небольшой численности личного состава и для того, чтобы дать людям хороший отдых между дежурствами, поскольку часто случается, что шесть или десять человек вызываются ночью на дополнительные работы: либо для ареста какого-нибудь подозрительного лица, либо для наблюдения за контрабандистами. Один унтер-офицер назначается ежедневно и отвечает за караул в течение двадцати четырех часов, и в его обязанности входит внимательное наблюдение за всем происходящим и смена часовых в положенное время. Причиной того, что во время инспекции на посту оказалось всего пять человек, было то, что остальная часть подразделения находилась в строю.

Что касается отсутствия командира подразделения на байю Сент-Джон, то я выяснил, что в субботу во второй половине дня он отлучался к озерному концу байю.

Капитан Кобурн часто имеет необходимость посещать офис генерал-провоста, и в тот день он отсутствовал. Выяснилось, что в устье байю необходимо постоянно держать одного офицера для проверки пропусков, судов и т. д., входящих в байю и выходящих из него. Лейтенант Баррелл имел обыкновение помогать капитану Кобурну, когда тот находился в городе, и в тот день он отсутствовал именно по этой причине, так как капитан Кобурн незадолго до Вашего визита вернулся из офиса генерала Боуэна.

У лейтенанта Баррелла на батарее Сент-Джон имеется тридцать человек. Относительно отсутствия десяти его людей он докладывает следующее: двое отсутствовали в Кэмп-Фарр за пайками; трое находились на озерном конце байю в течение нескольких дней по болезни, и хирург счел смену обстановки полезной для них; двое находились в городе в течение нескольких часов по увольнительной; оставшиеся трое отсутствовали непродолжительное время, подготавливая лодку для использования при несении службы на байю.

Касательно численности караулов в моем подчинении и постов почтительно докладываю следующее:

В этом лагере у меня для несения службы имеются две роты, а именно B и E. Число боеспособных рядовых по сегодняшнему рапорту составляет сто восемнадцать человек; офицеров — пять. В этом лагере и от этих рот я ежедневно выставляю караул в составе одного офицера, пяти унтер-офицеров и двадцати семи рядовых. Этот караул выставляет девять постов часовых. Пять из этих постов являются лагерным караулом: один у штаба, один у квартирмейстерских складов, один на пересечении Пончартрейской железной дороги и дороги Жентийи и один пикетный пост на железной дороге в направлении города.

На батарее Жентийи близ этого лагеря у меня имеется отряд роты A в составе одного офицера, двух сержантов, трех капралов и двадцати рядовых. Этот отряд обслуживает орудия, а в качестве караула ежедневно выставляет одного унтер-офицера и шесть человек, обеспечивая два поста часовых: один на бруствере над орудиями и один в качестве караульного пикета на железной дороге для предотвращения прохода людей внутрь линий форта.

В Лейкпорте дислоцируется рота F под командованием капитана Дж. Д. Когсвелла. В настоящее время в его распоряжении имеется восемьдесят боеспособных военнослужащих, включая унтер-офицеров. В качестве караула он ежедневно выставляет двенадцать человек на четыре поста часовых: два этих поста находятся на пристани с целью наблюдения за всем происходящим в поле зрения на озере и задержания всех лодок и лиц, покидающих пристань без надлежащего пропуска; второй пост расположен у входа на пристань для поддержания порядка в дневное время и недопущения каких-либо лиц на пристань после девяти часов вечера; третий пост является пикетным и расположен чуть более чем в миле от селения, на берегу озера у так называемого «Белого дома», с целью наблюдения за всем происходящим на озере и перехвата контрабандистов и т. д.

Помимо этого, он направляет пикет из шести человек и одного сержанта на байю Кашон (в восьми милях отсюда), которые сменяются еженедельно. Этот пикет снабжен небольшой лодкой с парусным вооружением и благодаря этому может в любое время поддерживать связь с командиром.

Шхуна «Ортенз» направляется к этому пикетному посту через день со свежей водой и пайками. В дополнение к вышеупомянутым часовым и пикетам один капрал и четыре человека постоянно находятся на шхуне «Ортенз» в готовности к несению службы; кроме того, две пикетные лодки имеют по отборной команде из одного унтер-офицера и двух человек каждая, готовые к действиям в любое время; по ночам они курсируют взад и вперед (по одной с каждой стороны) от точки у оконечности пристани до мест на расстоянии двух миль от нее с целью перехвата контрабандистов, перевозящих запрещенные товары.

Полагаю, что число часовых и расположение всех постов в моем подчинении теперь изложены, и я почтительно представляю этот рапорт.

Я забыл указать количество часовых на батарее Сент-Джон. В этом пункте ежедневно выставляется караул из двух рядовых и одного унтер-офицера. Этот караул каждую ночь усиливается еще одним человеком. Первый пост находится на мосту с западной стороны, второй — на мосту с восточной стороны форта; дополнительный часовой на ночь ставится на бруствер над орудиями.

Имею честь оставаться,

С уважением, Ваш покорный слуга,
ДЖ. СТЕДМАН,
подполковник,
командующий 42-м полком масс. волонтеров.

Капитану Уикхэму Хоффману,
пом. нач. штаба,
Вторая дивизия, 19-й армейский корпус, Нью-Орлеан.»


Из главного лагеря на байю производились различные наряды личного состава для выполнения всевозможных обязанностей:

17-го числа — рота E направилась в Нью-Орлеан и выступила в качестве похоронного эскорта для останков капитана Альберта Коана из роты A 12-го мейнского полка, похороненного из больницы Сент-Джеймс.

19-го числа — сержант Тернер, капралы Лоуи и Тернер и семь рядовых роты B, капрал Ловли и пять рядовых роты E в полном походном снаряжении сменили караул 165-го нью-йоркского полка в Университетском госпитале на Баронн-стрит в Нью-Орлеане; их в свою очередь 27-го числа сменили сержант Эмерсон, капрал Саутсуорт и шесть рядовых роты E, а также капралы Фейлз, Уэйлз и шесть рядовых роты B.

22-го числа — два капрала и два рядовых из роты E совместно с четырьмя рядовыми из роты B были назначены в караул при штабе генерала Эмори в городе.

Количество людей, назначенных на постоянные дополнительные работы, было невелико:

13 мая — капрал Генри Меллен из роты E был назначен ординарцем в штаб бригады, где служил до смены в июле.

24 мая — рядовой Франк А. Смит из роты F был назначен ординарцем в штаб бригады, где служил до смены в июле.

28 апреля — рядовой Чонси К. Баллок из роты D был задействован в качестве конюха при штабе бригады до смены 19 мая.

Некоторые военнослужащие лагеря пленных под честным словом, желая разнообразить однообразие своей жизни, начали совершать незаконные вторжения в частные владения по соседству. Поначалу это носило мелкий характер, но после поступления жалоб 1 апреля были изданы приказы о прекращении подобных нарушений. Поскольку этот приказ не возымел желаемого эффекта, 10 мая в лагере пленных была созвана следственная комиссия для установления оснований поступавших жалоб на разрушение оград и грабеж имущества. Результатом стало выявление того, что нарушения совершались лишь несколькими бессовестными лицами из числа пленных под честным словом, и было четко доказано, что подавляющее большинство вело себя самым похвальным образом.

17 июня рядовые Томас Ф. Иго, Томас П. Контильон и Томас Делланти, военнослужащие роты I, находившиеся на честном слове, были помещены под арест по обвинению в нарушении покоя граждан и порче имущества вблизи лагеря; это были единственные случаи, когда для пресечения подобных действий пришлось применять дисциплинарные меры.

Неприязнь, проявленная военнослужащими 9-го коннектикутского полка в Лейкпорте по отношению к роте F, возобновилась со стороны солдат этого полка, выделенных в комендантский патруль в Нью-Орлеане, по отношению к находившимся в городе в увольнении военнослужащим 42-го полка. Это вылилось в трусливое нападение на сержанта Уотермана из роты D и стало причиной подачи еще одной жалобы 12 мая, на этот раз провосту. Факты изложены в следующем письме:

«Штаб 42-го полка масс. волонтеров,
Кэмп-Фарр, байю Жентийи, шт. Луизиана, 12 мая 1863 г.


Сэр, — Я хотел бы с уважением довести до Вашего сведения и обратить Ваше внимание на то, как обошелся один из членов комендантского патруля с несколькими рядовыми нашего подразделения после того, как потребовал у них увольнительные, изучил их и признал правильными. Обстоятельства таковы:

Старший сержант Уотерман, сержанты Хьюинс и Сойер, капрал Меррилл и два рядовых нашего полка, являющиеся пленными под честным словом, но не обмененными военнопленными, находились в Нью-Орлеане в субботу, 9-го числа сего месяца, с целью присутствовать на проводившемся в тот день бригадном смотре. Когда они шли по Сент-Чарльз-стрит, вооруженный ружьем солдат остановил их и потребовал предъявить увольнительные; бумаги были показаны и признаны действительными. Этот человек, назвавшийся членом патруля, отпустил несколько оскорбительных замечаний в адрес старшего сержанта Уотермана, после чего схватил его за горло, на что сержант оттолкнул его. Патрульный примкнул штык и пошел в атаку на сержанта Уотермана, ударив его в грудь и нанеся легкое поверхностное ранение, и одновременно назвав сержанта „чертовым сукиным сыном“. В этот момент через дорогу перешел офицер и велел всей компании разойтись. До появления офицера никто из упомянутой группы не видел других членов патруля, а остановивший их человек не имел на одежде никаких нашивок или знаков различия. Впоследствии удалось выяснить, что имя этого патрульного — капрал Джеймс Гиббенс, рота I, 9-й полк волонтеров Коннектикута.

В тот же день после вышеописанного происшествия сержант Уотерман подошел к площади, чтобы узнать имя человека, напавшего на него, однако командовавший караулом в тот день лейтенант отказался его назвать. После беседы с лейтенантом появился этот самый Гиббенс и, схватив сержанта Уотермана за воротник, вытолкал его с площади, осыпая при этом ругательствами и называя „девятимесячным призывником — сукиным сыном“. Другие военнослужащие из роты Гиббенса наблюдали за происходящим со стороны, советуя ему пнуть сержанта, проломить ему голову и т. д. Все это время сержант Уотерман никоим образом не сопротивлялся и не делал никаких ответных реплик.

Полагаю, что смогу доказать, будто названный Гиббенс и ранее несколько раз останавливал солдат на улице и требовал у них пропуска, даже когда был без оружия и абсолютно один, без какого-либо патруля или сотрудников комендантской службы. Уповая на то, что это дело будет подвергнуто тщательному расследованию,

Имею честь оставаться,

Глубокоуважаемый, Ваш покорный слуга,
ДЖ. СТЕДМАН,
подполковник,
командующий 42-м полком масс. волонтеров.

Майору фон Герману,
командующему комендантским патрулем, Нью-Орлеан.»





Комендант пообещал разобраться в этом инциденте и доложить о принятых мерах. Больше об этом ничего не слышали.

С наступлением жаркой погоды неакклиматизированные офицеры и нижние чины 42-го полка начали пополнять списки больных. Помощник хирурга Хичкок, заведовавший полковым госпиталем, 19 апреля был направлен по специальному приказу в Бервик-Бей, где в госпиталях находилось большое количество больных и выздоравливающих военнослужащих из состава действующей в районе Текша армии. С его отъездом помощник хирурга Хайнцельман принял на себя руководство полковым госпиталем на байю Жентийи в следующем составе: рядовой Чарльз Х. Уоррен, рота F, исполняющий обязанности больничного стюарда; рядовой Томас М. Льюис, рота D, заведующий палатой; рядовой Джеймс Митчелл, рота B, сиделка; рядовой Уильям Ф. Лакаунт, рота F, сиделка; рядовой Эдвин Сайкрофт, рота K, сиделка; рядовой Джон В. Робинсон, рота K, сиделка; рядовой Хирам Б. Дуглас, рота K, сиделка; рядовой Уильям Харрис-младший, рота I, повар; рядовой Арчибальд Макдоллен, рота E, повар. Организация работы госпиталя под руководством хирурга Хайнцельмана была превосходной. Он завоевал доброе расположение всех солдат, за исключением тех, кто пытался симулировать болезнь перед ним. Его опыт и знания позволяли быстро выявлять все подобные случаи во время утренней переклички больных; такие военнослужащие немедленно отправлялись обратно в свои роты как годные к строевой службе. Подобные качества у любого офицера неизменно вызывают добрую волю, уважение и доверие большинства подчиненных, поскольку они чувствуют, что ни один симулянт не сможет переложить дополнительную нагрузку на чужие плечи из-за невозможности успешно уклониться от службы.

Подполковник Стедман и майор Стайлз числились в списках больных: майор — в мае и в течение июня. Лейтенант Хардинг выздоровел и 25 мая отправился в Порт-Хадсон для присоединения к своей роте.

К концу мая для несения службы по приказам подполковника имелось семнадцать офицеров и триста пятьдесят семь рядовых. В полковом госпитале находилось двадцать пять больных, а в расположении — десять. Среднее число больных в день за месяц составляло: заболело — четыре; вернулось к строю — четыре; больных в госпитале — двадцать четыре; больных в расположении — тринадцать. 17-го числа в госпитале находилось пятнадцать человек из роты K, а 23-го числа — семнадцать человек из этой же роты; девять из них вернулись в строй 26-го числа. Практически все заболевшие в этом месяце состояли в нарядах. Пленные под честным словом были здоровы. 31 мая в госпитале находился всего один человек из роты D. В ротах G и I не было ни одного случая.

Произошла одна смерть. 6 мая от белой горячки умер рядовой Джон Х. Кэри из роты G, его похоронили около лагеря. Случай с рядовым Кэри стал результатом тяжелого пьянства. Его тело со следами сильного разложения было обнаружено 13 мая в болоте у дороги, недалеко от лагеря. Кэри страдал запоями с момента возвращения из Техаса, и у него наблюдались такие симптомы помешательства, что за ним установили наблюдение. Вечером шестого числа ему удалось незаметно выбраться из палатки, и он, по-видимому, сразу устремился в болото в том самом месте, где его нашли, и там скончался. Его хватились вскоре после исчезновения, и в течение недели велись усердные поиски. Зловонный запах, исходивший от разлагающегося тела, привлек внимание проходивших по дороге военнослужащих полка; они обыскали болота и обнаружили его. Он сидел у подножия дерева, вцепившись обеими руками в корни, а его ноги были погружены в грязь почти по колено. Густой кустарник по краю болота у дороги скрывал его от глаз и препятствовал более раннему обнаружению. Кэри уложили в ящик с помощью старого чернокожего по имени Джон, рубившего дрова в лагере. Никого другого не удалось уговорить прикоснуться к телу, однако старый Джон заявил: «Я не боюсь „янки“-солдара, сэр! Нет, сэр, ни живого, ни мертвого, сэр!» Останки были преданы земле в тот же день с соответствующими почестями.

Этот негр по имени Джон прибился к лагерю с момента размещения полка на байю Жентийи и оставался там до отправки на Север. Раньше он был рабом, жил далеко от лагеря, но всегда являлся к подъему на побудку и оставался до сигнала «Каша на тарелке» (Peas on a Trencher), выполняя всю тяжелую работу в лагере: колол дрова, носил воду и т. д. Он без устали трудился под палящим солнцем, а пот градом катился с его кожи. Он работал за скную плату; за небольшие деньги он пел старые религиозные гимны, которые местные негры исполняли на своих молитвенных собраниях, танцевал так, как умеют только чернокожие с плантаций, и был самым веселым старым негром во всем лагере. Жена старого Джона много стирала для парней, что приносило дополнительные монетки в его кошель, и хотя у него случались невыплаченные долги — некоторые бессовестные солдаты пользовались его невежеством, чтобы обмануть его, — в целом Джон неплохо зарабатывал своим трудом на благо 42-го полка. Его мальчишка также околачивался в лагере, но заставить его работать толком не удавалось. Паренек был большим подражателем, внимательно наблюдал за упражнениями барабанщиков и вскоре научился искусно обращаться с барабаном.

ГЛАВА X.
Байю Жентийи — июнь — Прощание с лагерем Жентийи — В Нью-Орлеане.


Месяц май прошел быстро, не принеся каких-либо важных для полка событий. С наступлением июня обстановка в департаменте начала принимать такой оборот, который заставил офицеров 42-го полка задуматься о том, что полку предстоит реальная служба.

Ситуация под Порт-Хадсоном достигла той стадии, когда потребовались подкрепления для поддержания боеспособности армии и продолжения осады. Войска из Брашир-Сити и Шип-Айленда были направлены к Порт-Хадсону, а из Ки-Уэста и Пенсаколы — в Нью-Орлеан, в то время как небольшой гарнизон в системе укреплений Нью-Орлеана должен был в любое время быть готовым к немедленным действиям. Всем было очевидно, что полк собирается сосредоточиться настолько, насколько это возможно, чтобы быть готовым к любым неожиданностям, и это вскоре подтвердилось.

Отряд на батарее Сент-Джон (около шестидесяти человек роты A) был сменен отрядом 15-й массчусетской батареи и 1 июня вернулся в полк. Третьего числа отряд под командованием лейтенанта Мартина Баррелла-младшего на батарее Жентийи (около двадцати человек) также был сменен отрядом 15-й массчусетской батареи и возвратился в полк. Шестого числа роты C and H численностью около ста сорока человек прибыли маршем в лагерь из Кэмп-Парапет после освобождения от инженерных работ. За исключением отряда роты A численностью около сорока человек на озерном конце байю Сент-Джон, роты F в Лейкпорте и роты K в Порт-Хадсоне, полк вновь воссоединился.

После получения приказа из штаба бригады максимально сократить численность личного состава на посту в Лейкпорте на случай передислокации полка, оставив на берегу озера лишь небольшой пикетный караул и лагерную стражу для присмотра за полковым имуществом и госпиталем на Жентийи, немедленно возобновились учения в объемах, допустимых в условиях жаркой погоды, а также проверки на предмет готовности каждого солдата к несению службы. Все парады, учения и разводы караулов приходилось проводить до восьми часов утра или после шести часов вечера. Часовым сооружали навесы от солнца или по возможности расставляли в тени.

Истинное положение дел широкой известности не получило. Большинство солдат отказывалось верить в то, что существует какая-то опасность или что полк будет привлекаться к полевой службе, утверждая, что сосредоточение означает скорое отправление полка домой по истечении срока призыва 25 июня, как они полагали. Это было не так и не могло быть так.

В это время весь гарнизон Нью-Орлеана и его укреплений состоял из 2-й бригады 2-й дивизии 19-го корпуса, в которую входили две нью-йоркские батареи, три массчусетские батареи (не укомплектованные), один эскадрон кавалерии, 26-й, 42-й и 47-й массчусетские пехотные полки, 9-й коннектикутский пехотный полк, отряд 175-го нью-йоркского пехотного полка и 28-й мейнский пехотный полк, а также несколько мелких войсковых подразделений. Все они находились под постоянным приказом быть готовыми к немедленному выступлению, имея по сто патронов на каждого пехотинца.

Девятого числа, после того как сводный отряд из ста человек под командованием капитана Кука покинул лагерь и направился в Брашир-Сити, все оживились и почувствовали, что в воздухе запахло порохом, ожидая дальнейшего развития событий. Их тревога усилилась, когда капитан Кук и лейтенант Клиффорд прибыли в полковой госпиталь по болезни и рассказали, в какой переплет попал этот отряд.

Случай с капитаном Куком был необычным. Помимо обложенного языка, капитан не выказывал никаких признаков или симптомов болезни. Он не лег в госпиталь, а жил в своей ротной палатке, с аппетитом ел и во всем вел себя как здоровый человек. Хирург Хайнцельман высказал частное мнение, что данный случай является проявлением испуга. Верно то, что капитан Кук больше не нес службу до окончания срока службы полка, оставаясь в списках больных.

Девятнадцатого числа около лагеря были замечены двое подозрительных лиц, которых некоторые из пленных под честным словом опознали как техасцев из армии конфедератов. Их арестовали, но они утверждали, что уволились со службы и приняли присягу на верность. Поскольку 14-го числа генерал Эмори отдал приказ задерживать и доставлять к нему всех лиц, замеченных вблизи фортов или укрепленных позиций, их направили в его штаб для разбирательства. Дальнейшая их судьба неизвестна.

После получения достоверных сведений о рейдах противника на западном берегу реки и угрозе прерывания связи с Брашир-Сити девятнадцатого числа всем частям 2-й бригады было вновь приказано иметь при себе двухдневный запас приготовленного продовольствия, находиться в готовности к выступлению в любую минуту, а полковнику Кэхиллу было предписано максимально сосредоточить бригаду. Всем офицерам и рядовым родов войск, находившимся в командировках, на комендантской или иной службе, было приказано оставаться в готовности к выступлению с сухим пайком и сотней патронов на человека. Все отдаленные роты должны были быть готовы прибыть в город по первому требованию, за исключением охраны пленных в Элжире и войск в Пасс-Манчаке. Все отпуска были категорически прекращены, и каждый офицер и солдат обязан был находиться в своем расположении.

В связи со спешным убытием всех боеспособных войск из Нью-Орлеана на подкрепление полковнику Стикни у Ла-Фурш-Кроссинг, 21-го числа в полдень в лагерь 42-го полка поступил приказ немедленно явиться в полном походном снаряжении на Лафайет-сквер к генералу Эмори. Пикетным постам в Лейкпорте и на байю Сент-Джон также было приказано сократить численность личного состава, чтобы как можно больше людей присоединилось к полку. В два часа дня, упаковав имущество и сняв лагерь, оставив излишний багаж, лагерную стражу и пленных под честным словом рот D, G и I, полк прибыл по железной дороге в город, имея общую боеспособную численность около двухсот человек.

С получением первых маршевых приказов в рядах преобладало общее впечатление, что они направляются в Порт-Хадсон. Перспектива активной полевой службы была встречена всеми с живым удовлетворением. После бездействия в лагере почти на протяжении всего срока призыва все думали, что полк увидит хоть немного настоящей службы перед возвращением домой и, возможно, попробует пороха не только при укутывании патронов для караула. Эти настроения развеялись по прибытии на Лафайет-сквер, где полку было приказано занять лагерь 9-го коннектикутского пехотного полка и нести комендантскую службу в городе; спустя несколько дней к ним присоединился отряд 28-го мейнского пехотного полка из Кэмп-Парапет.

Все выздоравливающие и отставшие солдаты в городе, способные носить оружие, были собраны вместе и приведены в готовность на случай необходимости. Генерал Эмори отдал лейтенант-полковнику Стедману личные указания: иметь каждого доступного человека в казармах готовым к любой чрезвычайной ситуации по первому требованию. Полк содержался в таком положении, так как с двадцать первого по двадцать шестое число в городе едва ли насчитывалось более пяти сотен солдат.

В это время в городе было на редкость тихо. Передвижения войск совершались столь незаметно, что горожане не подозревали о происходящем. Среди населения не было никаких признаков того, что противник находится поблизости или ожидается поблизости. Некоторые из них, должно быть, знали об этом, но не подавали вида.

Когда двадцать шестого числа противник перестал серьезно угрожать Нью-Орлеану, большая часть войск на станции Бути на Опелусасской железной дороге вернулась в город, включая часть отряда 42-го полка под командованием лейтенанта Тинкхема и 9-й полк волонтеров Коннектикута. Они привели с собой небольшое число техасских пленных, которые больше походили на мексиканцев, чем на американцев. Они выглядели чистыми, были хорошо одеты в свободные брюки и куртки из серой ткани со ссутуленными на вид серыми фетровыми шляпами. Их одеяла, носимые через плечо, были наилучшего качества — фактически лучше, чем те, что использовались людьми из 42-го полка. Цвет кожи этих пленных был довольно темным, а лица имели свирепый вид.

Между бойцами 9-го коннектикутского и 42-го массачусетского полков произошли небольшие стычки, быстро сошедшие на нет, причиной которых стали споры о том, кто должен занимать палатки на Лафайет-сквер. По этому случаю 9-й коннектикутский полк вновь повел себя безобразно, больше напоминая дебоширов и хулиганов, чем солдат, и казалось, что строевые офицеры не имеют никакого контроля над своими людьми.

Сорок второй полк маршем вернулся в свой старый лагерь у Байю-Жентийи, пройдя пять миль под палящим солнцем во второй половине дня 27 июня. Лагерь был приведен в порядок, и были приняты меры для долгого пребывания, отряды на пикетных постах вернулись на свои места, когда на следующее утро, 28-го числа, через конного ординарца был получен приказ немедленно явиться в город к Таможне и занять казармы, освобожденные 26-м массачусетским пехотным полком. Весь полк, за исключением небольших отрядов, оставленных на пикетных постах, прибыл к Таможне во второй половине дня.

Это было окончательное прощание с Байю-Жентийи. Дежурные отряды, оставленные позади при этом втором расформировании лагеря, были следующими: два сержанта, четыре капрала и тринадцать человек роты A под командованием капитана Кобурна (который не был готов к полевой службе) на пикете у Байю-Сент-Джон; четыре сержанта, три капрала и тридцать четыре человека роты F на пикете в Лейкпорте; рядовой Руфус К. Грин из роты G, направленный на отдельную службу 25 июня в качестве командира пикетной шхуны «Гортензия»; больничная стража в составе одного сержанта, двух капралов и восемнадцати человек роты А. Эти пикетные поста, лагерь в Жентийи и пленные под честным словом находились под командованием майора Стайлза, который тогда был нездоров и неспособен к активной службе. 28 июня под присмотром хирурга находилось пятьдесят восемь человек; двенадцать были возвращены к строю, а когда полк выступил, осталось двадцать шесть больных в госпитале и двадцать больных в казармах.

Условия размещения войск у Таможни были неважными, и кажется жалостью и позором то, что люди были вынуждены занимать столь темные, сырые и лихорадочные помещения хоть на какое-то время. Ни один хирург не мог одобрить расквартирование войск в таком виде, в каком они разместились у этой Таможни, за исключением самых крайних обстоятельств. Люди были распределены по казармам, караул 26-го массачусетского полка сменен, и к закату солнца 42-й полк полностью завладел Таможней Нью-Орлеана, а штаб полка расположился в комнате, которую ранее занимал генерал-майор Батлер. Несколько офицеров, которым не понравились их казармы, устроили себя в другом месте поблизости. Из-за специфического положения дел в то время это не могло быть допущено; генерал Эмори настаивал на том, чтобы все офицеры квартировали со своими людьми.

В полночь двадцать девятого числа барабанный бой «долгого сбора» призвал полк к оружию, и, переправившись через паром Алжир в Алжир, была проведена рекогносцировка на несколько миль с целью обнаружения кавалерии противника, которая, как сообщалось, находилась на речной дороге ниже этого города. Никого не обнаружили, как и каких-либо следов кавалерии, и в восемь часов утра на следующий день полк снова вернулся в казармы. По этому случаю рота С была выдвинута в рассыпном строю для движения по дороге и через поля, граничащие с лесистым болотом, и здесь они впервые обнаружили те арбузные бахчи, которые впоследствии опустошили ради сочных плодов. Кто может забыть этот ночной марш? Разбуженные от крепкого сна, одежда и снаряжение надеты быстро, перевезены на паром в Алжир, а затем прошли маршем по уединенной дороге несколько миль в охоте за воображаемым врагом. Счастлив был тот, кто носил шинель, ибо воздух был сырым и прохладным, несмотря на то, что стоял июнь. Каждый часовой на посту у складов вдоль речного фасада Алжира был одет в шинель; опыт научил их опасаться коварного полуночного воздуха.

Генерал Бэнкс предпринял попытку перевербовать военнослужащих из числа девятимесячных войск на один, два или три года по их выбору. По какой-то причине она не увенчалась успехом. Из 42-го полка единственным человеком, который перевербовался, был музыкант Бернард Маккенна из роты С, уволенный 25 мая для повторного зачисления горнистом в 26-ю нью-йоркскую батарею. В ту же дату Льюис Эдди, барабанщик роты D, был уволен по приказу департамента и вернулся домой.

В связи с этой попыткой перевербовки больше людей из 42-го полка сделали бы это, но не смогли из-за несоответствия требованиям или нарушений со стороны вербовочных офицеров. Рядовые Диомед Розелин из роты G, Луиджи Бриана из роты D и Джон Браун из роты G вызвались служить в батальоне, называвшемся 1-м луизианским стрелковым отрядом. Розелин и Браун находились под честным словом и не могли сделать этого до тех пор, пока не будут должным образом обменены, а Бриана не состоял членом полка. Кто-то дал капитану Салле, командующему 1-м луизианским полком, вымышленное имя; установить, кто именно это был, не удалось. Рядовые Чарльз Слэттери и Джордж Уорд из роты С были затребованы лейтенантом Уитакером из 2-го род-айлендского кавалерийского полка как записавшиеся в этот полк, однако они передумали до того, как успели пройти смотр.

К концу июня в Нью-Орлеане для несения службы наличными состояло двенадцать офицеров и триста восемьдесят два человека. Больных в госпитале и казармах — пять офицеров и сорок шесть человек. Двадцать девять человек находились в полковом госпитале в Байю-Жентийи. Офицеры, бывшие больными и не нёсшие службу: адъютант Дэвис, капитан Кук (рота В), капитан Эмерсон (рота E) и лейтенант Тинкхем (рота В). Адъютант Дэвис отсутствовал с 25 июня по 9 июля; лейтенант Пауэрс, освобожденный от руководства лагерем пленных под честным словом майором Стайлзом, исполнял обязанности адъютанта в течение этого времени.

Средние показатели заболеваемости за месяц составляли: заболело — пять; возвращено к строю — четыре; больных в госпитале — двадцать один; больных в казармах — тринадцать.

Наряды на дополнительные работы за июнь были следующие:

8 июня — сержант Т. М. Тернер (рота В) и сержант Джордж Белл (рота С) в качестве знаменосцев.

8 июня — рядовые Эверетт А. Денни (рота E) и Джон А. Пейдж (рота В) в качестве писарей в штабе обороны Нью-Орлеана. Рядовой Пейдж вернулся в свою роту для несения службы 26 июня.

14 июня — капрал Альфред Тейер назначен главным фургонером взамен фургонера Джона Вилли (рота В), отправленного в свою роту. Рядовой Джордж А. Дэвис (рота D), несший службу в роте E, назначен фургонером. Рядовой Уоррен А. Кларк (рота В) назначен фургонером.

Умершие в июне:

5 июня — рядовой Нельсон Райт (рота E), брюшной тиф.

13 июня — рядовой Бакли Уотерс (рота E), хроническая диарея.

19 июня — рядовой Льюис Э. Уэйлс (рота В), брюшной тиф.

30 июня — рядовой Бенджамин Гулд (рота G), застойное явление в головном мозге.

Состояние рядового Уотерса не считалось смертельным вплоть до момента его кончины. Врачи склонялись к мысли, что он страдает скорее от тоски по дому, чем от болезни. Он тихо скончался вечером, когда певческий кружок в составе сержанта Ханта (рота I), сержанта Уотермана (рота D), квартмейстера Баррелла и лейтенанта Пауэрса (рота F) исполнял подходящую песню в штабном кабинете, примыкавшем к больничной палате. Они не знали, что Уотерс умирает, и когда сиделка попросила кого-нибудь в палате прекратить это, Уотерс попросил их не делать сего, так как предпочитал слушать песню.

Несмотря на общие приказы, изданные 24 апреля генералом Шерманом в целях предотвращения отправки тел умерших на Север до окончания разложения, дабы избежать карантина для правительственных судов, тела рядовых Нельсона Райта и Льюиса Э. Уэйлса были подготовлены и частично забальзамированы полковыми хирургами для транспортировки домой.

Операция производилась в задней части госпиталя, причем был выставлен караул, чтобы не подпускать солдат, испытывавших любопытство понаблюдать за этим. Сначала была разрезана кожа на груди, и после удаления небольшой кости в верхней части она была откинута на каждый бок на расстояние, достаточное для работы. Затем внутренние части грудной части были извлечены и осмотрены, после чего последовали удаление кишечника; оставшееся пустым пространство было заполнено древесным углем, кожа возвращена на место и сшита. После этого тело было уложено в спирт, с отдельно лежащим сердцем, и было готово к отправке домой. Удаленные части тел были должным образом захоронены. Этот процесс похож на разделку скота для рынка.

Рядовой Райт, согласно показаниям хирургов, осмотревших его легкие, не мог прожить гораздо больше года, так как они были поражены болезнью.

Из тех солдат, кому было любопытно понаблюдать за этими операциями, одни стояли широко открытыми глазами, не проявляя никаких иных чувств, кроме удивления тому, что хирурги могут обращаться со своими ножами с таким хладнокровием; другие выказывали столько интереса и желания подобраться ближе, чтобы узнать как можно больше секретов человеческого организма, что досаждали караульным; в то время как у третьих на лицах читалось выражение скорби, и, пробыв недолго, они медленно бредли прочь в глубоких раздумьях. Ни один человек не знал, постигнет ли его самого та же участь в случае болезни и смерти.

Тела, отправляемые домой, неизменно сопровождались на определенное расстояние от лагеря регулярным караулом Почетного эскорта в соответствии с чином, который носил покойный, с перевернутым оружием, за которым следовал полк с боковым оружием в качестве скорбящих, а оркестр исполнял траурный марш. По прибытии на предписанное расстояние над останками давался троекратный залп, после чего полк возвращался в лагерь, в то время как тело везли в Нью-Орлеан на санитарной машине в сопровождении нескольких членов роты, к которой принадлежал покойный, и грузили на какой-нибудь пароход до Нью-Йорка. Во всех подобных случаях панихида проводилась перед госпиталем в присутствии полка.

Умерших, похороненных около лагеря, провожали к могиле, и там проводилась заупокойная служба. После службы все проходили вокруг гроба, чтобы в последний раз взглянуть на останки перед преданием их земле. Похороны были торжественными событиями, и было очевидно, что такие сцены оказывают определенное влияние на солдат. Надо быть ожесточенным человеком, чтобы взирать на останки ушедшего товарища, возможно, еще несколько недель, а порой и всего несколько дней назад полного жизни и надежды, как и он сам, но ныне холодного, окоченевшего и обрекшегося на покой, без того, чтобы по телу не пробежало какое-то таинственное чувство. Шансы были таковы, что любой с равной долей вероятности мог вскоре стать обитателем той же земли, что и только что похороненный.

Все гробы были изготовлены из сосновых досок, окрашены в темно-коричневый цвет и наполнены стружкой, на которую укладывалось тело. Они были весьма хороши для своего рода и выполняли предназначавшуюся для них задачу. Каждая могила была отмечена надгробной доской, на которой были выбиты имя умершего, звание, рота, полк, возраст и время смерти.

Рядовые Джон Х. Кэри, Бенджамин Гулд и сержант Филип П. Хаккетт из роты G, рядовой Бакли Уотерс из роты E, рядовой Руфус Г. Хилдрет из роты C и рядовой Томас Дж. Клементс из роты Н были похоронены в Байю-Жентийи. Их могилы располагались возле трех больших дубов, между ними и болотом, в конце жентийского ипподрома, если смотреть на него со стороны Понтчартрейнской железной дороги. Несколько солдат местного караульного полка (цветные войска Союза) также были похоронены в том же месте.

На этих похоронных службах священник Сэнджер отправлял службу. Его слова были в целом по существу и хорошо произнесены. Обычно давалось краткое резюме жизни погибшего солдата, насколько она была известна, и возносилась молитва за его родственников. Капеллан всегда заботился о том, чтобы известить родственников об их утрате, пересылая личные вещи, любые кольца или ценности вместе с прядями волос, срезанными с тела перед погребением. Эта обязанность выполнялась хорошо и добросовестно. Однако неприятно отмечать, что капеллан Сэнджер не пользовался популярностью у командования. Первоначально это чувство проявилось у галвестонских пленных и через них передалось остальной части полка. Единственной причиной этого, насколько удалось выяснить, было то, что им не нравилось его поведение, когда пленных вели маршем из Техаса в расположение союзных войск. Они обвиняли его в невнимании к их больным и страдающим, когда он должен был по крайней мере попытаться сделать что-то для них; в заискивании перед конфедератскими офицерами таким образом, что это заставляло их предполагать в нем недостаток мужественной выправки.

В этом марше капеллан Сэнджер был болен диареей и оставался в таком состоянии некоторое время после прибытия в штаб полка, что является фактом, достаточным для объяснения любого проявленного им отсутствия энергии. Он всегда хорошо отзывался о людях, стремился сделать для них добро и завоевать их уважение. То, что ему это не удалось, было несчастьем для обоих. Многие считали капеллана входящим в число лучших из тех, кто покинул Массачусетс. За исключением довольно вспыльчивого характера, его личное поведение соответствовало его профессии.

Рядовой Уильям Ф. Лакаунт из роты F, больничный санитар, исполнял обязанности капеллана по воскресеньям с момента прибытия полка в Луизиану в декабре до возвращения капеллана Сэнджера с пленными под честным словом, впоследствии проводя богослужения по субботам в лагере пленных под честным словом, а капеллан отправлял службу в полковом лагере. Проведение этих раздельных служб сочли целесообразным из-за царивших настроений. Рядовой Лакаунт заслуживает большой похвалы, большей, чем он получил, за то умелое и разумное исполнение этих добровольных обязанностей. Он проявил истинный христианский дух и довольствовался совершением добра.

ГЛАВА XI. БРАШИР-СИТИ. На активной службе — Боевые действия двадцать третьего числа — В плену — Под честным словом и возвращение в Алжир.



Полковник Кэхилл из 9-го коннектикутского пехотного полка, командующий 2-й бригадой 2-й дивизии 19-го армейского корпуса, издал 9 июня 1863 года Специальный приказ № 97 о том, чтобы лейтенант-полковник Стедман выделил роту В с отрядами из других рот в количестве, достаточном для того, чтобы общая численность составила три офицера и сто человек, с дневным запасом приготовленного пайка в вещевых мешках и по крайней мере сорока патронами на каждого человека, немедленно направился в Алжир и явился к капитану Шенку, офицеру артиллерийско-технического снабжения на депо Нью-Орлеанской, Опелусасской и Великого Запада железной дороги, для транспортировки в Брашир-Сити, и там поступил в распоряжение лейтенант-полковника Стикни из 47-го массачусетского пехотного полка, командующего гарнизоном.

Незамедлительно были изданы полковые Специальные приказы № 107, в соответствии с которыми сержант Чарльз Л. Трушон, капрал Фрэнсис Н. Люс и восемнадцать рядовых роты Е, капралы Чарльз М. Марден, —— Смит и двадцать три рядовых роты Н, капрал Джон Ф. Кушинг и одиннадцать рядовых роты А направлялись в распоряжение капитана Кука, командующего ротой В. Лейтенантами, сопровождавшими отряд, были первый лейтенант Бенджамин С. Тинкхем и второй лейтенант Джозеф С. Клиффорд, оба из роты В.

При полном походном снаряжении этот отряд покинул лагерь в Жентийи примерно в половине третьего пополудни того же дня, когда были отданы приказы, и сел на поезд до Нью-Орлеана, отбыв прямо в Алжир, где состав из крытых товарных вагонов и платформ доставил людей в Брашир-Сити. Они выступили около пяти часов и прибыли около полуночи после утомительной поездки протяженностью в восемьдесят миль. При следовании через Нью-Орлеан к парому в Алжир было замечено подозрительное поведение двух рядовых отряда, и сержанту Т. М. Тернеру из роты В было приказано держаться в арьергарде и наблюдать за ними, чтобы предотвратить их дезертирство, цель которого они явно преследовали.

Когда генерала Бэнкс предпринял свой первый поход через земли Тек по направлению к Ред-Ривер в апреле и мае 1863 года, в Брашир-Сити и в Бервике на противоположной стороне реки Атчафалая был оставлен гарнизон; полковник Уокер из 4-го массачусетского пехотного полка командовал гарнизоном, а его собственный полк и 16-й нью-хэмпширский пехотный полк составляли часть гарнизона. Этот гарнизон являлся базой снабжения для действующей в полевых условиях армии и включал общие госпитали для разгрузки полевых госпиталей от больных и раненых, которых всегда отправляют в тыл как можно быстрее. Естественно, на таком посту накапливалось огромное количество армейского имущества.

От Алжира до Ла-Фурш посты на железнодорожной линии занимал 23-й коннектикутский пехотный полк, а посты от Терребона до Брашира находились в ведении 176-го нью-йоркского пехотного полка.

На всех этих различных постах до конца мая всё было тихо, и отряды на дежурстве имели то, что солдаты называют «халявой». Двадцать первого мая полковник Чикеринг, командующий 41-м массачусетским пехотным полком, и другие войска, конвоировавшие огромный обоз из шестисот повозок, трех тысяч лошадей и мулов, полутора тысяч голов рогатого скота и шести тысяч негров-маркитантов, рассчитывавших обосноваться на правительственных плантациях в Ла-Фурш и прилегающих округах, выступили из Баррес-Лэндинга на рассвете маршем на Бервик, куда прибыли 26 мая, за ними по пятам шли силы конфедератов под командованием генерал-майора «Дика» Тейлора. К тридцатому числу все эти силы под началом полковника Чикеринга выдвинулись к Порт-Хадсону, включая 4-й массачусетский и 16-й нью-хэмпширский полки. 1 июня полковник Холмс из 23-го коннектикутского полка принял командование Брашир-Сити, причем части его собственного полка и 176-го нью-йоркского полка заняли этот гарнизон.

Через несколько дней полковник Холмс заболел, а поскольку полковник Нотт из 176-го нью-йоркского полка также был болен, командование перешло к лейтенант-полковнику ---- из 23-го коннектикутского полка. Испуганный сложившейся обстановкой и обделенный стойкостью духа, он был смещен генералом Эмори, который направил из Нью-Орлеана лейтенант-полковника Стикни для принятия командования. Стикни находился на отдельной службе от своего полка, будучи назначенным 6 июня генеральным инспектором обороны Нью-Орлеана с приказами начать тщательную инспекцию лагерей выздоравливающих и других лагерей.

Войска, несшие службу в Брашире под началом Стикни, состояли из отрядов 176-го нью-йоркского, 23-го коннектикутского и 42-го массачусетского пехотных полков, 21-й индианской артиллерийской батареи, одной роты Африканского корпуса (цветные войска) и различных кавалерийских подразделений, всего около шестисот боеспособных людей. Адъютант Уайтинг из 23-го коннектикутского полка являлся полковым адъютантом; квартмейстер Кимбалл из 176-го нью-йоркского полка — полковым квартмейстером; лейтенант Кинсли из 47-го массачусетского полка служил адъютантом.

В гарнизонном госпитале находилось много больных и раненых солдат, которых перевозили в Нью-Орлеан, когда они были способны перенести поездку. В одно время в лагере в Брашире находилось около тысячи выздоравливающих солдат, способных в случае чрезвычайной ситуации носить оружие. Огромное количество багажа, продовольственного, интендантского и медицинского имущества, пушек, оружия и боеприпасов хранилось в различных зданиях и местах. Часть багажа и припасов была вывезена в Алжир до 21 июня.

Проведя ночь по прибытии биваком около депо, на следующий день отряд получил от Стикни приказ расквартироваться в здании депо, нести караульную службу на железнодорожной линии и охранять водокачку, используемую паровозами дороги. Почти каждый день совершались вылазки на другой берег реки к Бервику с целью выбить кавалерийские разведывательные дозоры противника и раздобыть скот. Противник неизменно возвращался, как только путь для него освобождался, и перестрелки через реку происходили довольно часто. Стояла чрезвычайно жаркая погода. Ежедневно предпринимались какие-то передвижения войск, а ночью приходилось нести караульную, патрульную и пикетную службу. Комаров было столько и они были настолько кровожадными, что освежающий сон становился невозможным. Продовольствие удавалось добывать с трудом и без какого-либо подобия регулярности. Еды было вдоволь, но в выдаче пайков отсутствовала система. Люди постепенно выбивались из сил.

Время и энергия всех войск в гарнизоне растрачивались впустую подобным образом без какой-либо пользы от этого; вместо того чтобы направить те же время и труд на то, в чем была абсолютная необходимость, а именно на подготовку оборонительных сооружений к использованию на случай чрезвычайной ситуации — при наличии под рукой множества праздных выздоравливающих солдат, способных оказать помощь, помимо большого числа негров, труд которых можно было задействовать. Не предпринималось никаких разумных попыток организовать выздоравливающих людей для службы или привести в боеготовность ряд полевых орудий, находившихся в Брашире и установленных на речном фасаде.

Противник проявлял назойливую активность по ту сторону реки, на бервикской стороне, после того как она была оставлена войсками гарнизона, а также на линии реки Атчафалая. Угроза нападения существовала с самого первого дня июня. 10 Офицеры отряда 42-го полка из различных источников вскоре выяснили, что обстановка сложилась довольно щекотливая. Даже рядовые получали информацию от множества негров в Брашире и его окрестностях о том, что противник замышляет недоброе и пытается вклиниться между Браширом и Нью-Орлеаном по линии железной дороги.


10 Официальный отчет генерала Бэнкса упоминает тот факт, что должностные лица в Брашир-Сити были полностью предупреждены об опасности приказами, а катастрофа произошла из-за беспечности и неповиновения подчиненных. Генерал Эмори послал известие на пароходе (после того как телеграфная линия была перерезана) держаться до последнего. Пункт был захвачен до того, как этот пароход смог прибыть.


Лейтенант-полковник Стикни не был человеком, способным внушить доверие своими военными способностями. У него была привычка разъезжать вокруг, часто в одиночку, чтобы отдавать устные распоряжения по всяким мелочам и придираться к пустякам. Что касается совершенствования организации имевшихся у него войск или наведения какого-то порядка в существовавшем хаосе, на этот счет у служивших под его началом оставалось лишь одно мнение. Он не делал ничего. Никто не знал, каково будет положение других соединений войск в случае нападения; никто не знал, что именно ожидается или требуется сделать при появлении противника. Никто не знал, откуда ожидать поддержки в случае необходимости или кому и как оказывать такую поддержку, если потребуется. Лейтенант Тинкхем сообщает, что у всего происходящего не было никакой головы. Первый сержант Баллу сообщает, что большую часть его времени занимали поиски продовольствия для отряда, и ему казалось, будто 42-й полк — это гости, которые погостили слишком долго, но не уходят лишь потому, что некому сказать им отправляться в путь. Показания всех наблюдательных людей носят схожий характер.

Все различные отряды на службе не имели друг о друге никакого представления, действовали несогласованно, никогда прежде не взаимодействовали, были полностью лишены корпоративного духа, в то время как полк или пол-полка на службе обладали бы всеми этими основами, столь необходимыми для формирования, призванного защищать важный пункт, ежедневно подвергающийся угрозе нападения. Можно смело сказать — без хвастовства — если бы четыре или шесть рот 42-го полка, находившиеся лагерем в Байю-Жентийи и на постах у озера Понтчартрейн, находились в Брашире, это место не было бы потеряно без боя некоторой продолжительности. Под началом собственных офицеров, при ротах, отлично знавших друг друга и состоявших из превосходного материала, существовали бы сплоченность и уверенность, которые делали доблестное сопротивление не просто возможным, но почти неизбежным. Когда Джон Мур организовывал и муштровал британскую армию в Шорнклиффе, это делалось на основе полковой системы. Целью этой системы было сделать каждый полк живой единицей, добившись того, чтобы офицеры и рядовые досконально знали друг друга. Это порождает чувство тесного товарищества, которое наглядно проявляется даже сейчас на многочисленных ежегодных встречах полковников в отставке, где вспоминают и обсуждают былое вне зависимости от нынешнего положения в обществе.

Сорок второй полк со времен лагеря в Ридвилле неоднократно демонстрировал это чувство товарищества. Люди знали своих офицеров (некоторых из этих офицеров лучше, чем они знали самих себя), и с ротами в Байю-Жентийи находились офицеры, которым стоило лишь сказать, что они хотят сделать, как люди выполняли бы это без колебаний и страха.

При сложившихся обстоятельствах от собранных в Брашире войск нельзя было ожидать, что они справятся лучше, чем справились.

14 июня капитан Кук получил отпуск по болезни и вернулся в полк в Байю-Жентийи. Солдаты говорили: «у него жмут сапоги». Эту шутку могут оценить те, кто помнит замысловатые высокие сапоги, которые капитан имел обыкновение носить. 18 июня лейтенант Клиффорд и несколько рядовых поступили точно так же. Лейтенант Клиффорд намекнул лейтенанту Тинкхему, как легко тот тоже может получить отпуск по болезни, если захочет; но Тинкхем отказался даже помыслить об этом, предпочитая остаться со своими людьми, и остался единственным кадровым офицером при отряде. В тот же день, когда уехал Клиффорд, сержант Альберт Л. Кларк из роты В, находившийся тогда в Жентийи, получил приказ отправиться в свою роту в Брашир. Учитывая то, что произошло впоследствии, кажется жаль, что два офицера полка со здравым суждением и несомненной храбростью также не были направлены в Брашир.

Самой продолжительной разведкой, в которой участвовала какая-либо часть отряда, был выход 17 июня, когда пароход «Кеппер» и канонерская лодка «Холлихок» с тремя орудиями, прибывшие шестнадцатого числа, доставили роту 176-го нью-йоркского полка, немного кавалерии и отряд 42-го массачусетского полка под командованием лейтенанта Клиффорда (весь этот отряд действовал под началом капитана 176-го нью-йоркского полка) в фуражировочную поездку вверх по Байю-Теш до Паттерсонвиля. Эта экспедиция началась в четыре часа утра. По высадке на берег была сформирована стрелковая цепь, которая двинулась вглубь территории от байю. Затем цепь была развернута в форме полукруга, сгоняя весь обнаруженный скот, насчитывавший около сотни голов лошадей, мулов и крупного рогатого скота всех видов. День выдался, как обычно, чрезвычайно жарким, и когда они прибыли к байю, скоту дали отдохнуть, прежде чем попытаться заставить его войти в воду и переплыть на другой берег. Когда был пойман крупный бык и с помощью лодки и веревки втащен в воду с обнадеживающей перспективой, что остальные последуют за ним, дозорный с «Холлихок» подал команду: «Кавалерия противника идет!» Тотчас же поползли привычные преувеличенные россказни. Укоренился слух, что численность их сил составляет пять тысяч человек. Разумный человек знал бы лучше. На самом деле силы противника насчитывали не более ста человек, вероятнее ближе к пятистам (вероятно, около пятидесяти), в то время как федералы насчитывали около ста пятидесяти человек.

Получив приказ прекратить работу, войска поспешно поднялись на борт «Кеппера», оставив скот бродить обратно к своим дворам, где его подобрали плантаторы, следовавшие за войсками и протестовавшие против изъятия их скота, поскольку они были верными сторонниками Союза; в то же время они несомненно передавали противнику сведения о происходящем. По прибытии в Брашир около пяти часов пополудни обнаружилось, что довольно много людей пропало без вести. «Кеппер» принял на борту два орудия в дополнение к своему слабому вооружению, и были объявлены добровольцы для возвращения в качестве охраны и помощи в поисках отставших. Уставшие и голодные, без еды за весь день (пайки в вещевых мешках не носили), добровольцы исчислялись множеством. Вернувшись на несколько миль назад, произошла перестрелка с кавалерией противника. Пехота на «Кеппере» израсходовала большую часть боеприпасов без всякого результативного поражения, поскольку конфедератская кавалерия держалась на почтительном расстоянии. Крик с правого берега реки обнаружил всех отставших — около двадцати человек, в основном ньюйоркцев, — которых подняли на борт.

На обратном пути в Брашир печальный случай произошел с рядовым нью-йоркской роты, который опирался на свою винтовку, когда та по какой-то случайности выстрелила; пуля вошла ему в голову, вызвав мгновенную смерть. Других потерь за этот день не было, если не считать таковой происшествие с капралом Лоури из роты В. Капрал был на фуражировке, когда они подошли к высокому дощатому забору, и вместо того, чтобы протянуть руку и сломать его, он предпочло перепрыгнуть в месте, которое было довольно низким, чтобы приземлиться на другой стороне прямо в пчелиный ульи. Пчелы сильно искусали его, прежде чем он смог спастись от них. Для зевак это было забавой, но капралу было совсем не до смеха.

Утром двадцатого числа, вскоре после полуночи, сержант Баллу с двадцатью людьми был направлен на канонерскую лодку «Холлихок» для оказания помощи в добыче и вывозе трех тяжелых пушек, находившихся на батарее на острове посреди реки в нескольких милях ниже Брашир-Сити, где было сооружено полевое укрепление под названием Форт-Шен, гарнизон которого состоял из отряда 21-й индианской артиллерийской батареи под командованием лейтенанта Шерфи и одной роты (около тридцати человек) 176-го нью-йоркского полка под командованием лейтенанта Керби. Подразумевалось, что по приказу лейтенант-полковника Стикни форт должен быть эвакуирован и уничтожен, а гарнизон вместе с орудиями должен был направиться к Байю-Бёф.

Лейтенант Тинкхем, имея на руках все дела, за которые только мог взяться один человек, уже много часов не имел возможности поспать и только прилег немного отдохнуть сразу же после отправки отряда на канонерскую лодку, как на станцию прибыл железнодорожный состав. Посчитав это странным, он проявил любопытство, желая узнать, что происходит, что заставило его бодрствовать в то время, как остальные его люди спали. Вскоре после этого отряды 176-го нью-йоркского и 23-го коннектикутского пехотных полков без музыки тихо выстроились в депо в легком походном снаряжении. Все еще наблюдая за происходящим, подошел Стикни и потребовал узнать, почему люди 42-го полка не готовы к посадке в поезд. Никаких приказов на этот счет ниоткуда не поступало, о чем Тинкхем ему и сообщил. Стикни оспорил это и резко ответил отряду выделенное на сборы ограниченное количество минут. Время было крайне коротким, и без пайков лейтенант примерно с пятьюдесятью людьми — всеми, кто был с ним в тот момент, — сел на поезд и убыл из Брашир-Сити в Ла-Фурш. Часовым на посту были оставлены приказы для сержанта Баллу следовать как можно скорее с остатком отряда. Генерал Эмори телеграфировал из Нью-Орлеана лейтенант-полковнику Стикни с требованием со всеми наличными силами выдвинуться к Ла-Фурш, так как противник мог попытаться перерезать коммуникации.

Отъезд лейтенант-полковника Стикни оставлял майора Энтони из 2-го род-айлендского кавалерийского полка командующим гарнизоном. Судя по всему, лейтенант-полковник Стикни по какому-то пустячному делу арестовал лейтенант-полковника Дуганна, командующего 176-м нью-йоркским полком, 16-го числа, но освободил его из-под ареста вечером 18-го числа с уговором, что Дуганн вернется к исполнению обязанностей через несколько дней, причем этот офицер ссылался на болезнь как на причину невозможности немедленного возвращения к службе. Внезапный приказ об убытии в полночь, до того как Дуганн приступил к службе, заставил Стикни передать командование гарнизоном майору Энтони, старшему по званию из оставшихся пригодных к службе офицеров в Брашире. Это не должно было помешать Дугану в силу его более высокого звания принять командование на следующий день, двадцатого числа, когда он вернулся к службе. Лейтенант-полковник Дуганн командовал войсками в гарнизоне; майор Энтони — нет. Даже если бы Дуганн сделал это, весьма сомнительно, чтобы были предприняты какие-либо оперативные меры обороны, подкрепленные стойкостью и решимостью. Оборона Байю-Бёф этим офицером дает ответ на это сомнение.

Майор Энтони не обладал качествами успешного солдата. Среди линейных офицеров 176-го нью-йоркского полка, несших службу под его началом, были те, кто больше подходил для принятия командования. Хорошее представление о том, каким солдатом был майор Энтони, дает случай, произошедший во время разведки на бервикской стороне. Некоторые из солдат 42-го отряда в этой разведке под руководством капитана Кука, склоняясь к тому, чтобы немного позабавиться тайком, кололи кончиками штыков гулявших вокруг без присмотра свиней, заставляя тех время от времени визжать. Майор запротестовал против этого развлечения, и поскольку капитан Кук не мог выявить конкретных виновников в процессе или заставить их прекратить, этот доблестный майор пригрозил ему арестом.

Какое значение имело то, что нескольких свиней подтолкнули штыками? Была работа поважнее, чем нервничать и кипятиться из-за такой незначительной мелочи; но таковы были командиры гарнизона в Брашире в июне 1863 года. Вместо того чтобы направить свои силы, время и мысли на критическое положение дел, они предпочитали и не делали ничего, кроме как напускали на себя важность из-за пустяков.

Сержант Баллу со своими людьми прибыл в депо из Форт-Шена около рассвета с орудиями. Караул в составе около двадцати человек под началом сержанта Тернера, отправленный рано утром девятнадцатого числа на сутки дежурства к водокачке, расположенной почти в миле от депо на железнодорожной линии, прибыл примерно в то же время. При перекличке выяснилось, что людей насчитывается сорок пять человек.

В то утро всё имело вид намерения эвакуировать Брашир. Оставшиеся вагоны, около пятидесяти, в основном крытые товарные, были сформированы в состав, причем половина из них была загружена припасами всех видов, а в другой половине разместились все люди, которые могли уехать. С прицепленным паровозом «Ла-Фурш» около четырех часов пополудни было начато движение. При остановке у Байю-Бёф, в семи милях отсюда, среди войск и жителей ходили упорные слухи о том, что отряд, покинувший Брашир рано утром, был взят в плен у Ла-Фурш, путь разобран, а противник ждет появления следующего поезда. Состав прошел еще около тридцати (тринадцати) миль и был остановлен близ Чукахулы белыми и чернокожими людьми, подавшими сигнал машинисту.

Согласно предварительным инструкциям, по остановке половина войск выстроилась по обе стороны поезда и стала ждать приказаний. Никакой разведки не проводилось. Капитан Бэйли, помощник провост-маршала в Хоуме, прибыл в Брашир в течение дня и сообщил о «мятежниках» на дороге между Хоумой и Тигервиллем. Это сообщение несомненно было правдой, ибо противник постоянно вел разведку на всех дорогах в округе Ла-Фурш; тем не менее вооруженная рекогносцировка силами войск могла бы дать реальный шанс прорваться дерзким броском. Как бы то ни было, противника не увидали, хотя он мог находиться в засаде. Большинство солдат были раздосадованы возвращением без попытки прорваться к Ла-Фурш-Кроссинг, находившемуся еще в восьми милях дальше. Телеграфная связь между Браширом и Ла-Фурш была прервана в течение дня, и сообщение о том, что мятежная батарея и кавалерия контролируют путь, было принято некоторыми офицерами за чистую монету, и вскоре поезд медленно пошел назад в Брашир, прибыв около десяти часов того же вечера. Отряд 42-го полка вновь занял здание депо без каких-либо приказов с чьей-либо стороны.

Бервик-Сити был обстрелян, подожжен и частично разрушен канонерской лодкой «Холлихок» во второй половине дня, после того как поезд покинул Брашир. Зарево горящих зданий было видно тем, кто находился в поезде по возвращении. Предполагается, что командир канонерской лодки счел эвакуацию завершенной, когда поезд тронулся в путь и должен был проследовать без всяких проблем; затем, обстреляв Бервик в возмездие за причиняемые оттуда неприятности со стороны противника и взяв на борту нескольких офицеров и рядовых, он отошел вниз по реке вне досягаемости огня противника и остался там наблюдать за дальнейшими действиями конфедератов.

На следующий день, в воскресенье, 21 июня, во второй половине дня разразился сильный ливень, продолжавшийся в тот день и всю ночь. Несколько негров были вооружены, снаряжены и организованы в роту унтер-офицерами 42-го отряда. Поздним днем лейтенант-полковник Дуганн собрал всех людей своего полка, каких смог, и направился к Байю-Бёф в соответствии с договоренностью с майором Энтони. Капитан Хопкинс с ротой 23-го коннектикутского полка был размещен на станции Байю-Рамос в шести милях от Брашира для охраны железнодорожного моста. Эти расстановки казались глупо совершенными. Таким образом они были растянуты на семь миль от Брашира без каких-либо запасов продовольствия, кроме того, что можно было ежедневно доставлять им поездами, вместо того чтобы сконцентрироваться в Брашире, где существовала опасность и где имелось всё необходимое оснащение для обороны и обеспечения, если бы оно применялось должным образом. 11


11 Дуганн по прибытии на Бёф получил от лейтенанта Робенса из 176-го нью-йоркского полка, являвшегося помощником провост-маршала в Тигервилле, сведения о том, что беглец-южанин из Александрии сообщил ему в предшествующий четверг, будто генерала Тейлор с пятнадцатью тысячами человек (как же цифры раздуваются по мере продвижения) движется вниз по реке Теш для наступления на Нью-Орлеан.


Когда Стикни убыл к Ла-Фурш со всеми войсками, не несшими караульную или пикетную службу и не бывшими в отлучке, оставшиеся силы военнослужащих были весьма невелики. Когда Дуганн отправился в Байю-Бёф, эти силы сократились настолько, что в Брашире утром двадцать второго числа находились выздоравливающие солдаты, кое-какие цветные войска, около ста человек из 176-го нью-йоркского пехотного и 21-го индианского артиллерийского полков в Форт-Бьюкенене, сорок пять человек 42-го массачусетского полка на станции и различные мелкие отряды охраны имущества. Форт был вооружен десятью тяжелыми осадными орудиями, предназначенными только для стрельбы по водной поверхности и контролировавшими реки Теш и Атчафалая от точки выше форта, где они сходились. Эти орудия были совершенно бесполезны для отражения наземной атаки, так как их невозможно было развернуть. Не предпринималось никаких попыток возвести брустверы для прикрытия открытого тыла. Единственной защитой от атаки с тыла было выставление пикетов в лесистом болоте.

В течение двадцать второго числа солдаты 42-го полка перебивались как могли, присваивая провиант, обнаруженный в депо и его окрестностях. Никаких приказов от какого-либо офицера сержант Баллу не получал, пребывая в растерянности относительно того, что ему делать. Комендант гарнизона распорядился подготовить две платформы с баррикадой из железнодорожных шпал и установленными на них двумя 12-фунтовыми гаубицами. Этот состав был отправлен поздно утром под командованием лейтенанта Стивенсона из 176-го нью-йоркского полка с небольшим отрядом пехоты в роли снайперов для разведки на железной дороге. Этот поезд вернулся примерно через два часа после того, как дошел до Терребона, в трех милях от Ла-Фурш, где противник был застигнут за разбором рельсов, после чего состоялся обмен несколькими выстрелами с батареей, контролировавшей путь.

Около девяти часов вечера лейтенант Робенс из 176-го нью-йоркского полка был направлен Дуганном из Байю-Бёф с донесением майору Энтони о том, что разведка доставила сведения о замеченных лодках, пересекавших озеро Пелурде — маневр, угрожавший как Браширу, так и Бёфу с тыла, однако никаких мер противодействия принято не было. 12


12 Конфедераты под командованием майора Хантера выступили в 18:00 двадцать второго числа на сорока восьми яликах и плоскодонках от устья Теша вверх по Атчафалае в озеро Гранд-Лейк, где гребные весла были обмотаны глушителями, после чего примерно восьмичасовой греберок (гребной переход) высадил их в тылу Брашир-Сити.


Ближе к рассвету двадцать третьего числа конфедератская четырехорудийная батарея (Вальверде) открыла огонь с Бервика по зданию депо, располагавшемуся на речном фасаде с примыкающей к нему пристанью. Несколько сплошных ядер пробили эту постройку, а несколько снарядов достигли причала и лагеря выздоравливающих. Солдаты под началом сержанта Баллу оперативно выстроились, пытаясь подавить батарею открытием огня с железнодорожной пристани, однако их гладкоствольные ружья Спрингфилда не добросили пули через водную преграду. Канонерская лодка произвела несколько выстрелов и затем удалилась вниз по реке без дальнейших попыток подавить батарею. Несколько стрелков-конфедератов, поддерживавших батарею, присоединились к забаве, живо паля в ответ и отправляя выстрелы далеко через воду (около восьмисот ярдов), не нанеся при этом никаких серьезных потерь. Из 42-го полка у сержанта Тернера из роты В пуля пробила рукав блузы на локте. Старое чугунное 6-фунтовое орудие, установленное на пристани и наведенное на бервикскую сторону, было пущено в ход безрезультатно.

Примерно через час после начала этого развлечения несколько человек из 176-го Нью-Йоркского полка под командованием лейтенанта Стивенсона, командира гауптвахты, подтащили 24-фунтовое орудие от речного фасада снизу к депо и установили его на позицию, открыв огонь ядрами, который вскоре заставил батарею конфедератов сняться с позиций и убраться с дороги. В то время вокруг депо толпилась разношерстная масса, состоявшая отчасти из пехотинцев 42-го полка, однако сержант Баллу не получал никаких приказов или инструкций. Он не знал, каково положение дел или каковы позиции тех немногих войск, что остались на посту, а о том, существует ли вообще комендант поста, не ведал даже не рожденный ребенок.

Вскоре после этого, около шести часов, рядовые Лавелл и Редмонд из роты А, несшие регулярную службу по наблюдению за окрестностями с купола здания депо, увидели, как конфедераты выскочили из леса между фортом Бьюкенен и лагерем выздоравливающих. Форт Бьюкенен находился примерно в двух милях от депо, в то время как лагерь располагался примерно в четверти мили от него. Подняв тревогу, они присоединились к своим товарищам внизу. Менее чем через тридцать минут было видно, как противник идет со стороны форта, в то время как некоторые из выздоравливающих солдат в тот же момент выбежали из своего лагеря с криками: «Идут мятежники!»

Мажор Шерод Хантер (из Техасской кавалерии Бэйлора) с небольшим отрядом из трехсот двадцати пяти техасцев (отборных бойцов) пробрался через болота, расположенные в тылу палаточных лагерей, находившихся между депо и фортом, встретив лишь слабое сопротивление. Хантер прошел около четырех часов утра и, выйдя к месту, откуда открывался впечатляющий вид на палаточные лагеря выздоравливающих и палатки, занятые 176-м Нью-Йоркским и 23-м Коннектикутским полками, оставленные нетронутыми при уходе солдат на Ла-Фурш и Буф, со всем их багажом, включая ранцы, одеяла и дополнительное обмундирование, его люди вообразили, что перед ними огромная армия, и бежали обратно в болота, откуда пришли, но Хантеру удалось вовремя сплотить их для проведения атаки, как было указано. 13


13 Мажор Хантер не упоминает об этом факте в своем официальном отчете. Однако его люди действительно говорили об этом, и именно рядовые солдаты излагают факты, которые редко можно найти в официальных отчетах. Все документы конфедератов, касающиеся Брашир-Сити, Байю-Буф и Ла-Фурша, представляют собой панегирик их собственной доблести.


Когда дозорный поднял тревогу, сержант Баллу не знал, что делать. Ни он сам, ни его отряд еще не бывали под огнем на близкой дистанции. Он подумал о поезде на путях, нагруженном и готовом к отправке в Алжир при первой возможности, но не смог найти под рукой спичек, чтобы поджечь его. Затем он подумал о том, чтобы развернуть людей в цепь стрелков, сдержать противника, постепенно отступая и пытаясь избежать плена. Не зная местности, он в конце концов решил выстроить своих людей в линию на железнодорожном пути и поступить с ними наилучшим образом.

Какая-либо оборона со стороны других войск, судя по всему, заключалась в использовании артиллерии силами малых отрядов и рассредоточенных групп пехоты. Все эти разрозненные попытки вести бой продемонстрировали хорошую стойкость и мужество — верный признак того, что при надлежащем руководстве в составе единого целого это не было бы легкой прогулкой для противника. Капитан Каттер из 176-го Нью-Йоркского полка, находившийся в больнице по болезни, был убит во время сплочения людей среди палаток. Разрозненные группы храбрецов были быстро обращены в бегство. Мажор Энтони спускался к депо, когда батарея открыла огонь из Бервика, как и капитан Ноблетт, артиллерийский командир в форте Бьюкенен, но оба бросились к форту, когда последовал рывок из леса. Мажор Энтони добрался туда; лошадь капитана Ноблетта была убита, он остался без коня и искал убежища в лазарете. Помимо успешной попытки установить орудие из форта на позиции для стрельбы по суше и производства нескольких выстрелов, войска в форте никакой обороны не оказали. Лейтенант Стивенсон и его люди, отвечавшие за 24-фунтовое орудие, попытались использовать его против противника, но были перебиты и захвачены в плен.

Отряд 42-го полка вместе с рядовой частью других солдат на службе, а также несколькими выздоравливающими занял позиции в небольшом рву вдоль железнодорожного пути за крытыми товарными вагонами, в то время как находившиеся на правом фланге цветные войска заняли баррикадированные платформы, а несколько человек были оставлены в здании депо для защиты двери.

Противник вел перестрелку на подходе вплоть до расстояния в десять шагов от поезда; перестрелка продолжалась около получаса. Стрельба со стороны конфедератов некоторое время была беспорядочной, большинство их выстрелов приходилось выше вагонов. Стрельба федералов также была несколько беспорядочной, но им удалось добиться результатов: около сорока человек со стороны противника были убиты и ранены. 14 По истечении получаса цветные войска внезапно обратились в бегство к лесу, противник проник в депо и окружил голову поезда, открыв огонь по флангам и тылу. Несколько человек пали до этого момента, и теперь под этим перекрестным огнем они начали быстро падать, причем большинство потерь пришлось на выздоравливающих солдат.


14 Хантер утверждает, что потерял троих убитыми и восемнадцать раненых. Его приказом было сосредоточиться у железнодорожных построек. Он говорит, что форты оказали лишь слабое сопротивление, и каждая колонна продвигалась к точке сосредоточения. У депо бой был ожесточенным, но непродолжительным. Он заявляет, что федералы потеряли сорок шесть человек убитыми и сорок ранеными.


За неимением каких-либо приказов, при отсутствии признаков или надежды на помощь сержант Баллу крикнул: «Ребята, спасайте каждый себя!», после чего люди бросились врассыпную: одни — к лесу и болоту, находившимся неподалеку, немногие — отступив под руководством сержанта Тернера и продолжая вести огонь из-за деревьев и построек, пока не достигли лесопилки на реке, где укрылось от опасности множество безоружных больных и выздоравливающих. Там был обнаружен офицер 176-го Нью-Йоркского полка с несколькими бойцами этого же полка, и с противником некоторое время велась перестрелка. Двое выздоравливающих были ранены этим беспорядочным огнем, после чего офицер, не желавший выполнять свой долг (предпочитая лежать), поднял белый платок на кончике шпаги и около девяти часов сдал отряд.

Рядовые Редмонд (рота А) и Алби (рота Б) вместе с несколькими солдатами 176-го Нью-Йоркского полка отступили к брустверу, чтобы оказать дальнейшее сопротивление. Поскольку никакой возможности организовать успешную оборону не оставалось, как и путей к отступлению, кроме как переплыть реку, было решено по очереди сдаться в плен. Алби поднял платок, привязанный к его мушкету, замок которого был отстрелен без его ведома, и эта горстка людей сдалась.

Рядовой Лавелл (рота А) и шесть человек из 176-го Нью-Йоркского полка спаслись на единственной лодке, обнаруженной в этом месте, причалив к форту Шен, откуда поднялись на борт канонерской лодки. Лавелл запрыгнул в лодку в самый момент ее отплытия и едва не перевернул людей. Маленький Фрэнклин Борден, четырнадцати лет, горнист роты Б, несший службу с отрядом, сумел раздобыть небольшую шлюпку и также спасся на канонерской лодке. По нему стреляли техасцы, пули ударяли о воду со всех сторон, однако это лишь заставило паренька поскорее убраться из зоны досягаемости и вопить как индеец. Спасшиеся восемь человек были посажены на паровой транспорт из Нью-Орлеана, встреченный на реке и направлявшийся в Брашир для помощи в вывозе военного имущества, и были доставлены в Нью-Орлеан.

Прежде чем отдать приказ людям спасаться самостоятельно, сержант Баллу получил тяжелое ранение винтовочной пулей в левую руку около запястья, а рядовой Кук получил смертельное ранение. Баллу попросил рядового Джорджа Кингсбери из роты Б помочь ему перевязать руку, и в этот момент около двадцати техасцев бросились на них с требованием сдаться. Офицер-конфедерат отдал приказ перестрелять их, поскольку во время продолжавшейся стрельбы был вывешен флаг перемирия. Потребовалось обратиться к мажору Хантеру, чтобы предотвратить эту варварсть; сержант не знал о вывешенном флаге перемирия и сообщил мажору, что не поднимал его. Этот вопрос был урегулирован удовлетворительно, и оставшиеся с Баллу немногие люди были взяты в плен.

Капрал Фейлс из роты Б заметил флаг перемирия, когда тот был поднят возле железнодорожной пристани — кем именно, никто не знал ни тогда, ни впоследствии. Если это не было уловкой противника, мастера на такие штуки в небольших стычках, то это должно было быть сделано кем-то из других военнослужащих или выздоравливающими, пожелавшими сдаться. В любом случае это не имело никакого отношения к людям, обладавшим мужеством вести бой, и не налагало на них никаких обязательств. Каждая группа людей действовала самостоятельно в бою такого характера. Фейлс обратился к рядовому Янгу из роты Б со словами: «Глупо оставаться на месте и быть пристреленными или сдаваться под флагом перемирия», и оба отошли за стоящий неподалеку дом, откуда побежали в лес и болото, к которым присоединились рядовые Натаниэл Айд, Дэвид Робинсон, Джордж С. Райс, рядовой 21-го Индианского полка и сержант 23-го Коннектикутского полка. Они попытались продвигаться на юг через болото в надежде добраться до острова Шелл-Айленд, рассчитывая оттуда бежать в сторону Алжира. Их продовольствие закончилось, и в конце концов, попытавшись питаться сырой зеленой кукурузой с соленой свининой и не осмеливаясь развести костер, они сдались полковнику Бэйлору у Байю-Буф в воскресенье, двадцать восьмого числа, проведя в болоте пять дней. Около одиннадцати человек спаслись по железнодорожному пути до Байю-Буф и доложили о прибытии командиру поста подполковнику Дюганну.

Потери отряда составили:

Рядовой Лоусон Коуми, рота Н, 25 лет, убит выстрелом в голову до того, как отряд рассеялся.

Рядовой Уильям Э. Кук, рота Б, 20 лет, ранен в живот, скончался в тот же день.

Первый сержант Джордж В. Баллу, рота Б, тяжело ранен в левую руку незадолго до рассеяния отряда.

Рядовой Джордж Э. Кларк, рота Б, тяжело ранен в икру левой ноги.

Несколько человек чудом избежали ранений или смерти, так как пули задели одежду, мушкеты и снаряжение.

У Байю-Буф утром двадцать четвертого числа подполковник Дюганн обнаружил, что в строю осталось всего семьдесят два пехотинца и сорок артиллеристов вместо двухсот пятидесяти человек, бывших с ним накануне. Это не делает чести находившимся на службе офицерам, раз за ночь пропало более ста человек. Все было в полном расстройстве. Когда машинист ввел два паровоза в Буф утром накануне, принеся вести о захвате Брашир-Сити, а спасшиеся от плена солдаты брели один за другим и подтвердили рассказ машиниста, комендант поста принял некоторые предварительные меры для надлежащей обороны. У него было три осадных орудия и одна медная гаубица. Были наспех возведены небольшие земляные укрепления. Капитан Хопкинс сжег мост у Байю-Рамос рано вечером двадцать третьего числа и присоединился к Дюганну со своими людьми. Положение поста было тяжелым, противник находился спереди и с тылу. Опытный и мужественный офицер, обладающий достаточно твердым характером, чтобы принять окончательное решение защищать пост, мог бы так спланировать оборону, чтобы удерживать врага на расстоянии по крайней мере несколько дней. Люди были надежны, если бы ими командовал офицер, к которому они испытывали доверие. Запасы продовольствия составляли один паек на человека, но их можно было растянуть на два-три дня при должном умении. Боеприпасов для надлежащей обороны было предостаточно. Не раз в истории войн небольшие отряды солдат оказывались в худших условиях, но благодаря героической обороне спасали себя и срывали планы врага. Обороны Байю-Буф не было. Тот факт, что помощь могла прийти из Нью-Орлеана, был проигнорирован. В самый день сдачи подполковника Дюганна отряд из пяти рот 9-го Коннектикутского пехотного полка под командованием подполковника Фицгиббонса во второй половине дня продвинулся к Чукахуле, не доходя девяти миль до Буф, прежде чем встретил силы конфедератов. Если бы Дюганн сдерживал их хотя бы один день, дав возможность говорить своим орудиям, их гул вдоль узкой, густо заросшей лесом железнодорожной линии привлек бы к ним все федеральные силы, находившиеся тогда на Ла-Фурше.

Рано утром двадцать четвертого числа состоялся совет офицеров, на котором было решено сдаться. Сахарный завод со вспомогательными постройками, наполненный армейскими припасами, офицерским багажом, оружием и воинским имуществом всех видов, складированными некоторыми армейскими бригадами, был сожжен вечером двадцать третьего числа. Два паровоза были приведены в негодность для немедленного использования, но не уничтожены. Негры, получившие оружие для помощи в обороне, были разоружены, чтобы у противника не было повода жестоко с ними обращаться. Некоторые из этих негров были отличными стрелками, жаждущими и готовыми сражаться.

Вскоре после рассвета конфедераты появились со стороны Брашира и начали переговоры. Во время обсуждения вопроса о принятии условий безоговорочной капитуляции прибыли полковник Майор и его люди с другой стороны; начались переговоры, полковник Майор пересек железнодорожный мост с флагом перемирия, и пока обсуждались предварительные условия капитуляции, еще до отзыва перемирия, люди Майора проникли на пост без единого выстрела, и федеральные войска оказались пленниками раньше, чем успели это осознать. Противник присвоил все, как обычно, и пленные в тот же день были отправлены маршем в Брашир, присоединившись к своим товарищам в форте Бьюкенен в ту же ночь. Выражаясь языком рядовых солдат, это была «сдача с потрохами», и они ожидали ее, судя по методам организации и подготовки к обороне.



Около двухсот пятидесяти рядовых были взяты в плен у Байю-Буф, а также следующие офицеры:



	Lieutenant-Colonel
	A. J. Duganne,
	176th New York.



	Lieutenant
	Charles Kerby,
	“



	“
	John F. Kimball,
	“



	Captain
	Julius Sanford,
	23d Connecticut.



	“
	A. D. Hopkins,
	“



	“
	Alfred Wells,
	“



	Lieutenant
	John F. Peck,
	“



	“
	Charles D. Hurlbutt,
	“



	“
	John A. Woodward,
	“



	“
	Frank Sherfy,
	21st Indiana.



	The following officers were made prisoners at Brashear
        City:



	Major
	R. C. Anthony,
	2d Rhode Island Cavalry.



	Lieutenant
	Caleb Brennan,
	“



	Colonel
	Charles C. Nott,
	176th New York.



	Captain
	William P. Coe,
	“



	“
	S. E. Thomason,
	“



	Lieutenant
	John Babcock,
	“



	“
	David G. Wellington,
	“



	“
	J. D. Fry,
	“



	“
	J. P. Robens,
	“



	“
	Daniel G. Gillette,
	“



	“
	T. Foster Petrie,
	“



	“
	Louis W. Stevenson,
	“



	“
	Charles Sherman,
	“



	Captain
	F. W. Noblett,
	21st Indiana.



	“
	Albert Allen,
	1st U. S. Vols., “Corps d’Afrique.”



	Lieutenant
	Charles E. Page, 4th U. S. Vols.,
	“



	Captain
	S. G. Bailey,
	23d Connecticut.



	“
	George S. Crofut,
	“



	“
	James R. Jenkins,
	“



	Lieutenant
	O. H. Hibbard,
	“



	“
	John G. Stevens,
	“



	“
	Charles Bailey,
	“



	“
	John W. Buckingham,
	“



	“
	James DeLamater,
	91st New York.



	“
	Charles Avery,
	25th Connecticut.



	
	“
	George W. Hugg,
	“



	“
	Henry W. Morse,
	4th Massachusetts.



	“
	James M. Sampson,
	“



	“
	Henry Humble,
	“



	Surgeon
	James Waldock,
	“



	“
	David Hershy,
	4th U. S. Volunteers.



	“
	A. J. Willets,
	176th New York.



	Assistant-Surgeon
	—— Throop,
	176th New York.




После составления полного списка пленных для оформления под честное слово выяснилось, что их насчитывается от двенадцати до тринадцати сотен, включая офицеров, рядовых на службе, больных и выздоравливающих, нескольких гражданских лиц и около сотни железнодорожных рабочих.



Из состава отряда 42-го полка были освобождены под честное слово следующие военнослужащие:



	Company A.



	 1.
	Corporal
	John F. Cushing.



	 2.
	Private
	Charles S. Redmond.



	 3.
	Private
	James G. Raymond.



	 4.
	Private
	George W. Tirrell.



	 5.
	Private
	Charles S. Williams.



	Company E.



	 6.
	Corporal
	Francis N. Luce.



	 7.
	Private
	Robert Whiteside.



	 8.
	Private
	Francis T. Jones.



	 9.
	Private
	David F. Cummings.



	10.
	Private
	John H. Hildreth.



	11.
	Private
	Patrick Fitzpatrick.



	Company B.



	12.
	1st Serg’t
	George W. Ballou.



	13.
	2d Serg’t
	Thaddeus M. Turner.



	14.
	4th Serg’t
	Frederick D. Morse.



	15.
	Corporal
	Henry J. Daniels.



	16.
	“
	Silas E. Fales.



	17.
	Private
	Daniel Akley.



	18.
	“
	Erastus Adams.



	19.
	“
	D. Newton Blake.



	20.
	“
	Albert E. Bullard.



	21.
	“
	George E. Clark.



	22.
	“
	Sewall J. Clark.



	23.
	“
	Frank L. Fisher.



	24.
	“
	George H. Fisher.



	25.
	“
	Harrison E. Harwood.



	26.
	“
	Nathaniel Ide.



	27.
	“
	George A. Kingsbury.



	28.
	“
	Charles M. Morris.



	29.
	“
	George S. Rice.



	30.
	“
	Henry S. Richardson.



	31.
	“
	David Robinson.



	32.
	“
	Orson D. Young.



	33.
	“
	Albert Albee.



	Company H.



	34.
	Private
	John Davis.



	35.
	“
	James Healey.



	36.
	“
	William A. Ragan.



	37.
	“
	Calvin W. Woods.



	38.
	“
	Lovett B. Hayden.



	39.
	“
	Charles McLaughlin.



	40.
	“
	John Barrett.



	41.
	“
	Henry A. Watkins.




И рядовой Джозеф П. Сноу, рота К, болен в лазарете.

После окончания боев в Брашир-Сити пленные были собраны в форте Бьюкенен, а раненые отправлены в лазарет, где, судя по всему, среди противника было столько же раненых, сколько и с федеральной стороны. Войска конфедератов немедленно принялись грабить город и лагеря и пьянствовать. Рядовой состав представлял собой добродушную пеструю толпу, по-видимому, лишенную дисциплины и организации. После прибытия генерала Тейлора (двадцать четвертого числа) с остальной частью его сил было замечено, что войска отлично вооружены и посажены на коней, причем большинство бойцов владели собственными лошадьми и снаряжением. Среди них бытовало общее мнение, что каждый имеет право оставить себе то, что захватил. Не предпринималось никаких попыток поддержать единообразие в форме или оружии. Рядовые щеголяли в мундирах федеральных офицеров со шпагами, ремнями и кушаками, в то время как офицеры были одеты в красные рубахи и полосатые брюки.

Сержант Тернер уговорил мажора Хантера разрешить ему с охранным конвоем осмотреть пост и разыскать пропавших бойцов своего отряда. Посетив сначала лазарет, они обнаружили рядового Кука, лежащего на траве рядом с дюжиной других: он скончался от полученного ранения. Сержант Баллу нашелся позади лазарета, сильно страдая от раны. Его одеяло было украдено, его мучили сильная жажда и голод. Тернер раздобыл одеяло и сделал все возможное для его удобства. У депо, где он рассчитывал найти ранцы, находились крупные силы противника, захватившие все оставленное там имущество. В поселке виднелись тела нескольких погибших нью-йоркских солдат и одного солдата 4-го Массачусетского полка, предположительно застреленных на месте. Рядовой Джордж Кларк обнаружился в доме в комфортных условиях, окруженный хорошей заботой двух милых девушек. Им приказали держать его там, и они сдержали свое обещание, сорвав все попытки перевести его в лазарет.

По дороге обратно в форт отряд остановил офицер-конфедерат. В ходе завязавшегося разговора он заметил цифры сорок два на фуражке Тернера и поинтересовался, не принадлежит ли тот к 42-му Массачусетскому полку. Тернер ответил: «Да»; тогда офицер заявил, что присутствовал при захвате Галвестона 42-м полком, что те люди были отпущены под честное слово, и ему придется разобраться с его случаем. Было трудно заставить этого глупца понять, что в плену под Галвестоном оказались лишь три роты полка, а не весь полк в целом.

Сержант Баллу отправился в лазарет около десяти часов утра, чтобы показать руку, и ему сообщили, что она завязана настолько хорошо, что он может подождать ампутации лучше других раненых. Было уже поздно пополудни и стемнело, когда хирург попросил сержанта забраться на стол для ампутации руки. Просьба сохранить руку, если это возможно, заставила хирурга провести повторный осмотр, однако он вынес заключение, что спасти ее невозможно. Тем не менее Баллу настаивал на попытке, и хирург приступил к процедуре. Он обнаружил, что около двух с половиной дюймов крупной кости в запястье отстрелено, а малая кость сломана. Образовавшаяся от ранения полость была набита корпией и перевязана, и той ночью Баллу перенес ужасные страдания от боли. К счастью, на следующее утро он нашел хирурга Уиллетса из 176-го Нью-Йоркского полка, который аккуратно снял марлевую повязку, осмотрел рану, сопоставил сломанную малую кость, наложил лубочную шину и усердно занялся лечением. Сержант Баллу сохранил руку и кисть, но кисть так и не стала ему полезна. Отказавшись допустить ампутацию руки, он, вероятно, спас себе жизнь, поскольку за исключением одного человека все ампутированные умерли. В жаркую погоду и при отсутствии льда начиналась гангрена, и пациенты умирали. За исключением скудного пайка, раненые получали хороший уход, находясь в руках противника.

В субботу, 27 июня, рядовые, получив увольнительные под честное слово, обысканные и лишенные всего, кроме того, что было на них надето, вещевого мешка и шерстяного одеяла, выступили в пять часов вечера в поход к позициям северян. Любопытная особенность пленных, взятых у Брашира, заключалась в том, что среди них не было ни одного чернокожего солдата. Поскольку никто не видел и не слышал о каких-либо расправах над цветными федеральными солдатами, предположение о том, что все они тем или иным образом спаслись от плена через лесистые болота, представляется вполне обоснованным. Сержант Тернер при получении освобождения под честное слово был удостоен комплимента от офицера, представлявшего силы Соединенных Штатов, и поблагодарен за оборону, которую оказал отряд. Смысл его слов сводился к тому, что будь в строю еще несколько человек, подобных бойцам отряда 42-го полка, позорной внезапной атаки и ее последствий удалось бы избежать.

В Брашире были оставлены следующие военнослужащие, неспособные к маршу:

Первый сержант Джордж В. Баллу, рота Б, ранен.

Рядовой Джордж Э. Кларк, рота Б, ранен.

Рядовой Джордж Х. Фишер, рота Б, болен.

Рядовой Патрик Фицпатрик, рота Е, болен.

Множество выздоравливающих и больных солдат, неспособных к маршу, но стремившихся добраться до федеральных позиций, попытались сделать это вместе со своими товарищами-пленными. Они выбивались из сил изо дня в день из-за болезни и утомления, вызванных слабостью, жаркой погодой, дурной питьевой водой и недостаточными пайками, и оставались вдоль дороги на всем пути от Брашира до Нью-Орлеана. Довольно многие умерли. Многие находились в состоянии, готовом сдаться в любой момент, но упорно продолжали путь и достигли позиций. Из состава отряда 42-го полка рядовые Генри Ричардсон и Джордж Кингсбери (рота Б) заболели и были оставлены в Тибодо.

Поначалу конфедератским конвоем была рота луизианской пехоты, вскоре замененная кавалерийской ротой рейнджеров полковника Бэйлора, поскольку пехота не успевала за нетерпеливыми пленными. Конвой обращался со своими подопечными мягко, находясь при этом под строгим приказом перестрелять любого, кто попытается отстать или заняться мародерством без разрешения. Что касается пайков, то они питались не лучше своих пленников, деля поровну то, что у них было, пока оно не кончалось.

Маршрут пролегал по железнодорожной насыпи, которая большую часть пути проходила через болотистую, густо заросшую лесом местность. Воздух был удушливым. Первая ночь прошла у Байю-Рамос, примерно в шести милях от Брашира; вторая — на плантации за Байю-Буф, куда пришли и сдались капрал Фейлс и пять человек. Выступив в четыре часа утра двадцать девятого числа, после восемнадцатимильного перехода пленные достигли Терребонна и остались там на ночлег. Тридцатого числа они продолжили путь до Тибодо и далее, чтобы заночевать возле железнодорожного моста через Ла-Фурш. 1 июля, начав путь ранним утром в дороге, люди обнаружили лазарет, в котором находился рядовой Вудман из роты Б, раненный в бою 21 июня. Остановка на ночлег была сделана в Рейсленде, на полпути между Браширом и Алжиром. На следующий день продвижение было минимальным, так как пайки закончились, что вызвало задержку до прибытия продовольствия из Брашира; тем временем людям приходилось обходиться тем, что удавалось раздобыть на месте. 3 июля незадолго до достижения Бутт-Стейшн — где располагались передовые войска, отвечавшие за оборону Нью-Орлеана — были обнаружены федеральные пикеты, и пленные были переданы федеральным офицерам.

Конфедератский конвой попытался сыграть злую шутку той ночью. Передав пленных, они ударились с техасским воплем, но недалеко, так как околачивались поблизости до наступления темноты, когда совершили налет на пикетные посты. Их замысел был разгадан, посты были настороже и готовы к встрече с ними; в результате вместо захвата постов многие из них сами оказались в плену и были отправлены в Нью-Орлеан, куда прибыли раньше конвоируемых ими от Брашира до Бутта пленных под честным словом.

Служба, несенная этим отрядом 42-го полка, со всеми сопутствующими лишениями сказалась на людях. По возвращении 4 июля в Алжир, где они были размещены в здании железоделательного завода (очень грязном месте) при плохом обращении, большинство из них страдало от диареи, дизентерии или лихорадки с ознобом, а некоторые — от сочетания этих недугов. Были немедленно предприняты усилия по отправке бойцов 42-го полка в лагерь освобожденных под честное слово у Байю-Жентийи, что удалось осуществить лишь 8 июля.

Сержант Баллу с рядовыми Кларком и Фишером оставались в Брашир-Сити в течение пяти дней после ухода войск конфедератов, до 22 июля, когда прибыли две федеральные канонерские лодки. Эти люди отправились в Нью-Орлеан водным путем, поступили в Университетский госпиталь, а затем явились в распоряжение полка в Алжире 28 июля.

Имея в кармане один доллар и сорок центов в момент пленения, сержант, к счастью, смог занять двадцать долларов у солдата коннектикутского полка. На эти деньги он смог существовать до отправки в Нью-Орлеан, сняв комнату у немки, которая обеспечивала его одним обедом в день за двадцать пять центов. Несколько техасских солдат обедали у нее, с которых она брала по доллару за обед. Она заявляла, что является доброй, верной юнионисткой, и нисколько не скрывала этого. В отличие от многих так называемых южных юнионистов, с которыми армия часто сталкивалась, эта женщина была столь же откровенна перед конфедератами, сколь и перед северянами. Она не пыталась скрывать своих убеждений.

В Брашире у сержанта Баллу была прекрасная возможность наблюдать за происходящим. Тейлор и его люди прибыли в Брашир на пяти пароходах, за исключением артиллерии, шедшей маршем по суше. У них было несколько батарей; одна из них, батарея Вальверде, считалась лучшим вооружением в армии конфедератов. Они в течение пяти дней вывозили содержимое железнодорожных вагонов и другое имущество, найденное в Брашире, перевозя его на другой берег реки в Бервик, откуда — по различным складам. Опустошенные вагоны отгоняли примерно на полмили по путям и поджигали. После того как огонь разгорался, паровоз «Ла-Фурш» под полным паром пускали из депо в сторону горящего поезда, и при столкновении он взлетал в воздух футов на десять.

Добыча, доставшаяся противнику, состояла из тяжелых пушек и полевых орудий (около пятнадцати), стрелкового оружия, боеприпасов, палаток, багажа, продовольственных и вещевых складов, а также крупных медицинских запасов огромной ценности для них. Знамя 176-го Нью-Йоркского пехотного полка также было потеряно.

Преподнесение Брашир-Сити врагу вместе с этим ценным имуществом не имело никаких оправданий. Неспособность должным образом защитить пост имеет лишь одно объяснение: некомпетентность и трусость старших офицеров. Решительный отпор со стороны половины сил рейдового отряда под командованием мажора Хантера легко отбросил бы их назад. Если бы военно-морское судно оставалось на реке для взаимодействия при любой возможности, Хантеру нелегко было бы заставить своих людей пойти в атаку; многие из них заявляли, что если бы канонерка не ушла вниз по реке, они бы не попытались прорваться. Так это было или нет — неизвестно. Техасцы под командованием полковника Грина при атаке на Дональдсонвилл двадцать восьмого числа не остановились даже при наличии трех канонерок, но там они потерпели поражение с большими для себя потерями.

Отражение атаки рейдового отряда Хантера дало бы время выработать план действий до появления генерала Тейлора. Если бы было решено эвакуироваться, то поезд с ценным грузом и другое имущество в Брашире можно было бы уничтожить, а гарнизон со всеми больными, способными к передвижению, можно было бы вывезти водным путем в Нью-Орлеан, так как в Брашире имелись для этого все возможности. В понедельник «Холлихок» доставил из Байю-Буф несколько плоскодонок, которые пополнили уже имевшиеся в Брашире плавсредства, не говоря уже о канонерке, небольших паромах-перевозках, курсировавших между Браширом и Бервиком, и транспортном пароходе, поднимавшемся по реке утром в день сдачи. Плоскодонки были задействованы противником для вывоза захваченного имущества.

Весь личный состав находившихся на службе войск состоял из девятимесячников. Это были так называемые необстрелянные войска с неопытными офицерами. Свежесть войск не столь важна, если ими командуют опытные люди. Больше всего свежим войскам в бою требуется информация о текущей обстановке, дислокации других частей и общие указания относительно того, что им предстоит сделать или что от них ожидается. Старые солдаты быстро постигают искусство узнавать все это без подсказок, понимая, что наименьшая опасность кроется в том, чтобы держаться вместе лицом к врагу, а паника ведет прямо в пасть опасности.

Вследствие потери медицинских запасов в Брашире имущество медицинского интенданта сократилось настолько, что перестало удовлетворять армейские потребности, в то время как ряды больных стремительно росли в разгар летнего сезона. Для пополнения запасов транспортный пароход «Нью-Брансуик» — колесный пароход с небольшой осадкой водоизмещением девятьсот тридцать тонн, укомплектованный отличной командой — был нагружен углем и отправлен в Нью-Йорк в июле или августе. Его капитану было приказано вести судно с максимально возможной скоростью и не щадить ничего ради быстрого перехода на Север и обратно. К счастью, стояла хорошая погода, за исключением сильного шторма у мыса Хаттерас и короткого бурана на обратном пути. Этот транспорт совершил то, что тогда называлось «знаменитым переходом». Точное время сейчас утрачено, но оно составило от шести до семи суток. Все на борту, что могло гореть, использовалось в качестве топлива; его главный механик Уэсли Аллен, которому принадлежит заслуга быстрых переходов (хотя у него были двое толковых помощников), почти все время не отходил от машин, поддерживая обороты колес на уровне двадцати двух в минуту. Обычно они делали от семнадцати до девятнадцати. Говорят, что Аллен спал не более двадцати часов за каждый переход. Он прекрасно понимал, что каждый сэкономленный день спасает множество жизней, и был человеком с большой буквы.

«Нью-Брансуик» прибыл в Нью-Йорк ранним утром, в тот же день был загружен медицинскими и госпитальными припасами и ночью уже держал курс обратно на Нью-Орлеан, разминувшись у Сэнди-Хук с входящим почтовым пароходом, с которым они разошлись и который оставили позади у устьев реки Миссисипи. Уголь и припасы грузились бегом. Уголь сваливали кучами на носовую палубу вместо того, чтобы тратить время на заполнение трюмов. Топки котлов не гасили, а воду лишь спускали через продувку, пока заливалась свежая. Времени на изысканную смазку механизмов не тратили: масло плескали без оглядки на внешний вид, лишь бы детали не перегревались. Жизнь кочегаров внизу была тяжелой каторгой, так как тягодутьевые вентиляторы у котлов не выключались ни на минуту.

Круговой рейс был совершен чуть менее чем за две недели, что полностью вывело из строя его котлы.

ГЛАВА XII. Бой у переправы через Ла-Фурш.


Около шести часов утра в субботу, 20 июня 1863 года, поезд, отправившийся из Брашир-Сити в Ла-Фурш несколькими часами ранее, прибыл к железнодорожному мосту через байю Ла-Фурш, в двадцати восьми милях от Брашира и в пятидесяти двух милях от Алжира, бывшего тогда пригородом Нью-Орлеана на западном берегу реки Миссисипи.

Под командованием подполковника Стикни в поезде находились: сто пятнадцать человек 176-го Нью-Йоркского пехотного полка под командованием мажора Моргана; семьдесят пять человек 23-го Коннектикутского пехотного полка под командованием мажора Миллера; сорок шесть человек 42-го Массачусетского пехотного полка под командованием лейтенанта Тинкхема; а также два артиллерийских орудия — 6-фунтовая пушка и 12-фунтовая гаубица. Эти силы выступали налегке, оставив в Брашир-Сити все ранцы, запасную одежду, а многие — и свои одеяла.

В Терребонне и Ла-Фурше для охраны железнодорожного моста были размещены силы численностью около двухсот пятидесяти человек с одной 12-фунтовой пушкой и одной 12-фунтовой гаубицей. Эти силы вместе с подкреплениями из Брашира довели численность отряда Стикни примерно до пятисот двух человек в следующем составе: роты, сто девяносто пять человек 23-го Коннектикутского пехотного полка; роты, сто пятьдесят четыре человека 176-го Нью-Йоркского пехотного полка; одна рота, сорок шесть человек 42-го Массачусетского пехотного полка; одна рота, тридцать семь человек 26-го Менского пехотного полка под командованием капитана Флетчера; одна рота, пятьдесят человек 1-го Луизианского кавалерийского полка под командованием капитана Блобера; и около двадцати артиллеристов, главным образом из 21-й Индианской артиллерийской батареи.

При высадке из поезда командир поста сильно удивился появлению дополнительных войск и спросил, что предстоит делать. Когда ему сообщили, что посту угрожает противник, он сердечно рассмеялся и заявил Стикни, что за последние полгода вокруг никто не видел ни единого врага.

Капитан Блобер по возвращении из разведки, предпринятой накануне по приказу подполковника Стикни, переданному по телеграфу из Брашира, доложил об отсутствии каких-либо признаков каких-либо сил на байю Ла-Фурш. Блоберу было приказано обязательно провести разведку до Наполеонвилля и дальше, если возможно, но он продвинулся лишь на милю или две за Лабадивилль, примерно в двенадцати милях от Ла-Фурша и девяти милях от Тибодо. Он доложил, что жители Наполеонвилля утверждают, будто в том направлении никаких сил нет, — что, вероятно, и послужило причиной невыполнения им приказа. Эта рота 1-го Луизианского кавалерийского полка состояла из новобранцев без должной выучки и дисциплины. В своем официальном отчете об акции Стикни пишет: «Если бы их разведка была проведена должным образом, не было бы никакой необходимости в захвате пехотных сил в Тибодо».

Полковник Майор 15 с тремя полками конфедератских техасских конников в этот самый момент двигался вниз от Плакемина — в сорока милях от Тибодо — и не мог находиться далеко. 19 июня генералом «Диком» Тейлором в компании с полковником Майором и его людьми на Фаус-Ривьер, старом русле Миссисипи в нескольких милях к западу от нынешнего русла и напротив Порт-Хадсона, было услышано от знакомых дам, недавно прибывших из Нью-Орлеана, что федеральные силы в этом городе насчитывают не более тысячи человек, и за исключением небольшого гарнизона в форте Дональдсонвилла на западном берегу реки войск нет. Это было неправдой. В городах приходов на западном берегу были рассредоточены значительные силы отдельных федеральных частей, несших гарнизонную и комендантскую службу. Тейлор приказал Маюру немедленно выступить с конкретной целью выйти в тыл Брашир-Сити к двадцать третьему числу и пройти Плакемин ночью во избежание обнаружения. Майор не смог этого сделать. Его люди, жадные до добычи, ворвались в этот город, захватив пленных и сожгли два парохода. Лейтенант Уайт из 42-го Массачусетского полка с подчиненными ему безоружными чернокожими саперами едва избежал тогда плена.


15 Полковник Джеймс П. Майор командовал 2-й кавалерийской бригадой, состоявшей из конной пехоты, артиллерии и кавалерии. Его официальный отчет от 30 июня 1863 года не приводит численность его отряда, но из него следует, что под его началом находились полки полковников В. П. Лейна, Б. В. Стоуна и Джозефа Филлипа, 2-й техасский кавалерийский полк полковника К. Л. Пирона и батарея капитана О. Дж. Семмса.

Майор захватил Плакемин 18 июня, на рассвете 19-го был у Байю-Гула, с наступлением темноты направил отряд под командованием полковника Лейна через болото напрямую к Тибодо, а в полночь последовал с остальными силами, прибыв в 3:30 утра 21 июня. Остальная часть его отчета об этом бое не совпадает с фактами.


Люди беспечно валялись до второй половины дня из-за сильной жары и отсутствия какой-либо еды. Подполковник Стикни, покидая Брашир, не опасался нападения на него в течение нескольких дней и рассчитывал вернуться как можно скорее. Не дождавшись капитана Блобера, которому было вновь поручено провести разведку и прикрывать дороги вокруг Тибодо, около четырех часов он начал готовиться к возвращению в Брашир на том же поезде, который привез его. Было отдано распоряжение лейтенанту Тинкхему оставаться в Ла-Фурше со своим отрядом в качестве подкрепления поста; Стикни заметил, что не смеет уйти, не сделав этого. Из Нью-Орлеана также поступили приказы вернуть две роты пехоты в Брашир.

Когда люди уже собирались садиться в вагоны, прискакал в мыле кавалерист, едва переводя дыхание и успев выкрикнуть: «Идут мятежники, три дивизии!», и сообщив, что они уже в Тибодо. Кавалерийский отряд Блобера подоспел вскоре после этого, потеряв двух человек в ходе плотного преследования противником. Не желая ослаблять свои силы в тот момент, а напротив, стремясь их усилить, поезд поспешно отправили в Терребонн, находившийся в трех милях по железной дороге, с приказом капитану Барберу из роты К 176-го Нью-Йоркского полка, стоявшему примерно с шестьюдесятью людьми и одним артиллерийским орудием в блокгаузе, эвакуироваться. Орудие и расчет артиллеристов убыли в Ла-Фурш утром.

Утром толпы цветных людей шли по дороге со стороны Тибодо с известиями о приближении противника. Не добившись удовлетворительных новостей от этих людей, капитан Барбер поскакал в тот город, чтобы выяснить факты, прибыв как раз в момент отправки кавалерийской разведки в Ла-Фурш, и капитан отправился вместе с ними. В результате молодой лейтенант Фебус В. Лион из 176-го Нью-Йоркского полка остался командовать без надлежащей информации о том, чего ожидать. Когда появились кавалеристы-конфедераты, они не осмелились атаковать блокгауз, рассчитывая на наличие там полевого орудия. Они продемонстрировали удобный флаг перемирия. Отправленному им навстречу сержанту было предъявлено требование видеть командира. Лейтенант Лион в одиночку вышел им навстречу примерно в трехстах ярдах от блокгауза и отклонил их требование о сдаче поста, после чего командир конфедератов вытащил револьвер, приставил его к голове лейтенанта и потребовал следовать за ним. На обвинение в нарушении перемирия подобным требованием никто не обратил внимания, и, полностью во власти врага, лейтенант Лион был вынужден отправиться с ними в качестве военнопленного. Противник предпринял маневр для имитации атаки на блокгауз, а затем отошел на некоторое расстояние. Беспрепятственно федеральные войска погрузились на поезд, прибывший вскоре после всех этих событий, и лейтенант Лион из леса, где его удерживали, вынужден был с досадой наблюдать за эвакуацией.

В Тибодо конфедераты захватили всю расквартированную там пехоту, а также около сотни человек на близлежащих плантациях (сорок семь человек 12-го Менского полка с лейтенантами Фрименом Х. Чейзом и Джоном В. Даной, выздоравливавших, направленных Стикни из Брашира; еще сорок человек, также выздоравливавших из Брашира; около десяти человек из роты D 176-го Нью-Йоркского полка; и несколько охранников плантаций). В Терребонне в плен был взят капитан Уильям Х. Мэй из 23-го Коннектикутского полка.

После доклада кавалериста всем войскам было приказано выстроиться, и была сформирована боевая линия. Занятая позиция описывается подполковником Стикни в его официальном отчете следующим образом: «Дамба байю Ла-Фурш имеет высоту около двенадцати футов; железная дорога пересекает байю поверх дамбы почти перпендикулярно направлению байю и находится примерно на двенадцать футов выше уровня окрестностей. На протяжении пяти или шести миль к востоку от переправы через Ла-Фурш дорога для повозок проходит вверх и вниз по байю с обеих сторон вплотную к дамбе, проходя под железной дорогой по обе стороны байю. Мы находились на восточной стороне байю и к северу от железной дороги, наш фронт был параллелен железной дороге, простираясь примерно на сто пятьдесят ярдов от дамбы и находясь примерно в двухстах ярдах от железной дороги. От правого фланга нашего фронта линия обороны перпендикулярно отходила к железной дороге и опиралась на нее. Я был вынужден расположить свой фронт дальше от железной дороги, чем планировалось изначально, из-за стоявших деревьев, которые нельзя было срубить. Окрестности были ровными, предоставляя полный простор для артиллерии, и были покрыты высокой травой, которую я впоследствии велел скосить, так как она до некоторой степени скрывала передвижения перед нашим фронтом».

«Отряд численностью около пятидесяти человек 23-го Коннектикутского полка под командованием мажора Миллера был размещен в высокой траве по обе стороны дороги вдоль дамбы в положении лежа примерно в четырехстах пятидесяти ярдах впереди боевой линии».

«Остальная пехота была выстроена в линию, правый фланг которой был обращен в тыл, за исключением роты выздоравливающих под командованием капитана Флетчера из 26-го Менского полка, занявшей позиции у железнодорожного моста».

«Капитан Блобер и его кавалеристы были расставлены так, чтобы предотвратить обход правого фланга, при этом отряд 42-го Массачусетского полка находился перед ними и в тылу центра боевой линии».

«Артиллерия была размещена следующим образом: 12-фунтовая пушка на железнодорожном мосту у левого берега байю; две 12-фунтовые гаубицы и одна 6-фунтовая пушка на фронте боевой линии, причем одна из гаубиц была установлена на самом правом фланге так, чтобы ее огонь можно было направить на фронт или правый фланг».

Эти маневры стали первым признаком боевых действий, в которых этот отряд 42-го полка получил возможность принять участие. Не без оснований подполковник Стикни подъехал к лейтенанту Тинкхему и поинтересовался, что тот думает о поведении своих людей под огнем; лейтенант ответил, что не знает, но полагает, что они будут драться. Капитан кавалерии Блобер, отчаянный маленький немец, просто рвался в бой. Он был именно тем человеком, который мог вселить мужество в любого, у кого подкашивались ноги. Позже в тот же день этот капитан захватил на дороге конфедератского горниста.

Не евши с вечера предыдущего дня, совершив жаркую, пыльную и утомительную поездку в вагонах рано утром, проболтавшись весь день под палящим солнцем, неудивительно, что в течение всего дня раздавались тревожные расспросы о каком-нибудь возбуждающем средстве. Те, у кого оно было с собой, помалкивали, и желанного друга трудно было отыскать. Тем не менее, как только было занято место в строю для встречи ожидаемого врага, наружу появилось припрятанное виски и пошло по кругу среди нуждающихся.

Около пяти часов противник появился, маршируя по дороге вдоль байю в конном строю колонной по четыре человека, и как только голова колонны показалась, из орудия на мосту был произведен выстрел, заставивший их остановиться и отступить. Вскоре они выдвинули около ста стрелков в цепи, которые отбросили федеральные пикеты и продвигались вперед до тех пор, пока не столкнулись с отрядом 23-го Коннектикутского полка, спрятавшимся в высокой траве, который после обмена выстрелами без потерь отошел к правому флангу основной линии.

Артиллерия выпустила по ним несколько сплошных ядер и гранат, после чего неприятель отступил в сторону Тибодо, унося убитых и раненых.

Даже здесь, почти до того, как был произведен хотя бы один выстрел, проявилась болезнь, поразившая, судя по всему, некоторых дежурных офицеров на этом участке. Майор Миллер из 23-го Коннектикутского полка в течение дня говорил майору Моргану и лейтенанту Тинкему о сдаче неприятелю; он заявлял, что выступает за это и что сражаться бесполезно. От этих офицеров он получил отрицательный ответ, однако майор продолжал пребывать в панике, поскольку, после того как неприятель открыл первый огонь по 23-му Коннектикутскому полку в траве, подполковник Стикни пишет в своем официальном отчете: «Я обнаружил майора Миллера на некотором удалении позади его подразделения, притаившимся в высокой траве на дамбе. Я приказал арестовать его и назначил командиром этого отряда следующего по старшинству офицера, который добросовестно выполнил мой приказ».

Вскоре после исчезновения неприятеля, вместо того чтобы незамедлительно выслать стрелков для преследования их отступающего движения и выяснения их намерений, Стикни направил парламентёров под белым флагом с просьбой разрешить вывезти больничное имущество и больных из госпиталя, который находился перед его позициями и подвергался обстрелу. Парламентёры прошли по дороге две с половиной мили до встречи с конфедератскими пикетами. Верные своему трусливому использованию белых флагов, те отказались выполнить просьбу Стикни. Впрочем, это ничего не меняло, поскольку они не могли помешать происходящему там, и имущество госпиталя было вывезено в тыл федеральных войск, а перед самым наступлением темноты здание подожгли, чтобы оно не мешало обстрелу. Здание на другой стороне байю также подожгли, чтобы можно было видеть передвижения неприятеля, так как опасались, что они могут подойти с этой стороны и попытаться перейти железнодорожный мост.

Боевой порядок поддерживался всю ночь в готовности отразить в любую минуту нападение: люди отдыхали на земле как могли; пикеты были выставлены примерно в четырехстах ярдах впереди; кавалерийские отряды продолжали вести разведку на правом фланге и в тылу; все на этой плантации Джонсона, что можно было использовать в качестве топлива, было разобрано, чтобы поддерживать огонь.

Около одиннадцати часов вечера из Алжира прибыл поезд с пятью ротами (триста шесть человек) 26-го пехотного полка Массачусетса под командованием подполковника Соутелла. Будучи старшим по званию офицером, Стикни предложил ему принять командование, от которого подполковник Соутелл отказался. 26-й Массачусетский полк занял позиции на передовой. Ночью неприятель не предпринимал никаких демонстративных действий.

На следующее утро, в воскресенье, 21 июня, из Алжира прибыли капитан Гро с одним взводом 25-й Нью-Йоркской батареи и тридцатью бойцами. Одно орудие заняло позицию на крайнем левом фланге линии для прикрытия дороги у байю, а одно орудие оставалось в резерве, откуда его можно было перебросить на передовую или на правый фланг по мере необходимости. Были насыпаны небольшие земляные укрепления высотой нигде не более двух футов, но они тянулись всего на несколько ярдов в обе стороны от угла, образованного на правом фланге двумя фронтами.

Утром конные части конфедератов небольшими группами появлялись в пределах досягаемости передовых постов для разведки позиции. Около четырех часов дня примерно сто пятьдесят конфедератов, конных и пеших, атаковали передовые посты и пикеты, но не предпринимали попыток наступать большими силами. Беспорядочная стрельба продолжалась полтора часа, после чего неприятель отступил.

Вскоре после полудня начался сильный дождь, который продолжался примерно до половины седьмого вечера и промочил людей до нитки; они удерживали боевую линию большую часть дня, как и ночью. Стикни утверждает, что это было необходимо, поскольку он не мог рассчитывать на то, что солдаты при малейшем предупреждении займут позиции с достаточной расторопностью.

Федеральная позиция в сумерках оставалась примерно такой же, как и накануне, за исключением того, что к передовой линии добавились две роты 26-го Массачусетского полка, две роты находились на правом фланге в тылу, а одна рота — на железнодорожном мосту для поддержки размещенного там орудия.

Между пятью и шестью часами лейтенанту Тинкему было приказано продвинуться по дороге примерно на четверть мили вперед со своим отрядом 42-го Массачусетского полка и примерно пятью десятками негров, чтобы разобрать забор из жердей, несколько заслонявший обзор. Во время этой работы примерно в еще одной четверти мили вверх по дороге можно было видеть неприятеля, слегка укрытого в лесу. Капитан Блобер изо всех сил старался выманить их, подъезжая к ним и описывая круги, насколько позволяла местность, но безрезультатно. Подполковник Стикни подъехал и потребовал дать по ним залп, однако лейтенант Тинкем сообщил ему, что это не принесет пользы, поскольку его люди вооружены гладкоствольными ружьями Спрингфилда, которые не дострелят до этого расстояния. Наконец был дан залп без какого-либо эффекта, после чего Стикни велел лейтенанту подождать и пообещал выслать полевое орудие, что и было сделано.

Вскоре после того, как этот забор был разрушен, спешенный неприятель с криком и одновременно открыв огонь, пошел в атаку. После трех выстрелов картечью полевое орудие было брошено артиллеристами 25-го Нью-Йоркского полка, хотя лейтенант Тинкем предлагал командующему орудием вести огонь при отступлении. Канонир был либо трусом, либо слишком испуган, чтобы прислушиваться к каким-либо приказам или предложениям, и пушка была оставлена. Когда канониры отступили, лейтенант Тинкем, чьи люди выстроились в линию в тылу для поддержки по одну сторону дороги, развернул отряд поперек дороги у байю и дал по неприятелю залп из своих гладкоствольных ружей, заряженных пулей и тремя картечинами на каждое ружье, почти в упор им в лица. До них было не более десяти шагов. Этот залп на несколько минут привел их в замешательство, и вполне заслуженно, ибо более неприятного оружия на близкой дистанции, чем те спрингфилдские гладкоствольные мушкеты, даже в руках необстрелянных войск, в то время во всей армии сыскать было нельзя.

Быстро развернувшись, отряд бегом вернулся к боевой линии так быстро, как только позволяли грязь и скользкое состояние дороги, поскольку дождь превратил луизианскую почву этого региона в консистенцию липкой пасты, столь хорошо знакомой всем участникам кампании в департаменте Залива. С этой ненадежной почвой под ногами, близким соседством неприятеля, буквально наступавшего им на пятки, кричавшего и стреляющего, и открывшими огонь остальными силами федеральных войск в боевом порядке, из-за чего отряд оказался между двумя линиями огня, удивительно, что в этот раз было так мало потерь. Ни один человек не попал в плен. Майор Морган не рассчитывал, что отряд сможет вернуться, но сдерживал огонь 176-го Нью-Йоркского полка так долго, как только смел, а затем открыл косой огонь, чтобы по возможности не причинить вреда отряду.


16 Одним из любопытных событий боя, которое также доказывает близость неприятеля, было то, что подполковник-конфедерат верхом на светло-сером коне, который, должно быть, оторвался от своих людей в их атаке, зашел с фланга вперед и возглавил отступление 42-го отряда к главной линии. Этот офицер столкнулся с бойцами 26-го Массачусетского полка, которые взяли его в плен, как рассказывается далее в этой главе.


Отряд 42-го полка не был выставлен в качестве стрелков и не имел такого построения. Он выполнял специальное задание и выполнил его. Лейтенанту не давали никаких иных приказаний, кроме как поддерживать полевое орудие. Что стало с пикетами и передовыми постами, лейтенант Тинкем не знал. Неприятель напал на него почти без предупреждения, так как они подкрались в высокой траве перед его фронтом. В своем официальном отчете подполковник Стикни говорит: «Неприятель быстро продвинулся вперед и вскоре заставил пикеты отступить к главной линии, которой они достигли в довольно разрозненном состоянии на нашем левом крыле». Это не могло относиться к отряду 42-го Массачусетского полка, поскольку они ничего подобного не делали. Отряд отступил бегом, сохраняя столь хорошее построение, сколь позволяла скользкая почва.

Сразу после того, как отряд достиг линии, произошло нелепое событие. Второй лейтенант, исполняющий обязанности штабного офицера, в возбужденном состоянии подбежал и приказал лейтенанту Тинкему вернуться и отбить брошенную пушку. Тинкем ответил, что скорее пошлет его к черту, и пусть он идет и забирает ее сам. Наступившая темнота, огонь по неприятелю спереди, плохое состояние почвы и неопределенность в отношении того, где именно находилась пушка в тот момент, делали это предприятие безрассудным, без каких-либо шансов на успех; по сути, это означало преподнести неприятелю в подарок столько-то пленных. Это был еще один пример отсутствия здравого смысла у неопытного офицера, множество примеров которого предоставила вся история рейда генерала «Дика» Тейлора на Нью-Орлеан.

Достигнув линии, отряд был размещен на крайнем левом фланге, упираясь в байю и прикрывая дорогу. Стрельба продолжалась примерно до восьми часов. Артиллерия использовала картечь; поскольку картечи для 6-фунтового орудия не было, вместо нее использовали пачки ружейных патронов. Пехоте было приказано вести огонь по шеренгам, и она открыла огонь таким образом, вскоре перейдя на стрельбу по усмотрению. Дым стал довольно густым и не рассеивался из-за сырости воздуха. Впереди ничего не было видно, даже вспышек неприятельских орудий; ничего не было слышно, кроме непрекращающихся раскатов артиллерийского и ружейного огня.

Когда был отдан приказ «прекратить огонь», были высланы пикеты, а брошенная пушка у забора из жердей, оставленная неприятелем при отступлении, была доставлена в расположение федеральных войск. Достижимые раненые были перенесены в полевой госпиталь, устроенный в доме плантатора примерно в четверти мили в тылу. Федералы отдыхали с оружием в руках, оставаясь в боевом строю всю ночь и урывая столько сна, сколько позволяли обстоятельства. Было отчетливо слышно стоны и крики раненых далеко впереди. Совершенно лишенные продовольствия и голодные, не получавшие никакой существенной пищи в течение сорок восьми часов, изнуренные недосыпанием и усталостью, ничто, кроме возбуждения, не могло так долго удерживать людей на ногах и мешать им полностью сломиться.

То, что многие конфедераты были до безумия пьяны и не в состоянии продолжать устойчивый бой, кажется полностью установленным на основе информации, полученной во вторник, когда было предпринято наступление на Тибодо. Они были способны на дерзкий наскок, но не более того; будучи отброшенными, они не могли вести разрушительный огонь. Стрельба с их стороны была беспорядочной и велась поверх голов, о чем красноречиво свидетельствуют общие потери всех задействованных федеральных сил.

Несмотря на то что генерал «Дик» Тейлор в своей книге «Разрушение и реконструкция» утверждает, что у полковника Мајора не было с собой артиллерии, они сделали несколько выстрелов из одного полевого орудия, пока Тинкем и его люди находились у забора из жердей. Неизвестно, прекратили ли они стрельбу из-за того, что их боеприпасы были плохими или испорченными дождем, или были вынуждены сделать это под огнем орудия 25-й Нью-Йоркской батареи, занявшего позицию справа для подавления их пушки. Пленные заявляли, что у них на позициях были и другие орудия, но дождь помешал их использовать.

На следующий день рассказывали множество сенсационных историй о том, что происходило на линии. Некоторые бойцы 176-го Нью-Йоркского полка утверждали, что совершили особые подвиги доблести. Тщательный осмотр местности впереди вскоре развеял всякую веру в эти лагерные россказни. Неприятель никогда не приближался на опасное расстояние, за исключением нескольких отдельных случаев. Предпринятая ими попытка зайти в тыл и обойти правый фланг вызвала панику у канониров 25-й Нью-Йоркской батареи, и они бросили свое орудие — 12-фунтовую гаубицу, установленную в углу, образованном фронтом и правым флангом, отведенным назад. Таким образом, это были уже две пушки, брошенные артиллеристами 25-го Нью-Йоркского полка в этом бою, хотя в руки неприятеля досталась только одна.

Фактические силы федеральных войск в этом бою составляли восемьсот тридцать восемь человек; около шестисот участвовали в бою; остальные были размещены на железнодорожном мосту и для защиты правого фланга. Потери федеральных войск в этом бою составили: трое убитых, десять раненых в 26-м Массачусетском пехотном полку; двое убитых, двенадцать раненых в 176-м Нью-Йоркском пехотном полку; один убитый, трое раненых в 42-м Массачусетском пехотном полку; двое убитых, шестнадцать раненых в 23-м Коннектикутском пехотном полку.

Лейтенант Старр из 23-го Коннектикутского полка был единственным офицером, пострадавшим в бою. Он был ранен в бедро и впоследствии скончался в результате ампутации.

Принявшие участие в бою силы конфедератов оцениваются в шестьсот человек 2-го техасского конного полка рейнджеров под командованием полковника Пайрона, заявлявшего, что это старейший полк на службе Конфедерации и что они никогда ранее не были разбиты в бою.

Поскольку генерал Тейлор опубликовал данные о том, что в атаке на Ла-Фурш-Кроссинг участвовало всего двести человек под командованием полковника Пайрона, причем атака была отбита с потерей для конфедератов всего в пятьдесят пять убитых и раненых, снова приводится цитата из официального отчета подполковника Стикни: «Неприятель всю ночь занимался вывозом своих убитых и раненых, находившихся за пределами наших линий, а на следующее утро внутри наших пикетов было насчитано пятьдесят три их трупа. Когда мы вошли в Тибодо во вторник утром, в госпиталях было обнаружено около шестидесяти раненых, из чего я делаю вывод, что их потери убитыми и ранеными должны были составить триста человек, принимая пятьдесят за число их убитых и рассчитывая соотношение убитых и раненых как один к четырем».


17 Генерал Тейлор опирается на официальный отчет полковника Мајора в этом утверждении. В качестве образца отчетов конфедератов об их операциях к западу от реки Миссисипи в течение июня и июля приводится следующая выдержка из отчета Мајора об этом бое:

«В Пэйнкурвилле получил депешу от полковника Лейна о том, что он захватил город, взяв сто сорок пленных и большое количество припасов, а также небольшой отряд на станции Терребон, и что на Ла-Фурш-Кроссинг находится отряд в сильной позиции, с артиллерией. Я поспешил дальше и прибыл в Тибодо в 3:30 утра 21-го числа. Пикеты доложили о подкреплениях из Нью-Орлеана в течение ночи, а с рассветом сообщили о наступающем неприятеле. Я разместил полк Пайрона, батарею Уэста и два кавалерийских эскадрона на восточном берегу Ла-Фурша и двинул их к железнодорожному мосту. Лейн, Стоун и Филлип были размещены на станции Терребон, и они были переброшены вперед к Ла-Фурш-Кроссинг. Неприятель отступил, и мое преследование было остановлено одним из самых сильных дождей, какие я когда-либо видел. Дождь шел до пяти часов вечера, и поскольку при выступлении у меня было всего по тридцать патронов на человека, а во всем отряде было не более ста патронных сумок, почти все мои боеприпасы были испорчены, и я оказался с неприятелем спереди, сзади и на фланге, имея всего по три патрона на человека. Я приказал Пайрону, как только прекратится дождь, усилить пикет, прощупать неприятеля, обнаружить его позицию и испытать его силу, предоставив ему некоторую свободу действий в этом вопросе. Он выдвинул свой пикет, загнав неприятеля в его цитадель, а затем атаковал его укрепления, захватив четыре пушки и заставив очень многих федералов сдаться. Но наступила ночь; было очень темно, боеприпасы почти полностью закончились, и в этот самый момент из Нью-Орлеана прибыл поезд примерно с тремястами свежих людей, и Пайрон был вынужден отступить с позиции, завоеванной дерзкой атакой, не имеющей себе равных, я думаю, в этой войне. Если бы я знал о его намерении штурмовать укрепления, я мог бы прислать ему такие подкрепления, которые гарантировали бы успех. Силы Пайрона в атаке составляли двести шесть человек. Силы неприятеля, по их собственным заявлениям, превышали одну тысячу».

Некоторые из этих утверждений вызовут улыбку на лицах участников этого боя с федеральной стороны.




Вероятно, это не преувеличение, но многие из раненых, должно быть, были ранены легко и не обращались в госпитали, за исключением редких случаев лечения, иначе большее их число было бы захвачено в плен. Несколько тяжелораненых они оставили на поле боя. Один бедняга был обнаружен истекающим кровью от ран в траншее всего в пятидесяти футах впереди линии.

Независимо от того, прав ли подполковник Стикни в отношении погибших конфедератов, лейтенант Кук из 26-го Массачусетского полка сообщает следующие факты: «Утром двадцать второго числа, когда наблюдатель, находившийся на доме, сообщил о приближении парламентёра под белым флагом, я случайно стоял рядом со Стикни, который немедленно повернулся ко мне и сказал: „Встреть их как можно дальше за пределами нашей пикетной линии, а я немедленно отправлю другого офицера в качестве связного“. Я тут же сел на лошадь и поскакал по дороге у байю, проткнув концом шпаги уголки носового платка, чтобы сделать белый флаг. Я встретил группу так далеко от наших позиций, что, как мне показалось, тень разочарования промелькнула на лице офицера, возглавлявшего ее, которая быстро сменилась улыбкой, когда мы осадили коней и отдали честь; он представился капитаном Джонсоном из Техаса и заметил, что это удивительное совпадение, что обе стороны одновременно выступили навстречу друг другу для переговоров под парламентерским флагом, и сильно удивился, когда я сказал, что пришел встретить его, увидев его приближение. Он заявил, что был послан полковником Мајором с просьбой разрешить въехать на поле боя на их повозках и увезти своих убитых. Просьба была передана подполковнику Стикни, который ответил, что удовлетворить ее невозможно, но если они пришлют свои повозки к месту переговоров, он примет их и возвратит в ту же точку гружеными. Это была необходимость, поскольку большинство их убитых лежали так близко к нашей боевой линии, что, если бы им позволили приблизиться, они получили бы точные сведения о нашей позиции и численности. Полковник Мајор согласился с этой модификацией своей просьбы, и вскоре стали прибывать повозки, и работа закипела. После завершения передачи я спросил у тех, кто занимался этой работой, сколько убитых они нашли, и мне ответили — сто шестьдесят. Эти цифры записаны в моем дневнике в то время. Мне также сказали, что в одном месте пятнадцать тел были найдены настолько близко друг к другу, что это позволяло утверждать, будто они были сражены кучей. Во время моей беседы с капитаном Джонсоном он сделал нашим силам очень лестные комплименты за мужество и стойкость, с которыми они встретили и отразили атаку; он добавил, что если бы они знали, что у нас такие крупные и хорошо дисциплинированные силы, их действия были бы менее поспешными и бурными».

Местность регулярно пересекалась ирригационными канавами, что, вероятно, было причиной того, что неприятель предпринял атаку в пешем строю. Эти канавы делали местность неблагоприятной для кавалерии.

Двое невредимых пленных (всего их было шестнадцать человек) пришли и сдались лейтенанту Тинкему после прекращения стрельбы. Должно быть, они прятались под прикрытием крутого берега байю.

Потери убитыми и ранеными в отряде 42-го полка были следующими:

Рядовой Рубен Дайсон, рота E, смертельно ранен в живот и бедро и скончался через короткое время после того, как его вынесли в тыл. Будучи ранен, он схватился обеими руками за живот и воскликнул: «Что я сделал, что они в меня попали!»

Сержант Эдманд А. Джонс, рота B, был легко ранен в левое плечо.

Рядовой Уильям Уайтинг, рота B, был ранен пулей в заднюю часть шеи, которая вышла изо рта, задев по пути три зуба.

Рядовой Дэниел С. Вудман, рота B, был ранен в правую руку, потеряв один палец и часть сустава большого пальца; кроме того, он был ранен в правую грудь, пуля вошла примерно на два дюйма выше правого соска, прошла через верхнюю часть легкого и вышла через лопатку.

Рядовой Дайсон был похоронен на поле боя у Ла-Фурша. Рядовой Вудман, раненный слишком тяжело для транспортировки, был оставлен в заброшенном доме плантатора под присмотром старого плантатора. Вудман пролежал на поле боя всю ночь; около полудня на следующий день его перенесли в госпиталь, где его раны обработали хирурги 23-го Коннектикутского и 26-го Массачусетского полков. С него сняли окровавленную одежду, и он пролежал голым почти неделю, пока товарищ не раздобыл для него старую, рваную одежду. 31 июля его привезли из Ла-Фурша, и он вернулся домой с полком.

Рано утром в понедельник, 22 июня, обнаружилось, что неприятель отступил ближе к Тибодо. Среди обломков, собранных на поле боя, были найдены несколько мушкетов, опознанных как принадлежавшие трем ротам 42-го полка, захваченным в Галвестоне. Раненым оказали помощь, а погибших федеральных солдат похоронили.

Прибыл конфедератский парламентёр под белым флагом с просьбой разрешить похоронить своих убитых и увезти раненых. Это было разрешено при условии, что все их раненые за пределами лагерных линий будут отпущены под честным словом, что ни один из их возчиков не войдет за передовые посты, а все раненые в лагере останутся у нас. Они согласились с этими условиями, и люди в течение всего утра на подводах и повозках, предоставленных неприятелем, занимались перевозкой своих убитых в Тибодо.

Очень рано утром к переправе прибыло около шестисот человек 15-го Массачусетского пехотного полка под командованием полковника Исаака Дайера — свежий полк из Пенсаколы и Ки-Уэста, получивший приказ усилить войска в Брашир-Сити, а около одиннадцати часов из Нью-Орлеана прибыл полковник Кэхилл с 9-м Коннектикутским пехотным полком, двумя дополнительными ротами 26-го Массачусетского полка и еще одним взводом 25-й Нью-Йоркской батареи. Полковник Кэхилл принял командование над силами у Ла-Фурша.

Люди, составлявшие отряд 42-го Массачусетского полка, вели себя превосходно в этом своем первом бою, за исключением сержанта Альберта Л. Кларка и рядового Джона Доннелли, оба из роты B, которые попытались дезертировать от своих товарищей без увольнительной и сесть на поезд, отправлявшийся в Алжир. Они выбросили свое оружие и не объявлялись в отряде до вторника.

Лейтенант Клиффорд не участвовал в этом бою, так как вернулся в отряд из отпуска после окончания боя.

Другие военнослужащие из различных подразделений проявили трусость, и в официальном отчете подполковника Стикни говорится: «Их раненые, оказавшиеся в наших руках, считали, что наши войска должны быть кадровыми, так стойко они держались на своих постах; но я с сожалением должен отметить, что поезд, ждавший на путях, отправился в начале боя без приказа, увезя с собой нескольких трусливых солдат, и что во время боя некоторые люди покидали свои ряды и искали укрытия возле железной дороги и за ней».

Среди тех, кто уехал на этом поезде, был знаменосец 26-го Массачусетского полка со своим флагом. Генерал Эмори, командующий обороной Нью-Орлеана, в категоричной форме приказал ему вернуться в полк. Знаменосец заслуживает слова защиты. Храбрый, честный и достойный человек; когда наступила темнота, его командир приказал ему отойти от линии и оставаться со своим знаменем у дома в ближайшем тылу. Те охваченные паникой люди, которые бежали из рядов, пробегали мимо этого дома в сторону железной дороги, крича: «Все потеряно, мятежники внутри наших линий и захватывают все силы». Он счел это правдой и, движимый желанием спасти свое знамя, тоже побежал к железной дороге, сорвав полотнище со древка, чтобы спрятать его на теле. Он остро переживал позор, испытывал душевные муки и в сентябре скончался от последствий этого потрясения. Никто из его товарищей не считал его виновным в трусости, скорее жертвой обстоятельств, поскольку он не мог видеть истинной обстановки.

Подполковник Стикни официально особо отмечает двух офицеров и одного рядового. Он говорит: «Майор Морган, командующий 176-м Нью-Йоркским полком, на протяжении всего боя воодушевлял своих людей, и именно ему в значительной степени обязаны тем прекрасным поведением, которое они продемонстрировали. Капитан Дженкинс, командующий 23-м Коннектикутским полком, проявил величайшую храбрость и хладнокровие. Офицер-конфедерат схватил его за горло, требуя сдаться. Нападение было немедленно отражено точно таким же образом, после чего один из людей капитана Дженкинса заколол конфедерата штыком. Я хотел бы особо отметить сержанта Джона Аллина, рота A, 47-го Массачусетского полка, который находится со мной с тех пор, как мне было приказано отправиться в Брашир-Сити, и все это время оказывал ценнейшую помощь, ходя в опасные разведки, однажды побывав в тылу неприятеля, и неизменно проявляя величайшее мужество и поразительный здравый смысл. Его доскональное знание местности и привычка докладывать только факты оказали мне огромную помощь».

Два случая, схожих с рукопашной схваткой капитана Дженкинса: лейтенант Кук, исполняющий обязанности адъютанта 26-го Массачусетского полка, когда бой еще продолжался, был поражен внезапным появлением перед ним внутри боевой линии подполковника-конфедерата, который сказал: «Капитан, я тяжело ранен, не будете ли вы так любезны отвезти меня в тыл». Лейтенант сообщил ему, что сделает это, когда сочтет себя вправе взять людей из рядов для охраны, и провел раненого офицера к палатке, стоявшей не более чем в двадцати ярдах в тылу, и уложил его с комфортом на солому. После окончания боя, когда возобновления его не предвиделось, лейтенант Кук отправился к этой палатке за своим пленником и обнаружил, что тот исчез, причем никаких следов его местонахождения получить не удалось. Во время разведки к Тибодо 23-го числа этот раненый офицер был обнаружен в госпитале и отпущен под честное слово. Он заявил, что, лежа в палатке, он подумал, что в темноте сможет выйти из нашего расположения, что и сделал без труда.

Другой случай безрассудной храбрости продемонстрировал вспыльчивый техасский лейтенант, который подбежал к полевому орудию, положил на него руку на глазах у дюжины людей и потребовал его сдачи. Трое мужчин ответили ему: один штыком, другой ружейной пулей, а третий прикладом своего ружья, повергнув его на матушку-землю смертельно раненым, с проклятиями на устах в адрес людей, исполнивших свой долг. Его доставили в госпиталь, и он прожил четыре часа.

В понедельник ни одна из сторон не предпринимала дальнейших враждебных действий, за исключением того, что около сумерек конфедераты сделали несколько выстрелов из одного полевого орудия. Во вторник, 23 июня, часть войск под командованием полковника Кэхилла предприняла наступление на Тибодо, но обнаружила, что неприятель ушел. Полковник Мајор со своими техасцами был уже далеко на пути к тылу Брашир-Сити. Ночью 15-й Массачусетский пехотный полк был отправлен обратно в Нью-Орлеан.

В среду утром, 24 июня, в восемь часов пять рот 9-го Коннектикутского полка под командованием подполковника Фицгиббона направились к станции Терребон в качестве охраны строительного поезда, ремонтировавшего путь на милю дальше. Продвигаясь к Чукахуле, в двенадцати милях от Байю-Бёффа, обнаружилось, что мост в миле от станции горит. Пожар потушили, а мост отремонтировали. Затем были развернуты стрелки, которые продвинулись к станции, где на открытой местности за зданиями и заборами был обнаружен неприятель, немедленно открывший сильный огонь. Стесненные узким железнодорожным полотном и густо заросшим болотом по обе стороны, после часового боя с неприятелем подполковник Фицгиббон счел благоразумным отступить, к тому же будучи отозван сигнальным выстрелом, произведенным на Ла-Фурш-Кроссинг, в девяти милях отсюда, который, по словам подполковника, он слышал. Потери федеральных войск составили трое раненых и два человека, взятых неприятелем в плен.

Поскольку Порт-Хадсон все еще держался, и предстояло достаточно работы, чтобы занять внимание всех имеющихся сил в департаменте, войска под командованием генерала Эмори, отвечавшие за оборону Нью-Орлеана, сократились в числе, а Брашир-Сити был потерян вместе со всеми войсками, несшими службу между этим местом и Ла-Фурш-Кроссинг, отпала всякая необходимость удерживать железнодорожную линию до Брашира. Неудачи генерала Эмори, терявшего пост за постом из-за трусости и некомпетентности полковых офицеров, сдававшихся без единого выстрела, не внушали уверенности в том, в какой мере он может доверять остальной части своих сил. Благоразумие диктовало отвести войска ближе к городу, где им могла быть оказана поддержка со стороны флота.

Конфедераты дерзко и бесстрашно наступали из Брашира, предоставляя немало возможностей нанести тяжелые удары по их недисциплинированным войскам, если бы среди федеральных солдат были столь же смелые офицеры. Этого не было, и 26 июня федеральные силы отступили к станции Бути, в двадцати четырех милях от Алжира, после того как вывели из строя и бросили три полевых орудия и несколько старых железных пушек — нелепый подарок неприятелю без всякого уважительного оправдания.

Учитывая энергию, проявленную неприятелем, которой федералы не противопоставили встречных усилий, несомненно, было разумной политикой позволить им нападать на укрепленные оборонительные рубежи всякий раз, когда им этого хотелось. Они быстро перемещались с места на место, оставляя отставших и разведывательные отряды, занимавшие все дороги в том районе левого берега, который они удерживали, и грабя там, где могли. Многих из них можно было легко захватить силами небольших, но столь же смелых отрядов; тем самым они оказались бы в таком же состоянии неопределенности относительно того, откуда ждать удара, в каком находились федеральные офицеры.

Во время пребывания на станции Бути приказом полковника Кэхилла отряд 42-го полка был временно прикомандирован к 15-му Мэнскому полку и направлен на ипподром Метери в Нью-Орлеане, где был сформирован лагерь, состоявший из отрядов 176-го Нью-Йоркского, 23-го Коннектикутского и 15-го Мэнского полков, а также батареи Гро; подполковник Стикни командовал этим отрядом. Эти приказы были отменены в тот же день, и отряду было приказано воссоединиться с полком, находившимся тогда в Нью-Орлеане, что и было исполнено 29 июня, причем под конвоем к провост-маршалу были доставлены около шестидесяти пленных, захваченных у Ла-Фурша и в его окрестностях.

30 июня федеральные силы отошли к станции Джефферсон, в восьми милях от Алжира, где силами крупных рабочих партий негров были возведены укрепления грозного характера. Эта станция в течение нескольких недель была передовым постом обороны Нью-Орлеана, с пикетами на дорогах и железнодорожной линии обратно до Алжира, а река патрулировалась канонерскими лодками между каналом Кампани и Дональдсонвиллем.

В то время как конфедераты под командованием генерала Тейлора совершали рейды на различные посты в округах между реками Атчафалая и Миссисипи, подбирая все разрозненные войска и отправляя их под честным словом в Нью-Орлеан, гарнизон в городских укреплениях был весьма небольшим. Генерал Бэнкс стянул все силы, которые только осмелился взять из-под Порт-Хадсона, перебросив даже войска с Шип-Айленда и Пенсаколы. Чтобы компенсировать это, генерал Эмори держал все войска гарнизона, независимо от их обязанностей, в готовности с 19 июня и до минования всякой опасности действовать в любую минуту, имея двухдневный запас приготовленного продовольствия и по сто патронов на человека. Вторая бригада второй дивизии была по возможности сосредоточена; любые увольнительные и отпуска были абсолютно прекращены; выздоравливающие солдаты были собраны и организованы, а цветные полки, набранные из числа способных чернокожих города, были сформированы для шестидесятидневной службы под командованием цветных офицеров. Таким образом удалось набрать достаточно войск для несения необходимой гарнизонной службы, выставления требуемых караулов и патрулирования, в то время как регулярные силы занимались крайними аванпостами. 1-й техасский кавалерийский полк под командованием полковника Дэвиса выполнял всю разведывательную службу по прямым приказам генерала Эмори.

Этот бой у Ла-Фурш-Кроссинг не следует путать с катастрофическим боевым столкновением 13 июля у байю Ла-Фурш, в котором 48-й, 49-й и 30-й Массачусетские полки входили в состав федеральных сил под командованием полковника Дадли.

ГЛАВА XIII. Июль — В Нью-Орлеане — В Алжире.


Нью-Орлеан в воскресный день летом 1863 года шокировал бы тех чопорных старых новоанглийцев, которые верили в надлежащее соблюдение этого дня. Офицеры армии и флота, солдаты и матросы, сумевшие получить отпуска, без колебаний использовали этот день для грандиозной попойки. Там были все предпосылки для веселого времяпрепровождения, и на Шелл-роуд можно было увидеть пеструю толпу, стремившуюся насладиться этим днем. Цветное население всегда выступало в полном составе. До тех пор пока к этому не привыкнешь настолько, что новизна пропадет, все это волнение в бесконечном разнообразии не стоило упускать тем, кто мог в нем участвовать.

Четвертое июля было объявлено праздничным днем. Утром, в полдень и вечером давались салюты. 42-й Массачусетский полк и несколько небольших рот из 176-го Нью-Йоркского, 23-го Коннектикутского пехотных полков и 25-й Нью-Йоркской батареи с двумя кавалерийскими эскадронами прошли маршем по улицам в качестве эскорта процессии горожан, по большей части чернокожих. Фейерверк перед Таможней ночью завершил празднества этого дня.

Полк оставался у Таможни до 14 июля, неся комендантскую службу и охрану конфедератских пленных, содержавшихся в лучшей части здания. Обращение с этими пленными было хорошим; их пища была такой же, как та, что выдавалась несшему охрану полку, и, за исключением лишения свободы, у них не было причин для жалоб. День прибытия этих офицеров-конфедератов из Порт-Хадсона выдался жарким. Большая толпа сочувствующих собралась приветствовать их, причем их поведение было настолько буйным, что кавалеристы, помогавшие пехотной охране, в ряде случаев теряли самообладание и загоняли людей в магазины и дома, осаживая коней на толпу; несколько раз пускались в ход и сабли. Толпа одно время угрожала попытаться захватить сложенное в пирамиды оружие на улице возле Таможни, после того как пленные были размещены по помещениям. Через день-два порядок восстановился, и все выражения сочувствия прекратились.

Во время службы в городе все учения были приостановлены; церемониальные плацы, смена караула и парад при парадном марше происходили на отведенной площадке в центре Канал-стрит. Эти плацы проходили довольно вяло из-за жары и слабости, которая начала сказываться на подавляющем большинстве людей. Будучи неакклиматизированными, сильная жара заметно отразилась на их здоровье; не будучи до конца больными, они чувстввали себя неважно; необходимую службу старались облегчить как можно сильнее. Караулы для госпиталей, люди для патрулирования, похоронные процессии и регулярная караульная служба по казармам заставляли работать каждого солдата, способного нести службу. Каждый день выделялся один похоронный эскорт, неизменно в шесть часов вечера.

После нескольких нападений хулиганствующих элементов города на одиноких безоружных солдат 11 июля был издан приказ, предписывающий каждому офицеру и солдату носить личное оружие всякий раз, когда они выходят на улицу. Несколько человек подверглись грубому обращению, и ходили слухи об убийстве двух человек в пригородах, однако достоверных сведений об истинности этих слухов нет. Ночному патрулю было приказано не допускать скопления более трех человек и арестовывать всех офицеров и военнослужащих армейской службы без личного оружия. Патруль от 42-го полка состоял из одного лейтенанта и восемнадцати человек, которые охватывали все улицы в пределах: от рынка Сент-Мэри до улицы Элизеум-Филд, до улицы Дофин, до Канал-стрит, до Сент-Чарльз-стрит, до Джулия-стрит, до Чупитулас-стрит и до Кастом-Хаус-стрит. Эти границы охватывали множество сомнительных мест отдыха и предоставляли ночным патрулям возможность наблюдать весьма любопытные происшествия. На встречах полка эти происшествия составляют основу большого количества забавных анекдотов.

Чтобы разогнать тоску и облегчить бремя службы, несколько офицеров и солдат задумали создать фиктивную ложу «Сынов Мальты». Застрельщиками в этом развлечении были капитан Леонард, лейтенанты Сандерсон и Филлипс, сержант-майор Боссон, сержанты Николс, Виалл, Аттвелл и другие. Первым шагом было найти жертву для церемонии посвящения. Было решено испытать сержанта Джона Бинни из роты A, человека, хорошо известного всем несеным службу у Таможни. После того как с сержантом осторожно завели разговор, выяснилось, что он очень хочет вступить в такую ложу, которая, как ему сообщили, уже создана, и считает это отличной идеей. Его продержали в неведении несколько дней под предлогом, что его имя должно быть вынесено на рассмотрение ложи, и если его не забаллотируют, он будет принят в определенный вечер. Бинни клюнул на эту приманку, как голодная рыба.

Когда все было готово, члены псевдоложи собрались в масках в тускло освещенной комнате в Таможне, готовые повеселиться. У оркестра были позаимствованы горн, тромбон, большой барабан и тарелки, назначены офицеры, и сержант с завязанными глазами был допущен после прохождения определенных фиктивных процедур у двери. Все прошло отлично; вопросы и ответы, а также хор членов ложи исполнялись с подобающим декорумом до момента, когда предстояло давать объятие товарищества.

К роте C в качестве повара был прикомандирован огромный негр, настоящий старый плантационный работник, высокий, дородный, черный как уголь, от которого исходил запах не хуже, чем от скунса. С некоторым трудом и не без угроз этого негра затащили в комнату и заставили раздеться по пояс. Когда руки Бинни обвили этого негра, а его голова легла на голую черную грудь, вся церемония чуть не сорвалась из-за того, что присутствующие разразились хохотом; к счастью, его удалось заглушить, и под грохочущий шум оркестровых инструментов включили газ и сняли повязку с глаз кандидата Бинни. На мгновение воцарилась мертвая тишина, пока Бинни озирался вокруг, а затем уставился на негра так, что присутствующие никогда этого не забудут. Внезапно он пнул его и с выражением, более крепким, чем вежливым, принялся выпихивать его из комнаты под раскаты хохота. Негр не терял времени даром, спасаясь от гнева Бинни, ибо бедняга был до смерти напуган во время посвящения; крупные капли пота выступали на его лице и груди, как влага на наполненном льдом кувшине.

Бинни был в ярости. Прошло немало времени, прежде чем он остыл. Наконец он понял шутку, отнесся к ней добродушно и отыгрался, помогая в посвящении других. Довольно много народу было «проведено через это», но по мере того, как подробности стали просачиваться наружу, кандидаты стали дефицитом, и ложа закрылась навсегда (sine die).

Во время пребывания в Байю-Жентийи среди некоторых офицеров и солдат шли оживленные споры об их сроке службы, вызванные полковым приказом от 19 мая, объявлявшим срок службы полка истекающим 14 июля. Мнения расходились, и вполне естественно, что люди склонялись верить той теории, согласно которой срок их увольнения наступал раньше. Некоторые ротные офицеры позволяли себе демонстрировать невежество, соглашаясь со сторонниками короткого срока и делая все возможное для поддержания этой веры. Те, кто знал лучше, не пытались остановить эту теорию короткого срока, сообщив людям истинные факты дела. Согласно решению Военного министерства, опубликованному в то время, когда набирались девятимесячные полки, и изменявшиеся в разное время так, что в итоге было прямо заявлено, что роты могут быть приняты на службу по заполнении, причем жалованье людям выплачивается с момента зачисления, пусть даже это было за месяц или два до того, как их рота была зачислена; когда десять рот были зачислены и сведены в полк, тогда полевой и штабной состав подлежали зачислению, и срок службы полка отсчитывался с момента зачисления в службу десятой роты. Об этом должны были знать все офицеры. Люди в ротах, которым не донесли правильную информацию, полагали, что их срок истекает со дня зачисления каждой роты по отдельности, и думали, что их могут отправить домой ротами. Эти люди казались думающими только о том, как бы поскорее вернуться домой, и они не проявляли никакой гордости за солдатские обязанности и никакого уважения к делу, которому служили.

Несколько ротных командиров направили в штаб департамента уведомление о том, что их срок истекает в определенную дату — как того требовали правила — и получили в ответ информацию по существу, изложенную Военным министерством. Несмотря на эту официальную информацию, они по-прежнему отказывались верить в это и не предприняли никаких шагов для подавления царивших повсеместно мятежных настроений; солдаты клялись, что предпочтут быть расстрелянными, чем отслужат еще хоть день, и делали другие подобные глупые заявления.

Это настроение достигло кульминации утром 14 июля. Утром поступил приказ подготовить роты к выступлению по первому требованию, в легком походном снаряжении. Солдаты и несколько офицеров заявили, что срок службы полка истек, и отказались нести дальнейшую службу. Возникла необходимость уведомить генерала Эмори. Накануне с трудом удалось выделить отряд из семидесяти трех человек подполковнику Фицгиббону, отдавшему этот приказ.

Находящиеся на службе солдаты были собраны на крыше Таможни, и к ним обратился подполковник У. Д. Смит из 110-го нью-йоркского волонтерского полка, исполняющий обязанности помощника генерального адъютанта в штабе командующего генерала. Эта неприятность доставляла огорчение, помимо того, что мешала планам генерала, и неудивительно, что подполковник Смит не смог сдержать свой гнев и прибег к угрозам в сочетании с увещеваниями, чтобы привести людей к должному пониманию их долга. Им было разъяснено положение дел вместе с предупреждением о том, чего ожидать, если они продолжат отказываться от службы. Один офицер, лейтенант Дункан из роты F, выразил протест, заявив, что его срок истек, и потребовал во имя справедливости отправить его и его людей домой. Он был немедленно арестован, а его шпага отобрана. Эта быстрая мера оказалась своевременной, так как лейтенант Дункан был главным поборником идеи «хотим домой». Это стало доказательством для людей, что идти против правительства — дело нелегкое. Когда 26-й Массачусетский полк во второй половине дня маршем вошел в Таможню, чтобы занять свои старые казармы и сменить 42-й полк, получивший приказ в Алжир, солдаты подумали и высказались в том духе, что командир намерен принудить полк к несению службы, если это окажется необходимым. К счастью, во второй половине дня полк без дальнейших затруднений переправился в Алжир. Лейтенант Дункан был освобожден из-под ареста, и ему вернули шпагу после принесения извинений за его поспешное и неуместное поведение.

История полка была бы неверной, и истина не была бы сказана, если не зафиксировать эти события, хотя делать это неприятно. Все истинные друзья 42-го имеют все основания быть благодарными за то, что ничего больше не произошло, что могло бы опорочить полк. Этот всплеск эмоций по поводу истечения срока службы — единственный поступок, за который рядовые бойцы как единое целое имеют основания испытывать стыд за время своей службы.

С четырнадцатого по двадцать девятое число полк несли службу на пикетах на Опелоусской и Галфской железной дороге. Штаб войск на западном берегу реки Миссисипи находился на канале Компани, бригадный генерал Макмиллан командовал (с 21 июля, когда он сменил полковника Пламли) всеми войсками от Алжира до Де-Аллеманд, и войска были выдвинуты вперед к переправе Ла-Фурш, восстанавливая путь и мосты до этого пункта. Пикетный наряд обычно состоял из тридцати-сорока человек, которые несли службу сорок восемь часов, имея при себе паек на это время, свои одеяла и противомоскитные сетки. Сетки не обеспечивали эффективной защиты, и, как правило, эти люди не могли уснуть, так как были вынуждены бодрствовать и бороться с ужасно надоедливыми насекомыми. Это были все боевые действия на пикетах.

Эта пикетная служба простиралась до станции Джефферсон, в восьми милях от Алжира, где несли службу две роты полка свободных цветных войск полковника Десанже, прослуживших шестьдесят дней, и артиллерийская батарея. Эти цветные войска были аккуратно одеты в уставную форму Соединенных Штатов и, судя по всему, отлично выполняли свои обязанности. Помимо этого пикетного наряда, в карауле оставались девять человек из роты А, восемь человек из роты Б, девять человек из роты С, пять человек из роты Е, семь человек из роты F, семь человек из роты H, всего сорок пять человек, и исполняющий обязанности лейтенанта Джордж Г. Николс из роты G под командованием лейтенанта Вайта из роты С, которые были направлены на Бельвьюские железоделательные заводы в Алжире 13 июля для смены караула из Девятого Коннектикутского полка у содержавшихся там военнопленных конфедератов.

Другой постоянный караул был назначен для несения службы на паромных переправах Канал-стрит и Френч-Маркет в Нью-Орлеане. Их обязанностью было не допускать переправы солдат или гражданских лиц без пропусков и арестовывать подозрительных лиц.

Алжир и его окрестности не понравились бы туристу своими ветхими и заброшенными зданиями, покинутыми и запущенными плантациями и небольшим населением. Все учения были прекращены. Люди, не занятые на службе, могли прогуливаться куда заблагорассудится. Смешанный лагерь контрабандистов неподалеку был излюбленным местом для многих бойцов, где они проводили свободное время. Военные совершали набеги на все арбузные бахчи в радиусе нескольких миль, пока не поступили жалобы провост-маршалу. Более чем в одном случае эти арбузы излечили от бича армий — хронической диареи. Как ни странно, несколько солдат с этим недугом, не получив облегчения от хирургов, полностью вылечились, поев этих арбузов.

Квартиры были заняты в старом соляном складе близ реки, причем все роты разместились в здании, каждому подразделению было выделено пространство, и каждый солдат устраивался на полу с комфортом. Двери и окна были вырваны, так что проблем с вентиляцией в стоявшую сильную жару не было. Караул занимал палатки на противоположной стороне дороги; ротные повара и кухни находились в палатках на дамбе. Дом, расположенный в прекрасном фруктовом саду недалеко от казарм солдат, использовался хирургами под госпиталь, а площадки перед ним — под палатки полевого и штабного состава.


18 Однажды у чернокожего повара роты С (того самого человека, который принимал участие в церемониях «Сынов Мальты» в таможне Нью-Орлеана) возник конфликт с прибившимся к лагерю цветным мальчиком. Доведенный до исступления этим маленьким дьяволом, повар достал маленький кинжал и совершил бы убийство, если бы сержант-майор и рядовой Джон Дэвис из роты H не схватили его в тот момент, когда он собирался ударить мальчика ножом. Прежде чем удалось отобрать этот кинжал, произошла короткая стычка. В качестве наказания чернокожего повара пинками прогнали на некоторое время по дороге. Что стало с этим дюжим и вспыльчивым негром, часто становилось предметом догадок среди тех, кто его помнил.


Каждый вечер после отбоя солдаты заставляли этот соляной склад гудеть от веселья и музыки вплоть до полуночи. Туда-сюда перекидывались резкими замечаниями, особенно в адрес подполковника, который, по мнению солдат, не прилагал усилий для получения транспорта домой. Поскольку в отношении подполковника Стедмана во время пребывания в Алжире была допущена большая несправедливость, уместно ознакомить полк с некоторой перепиской относительно обеспечения проезда на Север. Сначала он пытался добиться отправки домой пленных под честным словом; положение дел в департаменте не позволяло подать прошение об отправке домой тех людей, которые были способны нести службу, поскольку каждый человек был на счету.

“Штаб 42-го полка волонтеров Массачусетса, “Таможня, Нью-Орлеан, шт. Луизиана, 5 июля 1863 г.



“Сэр, — я хотел бы почтительно представить следующие факты на внимание командующего генерала обороны Нью-Орлеана:

“1 января 1863 года три роты 42-го полка волонтеров Массачусетса, а именно D, G и I, под командованием полковника И. С. Баррелла, были взяты в плен в Галвестоне, штат Техас. Эти люди были доставлены в Хьюстон и содержались там несколько недель, после чего были отправлены в наши линии в Батон-Руж и освобождены под честное слово. 25 февраля они прибыли в Нью-Орлеан, и генерал Шерман приказал им явиться ко мне в лагерь 42-го полка на переправе Жентийи на Пончартрейской железной дороге, с какового времени они находились в лагере в этом месте.

“Этим людям нечего было делать и нечем было занять свое внимание, в результате чего они сильно пали духом и у них значительно снизилась физическая сила. Несколько человек из них в последнее время умерли очень внезапно, и несколько человек ежедневно заболевают. Один сержант, заболевший 3 июля, был похоронен 4 июля.

“Срок службы этого полка истекает четырнадцатого числа этого месяца, согласно правилу, установленному военным министерством для службы девятимесячных войск, причем эта дата наступает через девять месяцев со дня смотра последней роты полка. Учитывая эти обстоятельства и тот факт, что эти люди в своем нынешнем состоянии не принесли никакой пользы правительству, я почтительно прошу командующего генерала отправить их по домам как можно скорее.

“Многие из этих людей происходят из лучших семей Бостона и его окрестностей, и их друзья глубоко обеспокоены тем, чтобы их отправили на Север, а лично я глубоко заинтересован в том, чтобы по их делу было принято решение в самые сжатые сроки, ибо если их продержат в этом климате еще хотя бы несколько недель, из-за болезней будет потеряно гораздо больше людей — не только для их друзей, но и для будущего использования на благо страны.

“В Алжире также находятся сорок четыре человека из разных рот этого полка, которые были освобождены под честное слово после пленения в Брашир-Сити; вместе с ранее упомянутыми это составляет в общей сложности двести семьдесят шесть освобожденных под честное слово военнослужащих этого полка.

“Разрешив отправить этих людей по домам, мы не только совершим гуманный поступок, но и окажем великую и незабываемую услугу этим людям, которые преданно служили своей стране, находясь на службе, а также многим истинным друзьям Союза в Массачусетсе.

“С глубоким уважением,

“Остаюсь вашим покорным слугой, “ДЖ. СТЕДМАН, подполковник, “командующий 42-м полком волонтеров Массачусетса.

“Подполковнику В. Д. Смиту, помощнику генерального адъютанта, “Оборона Нью-Орлеана”.

Транспортное судно «Ф. А. Скотт» было отчасти обещано генерал-провост-маршалом Боуэном, но 11 июля он написал подполковнику Стедману следующее: «Генерал Эмори, принимая во внимание изменившееся положение дел после падения Виксбурга и Порт-Хадсона, отменяет приказ о перевозке солдат 42-го полка волонтеров Массачусетса, освобожденных под честное слово, в Нью-Йорк». Это письмо стало первым намеком на то, что можно ожидать скорого возвращения на Север всех девятимесячных полков, срок службы которых истек. Пока две цитадели конфедератов не капитулировали, они оставались бы в департаменте.

Для порядка 19 июня командующему департаментом было направлено письмо с указанием срока окончания службы и просьбой предоставить транспорт для отправки в Массачусетс.

Два следующих письма говорят сами за себя:

“Штаб 42-го полка волонтеров Массачусетса, “Лафайет-сквер, Нью-Орлеан, 21 июня 1863 г.



“Сэр, — имею честь сообщить, что ваше сообщение от восемнадцатого числа сего месяца относительно смотра этого полка при поступлении на службу получено.

“Хотел бы почтительно заявить, что официального смотра этого полка никогда не проводилось, а полевой и штабной состав прошли смотр одиннадцатого ноября 1862 года. Но военное министерство постановило, что в случае с девятимесячными войсками их срок службы должен истечь через девять месяцев со дня смотра последней роты, коей в этом полку было четырнадцатое октября, что делает наш срок, как указано выше, истекающим четырнадцатого июля сего года.

“Некоторое время назад я получил официальный приказ от губернатора Эндрю, основанный на приказе секретаря Стэнтона, о том, что срок будет исчисляться так, как указано выше.

“Имею честь оставаться,

“С глубоким уважением, ваш покорный слуга, “ДЖ. СТЕДМАН, подполковник, “командующий 42-м полком волонтеров Массачусетса.

“Подполковнику Р. Б. Ирвину, помощнику генерального адъютанта, “19-й армейский корпус”.

“Штаб 42-го полка волонтеров Массачусетса, “Лагерь в Алжире, шт. Луизиана, 27 июля 1863 г.



“Сэр, — поскольку срок службы 42-го полка волонтеров Массачусетса истек четырнадцатого числа текущего месяца, я хотел бы почтительно попросить предоставить полку транспорт для возвращения в Массачусетс. Для сведения командующего генерала сообщаю, что общая численность полка на данный момент такова: на службе при полке и в командировках, включая больных, пятьсот восемьдесят человек; рядовых, освобожденных под честное слово, двести семьдесят пять человек; что составляет в общей сложности восемьсот пятьдесят пять офицеров и рядовых, для которых я запрашиваю транспорт. Из этого числа от двадцати до тридцати человек не смогут путешествовать с полком по болезни, и им потребуется отдельный транспорт. Из вышеуказанного числа у меня есть лишь около двухсот человек, годных к службе. Многие ослабли от лишений и воздействия климата (весьма распространена лихорадка с ознобом), что делает их неспособными нести службу в настоящее время.

“Из всех офицеров у меня есть только адъютант, один капитан и девять лейтенантов для несения службы, а остальные либо больны, либо находятся в командировках, либо являются военнопленными в Хантсвилле, штат Техас.

“У меня пятеро больных капитанов, которые, вероятно, никогда не поправятся в этом климате. Учитывая нынешнее состояние полка, я настоятельно прошу командующего генерала рассмотреть этот вопрос в кратчайшие сроки, хотя бы из соображений гуманности.

“Освобожденные под честное слово не несли никакой службы после их захвата в плен в Галвестоне 1 января, они сильно ослабли от этого постоянного бездействия, потеряли большой процент своего личного состава в результате смертей, и еще многие будут потеряны — не только для своих друзей, но и для страны, если им в скором времени не будет предоставлена смена климата.

“От 42-го полка еще не требовалось ничего из того, чего бы они полностью не выполнили, и если бы Порт-Хадсон все еще оставался в руках врага, не нашлось бы ни одного человека, который бы не вызвался добровольно остаться, чтобы любым способом помочь в достижении столь желаемого результата, как его взятие.

“Но будучи проинформированными о том, что сейчас нет той необходимости в наших услугах, которая существовала до четырнадцатого июля, и наш срок истек, как указано выше, каждый военнослужащий полка в той или иной степени стремится к тому, чтобы правительство предоставило им законное право вернуться к своим домам и друзьям.

“Имею честь оставаться,

“С глубоким уважением, ваш покорный слуга, “ДЖ. СТЕДМАН, подполковник, “командующий 42-м полком волонтеров Массачусетса.

“Подполковнику Р. Б. Ирвину, помощнику генерального адъютанта, “19-й армейский корпус”.



В письме бригадного генерала Макмиллана от 28 июля говорилось, что генерал-майор, командующий департаментом, отправит всех девятимесячных солдат по домам в том порядке, какой он сочтет нужным, и по мере возможности получения транспорта; что он отправит всех сразу, если сможет, и что никакие петиции и представления не ускорят отправку.

17 июля — Освобожденные под честное слово бойцы рот D, G, I, A, B, E и H прибыли в Алжир из лагеря Жентийи и были размещены в складе.

21 июля — Рота K воссоединилась с полком.

Однажды во время пребывания в Алжире пришлось решительно пресечь акт неподчинения. Были отданы приказы о нарядах на пикетную службу, и первые сержанты оповестили своих людей об этой службе. Когда настал час «строеваться» и докладывать адъютанту, бойцы рот С, H и Е отказались это сделать. Ротные офицеры оказались бессильны исполнить приказы, и об этом доложили в штаб полка, откуда подполковник, майор, адъютант и сержант-майор отправились в казармы, чтобы уладить дела. Больше всего проблем было в ротах С и H. Подполковник Стедман приказал первому сержанту роты С отдать своему наряду приказ «строеваться» в полной экипировке. Первый вызванный человек категорически отказался это сделать. Ему дали пять минут на подчинение подполковник, который держал часы в одной руке и пистолет в другой. Этот человек неохотно выполнил приказ до истечения срока, и остальные последовали его примеру. Никаких трудностей с другими ротными нарядами не возникло, и дежурный пикет был вовремя сменен. На этом все серьезные неприятности подобного рода закончились, хотя рядовой Лоуренс Маннокс из роты I был арестован 19 июля за подстрекательство к мятежу и богохульные высказывания; также 28-го числа возникла необходимость разжаловать в рядовые капрала Томаса П. Хобарта из роты А; по этому поводу был издан специальный приказ по полку. На батарее Сент-Джон капитан Коберн 5 июня разжаловал в рядовые капрала Э. К. Крокера из роты А.

Гауптвахта каждый день заполнялась людьми, временно помещенными туда за пьянство. Это были старые, закоренелые, хронические случаи, скверные солдаты, непригодные для службы. Капитан Леонард из роты С счел необходимым в июне и июле арестовать и заключить под стражу немало своих людей за неповиновение приказам. Из его солдат рядовой Чарльз Ф. Тоул находился под арестом с 10 июня по 13 июля за дезертирство; рядовой Джон Майерс — по той же причине с 1 июля по 10-е. Никаких дальнейших мер в отношении ни того, ни другого предпринято не было.

Заключений на гауптвахту во время пребывания в Жентийи было немного. Рядовые Оуэн Фокс, Майкл Бресно из роты А и Томас Мэтьюз из роты D часто попадали туда за пьянство, неповиновение приказам и дерзость. Рядовой Фокс однажды был приговорен к ношению пушечных ядер в течение двух дней (25 и 26 февраля) без надлежащего рассмотрения его дела в обычном порядке. Рядовой Бресно однажды просидел под арестом неделю за дерзость. В остальное время их отпускали через несколько дней, когда они протрезвлялись.

В Алжире солдаты страдали от болезней больше, чем в любой другой период службы. Полковой госпиталь находился в Байю-Жентийи до 18 июля под руководством хирурга Хайнцельмана, в результате чего та часть полка, что находилась в Алжире, осталась без медицинского работника, так как хирург Хичкок находился в Порт-Хадсоне с визитом без приказа. Хичкок всегда утверждал, что ему было дано разрешение отправиться туда, но единственным приказом, полученным в штабе полка, который разрешал его отсутствие, был Специальный приказ № 207 Обороны Нью-Орлеана от 19 апреля 1863 года, предписывающий ему явиться для несения службы в Бервик-Бей, где он оставался недолгое время. Специальный приказ департамента № 185 от 30 июля гласил: «Освобожден от обязанностей в Бервик-Бей». Из-за отсутствия хирурга было направлено письмо медицинскому директору Обороны Нью-Орлеана следующего содержания: «Я хотел бы почтительно обратить ваше внимание на следующие факты: многие военнослужащие этого подразделения больны в этом лагере и не имеют никакой медицинской помощи. Если к нам не пришлют хирурга, некоторые из наших людей умрут в течение сорока восьми часов. Причина отсутствия у нас хирурга будет объяснена капелланом Сэнгером, подателем этой записки. Пожалуйста, пришлите нам хорошего хирурга для временной службы». Хирург Хичкок позволил личным счетам с подполковником вмешаться в исполнение его служебных обязанностей.

Медицинский директор распорядился перенести полковой госпиталь в Алжир девятнадцатого числа, чтобы обеспечить услуги хирурга Хайнцельмана.

Госпитальная ведомость рассказывает следующую историю о болезнях в июле. В Байю-Жентийи 2 июля заболели сорок четыре человека, причем большинство случаев пришлось на освобожденных под честное слово бойцов, недавно прибывших из Брашир-Сити. Третьего числа больных в казармах: четырнадцать в роте А, двенадцать в В, шесть в С, два в D, четырнадцать в Е и восемь в Н. 4 июля больных было девяносто пять человек: двадцать семь в госпитале и шестьдесят восемь в казармах. Среднее число больных в день в Жентийи до 11 июля составляло: заболевших — двенадцать, вернувшихся к службе — десять, в госпитале — двадцать семь, в казармах — пятьдесят пять. В Алжире 20 июля в списках больных было зарегистрировано сто семь новых случаев; почти все они болели в казармах. Наибольшее число больных за один день было отмечено хирургом в утреннем рапорте от 22 июля, когда сто сорок пять человек были больны и негодны к службе (в госпитале и вне его), а именно: рота А — двадцать один, В — двадцать два, С — семнадцать, D — два, Е — двадцать семь, F — пятнадцать, G — два, H — восемнадцать, I — пять, K — шестнадцать. Лишь двадцать третьего числа освобожденные под честное слово из Галвестона начали сдавать позиции, когда заболели одиннадцать человек из роты D, шесть из G и восемь из I. После этой даты число больных в казармах постепенно уменьшалось, но больные в госпитале держали это здание заполненным. Среднее число больных в день в Алжире составляло: заболевших — двадцать три, вернувшихся к службе — семнадцать, в госпитале — тридцать, в казармах — шестьдесят два.

Если бы полк оставался в департаменте еще месяц, число смертей в июле удвоилось бы из-за ослабленного состояния многих людей. Смертельные исходы были следующими:

4 июля — сержант Филипп П. Хакетт, рота G, застой крови в головном мозге. В Жентийи.

7 июля — капрал Уриэль Джозефс, рота А, желтуха. В Морском госпитале, Нью-Орлеан.

8 июля — рядовой Руфус Г. Хилдрет, рота С, дизентерия. В Жентийи.

12 июля — кватермейстер-сержант Генри К. Фостер, самоубийство. В Нью-Орлеане.

17 июля — рядовой Томас Дж. Клементс, рота H, хроническая диарея. В Жентийи.

17 июля — рядовой Уэлком Темпл, рота H, болезнь неизвестна. В казармах Соединенных Штатов.

Июль — рядовой Патрик Фицпатрик, рота Е, хроническая диарея. В Нью-Орлеане.

26 июля — рядовой Эзекиил У. Ханафорд, рота H, лихорадка с ознобом. В госпитале св. Иакова, Нью-Орлеан.

25 июля — рядовой Джон М. Гейтс, рота K, хроническая диарея. В Алжире.

26 июля — рядовой Уильям Х. Бикерс, рота G, опухание желез. В Алжире.

Сержант Хакетт (в свое время активный член старой пожарной команды Барникоута № 4 из Бостона) был способным человеком, полным жизни и хорошего настроения. Его болезнь стала результатом пьянства.

Капрал Джозефс был горячим сторонником лечения холодной водой. Когда проявились первые симптомы его болезни, примерно за месяц до смерти, находясь на службе в качестве сержанта по артиллерийско-техническому имуществу, он отказался обратиться к хирургу, но получил разрешение снять комнату в доме недалеко от дороги на Жентийи. Каждый день он купался в кадке с водой, а затем ложился в постель, завернувшись в мокрую простыню, пока хозяйка дома не пожаловалась в штаб на то, что капрал ведет себя в ее доме как сумасшедший, и не потребовала его выселения. Поскольку выяснилось, что Джозефс очень болен, его перевели в Морской госпиталь в городе.

Бедняга Хилдрет потерял всякую мужество и надежду за месяц до смерти. Тогда он еще мог передвигаться, и те, кто его встречал, пытались его подбодрить, но безрезультатно. Если бы он проявил некоторую силу воли, как это сделали другие, он мог бы добраться до дома и выздороветь.

История рядового Гейтса была печальной. Хотя он был слеп на один глаз и довольно стар при поступлении на службу, но будучи хорошим стрелком и страстно желая служить, офицеры и солдаты его роты помогли ему обмануть офицера по смотру, будто ему всего сорок два года. Он доблестно нес службу, пока болезнь не овладела им настолько, что он постепенно угас. К моменту смерти он едва ли весил больше пятидесяти фунтов.

Рядовой Бикерс был без сознания, когда умер. Его посадили на смотровое кресло в вертикальном положении, рядом стояла медсестра с веером, чтобы обмахивать его воздухом, которым он мог бы дышать, и отгонять рои мух, кишевших в этом месте. Вокруг комнаты на полу были расставлены койки, занятые больными пациентами, и все они с пристальным интересом наблюдали, как бедняга Бикерс испускает последний вздох. Это зрелище вряд ли добавляло им мужества, ведь Бикерс пробыл больным в госпитале совсем недолго.

Рядовые Темпл, Фицпатрик и Ханафорд были направлены в общие госпитали для лучшего лечения, чем то, которое могли предоставить в полковом госпитале. Во второй половине июля медицинские припасы стали дефицитом. С трудом удавалось добывать достаточные количества надлежащих лекарств для лечения большинства заболевших; запас хинина иссяк полностью. Такое большое количество медицинских запасов, потерянных в Брашир-Сити, не могло быть восполнено до тех пор, пока не были получены припасы из Нью-Йорка.

Рядовой Ханафорд несколько дней лежал на полу склада, страдая от лихорадки с ознобом, и ему ничем не могли помочь. Когда его бил озноб, казалось, что из него вытрясет душу. Его перевели в госпиталь св. Иакова только тогда, когда он был уже при смерти. Этот случай вызвал много толков среди солдат, которые открыто обвиняли командование в том, что за ним не ухаживали.

Около полудня 12 июля в помещение штаба принес весть капрал, командовавший караулом на посту в доме на углу Канал-стрит и Мэгазин-стрит, где располагались полковой кватермейстер, кватермейстер-сержант и интендантский сержант, о том, что кватермейстер-сержант Фостер совершил самоубийство несколько минут назад. Этому известию едва поверили, но немедленный визит в его комнату, где произошло это печальное событие, доказал его справедливость. Фостер лежал на полу почти в центре комнаты, недалеко от комода, ногами к двери, одетый в фланелевую рубашку, брюки и носки, так, как упал; небольшая лужа крови на полу возле его головы, маленькое пулевое ранение в центре лба, окруженное сине-черным кольцом, и пистолет на полу рядом с ним. Сержант Фостер некоторое время чувствовал себя неважно и в последнее время проявлял большую подавленность. Причина была неизвестна. Его недомогание было не более чем следствием крайней слабости и не представляло опасности. В течение нескольких предыдущих дней он подавал некоторые признаки того, что не совсем в своем уме, но не было замечено ничего такого, что давало бы кому-либо основания думать, будто он не способен позаботиться о себе. Он занимал комнату с исполняющим обязанности кватермейстер-сержанта Ходсдоном, оба спали на одной кровати.

Тем утром Ходсдону показалось, что Фостер говорит и ведет себя странно, однако это не вызвало у него подозрений, и когда Ходсдону пришлось уйти по делам, он, вопреки своему обыкновению, положил свой ремень с кобурой и пистолетом на комод, намереваясь вернуться через минуту и надеть его. Он вышел из комнаты, оставив Фостера на кровати, и едва закрыл дверь, как услышал выстрел из пистолета и немедленно снова открыл дверь, чтобы увидеть Фостера лежащим на полу, как описывалось. Он так ничего и не произнес, умерев через несколько мгновений.

Вещи Фостера взял под свою опеку капеллан и отправил их его родителям, проживавшим тогда в Дорчестере, штат Массачусетс, откуда Фостер завербовался на службу. Из частичного осмотра его ранца, где были найдены несколько писем, предполагалось, что этот печальный поступок был вызван нежелательными новостями из дома.

Поскольку погода стояла жаркая, по приказу командующего генерала все тела должны были быть преданы земле в тот же день, когда наступала смерть. Кватермейстер-сержант Фостер был похоронен на кладбище Гринвуд в сумерках двенадцатого числа, с сопровождением в виде надлежащего наряда, подобающего его званию, под командованием сержант-майора Боссона, с производством над его могилой положенных залпов. Похоронная команда выступила в половине четвертого пополудни и вернулась в казармы в девять часов вечера того же дня.

Капрал Алонзо И. Ходсдон был назначен кватермейстер-сержантом 13 июля вместо умершего Фостера.

Наряды на особые поручения в июле были невелики:

18 июля — рядовой Уильям А. Кларк, рота В, был назначен на должность возницы.

23 июля — рядовой Ливитт Бейтс, рота А, был назначен писарем в штаб полка вместо Кларка К. Денни, вернувшегося к несению службы в роте F.

25 июля — рядовой Льюис Буффум, рота В, назначен машинистом локомотива на Опелоусской и Великой Западной железной дороге.

ГЛАВА XIV. Роты C и H на отдельной службе в лагере Парапет.


Специальный приказ № 16, изданный штабом обороны Нью-Орлеана 15 января 1863 года, откомандировал роты C и H для службы в инженерном управлении департамента. Эти две роты образовали сводный батальон под командованием старшего капитана Леонарда, который после доклада майору Д. К. Хьюстону, главному инженеру 19-го армейского корпуса, за инструкциями, семнадцатого числа повел их в лагерь Парапет тремя милями выше по реке вместе с их лагерным имуществом и разбил палатки на ровном участке низинной, илистой земли, ранее служившей кладбищем для солдат. Этот лагерь Парапет был назван так потому, что большое количество войск стояло лагерем возле земляных укреплений, возведенных в нескольких милях выше Кэрролтона. Эти укрепления в то время состояли из бруствера и других фортификаций на восточном берегу между рекой, болотами и озером Пончартрейн, а также заброшенного редута конфедератов на западном берегу, переименованного в форт Бэнкс.

21 января лагерь был перенесен в фиговую рощу, палатки были снабжены полами, и здесь батальон оставался до освобождения от отдельной службы, не испытывая никаких неудобств, за исключением того, что 15 февраля часть лагеря была затоплена ужасной грозой, вынудившей людей искать укрытие в сараях неподалеку. Проводились регулярные воскресные и ежемесячные смотры, а также редкие учения. Смотры были тщательными, какими они и должны быть всегда, и учений было бы больше, если бы наряды не были столь тяжелыми. Роты страдали от нехватки офицерского состава. В роте С капитан Леонард, как командир батальона, занимал лучшие из доступных поблизости помещений и командовал в этом качестве. Лейтенант Вайт, отсутствовавший на отдельной службе большую часть времени, оставлял лишь одного ротного офицера на службе — лейтенанта Сандерсона. В роте H капитан Бэйли ни о чем не беспокоился, пока 16 апреля его не арестовали, оставив лейтенанта Филлипса единственным ротным офицером на службе; лейтенант Гулд находился на отдельной службе в качестве исполняющего обязанности кватермейстера.

Среди людей в этом отряде было мало больных во время их пребывания на Парапете. Положение их лагеря было более благоприятным для здоровья, чем у других на посту, с дополнительным преимуществом в виде соблюдения безупречной чистоты; это был самый красивый лагерь на посту. На крайней правой стороне земляных укреплений, возле путей Джексонской железной дороги, земля была настолько нездоровой, что ее прозвали «Лагерем смерти». Здесь 156-й Нью-Йоркский полк сильно страдал от болезней. Эта земля возле железной дороги также была рискованным местом для расквартированных там войск из-за снарядов, взрывавшихся поблизости, когда канонерские лодки упражнялись в пристрелке этой дороги. Все снаряды имели дистанционные трубки и взрывались высоко в воздухе, но осколки порой падали там, где не следовало. В одном случае, 31 марта, снаряд с «Портсмута» пролетел над лагерем 156-го Нью-Йоркского полка и взорвался примерно в полумиле от него, как всем казалось, однако крупный осколок залетел в лагерь и снес голову зуаву, который и не помышлял о том, что его смерть так близко. В другой раз пролетавший над лагерем рот C и H снаряд преждевременно разорвался в воздухе; обломки полетели в лагерь, к счастью, никого не задев.

Среди немногих жителей, живших возле лагеря Парапет, должно быть, были вероломные, одержимые дьяволом сецессионисты. Время от времени похищались боеприпасы, а пустые ящики позже находили в местах, куда их выбрасывали. Они однажды предприняли попытку прорвать дамбу выше укреплений, убрав колья, поставленные для предотвращения оползания насыпи дамбы. Эту попытку обнаружили до того, как был причинен какой-либо ущерб, и впоследствии на берегах реки выставили караулы для предотвращения других подобных попыток.

Рядовой Чарльз Е. Уоррен, бывший аптекарским клерком в Бостоне, был назначен капитаном Леонардом медицинским работником для двух рот. Уоррен занял эту должность вовсе не из любви к медицинской профессии, а ради продвижения своих личных интересов и комфорта. Он был общительным, веселым, славным малым с некоторым приобретенным багажом знаний о том, как использовать лекарства, но не имел диплома выпускника какого-либо медицинского института, дающего право на занятие врачебной практикой.

Другие наряды из числа рядовых привлекались к службе в различных должностях, а именно:

Сержант Фредерик С. Бланчард, рота С, исполняющий обязанности адъютанта.

Сержант Эдвард П. Фиск, рота С, исполняющий обязанности сержант-майора.

Сержант Эдвард Л. Джонс, рота H, исполняющий обязанности интендантского сержанта.

Сержант Деннис А. О’Брайен, рота H, начальник обоза.

Рядовой Дэвид Н. Фиппс, рота H, плотник.

Капрал Уильям А. Хиндс и рядовой Рубен Смит, рота H, клерки в интендантском отделе.

Рядовые Джон Дэвис (рота H), Ларри О’Лафлин (рота H), Джеймс Хейли (рота H), Дэниел Е. Демеритт (рота С), Соломон Кеннисон (рота С) и Генри К. Димонд (рота С), надзиратели за контрабандистами. Рядовой Генри К. Димонд также был клерком в канцелярии управляющего.

Капралы Чарльз Е. Лоринг (рота H), Чарльз М. Марден (рота H) и Джордж Х. Смит (рота H), клерки в управлении суперинтенданта контрабандистов Инженерного департамента.

Рядовой Генри А. Феннер, рота H, ординарец майора Хьюстона, Инженерные войска США.

Роты С и H содержали странную смесь людей, из-за чего ими было трудно управлять надлежащим образом. Никакие другие роты полка не были похожи на них по своему личному составу. Там были хорошие люди с отличной репутацией дома и из семей высокого положения; много людей с заведомо дурной репутацией, взятых из грубых элементов городов и сел, чьи лица и поведение были достаточны, чтобы заклеймить их теми, кем они являлись; а также много отличных парней, доблестно выполнявших свой долг, хотя они и происходили из обычных слоев общества. О крутых персонажах нужно сказать следующее: как бы часто и яростно они ни дрались между собой, что случалось часто, стоило кому-то постороннему обидеть любого товарища по их роте, как они приходили ему на выручку и стояли друг за друга до конца.

Служба, выполняемая этими ротами, не была тягостной. Она в основном заключалась в несении караульной службы и исполнении обязанностей надзирателей над отрядами контрабандистов, работавших на укреплениях. Такой работы было вдоволь: поддерживать в порядке уже готовые земляные сооружения, менять линии некоторых участков, срывать и восстанавливать другие участки, рубить и возить лес, а под руководством мистера Лонга, добровольного инженера США (того самого молодого офицера, который был в Галвестоне), 30 января был заложен бастионный редут, призванный составить часть земляных оборонительных сооружений, который завершили до того, как роты воссоединились со своим полком.

На Парапете содержалось несколько крупных лагерей контрабандистов, известных как колонии № 1, 2, 3, 4 и 5, колония Гринвилл и колония Кирпичного завода. Женщины и дети содержались в лагерях отдельно от мужчин. Эти лагеря пополнялись новыми неграми, привозимыми с заброшенных плантаций отрядами людей, отправленных вверх по реке для их сбора. Ряд бойцов из рот C и H были откомандированы в различных качествах для помощи офицерам, командовавшим этими негритянскими лагерями, поскольку ими должны были управлять и кормить их военные власти.

За этими колониями контрабандистов не держали караула, находившимся в них неграм разрешалось приходить и уходить по своему усмотрению; но вокруг тех трудоспособных негров в инженерном лагере была выставлена линия часовых, чьи приказы сначала предоставляли им значительную свободу после окончания дневного труда. Очень многие имели так называемых жен, проживавших в колониях, и в сумерки ходили к ним, часто оставаясь вне лагеря всю ночь. Иногда они устраивали кутежи и оживляли обстановку. Значительное число людей посещало многочисленные религиозные собрания, проводившиеся каждую ночь на болотах. Этот исход временами был настолько массовым, что отряды солдат из рот C и H верхом на мулах отправлялись на их поиски и доставку в лагерь — факт, который сержант Месерв хорошо помнит, потому что во время одной из таких ночных охот его мул проявил упрямство и отказался подчиняться поводьям или сержанту, в конце концов забросив его на ветку дерева, где он провисел, пока ему не помогли слезть.

Было сочтено необходимым ввести более строгие приказы, чем те, что действовали, и по указанию генерала Самнера из Инженерного департамента часовым было приказано стрелять в любого, кто попытался бы уйти без разрешения. Естественно, это вызвало значительное недовольство среди них, особенно у тех, у кого жены и дети находились в других лагерях. Такое настроение заставляло некоторых офицеров несколько раз опасаться актов неподчинения, и приказы привели к несчастному случаю вечером 17 апреля, когда темнокожий мужчина, пытавшийся тайком выбраться из инженерного лагеря, был замечен в рву и окликнут; не откликнувшись, он был ранен в спину часовым из роты H. Его рана была тяжелой, и на следующий день он умер, несмотря на всю оказанную помощь. Негритянский лагерь пришел в сильное волнение из-за этого события, и для восстановления порядка потребовалось присутствие на месте больших сил солдат. Многие офицеры выражали свое возмущение тем, как негров ограничивали и охраняли в этом лагере, так как они не считали эти строгие правила необходимыми. Чтобы передать дело в суд, где их взгляды могли бы получить огласку, лейтенант Вайт арестовал часового, настаивая на расследовании его поведения; своими действиями он навлек на себя недовольство роты H. Мужчина был освобожден на следующий день капитаном Леонардом, поскольку было очевидно, что приказы заставили его стрелять так, как он стрелял.

Одиннадцать дней спустя, 28 апреля, шум голосов в этом же лагере встревожил рядового Мартина, стоявшего на часах, который подумал, что в лагере назревают неприятности, и поднял тревогу, в результате чего обе смены караула выскочили и ускоренным маршем направились к месту происшествия, в то время как остальные солдаты также прибежали — кто с оружием, кто без, хватая в качестве оружия все, что попадалось под руку, готовые и желающие сражаться с кем угодно, если их товарищи были в опасности. Расследование показало, что контрабандисты развели большой костер и пели вокруг него. После этих двух событий больше никаких хлопот от негров на инженерной службе не поступало.

Оказавшись в контакте со столь большим количеством контрабандистов обоих полов, роты C и H не были бы собой, если бы солдаты не умудрялись находить развлечения в своем окружении. Возможно, офицеры могли бы рассказать хорошую историю в связи со свадьбой чернокожего слуги капитана Бэйли, событием, которое они удостоили своим присутствием; в то время как рядовые солдаты могли бы поведать потрясающие и правдивые истории о проделках, которые они вытворяли в этих лагерях в свободное от службы время.

Первый сержант Генри К. Манн из роты С 26 марта столкнулся со странным и серьезным несчастьем. Предполагается, что в течение дня он крепко выпил — грех, распространенный среди многих рядовых в этом лагере, — и как исполняющий обязанности дежурного по караулу спал ночью в караульной палатке на земле без укрытия. На рассвете он сильно заболел от простуды, полученной таким образом, и не мог говорить громче шепота. Тогда этому не придали особого значения, так как все полагали, что после излечения от простуды его голос вернется. Он не вернулся, и из-за этого недуга сержант Манн был лишен возможности нести дальнейшую службу со своей ротой в течение срока службы. Год спустя, прогуливаясь по Вашингтон-стрит в Бостоне, Манн был охвачен приступом сильнейшего кашля и выкашлял два кусочка хрящеподобной массы, после чего к нему внезапно вернулся его естественный голос. Сержант Манн впоследствии служил в неотдельной роте тяжелой артиллерии. Он умер от чахотки несколько лет назад.

Из офицеров полка, находившихся на отдельной службе, у лейтенанта Вайта было больше приключений, чем у остальных. Сразу после прибытия двух рот в лагерь Парапет он был откомандирован по приказам генерала Бэнкса для посещения любых заброшенных плантаций, которые он мог найти в пределах федеральных линий или за их пределами, сбора как можно большего числа негров и доставки их на Парапет для работы на укреплениях. Для собственной безопасности и удобства, а также чтобы избежать трудностей с получением пайков, с которыми он столкнулся ранее, он обычно брал из двух рот наряд из десяти человек в качестве охранения, в конечном итоге сократив этот наряд до семи человек. Все его поездки были успешными.

Первая поездка была совершена 17 января и привела к доставке около четырехсот человек девятнадцатого числа. Вторая поездка состоялась двадцать седьмого числа, когда было собрано и доставлено около шестисот человек 30 января. Третья и последняя поездка была совершена в начале февраля в Дональдсонвилл и близлежащие районы. Наряд для этой поездки состоял из: капрала Августа Х. Янга, рядовых Элбриджа Г. Мартина-младшего, Корнелиуса Доэрти и Фрэнсиса Дролла из роты С; сержанта Джозефа Дж. Уитни из роты H; рядового Джорджа Х. Брауна из роты С; и Джона Сродера, бостонского парня, который был слугой капитана Леонарда.

Старожилы-плантаторы из прихода, оставшиеся работать на своих плантациях, жаловались, что на плантациях собирается много негров, совершающих грабежи. Майор В. О. Фиск из 1-го Луизианского пехотного полка (белые войска) предложил лейтенанту Вайту совершить поездку на эти плантации, и он сможет собрать значительное количество негров, чтобы привести их вниз; поступив так, он принесет пользу плантаторам, если они говорили правду в своей жалобе, а также правительству. Однако следовало соблюдать осторожность, так как майор не до конца верил, что плантаторы хотят, чтобы этих негров тревожили, поскольку у них была для них работа на плантациях. То, что произошло в поездке, казалось, доказывало правильность этой точки зрения.

На плантации Магнолия в приходе Сент-Джон был расквартирован отряд из тридцати человек под командованием лейтенанта из 110-го Нью-Йоркского полка, с какой целью, по словам майора Фиска, он не понимал, но знал, что этот офицер отлично проводит там время и находится в хороших отношениях с плантаторами — факт, который делал маловероятным то, что на него можно рассчитывать в плане какой-либо помощи. Так оно и оказалось.

Воспользовавшись речным пароходом, Вайт и его люди прибыли к пристани в двух милях ниже этой плантации около десяти часов вечера. Посетив этого лейтенанта, они приятно провели вечер, не упоминая о делах. Было предоставлено помещение на ночь. Ранним утром следующего дня лейтенант Вайт в сопровождении нью-йоркского офицера совершил обход соседних плантаций, чтобы внимательно осмотреть местность. По возвращении Вайт объяснил, чего он добивается, на что лейтенант изложил свою позицию: он находится в приятных условиях, с ним хорошо обращаются, он в хороших отношениях с жителями и не желает делать ничего, что могло бы нарушить его приятную жизнь. Лейтенант Вайт сразу понял, что дело придется делать без посторонней помощи. Он тихо собрал своих людей и сообщил им, что предстоит немало работы, намекнув, как легче ехать верхом, чем идти пешком, после чего оставил их на ночь. На следующее утро после завтрака, когда он прибыл к месту расквартирования своих людей, он обнаружил семь готовых лошадей, взнузданных и оседланных. На его вопрос: «Что это значит?» один из солдат ответил: «Это кавалерия Вайта». Поскольку он говорил, что ехать легче, чем идти пешком, его люди последовали этому намеку и экипировали себя за ночь. Без труда раздобыв скакуна для себя, он приступил к объезду окрестных плантаций, собирая негров вместе и объясняя, что он хочет с ними сделать. Они приняли это известие с восторгом, и им было велено взять с собой все свои вещи и семьи, занять большой склад у речного берега, где они могли жить, пока он не сможет отвезти их вниз по реке. Они прибывали в больших количествах.

Уайт оставил двух человек присматривать за делами на складе, снабдив их инструкциями, как найти его в случае необходимости, а на следующий день с пятью людьми отправился в очередной рейд. Во время его отсутствия гражданский провост-маршал по имени Мармийон, или называвший себя этим именем, подъехал к складу в сопровождении отряда суровых с виду персонажей, полностью вооруженных, и потребовал видеть ответственного лейтенанта. Уйту отправили вестового, тот вернулся и встретился с этой шайкой лицом к лицу. После некоторого препирательства Мармийон потребовал, чтобы отряд убирался из прихода; заявил, что им там делать нечего; что у него есть приказы более поздней даты, чем инструкции Уайта, в которых говорилось, что все офицеры на таком командировочном задании, как его, должны прекратить свою деятельность и немедленно присоединиться к своим частям, настаивая на том, чтобы Уайт прочитал приказы, чего тот категорически делать отказался, но сообщил Мармийону, что никаких подобных приказов он не получал, более того, он не может принимать их через него в качестве официальных, и что он занят службой, которую намерен довести до конца изо всех сил.

Следующие приказы были всем, что мог иметь при себе Мармийон в то время, изданные штабом Департамента, а именно: циркуляр от 16 февраля 1863 года, объяснявший принятую на год систему труда по использованию не занятых работой негров, и общий приказ № 17 от 18 февраля 1863 года следующего содержания: «Никакие негры не должны вывозиться с плантаций до дальнейших распоряжений каким-либо офицером или иным лицом, находящимся на службе Соединенных Штатов, без предварительного разрешения из этого штаба».

В разгар разговора, сопровождавшегося резкими вопросами и ответами с обеих сторон, люди из «кавалерии Уайта» занервничали и были готовы к драке, намекая лейтенанту Уайту на свое желание «очистить» шайку провост-маршала. Их сдерживали, пока, наконец, лейтенант Уайт не уведомил Мармийона, что обсуждать этот вопрос дальше бесполезно, он не намерен покидать приход и не сделает этого, но лучшее, что тот (Мармийон) может сделать, — это убраться самому со своей толпой негодяев-головорезов, едва ли не самой разбойничающей компанией из всех, что он когда-либо видел, поскольку его собственные люди немного взволнованы, и если тот не уберется, он не ручается за последствия. Это, по-видимому, разрешило дело, так как провост-маршал и его люди ушли, заявив, что о них еще услышат. Тем же вечером Мармийон или кто-то другой прислал лейтенанту Уайту угрожающее письмо с категорическим требованием покинуть приход.

Негры были внимательными слушателями всего происходившего между двумя сторонами. Вечером один из них тихо попросил Уайта пойти с ним на склад, где тот обнаружил, что эти негры соорудили баррикаду из своих постельных принадлежностей, багажа и всякого разного скарба с трех сторон, к которым можно было подойти по суше (четвертая сторона выходила к воде), сделав здание почти пуленепробиваемым. Поблизости находилось около двухсот негров, вооруженных длинными ножами для рубки сахарного тростника, сильно взволнованных и настроенных воинственно. Они заявили: пусть провост-маршал со своей шайкой попытается применить силу, и они сотрут их с лица земли.

Ситуация была неприятной для созерцания, не зная, что предпримет Мармийон со своими людьми, а уйти они не могли. Неоднократные попытки остановить лодки на реке потерпели неудачу. Суда жались к восточному берегу так, будто боялись, что против них замышляется какая-то хитрость. Это неопределенное положение продолжалось несколько дней без вмешательства с чьей-либо стороны, Уайт и его люди большую часть времени находились в седле, совершая рейды вокруг, чтобы предотвратить любые попытки застать их врасплох. Наконец лейтенант Уайт и капрал Янг реквизировали лошадь с повозкой, доехали до Дональдсонвилла и благодаря смелости в сочетании с наглостью вынудили пароход, шедший вниз по реке, причалить к складу и взять негров на борту. Их высадили у Парапета и передали надлежащим офицерам. Этот отряд отсутствовал около тринадцати дней, не имея за все это время возможности связаться с капитаном Леонардом, который думал, что отряд был захвачен врагом.

Лейтенанты Филлипс и Сандерсон в разное время совершали и другие короткие поездки за неграми, выполняя эту обязанность без каких-либо проблем.

В марте были предприняты предварительные шаги по набору из негритянских лагерей достаточного количества людей для организации 1-го Луизианского инженерного полка, который должен был войти в состав «Африканского корпуса», находившегося тогда на рассмотрении, а позднее приказанного сформировать в соответствии с предложением в Общем приказе № 40 штаба 19-го армейского корпуса, изданном 1 мая 1863 года в Опелоусасе. В этих приказах генерал-майор Бэнкс предложил сформировать армейский корпус цветных войск, который в конечном итоге должен был состоять из восемнадцати полков, представляющих все роды войск — пехоту, артиллерию и кавалерию, — организованных в три дивизии по три бригады в каждой, с соответствующими инженерными подразделениями и летучими госпитали для каждой дивизии.

Учитывая характер и положение многих людей, получивших офицерские патенты в этих полках, следующая часть Общего приказа № 40 звучит как пустая болтовня. Выдержка из него приводится ниже:

«В полевых условиях эффективность каждого корпуса зависит от влияния его офицеров на задействованные войска, а практические пределы одного непосредственного командования обычно оцениваются в тысячу человек. Самые видные военные историки и полководцы, среди прочих Тьер и Шамбре, высказывают мнение при полном рассмотрении элементов военной мощи, что доблесть солдата скорее приобретенная, чем природная. Нации, чей индивидуальный героизм бесспорен, терпели неудачу как солдаты на поле боя. Европейский и американский континенты демонстрируют примеры такого характера, и военную доблесть любой нации можно оценить по столетиям, отданным ею военным конфликтам, или традиционной страсти ее народа к военной славе. Для расы, не привыкшей к военной службе, гораздо больше зависит от непосредственного влияния офицеров на отдельных военнослужащих, чем для тех, кто приобрел те или иные воинские привычки и дух за века борьбы. Поэтому при организации Африканского корпуса считается наилучшим ограничить полки наименьшим количеством людей, совместимым с эффективной службой в полевых условиях, чтобы обеспечить наиболее тщательное обучение и дисциплину, а также наибольшее влияние офицеров на войска. Сначала они будут ограничены пятьюстами человеками. Средняя численность американских полков меньше этого числа».



Главный недостаток организаций подобного характера проистекал из неверных представлений командного состава. Их дисциплина была слабой, а поведение полков в некоторых случаях — неудовлетворительным и позорящим. Между ними и другими войсками возникали ненужные и вредные для службы споры. Предлагаемая организация примирит и позволит избежать многих из этих неприятностей».

1-й Луизианский инженерный полк состоял из двенадцати рот по шестьдесят пять человек в каждой, сведенных в три батальона под командованием полковника армии США Джастина Ходжа. Этот полк задумывался следующим образом: все негры, занятые на работах по укреплениям, находились в отдельном лагере, называемом «инженерным лагерем». Эти негры были организованы в рабочие партии по сто двадцать пять человек в каждой, которыми командовали два рядовых из рот C и H, каждой партии присваивались номера один, два, три и так далее, точно так же, как ротам в полку. Партии далее подразделялись на отделения по двадцать пять человек, которыми командовал самый сообразительный из найденных негров. До того как зашла речь о вербовке в этот полк, действуя по приказу, эти партии часто обучались маршировке, поворотам на месте и другим упражнениям без оружия командирами из числа прикомандированных военнослужащих. Вопреки ожиданиям, они проявили большой интерес к этим учениям и быстро совершенствовались, проявляя значительную сообразительность для рабов, что было одной из причин, почему с ними было легко работать, поскольку они выполняли все приказания без лишних хлопот, будучи к этому приучены своими бывшими хозяевами.

Мнения расходятся относительно того, завербовались ли негры по своей собственной воле, полностью понимая, что они делают, когда было принято решение об этом полке. Лейтенант Уайт говорит, что две роты, отвезенные им в Брашир-Сити, были отправлены в спешке, и процедура их зачисления на службу выглядела следующим образом: люди были выстроены в линию, когда немецкий офицер, плохо говоривший по-английски, сказал им что-то такое, чего Уайт не мог разобрать, хотя стоял рядом, а затем объявил обе роты зачисленными на службу. Впоследствии эти негры спрашивали, что происходило, и казались не осведомленными о характере церемонии. Никаких подписных листов о зачислении на службу не составлялось и не подписывалось, насколько было известно Уайту. С другой стороны, солдаты, занимавшиеся вербовкой в этот полк, говорят, что мужчины подписали списки призывников, почти все — путем проставления своего знака, и что они полностью понимали, чего от них хотят, записавшись на службу по собственной воле. Вероятно, это верно в отношении других рот, помимо первых двух. Во всяком случае, факт остается фактом: никто из них никогда не протестовал против своего призыва или способа зачисления в строй и были невероятно задеты идеей стать солдатами, гордясь тем, что принадлежат к «департаменту механизмов», как они его называли, по своему невежеству полагая, как само собой разумеющееся, что каждого, кого называют инженером, должно во что бы то ни стало связывать с механизмами.

После сдачи экзамена в начале апреля следующие военнослужащие 42-го полка были назначены офицерами в этот инженерный полк и получили свои офицерские патенты месяц спустя, а именно:

Сержант Мозес Уошберн, рота C — в капитаны. Патент выдан 23 мая.

Сержант Фредерик С. Бланшар, рота C — в капитаны. Патент выдан 23 мая.

Рядовой Уильям Э. Мелвин, рота C — в капитаны. Патент выдан 23 мая.

Сержант Эдвард Л. Джонс, рота H — в капитаны. Патент выдан 23 мая.

Сержант Сэмюэл Х. Эверетт, рота H — в капитаны. Патент выдан 23 мая.

Сержант Джон Г. Месерв, рота C — в первые лейтенанты. Патент выдан 21 мая.

Капрал Джозеф Макфилд, рота C — в первые лейтенанты. Патент выдан 21 мая.

Сержант Джеймс Г. Хилл, рота K — в первые лейтенанты. Патент выдан 27 марта.

Сержант Уильям Х. Шепард, рота K — в вторые лейтенанты. Патент выдан 27 марта.

Капрал Огастес Х. Янг, рота C — в вторые лейтенанты. Патент выдан 21 мая.

Рядовой Эдвин Г. Санборн, рота C — в вторые лейтенанты. Патент выдан 23 мая.

Рядовой Чарльз Э. Уоррен, рота C — назначен помощником хирурга 24 июня.

Рядовой Джордж Ф. Кларк, рота C — назначен квартирмейстером-сержантом 26 июня.

Другим военнослужащим рот C и H предлагались офицерские патенты, от которых они отказались по личным причинам. Некоторые из вышеупомянутых повышений были хорошими — люди подходили для того, чтобы воплотить в жизнь дух приказа генерал-майора Бэнкса.

Экспедиция, предпринятая 12 февраля Третьей дивизией вниз по Плакеминскому байю с целью захвата Бьют-а-ла-Роз в верховьях озера Гранд-Лейк, была вынуждена отказаться от этой попытки из-за заторов из плавника в разбухших байю, делавших проход по ним невозможным, и вернулась 19 февраля. Лейтенант Свифт из 38-го Массачусетского полка вбил себе в голову, что он сможет с надлежащими силами устранить наибольшее препятствие, с которым столкнулась Третья дивизия: плотно забитый затор из древесины наподобие плота длиной около трех миль, расположенный в верхнем конце байю Соррель в приходах Сент-Мартин и Ибервилл, представляющего собой узкий водный объект длиной около девяти миль. Свифт получил разрешение вместе с приказом от генерала Бэнкса предпринять эту попытку.

В зимние месяцы речные суда с малой осадкой обычно срезали путь из залива Бервик через Гранд-Лейк, озеро Чилот, байю Соррел, реку Атчафалая и байю Плакемин к реке Миссисипи. В летние месяцы этот маршрут местами почти пересыхает и не судоходен для местных судов. От Брашир-Сити через Гранд-Лейк до озера Чилот около тридцати миль; от озера Чилот до байю Соррел — около восьми миль; через байю Соррел — девять миль; а от байю Соррел до Плакемина на Миссисипи — около двенадцати миль.

26 апреля по настоятельной просьбе полковника Ходжа лейтенант Уайт согласился принять командование двумя ротами (около ста тридцати человек) из цветного инженерного полка, получившего приказ направиться в Брашир-Сити для оказания помощи лейтенанту Свифту в его предприятии.

Этими двумя ротами командовали следующие офицеры: капитан Сэмюэл Х. Эверетт, капитан Уильям Э. Мелвин, исполняющий обязанности лейтенанта Дэвид С. Смит и исполняющий обязанности лейтенанта Джеймс С. Лавджой из роты C 42-го пехотного полка волонтеров Массачусетса, исполняющий обязанности лейтенанта —— Пэррингтон из 12-го полка волонтеров штата Мэн и исполняющий обязанности лейтенанта ---- Маккауэн, писарь полковника Ходжа.

В Брашир-Сити экспедиции пришлось пробыть около трех недель, пока не удалось выделить подходящие пароходы из числа судов, использовавшихся армией, которая в то время продвигалась вверх по Течу. В конце концов были предоставлены два небольших буксира и две баржи со всем снаряжением и пайками, которых, по расчетам лейтенанта Свифта, должно было хватить на десять дней. Выступление состоялось примерно 20 мая. Никакого хирурга прикомандировано не было, как и не было предоставлено медикаментов, хотя в Брашир-Сити была предпринята попытка достать и то и другое. Офицеры полевого госпиталя отказались что-либо предпринимать в отсутствие прямых приказаний на сей счет, хотя у Уайта была личная просьба от генерала Бэнкса раздобыть пару переносных вьюков с полным набором хирургических инструментов и медикаментов. Сумки раздобыли, но инструментов не было, а лекарств оказалось лишь немного. При лейтенанте Свифте состоял отряд из тридцати человек из 12-го пехотного полка штата Мэн, сплошь кадровых речных сплавщиков леса. Он не скрывал своего мнения о том, что чернокожие солдаты не принесут ему никакой пользы в этом деле и что парни из 12-го полка штата Мэн быстро справятся с преградой.

По прибытии к Байю-Сорель, где в первую же ночь на них напали партизаны, они в течение нескольких дней принялись за дело с энтузиазмом, отправляя бревна вплавь направо и налево вниз по течению в сторону озера Чилот, где те снова собирались вместе, образуя грозное препятствие у них в тылу; и прежде чем они успели осознать это, они оказались зажаты между завалами и не могли ни продвинуться вперед, ни вернуться назад. Стояла чрезвычайно жаркая погода, москиты и мухи донимали невыносимо, и спустя несколько дней лейтенант Свифт был вынужден обратиться к лейтенанту Уайту за помощью с цветными войсками.

Экспедиция простояла в этом байю от трех до четырех недель, уровень воды неуклонно падал, так что в их тылу появились места, где можно было перейти вброд по песчаным отмелям. Люди стремительно заболевали, началась корь, и весь отряд из штата Мэн, за исключением пяти или шести человек, оказался в списках больных и неспособных нести службу. К счастью, никто не умер. Около шестидесяти пяти человек из отряда цветных войск также заболели и были негодны к строю; семеро из них скончались. Провиант подходил к концу. Немчисленные местные жители сообщили, что конфедераты действуют у них в тылу, стремясь отрезать им путь, поскольку не рассчитывали, что те смогут прорваться спереди, и им в конце концов придется бросить суда и попытаться пробраться пешком по суше в сторону Брашира.

В этой критической ситуации Свифт обратился к Уайту с просьбой найти надежного человека, который отправился бы в Брашир-Сити за провизией и оружием для цветных рот. Был выбран исполняющий обязанности лейтенанта Маккауэн, которому вместе с двумя чернокожими удалось, передвигаясь по ночам, пробраться в Брашир, где они раздобыли продовольствие, а также сорок мушкетов без штыков и патронов и доставили их наверх на небольшом пароходе.

Все имеющиеся в распоряжении силы день и ночь вели работы по прорыву преграды спереди, так как возвращение назад стало невозможным. Наконец это удалось сделать, и по очищению прохода за этим препятствием пароходы поспешно вышли к Миссисипи, достигнув этой реки поздно во второй половине дня 19 июня, а люди высадились на восточном берегу напротив Плакемина.

Одно судно при входе в Миссисипи наскочило на топляк и затонуло почти по палубную надстройку; все находившиеся на борту, за исключением капитана и нескольких членов команды, перешли на другие суда. На следующее утро на берегу реки появились солдаты-конфедераты и захватили тех, кто остался на затонувшем судне. Впоследствии выяснилось, что отряд численностью около двух тысяч кавалеристов прибыл к Байю-Плакемин вскоре после того, как экспедиция прошла мимо, и, обнаружив, что опоздали, устремились к городу Плакемин, захватив находившийся там небольшой гарнизон, сорвав здание больницы и совершив прочие акты вандализма.

В то время года, когда она предпринималась, эта экспедиция была фарсом. Если бы разумный офицер предварительно навел надлежащие справки, чтобы выяснить истинное состояние этого водного пути — когда он судоходен, а когда нет, — вероятность того, что экспедиция вообще бы началась, была бы невелика.

Лейтенант Уайт, исполняющие обязанности лейтенантов Смит и Лавджой незамедлительно отправились в полковой госпиталь в Байю-Жентийи, заболев лихорадкой, и некоторое время было неясно, поправятся ли они. Обе роты отправились к Порт-Хадсону для воссоединения со своим полком.

1-й луизианский инженерный полк получил приказ выступить в Батон-Руж 20 мая вместе с бригадой генерала Нила Доу. Бригада прошла вверх по реке 21 мая; двадцать второго числа у инженерного полка состоялся первый парад при парадной форме под музыку, исполняемую оркестром 47-го массачусетского полка, прибывшего к Парапету за несколько дней до того. Без оружия, одетые в соломенные шляпы и неказистую одежду (уставное обмундирование еще не выдали), бойцы этого полка производили впечатление, которое приятно разочаровало военных наблюдателей.

В воскресенье, 24 мая, лагерь был снят, войска погрузились на транспортные суда, и 1-й луизианский полк поднялся вверх по реке к Порт-Хадсону, где проделал тяжелую работу, удостоившись заслуженных похвал за реально выполненную службу и похвал за то, чего он не делал. У Порт-Хадсона на этот полк легла практически вся тяжелая инженерная работа всей армии: он был разделен на отряды, охватывавшие весь федеральный фронт (около пяти миль), для возведения временных укреплений, прокладки апрошей и установки мин. На самом левом фланге этими цветными войсками было сооружено укрепление на двадцать одно орудие. Во время первого штурма полк переносил фашины для заполнения рва, и к их чести следует сказать, что они бросились вперед, бросая их кое-как, ежеминутно ожидая вражеского огня. Противник по ним не стрелял (он приберегал огонь для штурмовых колонн белых войск), и они вернулись без потерь. Во время этой осады полк нес потери от огня противника ежедневно не меньше любого другого белого полка, потеряв около семи человек убитыми и ранеными, и проявил хорошее мужество, подобающее необученным людям.

Находясь на этапе выздоровления, лейтенант Уайт, проигнорировав советы хирурга Хайнцельмана, в конце июня вернулся к своей роте в Нью-Орлеане. Оттуда он отправился в Порт-Хадсон, чтобы явиться к полковнику Ходжу. У Спрингфилд-Ландинг, базы снабжения армии, 2 июля было совершено нападение на этот пост отрядом конницы конфедератов как раз в тот момент, когда группа людей, включая лейтенанта Уайта, собиралась отправиться в фургоне маркитанта в Порт-Хадсон, расположенный в семи милях оттуда.

Конфедераты с ходу прорвались сквозь заслон примерно из девяноста человек нью-йоркского полка, нсшего службу на пристани, а затем разделились на отряды. Один из таких отрядов подскакал к берегу реки, где Уайт с дюжиной других людей нашел укрытие в старой торговой лодке. Произведя несколько залпов из седла, они ускакали. Они не осмелились спешиться, так как сзади по ним начали вести меткий ружейный огонь пехотинцы нью-йоркского полка, которые по мере появления удобного случая собирались под укрытием по двое и по четверо, пока после получасовой перестрелки не обратили конфедератов в бегство — как раз перед тем, как 30-й массачусетский полк, получивший приказ выдвинуться из Порт-Хадсона, успел преградить им путь.

С лодки лейтенант Уайт наблюдал за захватом своего старого товарища, лейтенанта Свифта, отрядом конфедератов, которые подъехали, чтобы заглянуть в палатку, где Свифт за несколько мгновений до этого был занят письмом, и который прятался с двумя людьми в близлежащих кустах. Они были бы в безопасности, если бы один из солдат неосторожно не выглянул, чтобы посмотреть, что происходит, и не был замечен неприятелем, который приказал им выйти и взял в плен.

Лейтенант Уайт был освобожден от обязанностей при инженерных войсках 7 июля для возвращения в свою роту.

Подводя итог действиям этих двух рот, можно сказать, что они честно выполнили свой долг. Один раз, 24 апреля, они получили приказ выступить к Порт-Хадсону и в течение двух дней находились в готовности выдвинуться туда — это было ближе всего к участию в активных боевых действиях в полевых условиях.

5 июня роты C и H были освобождены от обязанностей в инженерном департаменте и прошли семь миль до Байю-Жентийи в сопровождении полкового оркестра (направленного к ним по просьбе капитана Леонарда), после чего воссоединились с полком.

ГЛАВА XV. Рота K заведует понтонами — Батон-Руж — Кампания на Тече — Осада Порт-Хадсона — Дональдсонвилл — Возвращение в полк.


Рота K под командованием лейтенанта Генри А. Хардинга, талантливого молодого офицера двадцати одного года, во исполнение дивизионного специального приказа № 51, изданного 16 февраля, прибыла 18 февраля из лагеря в Жентийи в Нью-Орлеан и поступила в распоряжение майора Хьюстона для прохождения службы в инженерных войсках. Квартиры были отведены в хлопкопрессовальне Шипперса, уже частично занятой 26-й нью-йоркской батареей: сто пятьдесят человек, восемь латунных орудий и сто десять лошадей. Эта батарея оставалась в хлопкопрессовальне до 8 марта, причем оба подразделения братались без каких-либо проблем.

Роте K было поручено заведовать понтонным парком. Понтоны двух размеров были изготовлены из резиновых материалов и в готовом к использованию виде надувались воздухом вручную с помощью мехов вместо воздушных насосов. Такие разнородные предметы, как доски, расчалки, весла и т. д., занимали массу места. Для перевозки этого моста и имущества использовались тридцать фургонов, в каждый из которых было впряжено по четыре мула. Кучерами работали негры, которыми командовал крупный, сильный ирландец по прозвищу «Большой Слаттери». Слаттери был задирой, вечно готовым бранить и хлестать своих негров-кучеров. Его жестокость достигла таких масштабов, что людям из роты K пришлось вмешаться и положить этому конец. Полковым фурманщиком, отвечавшим за повозку для перевозки имущества роты, был рядовой Джотам Е. Бигелоу, пока фурманщик Портер Картер не получил приказ присоединиться к своей роте.

С первого же взгляда бойцы решили, что им предстоит тяжелая служба по обслуживанию этого громоздкого, неуклюжего на вид понтонного моста. Чтобы навести мост через реку или байю, необходимое количество понтонов надували ручными мехами, затем спускали на воду и устанавливали на позиции, после чего настилали доски и закрепляли канатами для устойчивости. В роте K для этой службы имелось восемьдесят человек, пока болезни и смерть постепенно не сократили их число примерно до пятидесяти. Они научились обращаться с понтонами без инструкций со стороны офицера-инженера посредством тренировочных учений с секциями моста и приобрели много ценных знаний о вверенном их заботам имуществе благодаря выполнению мелких необходимых работ, призванных обеспечить полную исправность всего оборудования.

Произошло два несчастных случая, из-за которых на короткое время в марте рота осталась без офицеров. Лейтенант Хардинг, которого около недели назад лягнула лошадь, 1 марта был вынужден лечь в госпиталь из-за травмы. Во второй половине дня лейтенант Горхэм был сброшен с коня, лошадь упала на него, и он оставался без чувств до тех пор, пока на следующий день его не доставили в госпиталь Сент-Джеймс. Он вернулся к исполнению обязанностей 9 марта как раз вовремя, чтобы принять командование ротой, направленной в Батон-Руж с понтонами 10 марта. Они поднялись вверх по реке на пароходе «Истерн Куин» и прибыли в Батон-Руж 11 марта в три часа пополудни, развернув лагерь примерно в полумиле от реки.

Все признаки указывали на подготовку наступления крупной группировки войск, сосредоточенной в этом пункте под командованием самого генерала Бэнкса. На военно-морских судах наблюдалось большое оживление, что давало людям понять: им предстоит нести службу в полевых условиях и получить практические навыки использования понтонных мостов. Рано утром двенадцатого числа понтонный парк выступил к Байю-Монтесино в пяти милях от Батон-Ружа, и солдаты приступили к наведению через это байю моста длиной семьдесят семь футов. Передовые секреты были выставлены примерно в двух милях впереди и простояли до следующего утра, когда 48-й массачусетский и 2-й луизианский пехотные полки с приданными им отдельными массачусетскими кавалерийскими ротами под командованием капитанов Годфри и Маги были отправлены вверх по реке на транспортах к Спрингфилд-Ландинг. Они направились к пересечению дорог на Спрингфилд-Ландинг и Байю-Сара, отбросив пикеты конфедератов и расчистив дороги вплоть до места наведения моста. С наступлением темноты работы были приостановлены, но рота K оставалась настороже, поскольку пикеты вели перестрелку всю ночь, тревоги следовали одна за другой, и личный состав трижды выстраивался в боевую линию для защиты моста. К полудню тринадцатого числа все было готово, и с наступлением ночи войска начали переправу в ходе продвижения к Порт-Хадсону.

Личный состав оставался на дежурстве у своего моста до семнадцатого числа (часть этого времени охрану несло 49-е массачусетское пехотное подразделение), наблюдая за непрерывным движением войск с обозами и прислушиваясь к канонаде с флота в то время, как адмирал Фаррагут 14 марта успешно провел два канонерских лодки мимо батарей Порт-Хадсона. Обратный марш на Батон-Руж начался пятнадцатого числа (день выдался дождливым), а семнадцатого числа рота K приступила к разборке и погрузке своего моста на фургоны, получив приказ следовать в том же направлении вместе с 3-й бригадой 1-й дивизии под командованием полковника Н. А. М. Дадли, которой было поручено провести рекогносцировку западного берега реки.

Восемнадцатого числа упряжки вышли к дамбе и оставались там до пяти часов утра следующего дня (весь личный состав спал на дамбе), после чего погрузились на пароход «Салли Робинсон» и поднялись до пункта, расположенного в пяти милях от Порт-Хадсона, высадившись во второй половине дня у плантации Хантера. Бригада занималась фуражировкой, разведкой и установлением связи с Фаррагутом, в то время как военные корабли ниже Порт-Хадсона удерживали пароходы конфедератов под надежной защитой их собственных фортов. Не воспользовавшись понтонами, бригада вернулась в Батон-Руж во второй половине дня 22 марта, а рота K отбыла на следующий день все на том же «Салли Робинсоне» в Нью-Орлеан, куда прибыла двадцать четвертого числа в четыре часа пополудни и немедленно маршем со своим парком направилась в хлопкопрессовальню Шипперса. Несколько человек заболели из-за ночного сырого воздуха, который почти насквозь пропитывал их одеяла, пока они спали на речном берегу.

В течение двух недель рота была занята внесением изменений в конструкцию понтонов, необходимость которых выявилась за время их недолгой службы, готовясь к выступлению с армией, собиравшейся начать кампанию в Западной Луизиане в направлении Красной реки.

Санитарный инструктор Чарльз Д. Вуд был откомандирован от полка 31 марта по специальному приказу по департаменту и прибыл 3 апреля для исполнения обязанностей медицинского работника. Старший сержант Дж. Гилберт Хилл и сержант Уильям Х. Шепард были откомандированы по специальному приказу по департаменту 26 марта и направлены в Батон-Руж в распоряжение капитана Джастина Ходжа, помощника генерал-квартирмейстера, для прохождения службы по набору рекрутов в 1-й луизианский инженерный полк цветных войск. Впоследствии они получили офицерские звания первых и вторых лейтенантов. Следующие больные солдаты были отправлены в госпитали: сержант Джордж Л. Джонсон — в госпиталь Сент-Джеймс в Нью-Орлеане; рядовые У. Дж. Бэкон, К. Б. Бэкон, Сэмюэл Джонсон и С. М. Стаффорд — в полковой госпиталь в байю Жентийи.

Предварительные перемещения войск происходили следующим образом: 2-я бригада 1-й дивизии под командованием генерала Вейтцеля продвинулась к Брашир-Сити из Байю-Бёфф 2 апреля; 3-я и 4-я дивизии совершали марш по маршруту из Батон-Ружа на транспортах до Алжирса, оттуда по железной дороге, причем часть войск шла маршем из Дональдсонвилла через Тибодо. 5 апреля рота K получила приказ выступать с понтонами. В восемь часов вечера следующего дня отряд сел на поезд в Алжирсе и направился в Брашир-Сити, куда прибыл рано утром следующего дня. Мост был разгружен, компактно сложен возле железнодорожного пути, и рядом разбиты палатки.

Бригада Вейтцеля была переправлена через реку к Бервику девятого числа, а 3-я дивизия последовала за ней так быстро, как позволяли ограниченные средства переправы, затратив на переправу два дня. Девятого числа мост был собран примерно в миле от лагеря ниже города с использованием всех материалов, что позволило получить переправу длиной двести восемьдесят семь и десять двенадцатых футов. На это ушел целый день, и все валились с ног от усталости. На следующий день была предпринята попытка отбуксировать этот понтонный мост к Байю-Теч, но течение оказалось слишком сильным для буксира, и пришлось призывать на помощь пароход «Сент-Мэри», а затем еще и «Сайкс», прежде чем мост удалось сдвинуть с места и подвести к железнодорожной пристани в Брашире. Этот день был потерян. Одиннадцатого числа в два часа пополудни «Сайкс» взял понтонный мост на буксир вместе со всем находившимся на нем личным шкиперским составом и взял курс на Патерсонвилл, расположенный в трех милях выше Брашира. После тяжелой проводки с необходимостью однажды пришвартоваться к берегу мост прибыл в Патерсонвилл под вечер и простоял там всю ночь. Люди оставались на нем в готовности выполнить любые приказы. Двенадцатого числа мост был наведен через байю, и по нему переправились один пехотный полк, одна кавалерийская рота и пять артиллерийских орудий. Во время работы по роте K был открыт огонь, и вперед выдвинули семерых человек для выяснения наличия сил противника поблизости; был обнаружен небольшой заслон, который поспешно ретировался. Лейтенант Хардинг с лодочной командой поднялся ночью вверх по реке за приказами; лейтенант Горхэм, оставленный за старшего, попытался выполнить приказ подтянуть мост к месту примерно в трех милях от его позиции, где переправа была уничтожена неприятелем, однако капитаны пароходов «Сайкс» и «Смит» сочли эту затею небезопасной, и мост не буксировали до следующего дня, тринадцатого числа, когда его установили на позиции примерно в трех четвертях мили от поля боя. Горхэм был арестован майором Хьюстоном за задержку, но пятнадцатого числа освобожден и возвращен к обязанностям, поскольку в задержке не было его вины.

3-я (Эмори) дивизия и 2-я (Вейтцеля) бригада 1-й дивизии одиннадцатого числа продвинулись к Патерсонвиллу, выставили пикеты и встали биваком. Противник расположился за брустверами на плантации Бисланд примерно в четырех милях выше Патерсонвилла. На их левом фланге находилось шестьсот человек при шести орудиях, оборонявших пространство от озера Гранд до байю. Канонерская лодка «Диана» прикрывала главную дорогу вдоль байю, а на правом фланге врага для поддержки «Дианы» на берегу были установлены два 24-фунтовых орудия. Шестнадцать сотен человек при двенадцати орудиях удерживали рубеж от их правого фланга до железнодорожной насыпи, где генерал Грин занимал позиции со своими спешенными бойцами.

После рекогносцировки этой позиции двенадцатого числа, сопровождавшейся перестрелкой и значительным артиллерийским огнем во второй половине дня, 13 апреля около десяти часов утра было предложено наступление на противника сильной линией стрелков при поддержке артиллерии. Попыток штурма не предпринималось. Этот маневр против неприятеля явно затевался с целью отвлечь его внимание до тех пор, пока дивизия Гровера не сможет выйти к дорогам у него в тылу у Франклина. В полдень канонерская лодка «Клифтон» поднялась вверх по реке на помощь войскам, пока не напоролась на торпеду. Опасаясь взрыва от этих устройств, она встала на якорь до второй половины дня, после чего принялась метать ядра и бомбы на опасное для федеральных войск расстояние. Это быстро прекратили, поскольку «Клифтон» находилась в неподходящем для оказания какой-либо помощи месте. Мост непрерывно использовался в течение дня, солдаты и санитарные повозки двигались туда и обратно. Рота оставалась под ружьем на посту до четырнадцатого числа, причем отряды солдат поднимались вверх по реке на небольших лодках, чтобы наблюдать за передвижениями армии двенадцатого и тринадцатого числа, собирать мелкие суда и доставлять приказы. Неприятель отступил к Франклину четырнадцатого числа, предварительно уничтожив свою единственную канонерскую лодку на байю («Диану»), чтобы избежать угрозы удара в тыл со стороны 4-й дивизии Гровера, которая через озеро Гранд на транспортных судах с трудом высадилась у Хатчинс-Пойнт недалеко от Франклина и продвинулась к Байю-Теч.

В этой первой кампании в Западной Луизиане понтонам не довелось увидеть серьезной службы. Мосты через небольшие водотоки, которые генерал Тейлор пытался сжечь или иным образом разрушить, восстанавливались без труда, поскольку преследование велось достаточно плотно, чтобы предотвратить масштабные разрушения. Стоял сильный паводок, однако сохранение мостов избавило от необходимости задействовать понтонные секции. Работа, выпавшая на долю роты K, не была тяжелой, но заставляла солдат непрерывно трудиться на реке в течение десяти дней, подвергаясь по ночам воздействию дурного воздуха и вредных испарений из болот. Подобное воздействие привело к тому, что значительная часть личного состава заболела. Тяжелые больные были направлены в полевые госпитали у Берик-Бей, часть распределена по госпиталям в Нью-Орлеане, а те, кто был способен передвигаться, отправлены в Байю-Жентийи.

14 апреля рота направилась во Франклин на пароходе «Сайкс» в сопровождении канонерской лодки «Клифтон», оставив мост на прежней позиции с охранением из выделенного отряда. В районе Франклина личный состав постоянно перемещался вверх и вниз по реке в поисках торпед и работал над попытками поднять обломки конфедеративной канонерской лодки «Коттон», взорванной неприятелем в январе и препятствовавшей свободному судоходству в месте своего затопления. Находилось множество возможностей сойти на берег для фуражировок.

23 числа был получен приказ присоединиться к армии, находившейся на марше к Опелоузасу. Небольшие лодки доставили людей к месту нахождения их понтонного моста, после чего его взяли на буксир до Брашир-Сити и прибыли туда во второй половине дня. Мост разобрали 25 числа, погрузили на фургоны и перевезли на пароходе «Г. А. Шелдон», который вышел из Брашир-Сити 26 числа на Баррес-Ландинг через озеро Гранд, Ачафалаю и реку Кахоба, сделав остановку у Бьют-а-ла-Роуз для выгрузки припасов для канонерской лодки «Калхун». По прибытии на Баррес-Ландинг 28 числа фургоны выгрузили на берег, и подразделение разбило лагерь. Часы проходили в хлопотах и возбуждении. В армию непрерывным потоком поступало огромное количество хлопка, который складировался или отправлялся пароходами в Брашир.

Из-за пребывания на сырости у байю лейтенант Хардинг заболел малярийной лихорадкой, которая заставила его 21 апреля оставить роту и вернуться на лечение в полковой госпиталь. Командование перешло к лейтенанту Горхэму, который не справлялся с обязанностями. Из-за пристрастия к алкоголю, с которым он не мог совладать, этот единственный недостаток совершенно лишил его возможности занимать подобный пост. Ему уже выносил выговор один из генералов, заметивший его в пьяном виде при исполнении служебных обязанностей и предупредивший о недопустимости повторения проступка. Горхэм проигнорировал предостережение, был обнаружен арьергардом в состоянии сильного алкогольного опьянения в доме мятежника на плантации Карнелла и 9 мая в Александрии был арестован. Капитан Смит из 1-го луизианского инженерного полка принял командование ротой K до возвращения лейтенанта Хардинга. Лейтенанту Горхэму предоставили выбор: подать в отставку или предстать перед военным трибуналом. Он выбрал первое и специальным приказом по департаменту № 115 от 13 мая был уволен из вооруженных сил Соединенных Штатов.

Для пресечения мародерства и отставания от колонн были изданы общие приказы. Поскольку эти распоряжения не довели до сведения роты K, а многие солдаты никогда не слышали зачтенного вслух общего приказа № 29, он приводится ниже:

«Штаб Департамента Залива, 19-й армейский корпус, Опелоузас, 21 апреля 1863 г.

Общий приказ № 29.

Потребности службы и безопасность войск настоятельно требуют, чтобы боеспособные силы корпуса двигались в колонне, за исключением тех случаев, когда старшими офицерами отдаются приказы о выделении отрядов для выполнения специальных задач. Самовольное оставление маршевой колонны или отставание с целью грабежа и мародерства является преступлением, за которое Военным уставом предусмотрена смертная кара. Честь знамени и безопасность солдат, добросовестно выполняющих свой долг, требуют неукоснительного соблюдения этого закона; и командующий армией категорически заявляет, что это наказание будет приведено в исполнение в отношении тех военнослужащих любого подразделения, которые нарушают армейские уставы и позорят службу столь непростительными и гнусными деяниями. Все офицеры любого ранга, дозволяющие подчиненным людям покидать линию марша или лагерь без разрешения, подлежат незамедлительному и бесчестному увольнению со службы как недостойные участвовать в победном марше этой колонны. Армия ныне находится в сотнях миль от своей операционной базы, на вражеской территории. Эта кампания может стать одной из самых славных за всю войну, а может покрыть войска позором и обесчестить страну. Командующий армией призывает офицеров и рядовых поразмыслить над своим положением, осознать свои обязанности и преданно исполнять возложенные на них обязательства, заявляя о собственной решимости приводить в исполнение самые суровые приговоры военного закона в отношении тех, кто подло предает службу и бесчестит родину в этом отношении. Любое имущество, необходимое для содержания армии или используемое для поддержки мятежа, будет конфисковано правительством, и за него будет выплачено надлежащее возмещение. Однако мы не ведем войну против женщин и детей, сколь бы сильно и каким бы образом они ни оступались. Наше противостояние направлено против людей и армий мятежа.

В данный штаб поступили сведения о том, что жизни офицеров и линейных солдат подвергались опасности из-за несанкционированного и преступного применения огнестрельного оружия лицами, промышляющими мародерством. Всем офицерам и солдатам объявляется, что лица, участвующие в подобных безобразиях, будут нести ответственность за последствия своих поступков, а подобные проступки — караться по всей строгости наказаний, предписанных Военным уставом. Данный приказ является не простой формальностью, а будет неукоснительно проводиться в жизнь на протяжении всей кампании.

Офицерам во всех дивизиях, бригадах и полках этого соединения предписано выставлять арьергард в целях предотвращения отставания солдат от хвоста колонны. Заболевшие или стершие ноги солдаты по медицинскому заключению будут обеспечиваться транспортом или размещаться в госпитальных условиях, которых требует их положение. Захваченный в плен отставший солдат является лучшим источником сведений, имеющимся у неприятеля. Солдат, бросающий свою колонну перед лицом врага, без колебаний предаст товарищей и заслуживает кары, предусмотренной законом за столь тяжкое преступление.

По приказу

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА БЭНКСА. Ричард Б. Ирвин, помощник генерал-адъютанта.»

Несколько человек из роты K испросили у сержанта Джонсона разрешения на фуражировку и 28 числа отправились вниз по реке с определенной целью грабежа и мародерства, вернувшись на следующий день с серебряными ложками и ювелирными изделиями, похищенными из жилого дома, хозяин которого незамедлительно доложил об этом случае грабежа генералу Гроверу. Лейтенанту Горхэму приказали выстроить роту перед штабом Гровера, где потерпевший опознал сержанта Бейкера, капрала Бейтса, рядовых Е. Г. Бэкона, Люка Боукера, А. Дж. Тейера, Е. М. Тейера и Джеймса Минса как причастных к этому делу. Их арестовали, отправили в Алжирс и содержали под стражей в течение двадцати дней, после чего освободили от неприятностей с вынесением выговора, поскольку они смогли предоставить неоспоримые доказательства того, что приказ № 29 до них не доводился.

Получив приказ следовать в Александрию, рота и понтонный парк выступили из Баррес-Ландинг 5 мая с колонной войск под командованием Гровера, достигнув Вашингтона в половине седьмого вечера после двенадцатимильного перехода и оставшись там на ночлег. Шестого числа после двадцатичетырехмильного перехода по пересеченной дороге остановка на ночлег была сделана у крупного сахарного завода. Этот день выдался тяжелым для личного состава: фургоны проваливались на небольших мостах через овраги, их приходилось разгружать, ремонтировать мосты, чинить повозки и загружать заново, разбирать изгороди для облегчения прохода по плантациям и справляться с бесчисленными досадными происшествиями, заставляющими солдат сквернословить. Седьмого числа выступили рано; промаршировав двадцать миль до привала на ночлег у сахарного завода в двух милях от Шанавиля. Восьмого числа марш продолжился до плантации Карнелла в шестнадцати милях от Александрии, а девятого числа после раннего подъема рота K прибыла в Александрию в полдень. Делать в этом пункте было нечего, кроме охраны переправы через Красную реку, куда непрерывно переправлялись партии фуражиров, негры и лошади.

Получив приказ направиться в Симмспорт с войсками, предназначенными для осады Порт-Хадсона, понтонный парк вновь присоединился к колонне, вышедшей из Александрии 13 мая около двух часов пополудни. В тот день было пройдено четырнадцать миль; около двадцати миль до Ченивилла — четырнадцатого числа; восемнадцать миль до Эвергринвилла — пятнадцатого; до Мореанвилла в двенадцати милях от Симмспорта — шестнадцатого. Симмспорта достигли около полудня семнадцатого числа при среднем темпе марша в пятнадцать миль в день. На следующий день были построены два понтонных плота и один устой, чтобы часть армии могла переправиться через реку Ачафалаю для посадки на транспортные суда в пунктах на Красной реке, направлявшиеся к Порт-Хадсону. Течение оказалось слишком сильным, а река — слишком широкой, чтобы разрешить использование моста, и пришлось задействовать плоскодонные баржи. Часть войск совершила марш к Морганзе на реке Миссисипи и села на транспорты там.

Лейтенант Хардинг и рядовой Остин Хоув вернулись в роту двадцать первого числа и обнаружили, что армия выступила в тот же день, оставив охрану у обозов и имущества, которые перевозились по мере предоставления транспорта. Только в воскресенье, двадцать четвертого числа, рота К смогла отправиться на транспортном судне Forest Queen и прибыла к Байю-Сара около десяти часов вечера того же дня. Понтонные упряжки прибыли лишь поздно вечером двадцать пятого числа, после чего их погрузили, готовясь выступить рано утром следующего дня.

Первый штурм укреплений противника у Порт-Хадсона был назначен на 27 мая. Двадцать шестого числа рота К с понтонным парком выступила из Байю-Сара в четыре часа утра по приказу навести мост через Байю-Сэнди (или Сэнди-Крик) на правом фланге федеральных войск. Они прибыли в два часа дня после изнурительного жаркого и пыльного марш-броска на шестнадцать миль. Саперы навели через байю легкий пешеходный мост, и один цветной полк на другом берегу вел перестрелку с противником хладнокровно и собранно. Немедленно начались работы по строительству понтонного моста длиной двести восемьдесят футов. Ядра и снаряды с позиций конфедератов, находившихся менее чем в миле, время от времени пролетали над головами работавших людей, которые при возможности бежали в укрытие. Пехота противника отступила после появления 38-го пехотного полка Массачусетса и 18-й нью-йоркской батареи. С наступлением темноты 3-й и 4-й луизианские полки (цветных) уроженцев-гвардейцев сменили 38-й полк и батарею. Все, кто не был задействован в пикетах или охранении, проспали всю ночь так, как умеют спать только измотанные люди, не думая о завтрашнем дне и не обращая внимания на непрекрамный грохот тяжелых орудий кораблей военно-морского флота, бомбардировавших противника.

На следующий день, в среду, в половине шестого утра два негритянских полка (1-й и 3-й луизианские полки уроженцев-гвардейцев) вместе с другими частями из бригады полковника Нельсона и двумя латунными орудиями 6-й массчусетской батареи перешли через оба моста для штурма редута. Орудия батареи действовали на дороге, пока их не отвели назад; при этом было убито три лошади и ранено два человека. Пехота с большим мужеством подошла вплотную к земляным укреплениям, где серьезным препятствием на пути к успеху стала вышедшая из берегов вода из байю, и была вынуждена отступить под прикрытие леса. Один храбрый офицер-мулат остался лежать убитым в воде у редута. Цветная бригада Нельсона предприняла пять безуспешных попыток продвинуться по этой воде, чтобы взобраться на высокий утрус, на котором стоял редут, понеся тяжелые потери (около четырехсот человек убитыми и ранеными), прежде чем удалось начать работы по приближению позиций на завоеванной и удерживаемой местности. Поздним днем прибыл кавалерийский отряд, спешился и продвинулся вперед в перестрелке без каких-либо результатов. На обратном пути унтер-офицер был убит при переправе через мост. В течение дня вражеские снаряды летели непрерывно и бурно взрывались среди верхушек деревьев около Сэнди-Крик, где рота К оставалась в качестве мостовой охраны. Противник пристрелялся, но не мог понизить угол наведения орудий, чтобы причинить какой-либо ущерб.

Капралы Лавгроув, Олден и рядовой были выставлены на ночь на неохраняемом конце моста, чтобы перерезать крепежные канаты, дабы в случае наступления противника основные силы могли развернуть мост к другому берегу с помощью оттяжек. Солдаты, не занятые в охранении, спали в укрытых местах, за деревьями, где придется, спасаясь от снарядов, которыми противник обстреливал их всю ночь. Рано вечером Лавгроув выбрал место, расстелил одеяло и уже собирался лечь, как под его временную лежанку пролетел снаряд, не разорвавшись.

В этом общем штурме 27 мая на различных участках линии фронта с честью для себя участвовали следующие мариупольские (девятимесячные) подразделения из Массачусетса:

48-й пехотный полк в составе 1-й бригады 1-й дивизии потерял семь человек убитыми и сорок одного ранеными.

49-й пехотный полк в составе 1-й бригады 1-й дивизии (участвовало семь рот) потерял шестнадцать человек убитыми и шестьдесят ранеными.

50-й пехотный полк в составе 3-й бригады 1-й дивизии потерял одного человека убитым и трех ранеными.

53-й пехотный полк в составе 3-й бригады 3-й дивизии не имел убитых, но понес потери в виде нескольких раненых.

30-й, 31-й и 38-й пехотные полки (трехгодичные части) также участвовали в бою.

После этого первого штурма понтонный мост был разобран, погружен на фургоны для немедленной переброски к любому участку линии фронта, а рота К отправилась в лагерь, располагавшийся неподалеку от других лагерей, примерно в полутора милях в тылу. В рамках подготовки ко второму штурму 4 июня весь парк был перемещен на позицию вблизи штаб-квартиры генерала Бэнкса. Десятого числа три отряда из состава роты вместе с секциями мостового имущества были приданы командирам различных дивизий с приказом быть готовыми навести мост через ров перед укреплениями противника. Лейтенант Хардинг примерно с двадцатью людьми остался в лагере у генерального штаба для охраны неиспользуемого имущества.

Капрал Лавгроув с тремя бойцами роты К был придан 1-й дивизии генерала Оджера. Сорок два человека из 49-го массачусетского и 161-го нью-йоркского полков были направлены к нему и поступили в его подчинение для прохождения практики.

Капрал Бейтс с отделением из девяти бойцов роты К был придан 2-й дивизии генерала Дуайта, где находился до четырнадцатого числа, пока его не сменил капрал Холл.

Сержант Хау примерно с пятнадцатью бойцами роты К был придан 4-й дивизии генерала Гровера. Для помощи Хау были откомандированы сорок человек из других частей.

Тринадцатого числа генералу Гарднеру был направлен парламентский флаг с требованием сдать Порт-Хадсон, от чего он отказался, после чего бомбардировка возобновилась по всей линии из новых батарей, что стало прелюдией к штурму четырнадцатого числа. Тогда была предпринята попытка силами 2-й дивизии незаметно продвинуться по оврагу и ворваться на укрепления, в то время как 4-я дивизия атаковала левый фланг противника у Сэнди-Крик. На рассвете капрал Лавгроув получил приказ погрузить свой мост на фургон, и отряд выдвинулся на небольшое расстояние от укреплений, где стал ждать приказаний. Осадная батарея спереди и две легкие батареи вели огонь почти весь день. Дым стал настолько густым, что впереди ничего не было видно. Штурм главными силами не был заказан, и в пять часов вечера этот отряд вернулся в лагерь. Сержант Хау со своим отрядом находился в третьей линии в составе бригады под командованием генерала Пейна, готовый навести мост через ров сразу же после того, как штурмовая группа закрепится внутри укреплений. Этот штурм был отбит. После того как генерал Пейн был ранен как раз при достижении рва, людям приказали залечь, пока представится возможность незаметно уползти в тыл. Солдаты часами лежали под палящим солнцем, а вокруг них со свистом проносились пули и снаряды. К счастью, никто из роты К не был убит или ранен; трое бойцов получили легкие царапины. Два человека из других полков в составе мостового отряда были убиты. Среди бойцов роты К, находившихся в этот день с сержантом Хау, были: рядовые Джайлз Блодгетт, Уорнер Э. Бэкон, Бенджамин Ф. Бэкон, Амос Д. Бонд, Аса Брекенридж, Остин Хоув, Р. В. Хомер, Сэмюэл Кинг и Чарльз С. Найт. 38-й массачусетский полк задействовал в этом штурме двести пятьдесят человек и потерял одного офицера и семерых рядовых убитыми; пятерых офицеров и семьдесят семь рядовых ранеными, то есть около тридцати пяти процентов своего состава. Восемь рот 53-го массачусетского полка численностью триста человек участвовали в боях и потеряли одного офицера и тринадцать рядовых убитыми; шестерых офицеров и шестьдесят шесть рядовых ранеными, то есть около тридцати процентов своего состава.

Другие массачусетские части под Порт-Хадсоном во время этого второго штурма понесли следующие потери:

4-й пехотный полк в составе 1-й бригады 3-й дивизии выделил две роты совместно с тремя ротами из других полков для переноски ручных гранат впереди атакующей колонны. Командование осуществял капитан Бартлетт из роты К, который был смертельно ранен на бруствере. Другие роты этого полка находились в резервной линии. Этот полк потерял шесть человек убитыми и шестьдесят два ранеными, причем многие смертельно. Большинство потерь пришлось на роты А и К. Капитан Холл из роты А был ранен.

30-й пехотный полк находился в резервной колонне и участия не принимал. Знаменосец был ранен.

31-й пехотный полк входил в штурмовую колонну 3-й дивизии. Потерял тридцать человек из двухсот пятидесяти участвовавших.

48-й пехотный полк входил в штурмовую колонну и потерял двух человек убитыми и одиннадцать ранеными.

49-й пехотный полк находился в бригаде 1-й дивизии, проводившей демонстративную атаку, потеряв восемь человек убитыми и ранеными.

50-й пехотный полк находился в резервной колонне и участия не принимал.

52-й пехотный полк был развернут в качестве стрелков между позициями Уэйтцела и Гровера для предотвращения любых фланговых маневров против штурмовых колонн. Потерял троих убитыми, семерых ранеными; один офицер был смертельно ранен.

Для участия в этих двух штурмах множество храбрых солдат добровольно вызвались возглавить различные колонны. После второй неудачной попытки было немедленно решено предпринять третью, и были отданы приказы сформировать штурмовую колонну по следующему образцу:

Штаб 19-го армейского корпуса


Приказ № 49.

(Выдержка.)

Для выполнения последней задачи, которую возлагает на нас победа, командующий армией призывает храбрецов корпуса сформировать штурмовую колонну численностью в тысячу человек, чтобы отстоять знамя Союза и память павших его защитников; пусть они выступят вперед.

Офицеры, ведущие колонну победы в этом последнем штурме, могут быть уверены в справедливом признании их заслуг путем повышения по службе, а каждый офицер и солдат, разделивший его опасности и славу, получит медаль, достойную увековечить первый грандиозный успех кампании 1863 года за освобождение Миссисипи. Его имя будет внесено приказом по армии в Книгу почета.

По приказу

ГЕНЕРАЛ-МАЙОР БЭНКС. Ричард Б. Ирвин, помощник генерал-адъютанта.

Между трехгодичными и девятимесячными частями из Массачусетса, воевавшими у Порт-Хадсона, не было разницы в том, кто проявил себя лучше. Все они отлично справились на отведенных им местах.

Весь день пятнадцатого числа ушел на вынос убитых и раненых в тыл. Все больные и раненые, способные перенести транспортировку, были отправлены к Спрингфилд-Лендинг, а оттуда на пароходах в Нью-Орлеан для распределения по общим госпиталям. Жаркая погода нанесла серьезный урон боеспособности осажденных и осаждавших.

Сержант Перри, капрал Брайант, рядовые Макинтош, Джонсон, Брюс, Деспер, Л. Барнс, Уилер, Флэгг и Сибли, находившиеся в госпитале в Байю-Жентийи, вместе с шестью другими бойцами из Нью-Орлеана вернулись в роту К 15 июня во исполнение приказа от 11 июня. Госпитальный стюард Вуд был направлен с ними из лагеря в Жентийи. Эффективная численность личного состава на службе в течение июня составляла: один офицер, четыре сержанта, семь капралов, один музыкант и пятьдесят рядовых — всего шестьдесят два нижних чина.

С 14 июня по 8 июля обязанности роты К были несложными. Несколько человек добровольно вызвались служить в батареях, в то время как выделенные отряды и секции мостовых сооружений оставались при каждой дивизии, готовые к любому приказу о передвижении. О том, что Виксбург капитулировал 4 июля, войскам стало известно рано утром 7 июля благодаря мощному артиллерийскому салюту, данному левой батареей. За этим последовал запланированный салют в сторону противника в полдень, который произвели все федеральные батареи, участвовавшие в осаде. Конфедераты ответили вывешиванием белого флага, и между двумя командующими генералами было достигнуто соглашение о перемирии на двадцать четыре часа. После этого солдаты с обеих сторон встречались на полпути между своими позициями без оружия в течение ночи и утра и отлично проводили время вместе, пока во второй половине дня 8 июля не состоялась официальная капитуляция.

Получив приказ готовиться к выходу в полевой лагерь, роту построили у моста, погрузив его на фургоны, и в пять часов вечера 9 июля рота К марша выдвинулась в Порт-Хадсон, полностью готовая к немедленной посадке на транспортные суда у причала. В течение трех дней по приказам и контрприказам рота оставалась в Порт-Хадсоне, в то время как другие войска были погружены на суда и отправлены вниз по реке.

Для открытия речного сообщения вся Первая дивизия под командованием генерала Вейтцеля (генерал Огюр был болен) была погружена на транспортные суда в Порт-Хадсоне ночью 9 июля и отправлена вниз до Дональдсонвилла с высадкой утром 10 июля. Другие войска совершили марш в Батон-Руж для отправки в то же место, а понтонный поезд получил приказ следовать за ними в полночь 12 июля. Разбуженные ото сна люди упорно работали до утра, когда пароход «Сен-Морис» доставил их в Дональдсонвилл, куда они прибыли вечером 13 июля, слишком поздно, чтобы принять участие в рекогносцировке, проведенной в тот день Третьей бригадой Первой дивизии под командованием полковника Н. А. М. Дадли из 30-го Массачусетского полка.

Те немногие подробности, которые удалось собрать об этом втором сражении на Ла-Фурш, приводятся здесь:

Генерал Тейлор узнал о падении Виксбурга и Порт-Хадсона в ночь на 10 июля. Он немедленно сосредоточил свои войска на Ла-Фурш, у Лабадивилла и Дональдсонвилла, чтобы оказать сопротивление в случае натиска, пока не будет выиграно достаточно времени для вывоза его добычи из Брашир-Сити.

11 июля 30-й Массачусетский полк вел перестрелку вдоль байю Ла-Фурш на протяжении примерно четырех миль, после чего встретил основные силы кавалерии противника и ближе к ночи вернулся в Дональдсонвилл. В полдень следующего дня этот полк снова прошел около мили по дороге вдоль байю до встречи с пикетами противника, которые отступили после обмена выстрелами; лейтенант 30-го полка был ранен. Пройдя почти четыре мили, этот полк с четырьмя орудиями 6-й Массачусетской батареи расположился биваком на плантации Кока.

Ранним утром 13 июля несколько снарядов, упавших в лес, где укрывались спешенная кавалерия генерала Грина и батарея Семмса, побудили эту батарею дать ответный залп; артиллерийская перестрелка продолжалась с обеих сторон около двух часов. Получив приказ не ввязываться в бой, Первая и Третья бригады продвигались по правому берегу байю в сопровождении дополнительной батареи (Первой менской), в то время как отряд из дивизии Гровера под командованием полковника Моргана из 90-го Нью-Йоркского полка продвигался по левому берегу. Если бы понтонный мост был под рукой, чтобы облегчить передачу приказов на другой берег, возможно, катастрофы этого дня не произошло бы. Байю было нешироким, но лодок или челноков обнаружить не удалось. Имело место глупое расположение федеральных сил, которые наверняка численно превосходили конфедератов, при отсутствии разумных приказов со стороны командовавшего полковника, что так и не получило удовлетворительного объяснения.

На левом берегу, перед полковником Морганом, расстилалась широкая открытая равнина. Перед войсками на правом берегу находились поля сахарного тростника с высотой стеблей около семи футов, с редкими деревьями, густым кустарником и домами как на дороге, так и в стороне от нее, полностью скрывавшими происходящее вдоль линии. 30-й Массачусетский полк, прикрывавший дорогу вдоль байю, не мог видеть дальше чем на двести ярдов или около того. Пока продолжался артиллерийский огонь, люди держались непринужденно, обращая мало внимания на снаряды, так как те не наносили существенного вреда. Некоторые из солдат воспользовались возможностью искупаться в байю и выстирать нижнее белье.

До двух часов дня стрелковые цепи вели бой с противником; роты 30-го Массачусетского полка поддерживали секцию Первой менской батареи, а 174-й Нью-Йоркский полк поддерживал другую батарею. В два часа дня была замечена конфедератская кавалерия на левом берегу, которая демонстративно выстроилась в линию на открытой равнине и стремительным броском под непрекращающиеся крики налетела на людей полковника Моргана, которые быстро отступили, обнажив фланг федеральных войск на правом берегу. Примерно в то время, когда была предпринята эта кавалерийская атака, пехота конфедератских войск и спешенные солдаты без обычных криков осторожно пробирались сквозь заросли тростника на правом берегу по направлению к федерастам, которые открыли ружейный огонь в поддержку артиллерии. Невозможно составить связный отчет о том, что происходило вдоль всей линии, но хорошо известно, что 30-й Массачусетский полк внезапно подвергся сильному обстрелу с противоположного берега байю, плотному огню с фронта и залетевшим пулям из тростниковых полей справа. Часть полка залегла за временным бруствером, устроенным по берегу дамбы, который они также продлили вдоль дороги у байю, и попыталась подавить противника в широкополых сутулых шляпах, замеченного на другом берегу байю.

Хотя противник неуклонно подбирался спереди — вставая, ведя огонь и падая, чтобы продолжить свое ползущее движение, — никому и в голову не приходило отступать. Два орудия Первой менской батареи находились на открытом пространстве между дорогой у байю и бруствером дамбы, сразу позади людей 30-го Массачусетского полка. Подвергаясь обстрелу противника с противоположного берега байю, канониры искали укрытия, ложась на землю под свои орудия. Командовавший ими лейтенант Хили был вынужден применять саблю против своих людей, чтобы заставить их встать и обслужить орудия; оставшись без помощи, он сам несколько раз зарядил и выстрелил из орудия. Такое положение дел продолжалось примерно до трех часов, пока эти орудия не перегрелись и их стало невозможно использовать; все артиллерийские лошади были убиты или выведены из строя, а в строю осталось всего четыре артиллериста, пригодных к службе, так как остальные были убиты или ранены.

Были отданы приказы об отступлении, которые исполнили те солдаты, которые их расслышали, в то время как другие не подчинились, потому что не услышали из-за шума ружейной стрельбы, артиллерии и разрывов снарядов. Оставшиеся солдаты продолжали сражаться еще некоторое время, пока две небольшие роты 174-го Нью-Йоркского пехотного полка не вклинились в их ряды в полном беспорядке справа и полностью заполнили пространство, укрывавшее 30-й Массачусетский полк, оставив едва ли достаточно места для маневра; тем не менее они продолжали сражаться (эти бойцы 174-го Нью-Йоркского и 30-го Массачусетского полков), удерживая свои позиции, и именно в этот момент понесли самые тяжелые потери за день.

Когда стало очевидно, что солдаты отступают и противник стремительно смыкает кольцо, капитан Фиск, лейтенант Баркер и с десяток бойцов 30-го Массачусетского полка попытались спасти орудия батареи, перетащив их с помощью буксирных канатов через тело дамбы на проезжую часть. Одно орудие было спасено; одно орудие было брошено или сброшено в байю. Все войска на дороге и вблизи нее затем отступили в полном порядке, обмениваясь выстрелами из-за углов домов и других укрытий, которые удавалось найти; в нескольких случаях отдельные солдаты едва не сошлись в штыковой бой с людьми противника. Знамя 30-го Массачусетского полка защищала горстка храбрецов, пока оно не оказалось в безопасности в тылу.

Полковник Дадли попытался собрать своих людей для нового рубежа обороны или задержать продвижение противника и преуспел в формировании линии численностью около семидесяти пяти человек. Эта линия произвела несколько залпов, после чего продолжила отступление. Во время отступления рядовой Горас Ф. Дэвис из 30-го Массачусетского полка был отрезан в поле сахарного тростника кавалерией конфедератов, около шести часов взят в плен и вместе примерно с пятьюдесятью другими пленными согнан под скопление деревьев под охраной часовых. Ночью разразилась гроза с сильным громом и резкими вспышками молний, что позволило рядовому Дэвису проскользнуть между двумя техасцами, стояврими на посту с ружьями в руках, и спастись, проползая в темноте между вспышками молний и избегая противника, чье местоположение выдавали костры, вокруг которых те собирались, пока он не присоединился к группе с парламентским белым флагом, отправленной за убитыми и ранеными. С этой группой он оставался на дежурстве, так как никто не предполагал, что он не вышел вместе с ними, и в конце концов вернулся в свой полк в час ночи.

Рядовой Дэвис во время стрельбы из-за брустверного заграждения через дорогу находился в зоне поражения орудия Первой менской батареи. Ему указали на это, и в тот момент, когда он оглянулся назад, из этого орудия был произведен выстрел, причем сотрясение воздуха от пролетевшего снаряда вызвало покалывание в его правом глазу. Тогда этому не придали значения, как и некоторое время спустя, пока он не обнаружил, что зрение пропало. Не испугавшись этого открытия, Дэвис остался на службе со своим полком и после истечения первого срока службы вновь завербовался на военную службу с одним глазом. Зрение к его правому глазу так никогда и не вернулось.

Другими массачусетскими подразделениями в этом бою были 48-й и 49-й полки, приданные Первой бригаде, и 6-я батарея.

48-й полк был размещен в полях сахарного тростника на самом правом фланге с выставленной стрелковой цепью. При отступлении стрелкам не было отправлено никаких приказов, они оказались окружены прежде, чем успели это осознать, и потеряли двух офицеров и двадцать одного рядового пленными.

49-й полк был расположен в проулке, пересекавшем байю под прямым углом, и лежал на земле к моменту начала боя. Полк вскоре получил приказ выдвинуться к сахарному заводу, видневшемуся над сахарным тростником примерно в пятистах ярдах справа спереди, чтобы подкрепление прибыло на помощь полку и батарее, которые, как предполагалось, находились там. По прибытии на место никаких войск обнаружено не было. Полк попал под умеренный пехотный огонь с фронта и заметил конные силы на своем правом фланге. Пехота конфедератов зашла им в тыл слева, после чего полк отступил к проулку и оставался там до тех пор, пока штабной офицер, лейтенант Вебер, не пробрался к ним с тыла и не приказал полку спасаться, поскольку он был отрезан. Это было выполнено путем совершения обходного ма-невра примерно в три мили через поля сахарного тростника, прежде чем удалось воссоединиться со своими силами.

6-я батарея потеряла одно орудие, которое было снято с лафета и отнесено на небольшое расстояние в тыл для ремонта, где его пришлось бросить, так как были отданы внезапные приказы об отступлении до того, как его успели установить на лафет и увезти с собой.

Общие потери войск Массачусетса в этом бою составили:

30-й пехотный полк — восемь убитых, тридцать семь раненых, один пропавший без вести.

48-й пехотный полк — три убитых, семь раненых, двадцать три пропавших без вести.

49-й пехотный полк — один убитый, двадцать раненых, один пропавший без вести.

6-я батарея — один раненый.

Другие полки в составе двух бригад и отряда полника Моргана понесли потери примерно в той же пропорции, что и указанные выше, поскольку противник наверняка захватил в плен по меньшей мере двести человек, вероятно, даже больше, а солдаты роты К видели в Дональдсонвилле разложенными для захоронения около сорока федеральных солдат, подобранных на поле боя группой парламентеров. Большинство этих людей были убиты выстрелами в голову.

14 и 15 июля с парохода выгружали багаж и упряжки. 16-го числа под руководством сержанта Остина Хоуза через байю Ла-Фурш было проложено двести тринадцать футов моста. Рота оставалась на посту до 20 июля, когда рассталась со своими понтонами, будучи освобожденной от дальнейших инженерных обязанностей капитаном Джоном Дж. Смитом с одной ротой Первого луизианского (цветного) инженерного полка.

Лагерь был снят 21 июля, после чего рота направилась в Нью-Орлеан на пароходе «Салли Лист» и поздно во второй половине дня отрапортовала полку в Элжирсе. Специальный приказ департамента № 181, изданный 25 июля, официально освободил роту К от откомандирования на инженерную службу.

В ходе этой кампании активной полевой службы больные солдаты роты К были оставлены в госпиталях Бервика, Брашир-Сити, Нью-Орлеана, а многие были направлены в полковой госпиталь в байю Жентийи. Смертельные исходы от болезней распределились следующим образом:

31 марта — рядовой Альберт Н. Блисс, лихорадка, в Морском госпитале Нью-Орлеана.

26 апреля — рядовой Чарльз Л. Этвуд, лихорадка, в госпитале Брашир-Сити.

1 мая — рядовой Чарльз Б. Бэкон, лихорадка, в госпитале Брашир-Сити.

3 мая — капрал Джордж Х. Шепард, воспаление кишечника, в госпитале Бервик-Сити.

24 мая — рядовой Сэмюэл А. Найт, ——, в госпитале Батон-Ружа.

28 мая — рядовой Элиас Х. Катлер, лихорадка, в госпитале Брашир-Сити.

4 июля — рядовой Джордж Х. Аллен, дизентерия, в госпитале Нью-Орлеана.

5 июля — рядовой Уильям Стоун, брюшной тиф, в лагере в Порт-Хадсоне.

ГЛАВА XVI. Август — В Элжирсе — Курс на Север — На борту «Континентала» — Прибытие домой.


Поскольку генерал-майор Бэнкс принял решение отправить полк домой через несколько дней, 29 июля было посвящено чистке оружия и снаряжения, а также сдаче имущества полковому квартирмейстеру. 30-го числа поступил приказ 1 августа подняться на борт парохода «Континентал» для отправки в Нью-Йорк, оттуда следовать в Ридвилл, штат Массачусетс, и явиться к офицеру комплектования Соединенных Штатов в Бостоне. 30 и 31 июля выдались хлопотными днями для квартирмейстера, который сдал надлежащим офицерам департамента оружие, боеприпасы, снаряжение, лагерное и гарнизонное имущество, невыданное обмундирование, транспортное и интендантское имущество, излишки медицинских и больничных запасов. Двадцать пять мушкетов и пятьсот патронов для караула были оставлены.

Всем прикомандированным военнослужащим и выздоравливающим больным, способным перенести путешествие, приказом департамента от 25 июля было предписано присоединиться к полку. Хирург Хичкок и лейтенант Проктор вернулись в расположение полка. Майор Стайлз и лейтенант Данкан из роты F были освобождены от обязанностей военного трибунала 30 июля. Отряды из рот А и F прибыли 25 июля с пикетной службы у байю Сент-Джон и Лейкпорта, смененные ротой H 26-го Массачусетского волонтерского полка. Больные полкового госпиталя, неспособные путешествовать, были перевезены в Нью-Орлеан и распределены по общим госпиталям.

Подъем был объявлен побудкой в три часа утра 1 августа, и каждый солдат был занят приведением в порядок своих личных вещей до тех пор, пока не настало время съесть свой последний завтрак в Луизиане. В восемь часов началась посадка. «Континентал» стоял у дамбы рядом с пакгаузом, поэтому не возникло никаких затруднений с размещением на борту небольшого количества багажа, подлежавшего перевозке, и больных, считавшихся способными вынести морской переход. После того как все поднялись на борт, «Континентал» поднялся вверх по реке до Нью-Орлеана за бригадным генералом Кювье Гровером и офицерами его штаба, бригадным генералом Пейном и несколькими офицерами, отправляющимися на Север в отпуск.

Генерал Гровер предпринял попытку отправить свои лошади и лошадей своего штаба на Север на этом пароходе. Единственным местом, где их можно было разместить, была палуба ниже верхней, где все свободное пространство уже было занято тесно сплотившимися людьми, в то время как пространство в непосредственной близости от главного люка было оборудовано для размещения больных, поскольку оттуда было удобно поддерживать связь с каютой; тем не менее генерал Гровер настаивал на том, чтобы его лошади были взяты на борт. Никакие уговоры не могли изменить его решимость. Капитан Когсвелл из роты F поклялся, что если они все же поднимутся на борт, ни одна из них не останется в живых после одного дня в море. Его люди под палубой, спрессованные как овцы в железнодорожном вагоне, быстро расправились бы с животными, прежде чем стали бы терпеть это неудобство. Благодаря совместному протесту хирургов и офицеров полка, поданному генералу Бэнксу, была назначена следственная комиссия, которая вскоре разрешила этот вопрос. Лошади на борту не оказались. Поведение генерала Гровера в этом деле было бесчеловечным.

Пока судно было пришвартовано у дамбы в ожидании решения этого вопроса с лошадьми, сержант Виалле, сошедший на берег по какому-то поручению, увидел пьяного кавалериста, упавшего с лошади, и по-доброму помог ему. Тот был сильно пьян и набросился на Виалле, обвиняя его в краже своего имущества. Этого было достаточно, чтобы разбудить черта в патрульном карауле из 9-го Коннектикутского полка, чей пост находился неподалеку. Они арестовали Виалле и препроводили его на этот пост с намерением продержать до отправления его полка. До парней дошли слухи, что один из их полка был задержан 9-м Коннектикутским, и толпа солдат бросилась прямо к караульному помещению с требованием его освобождения. В этом было отказано с угрозой открыть огонь по толпе, если они не разойдутся; но парни стояли на своем, несколько раз вступая в стычки с патрульными, которые пустили в ход штыки пару раз. Во время попытки выломать булыжники из мостовой улицы, чтобы бросать их в караул — ведь бойцы 42-го полка были теперь полностью разъярены, — подполковник Стедман в экипаже проехал между двумя толпами людей и положил этому конец. Патрульный караул выпустил Виалле через заднюю дверь своего помещения, когда понял, какая опасность им грозит.

Наконец швартовы были отданы, и «Континентал» направился вниз по реке в сторону Юго-Западного прохода. Никаких ура-криков при отправлении парохода не звучало; все были слишком счастливы от мысли, что возвращаются домой, чтобы придавать хоть какое-то значение Луизиане. Следующие офицеры и солдаты остались в Луизиане по болезни или на откомандировании:

Капитан Джордж П. Дэвис, рота К, на обязанностях военного коменданта.

Лейтенант Огастес Л. Гулд, рота H, исполняющий обязанности квартирмейстера цветного инженерного отряда, для сдачи окончательной отчетности.

Рядовой Уильям Х. Гилман, рота С, в качестве больничного смотрителя в бригаде цветных войск генерала Уллмана.

Рядовой Эверетт А. Денни, рота E, на службе при штабе дивизии. Он прибыл на Север по реке в сопровождении больного офицера.

Рядовой Джон Нолан, рота B, болен в госпитале хронической диареей. Умер в Нью-Орлеане.

Рядовой Льюис Баффам, рота B, на откомандировании в качестве машиниста паровоза.

Рядовой Джонатан Браун, рота С, в госпитале с переломами обеих лодыжек. Прибыл на Север по реке.

Рядовой Чарльз Маклафлин, рота H, болен в госпитале дизентерией.

Сержант Чонси Б. Сойер, рота I, был направлен в госпиталь Сент-Джеймс 31 июля с диагнозом брюшного тифа. 17 августа он был отправлен в Нью-Йорк на судне «Кахауба».

Рядовой Томас П. Контильон, рота I, болен в госпитале.

Рядовой Томас Ф. Иго, рота I, болен в госпитале.

Рядовой Амос Б. Ховард, рота G, болен в госпитале лихорадкой.

Рядовой Франклин Холл, рота E, болен в госпитале.

Простояв всю ночь у Юго-Западного прохода в ожидании высокой воды для пересечения бара, рано утром 2 августа «Континентал» вышел в море. Прекрасная погода на протяжении всего перехода, почти без единого облачка на небе и с гладким, как зеркало, морем — вот чем добрая фортуна одарила 42-й полк на этот раз. Несмотря на все это, лейтенант Пауэрс из роты F снова сильно страдал от морской болезни. Он лежал день и ночь на палубе возле самой каюты, укрытый одеялом, не желая никакой пищи и принимая лишь самую малость из того, что ему насильно вливали, представляя собой картину полного уныния. Ни один другой человек на борту не страдал сильно от морской болезни, отделавшись лишь легкой тошнотой в течение одного дня.

Единственной обязанностью на борту корабля было ежедневное выставление караула. Солдатам разрешалось без ограничений проводить время любым подобающим образом. Многие из них спали ночью на палубе вместо душной, переполненной нижней палубы. Пища подавалась простая, хотя и не такая качественная, как на суше, в то время как питьевая вода была скверной. Из-за отсутствия емкостей для хранения достаточного запаса пресной воды на весь переход для находившегося на борту числа людей приходилось использовать опресненную морскую воду. Когда ее пили прямо из опреснителя, она была неприятна на вкус, но если дать ей постоять от десяти до двенадцати часов, то вкус становился сносным, и она годилась для питья. Трудность заключалась в том, чтобы заранее заготовить достаточное количество воды и дать ей отстаиваться эти часы, поэтому большинству мужчин приходилось пить ее теплой или оставаться вообще без воды. Во время перехода музыка звучала без ограничений в исполнении полкового оркестра, и ею наслаждались за неимением лучшего.

Обязанности по службе на корабле распределялись следующим образом: лейтенант Уайт отвечал за прием и выдачу пайков, а также за солдат, прикомандированных в помощь кокóв. Лейтенант Тинкхэм ведал выдачей воды.

Численный состав полка на борту составлял: двадцать два офицера и четыреста шесть рядовых строевого состава; три офицера и сто тридцать три больных рядовых, а также двести семьдесят два пленных под честным словом.

В течение семи ночей, пока «Континентал» находился в море, в каюте несколько молодых офицеров в отпуске играли в азартные игры. Для этого выбиралось время с десяти вечера до двух часов ночи, когда те, кто не интересовался игрой, уже расходились по каютам. Стопки банкнот и небольшие кучки золотых монет на столе были обычным зрелищем, а любой любопытный, припав к полу (так поступали некоторые вместо сна на койках в каюте), мог наблюдать за шулерством всех игроков и перекладыванием карт под столом между партнерами. Для посторонних это было забавно наблюдать, но игроки часто выходили из себя, когда игра шла не в их пользу, и открытые обвинения в обмане и мошенничестве звучали постоянно, порой чуть не доходя до драки.

В устроенном лазарете врачи уделяли больным солдатам всё возможное внимание. Тем не менее произошли следующие случаи смерти, и тела были преданы пучинам океана с обычными подобающими церемониями, а именно:

5 августа — рядовой Патрик О’Дей, рота H, от острой дизентерии.

6 августа — рядовой Чарльз Х. Пул, рота I, от дизентерии.

6 августа — рядовой Эндрю Дж. Фишер, рота F, от болезни сердца.

В случаях с Пулом и Фишером товарищи сделали всё от них зависящее, чтобы облегчить их страдания, но О’Дей подвергся постыдному пренебрежению со стороны офицеров своей роты и товарищей, никто из которых не проявил ни малейшего интереса к его положению.

Во время перехода состояние капрала Эндрю П. Олсона из роты С, больного хронической диареей, и рядового Джеймса А. Найта из роты F, больного дизентерией, стремительно ухудшалось. Благодаря силе воли они дожили до прибытия в Нью-Йорк. Капрал Олсон скончался 9 августа, рядовой Найт — 10 августа, рядовой Бенони Х. Кальвин из роты E — 12 августа, а рядовой Томас Карран из роты С — 19 августа, уже после того, как они добрались домой.

Мыс Хаттерас был пройден ночью шестого числа; на следующий вечер на борт поднялся лоцман, и рано утром 8 августа «Континентал» прибыл в Нью-Йоркскую бухту. Больные были немедленно перевезены в Норо-Энглендские палаты. Днем к «Континенталу» подошел пароход «Коммодор», на который перенесли людей и багаж для дальнейшего следования в Бостон через Провиденс, штат Род-Айленд.

Поскольку «Коммодор» отправлялся только в семь часов вечера, день прошел в Нью-Йорке. Большинство людей спокойно оставались на этих пароходах или на причале. Пропуска через караул, выставленный у начала причала, выдавались в тех случаях, когда было доподлинно известно, что этой привилегией не злоупотребят. Караул под командованием лейтенанта Мартина Баррелла-младшего действовал по строгим инструкциям и отлично справился со своей тяжелой обязанностью. Все принятые меры предосторожности не смогли помешать некоторым буйным головам выбраться за пределы причала и раздобыть спиртное. Однако никаких серьезных случаев опьянения не наблюдалось примерно до второй половины дня, пока рядовой Кон. Догерти из роты С не начал кататься по причалу, оскорбляя всех подряд и нарываясь на драку. Примерно в то же время с улицы проследовали двое военных из караула — рядовой Джон Дэвис и сержант Джозеф Дж. Уитни, оба из роты H, сильно пьяные и крайне агрессивные. Не прошло и нескольких минут, как эти трое столкнулись, и завязалась жестокая драка.

Ни у кого не хватило смежности положить этому конец. Поскольку всё происходило в непосредственной близости от караула, находившиеся поблизости офицеры предполагали, что лейтенант Баррелл немедленно арестует зачинщиков. К сожалению, его не было на посту, а несший дежурство сержант не обладал должным пониманием своих полномочий. Весть дошла до подполковника, который немедленно прибыл на место происшествия в сопровождении майора Стайлза. Дэвису и его спутнику было приказано прекратить бесчинства, так как Догерти был жестоко избит и в этот момент лежал на спине. Дэвис, охваченный жаждой драки, свирепо повернулся к подполковнику Стедману и пригрозил расправиться с ним точно так же, как и с Догерти, одновременно размахивая кулаком в опасной близости от лица Стедмана. С минуту противники смотрели друг на друга: полковник с бледным лицом, не выказывая признаков страха, лишь с небольшим колебанием относительно того, как поступить правильно; Дэвис и Уитни извергали богохульные и оскорбительные ругательства с угрожающими манерами. Старший сержант выхватил пистолет, взвел курки и держал его за спиной наготове, и если бы кто-нибудь из них нанес своему подполковнику хотя бы один удар, они были бы пристрелены на месте. Вскоре прибыл лейтенант Баррелл; он приказал выделенному наряду своего караула с примкнутыми штыками арестовать троих мужчин, а в случае сопротивления — без колебаний применять штыки. Это отвлекло внимание Дэвиса, который тут же направился к пароходу; двоих других арестовали, но вскоре освободили под обещание товарищей по роте присмотреть за ними.

Главный зачинщик, рядовой Дэвис, добравшись до «Континентала», принялся избивать стюарда этого судна, на которого затаил обиду, и на некоторое время устроил всем горячую жизнь. Его не взяли под стражу ни в тот момент, ни ночью, несмотря на то что он вел себя крайне вызывающе, пока действие скверного рома не выветрилось. Такое снисхождение к Дэвису недопустимо. Он оказывался в точно таких же ситуациях много раз за время службы, и его следовало проучить. Еще в лагере в Ридвилле он был разжалован из капралов за свое буйное поведение.

Густой туман опустился еще до того, как пароход вошел в пролив Лонг-Айленд, и не рассеивался всю ночь. Солдаты спали в любом уголке и заусенце, где удавалось прилечь. Царило всеобщее спокойствие, если не считать шума, производимого несколькими пьяными, среди которых был и упомянутый Дэвис.

Проявляя должную осторожность и обладая доскональным знанием судовождения в проливе, лоцман предположил, что мыс Пойнт-Джудит пройден, и проложил курс для проводки парохода вверх по Наррагансеттскому заливу, когда в пять часов утра в воскресенье, 9 августа, «Коммодор» со страшной силой налетел на подводные камни у Пойнт-Джудит. Удар был такой силы, что людей буквально выбросило из коек. Раздалось два отчетливых толчка со скрежетом, словно ломались и крошились деревянные переборки. Никакой паники за этим не последовало; все сохраняли хладнокровие и самообладание, словно ничего не произошло; когда выяснилось, что пароход прочно сидит на камнях, многие снова легли спать.

На палубе из-за густого тумана невозможно было разглядеть руку или любой предмет на расстоянии нескольких футов. Вода была спокойной, стоял прилив. После безуспешных попыток сняться с мели задним ходом были спущены шлюпки для осмотра корпуса у ватерлинии и тщательно обследован трюм. Хотя вода поступала в значительных количествах, опасности не было, поскольку нос прочно уперся в камни, и при отливе корпус остался бы стоять на твердом грунте; тем не менее было сделано всё возможное, чтобы остановить течь.

Туман постепенно рассеялся и к семи часам утра полностью исчез, и тогда стало видно, что пароход находится в двух шагах от берега. Адъютант Дэвис и квартирмейстер Баррелл сошли на берег, наняли транспорт до Кингстона и с некоторым трудом восстановили телеграфную связь с Провиденсом для вызова помощи, а также отправили весточку в Бостон. К счастью, продовольственные запасы позволяли уберечь людей от голода. За исключением ворчания по поводу разочарования от невозможности нормально позавтракать в Бостане, солдаты восприняли происшествие философски. Утро прошло без каких-либо значительных происшествий.

Ранним днем из Провиденса прибыл пароход «Сити оф Ньюпорт», и после того как во время прилива были предприняты безуспешные попытки вывести «Коммодор» на чистую воду (при этом порвалось множество тяжелых швартовых канатов), было решено пересадить людей на «Сити оф Ньюпорт» с помощью спасательных шлюпок с обоих пароходов, причем каждый лодочный десант перетягивался руками по канату, натянутому для этой цели, вместо использования весел. Эта операция продвигалась медленно, так как лодки перевозили за раз небольшое число людей. С наступлением темноты начался отлив, и это вынудило «Сити оф Ньюпорт» отдать свой конец каната и отойти морильнее от берега во избежание посадки на мель; поднялся свежий ветер, вызвав сильное волнение на море и прибой у берегов. Это произошло до того, как пересадка людей была завершена, сделав оставшуюся часть операции утомительной и долгой, поскольку пришлось задействовать весла для преодоления пути более чем в милю.

Офицеры и рядовые вели себя безупречно до второй половины дня, когда лодки были готовы переправлять людей; тогда началась отчаянная борьба при попытке заполнить эти лодки. Приходилось отдавать приказы, а в некоторых случаях и умолять, чтобы заставить людей сесть в них. Люди, которые без страха шли на врага, боялись довериться маленьким лодкам на воде. Последняя лодка, достигшая «Сити оф Ньюпорт», вмещала семь или восемь человек, которых спасли от опровержения благодаря хладнокровию двух мужчин в ходе их безумной попытки добраться до палубы парохода одновременно.

Когда все, кого удалось уговорить сесть в лодки, оказались на борту, «Сити оф Ньюпорт» направился в Провиденс, прибыв туда в два часа ночи в понедельник, 10 августа. Время терять не стали: сразу сели в заготовленные вагоны, и поезд без промедления отправился в Бостон, прибыв на вокзал Бостона и Провиденса в пять часов. Если бы полк вернулся домой в воскресенье утром, как и ожидалось, его ждала бы бурная встреча.

42-й полк маршем направился к Фанеил-холл, где был накрыт завтрак, и видные горожане официально приветствовали полк по возвращении домой. В половине одиннадцатого утра полк выстроился в линию и маршем направился к плацу на Бостон-Коммон, где люди были распущены до двадцатого числа.

20 августа 1863 года, ровно через год после того, как первый отряд вошел в лагерь в качестве ядра для формирования полка, личный состав собрался на старой площадке в Ридвилле и был уволен с военной службы Соединенных Штатов.

Следующие офицеры и рядовые остались в руках неприятеля в качестве военнопленных: полковник Баррелл, хирург Каммингс, капитаны Шерив, Проктор и Сэвидж, лейтенанты Коудин, Эдди, Бартлетт, С. Ф. Уайт, Ньюкомб и Стоуэлл, капрал Г. В. Макинтош, рядовые Деннис Дэйли, Эдвин Ф. Джосселин, Фрэнсис С. Моррилл, Джеймс О’Шонесси из роты D; капрал Давид Л. Вентворт и рядовой Джозеф В. Д. Паркер из роты G; рядовой Джозеф В. Маклафлин из роты I и рядовой Самуэль Р. Херси из роты C.

ГЛАВА XVII. Приключения капрала Вентворта и рядового Херси.


Капрал Давид Л. Вентворт из роты G, рядовой Самуэль Р. Херси из роты C и Франк Визи, повар офицеров, вместе с примерно тремястами человек (включая лейтенанта Гамильтона, шкипера Ханнума, механиков Планкета и Стоуна с «Гарриет Лейн») покинули лагерь Гроус 9 декабря и направились в Шривпорт. Долгое пленение в тесных помещениях привело их в столь истощенное состояние, к которому привел марш любой продолжительности, полностью сваливший их с ног.

Конвой численностью около пятидесяти человек под началом хорошего офицера состоял из толковых парней, которые облегчали пленным жизнь, насколько это было в их силах, время от времени помогая некоторым беднягам продвигаться вперед, позволяя им ехать верхом на своих лошадях. Тем, кто был слишком болен, чтобы идти пешком (Херси был среди них, а к концу пути и Вентворт, заболевший дизентерией), разрешили ехать в пяти багажных фургонах — неудобном транспорте, не имеющем рессор, при плохом состоянии дорог.

Кухонной утвари не хватало. Питаясь в основном «кашей», каждый кухонный кружок по прибытии на места стоянки прибегал к всевозможным хитростям, чтобы раздобыть сковороду для лепешек у другого кружка, вопреки правилу «кто первый встал, того и тапки». Некоторым приходилось ждать своей очереди до поздна, в то время как другие, слишком уставшие, отправлялись на свое ложе из листьев и ложились спать голодными.

Каждое утро выход совершался вскоре после рассвета, чтобы добраться до пункта назначения каждого дня как можно раньше. В среднем переход составлял от пятнадцати до двадцати миль в день, и так продолжалось ежедневно до 22 декабря, когда была сделана остановка на несколько дней в миле за Тайлером, чтобы дать уставшим пленным отдохнуть. Находясь здесь, офицеры, оставленные в лагере Гроус, обогнали их по пути в лагерь Форд, не имея возможности пообщаться. Первые четыре дня стояла приятная прохладная погода, затем два дня была холодная ветреная погода, потом один день шел дождь, после чего прояснилось, похолодало, подул ветер, и такая погода сохранялась до конца марша, сменяясь редкими дождливыми и множеством пасмурных, сырых и морозно-холодных дней. Дорога до Троицкой реки заняла шесть дней, и еще несколько дней потребовалось, чтобы добраться до Тайлера. Марш возобновился в воскресенье, 27 декабря, утром перешли реку Сабин, и продолжался каждый день примерно до захода солнца 30 декабря, когда он завершился после восемнадцатидневного перехода и четырехдневного отдыха в Тайлере, через двадцать два дня после выхода из лагеря Гроус.

Даже чернокожие возницы, какими бы веселыми и беззаботными они ни казались, распевая и покрикивая целыми днями, не могли оживить этот небольшой полк марширующих страдальцев. Любимая песня, которую пели постоянно и так, как не мог бы подражать ни один белый человек, — «Окачай меня, Джули, укачай» — звучала в ушах пленных еще долго после того, как они расстались со своими темнокожими певцами.

Следующий рассказ о том, что происходило в Шривпорте, был написан рядовым Херси, который утверждает, что в его словах нет преувеличения — изложены только факты:

ПОКАЗАНИЯ РЯДОВОГО ХЕРСИ.

«Последние два дня 1863 года надолго запомнятся тем членам нашего полка, которые вместе с тремястами другими федеральными пленными пробирались по ухабистым, промерзшим дорогам из Маршалла, штат Техас, к границе Луизианы в надежде, что по прибытии туда они будут обменены или отпущены под честное слово. 29 декабря разразился свирепый северный шторм, вскоре сменившийся суровой бурей с дождем, градом, снегом и мокрым снегом. Сквозь эту ужасную бурю мы брели по унылой местности лесов и прерий, ледяной ураган пронизывал наши рваные, скудные одежды, а хлеставший дождь и мокрый снег мочили нас до нитки. Ночью от безжалостной бури не было никакого укрытия, кроме того, которое мы могли найти под мокрыми, капающими ветвями лесных деревьев или соорудить, переплетая их ветви в арки и покрывая их мхом, собранным с кипарисов. Те, кто смог забраться под тенты армейских фургонов, которые конвой присвоил под собственные квартиры, были поистине счастливчиками. Сна или отдыха не было, и двое суток наши жизни тянулись в utter misery [абсолютном несчастье].

«Дюжина или более из нас были без обуви, и по покрытой снегом земле можно было проследить немало следов, обагренных кровью этих несчастных. По меньшей мере два десятка не имели никакой одежды, кроме самодельных костюмов, изготовленных путем привязывания изношенных армейских одеял к талии. Надежда на освобождение подталкивала вперед многих бедных пленников, которые в противном случае не вынесли бы тягот и лишений долгих переходов. Даже солдаты Конфедерации, охранявшие нас, хотя и были обеспечены гораздо лучше нас, оказались одеты скудно и бедно и страдали неимоверно.

«Тридцатого числа месяца, после дня тяжелейших страданий из-за суровой погоды, а также длительности и тягот марша, мы достигли конца нашего пути, точнее, места, где нам предстояло дожидаться прибытия агентов по обмену или освобождению под честное слово. Нас остановили в глуши заснеженного леса; там нас предоставили самим себе, чтобы мы нашли такое укрытие, какое могли дать лишенные листьев капающие ветви деревьев. Это место было известно как «Четырехмильные Источники».

«За этим лесом находился лагерь федеральных пленных, прибывших несколько раньше нас и занимавших длинные каркасные бараки, настолько переполненные, что они не могли предоставить укрытие новоприбывшим. Внешний вид этих пленных был плачевным, а их помещения были настолько грязными, что наши люди заявляли, будто на некоторых паразитах, или «сероспинках», как их называли, на спинах были высечены слова: "вписан на войну". Эти бедняги с момента своего захвата около шести месяцев назад содержались в лагере Форд в Техасе, но за несколько недель до нашего прибытия их перевели в нынешние казармы ожидать обмена. В основном это были военнослужащие из Индианы.

«Погода стояла чрезвычайно холодная для этих широт, больше напоминая суровую, мрачную зиму нашего Севера, а не мягкую, благодатную атмосферу, которая всегда ассоциировалась у нас с мыслями о солнечном Юге, и, как говорили, была самой суровой за всю историю этого региона.

«В течение нескольких дней после нашего прибытия нам разрешалось свободно бродить по лесу и окрестностям без конвоя по той причине, что в ожидании скорого перехода к нашим линиям люди вряд ли попытались бы бежать. Дни шли в этом частичном состоянии свободы, пока наконец, по мере того как дни сменялись неделями без каких-либо признаков скорого освобождения, наши надежды снова не начали угасать; люди стали беспокойными, и множество их ежедневно отсутствовало на поверке. Каждый человек, пытавшийся бежать, был пойман до того, как успевал далеко уйти, и возвращен под конвой.

«За время нашего долгого плена в Техасе наши надежды и ожидания так часто поднимались лишь для того, чтобы снова рухнуть, что мы несколько привыкли к разочарованиям такого рода, но никогда со времени нашего захвата мы не были так уверены в немедленном освобождении и не ощущали горечь "отложенной надежды" так остро, как тогда. В наши тюремные дни в Хьюстоне и лагере Гроус у нас были регулярные котировки обмена, и акции колебались так же изменчиво, как любые на рынках Уолл-стрит или Стейт-стрит; наши дни становились радостными или мрачными в зависимости от того, росли акции или падали.

«Однажды утром на поверку нас всех вызвали к штабу полчника Теора, командовавшего лагерной стражей, и сообщили, что наше правительство отказывается принимать нас в качестве пленных под честным словом, а также отказывается вести переговоры об обмене. Полковник произнес небольшую аккуратную речь, в которой выразил сочувствие нашему плачевному положению и сообщил, что направил письмо генералу Кирби Смиту, командующему Трансмиссисипским департаментом Конфедерации, с просьбой выдать одежду и с описанием нашей нищеты и страданий. Он также заявил, что написал генералу: если он не сможет выполнить просьбу об одежде, он почувствует себя вынужденным из-за отвращения постоянно видеть столько страданий перед своими глазами попросить освободить его от обязанностей командира лагеря для военнопленных. Поскольку мы так и не получили никакой одежды от генерала Смита или из какого-либо другого источника, а солдаты Конфедерации отчаянно нуждались в припасах, я убедился, что интендантское управление Трансмиссисипской армии находилось в плачевно истощенном состоянии.

«Перед штабом полковника Теора находилось обширное плато, и здесь нам приказали разбить лагерь, снова выставили охрану и провели черту смертника. Эта широкая равнина была совершенно лишена кустарника и деревьев; на ней нельзя было найти даже клочка травы. Чтобы построить себе укрытие, нам разрешалось ходить в леса отрядами под конвоем, рубить лес и собирать листья. Через несколько дней на этом плато возникла деревня из хижин и неказистых построек самых причудливых и первобытных конструкций, какие только можно вообразить. Многие из этих жилищ состояли просто из нескольких согнутых ветвей, изогнутых так, чтобы получилась нора, как раз достаточная, чтобы вползти в нее головой вперед, пригодная только для сна. Те, кто из-за болезни или слабости не мог возвести жилье, зависели от великодушия своих более удачливых товарищей или спали под открытым небом. Наш рацион состоял в основном из грубой кукурузной муки, крупной соли, сахара и иногда говядины. Имея ограниченное количество кухонной утвари, мы часто были вынуждены ждать часами, прежде чем могли приготовить пищу. Охрана в этом лагере подобралась добросердечная, и, за редким исключением, они были склонны оказывать нам благоволение при любой возможности.

«Около середины января полковник Теор был освобожден от командования, к нашему великому сожалению, так как его обращение с нами было добрым и внимательным. Его сердце, очевидно, не слишком разделяло мятеж, поскольку вскоре после его смещения мы услышали, что он покинул армию Конфедерации и принес присягу на верность федеральному правительству в Нью-Орлеане. Его сменил полковник Харрисон, чье управление делами, хотя и не отличалось особой суровостью, не имело той доброжелательности, с которой мы всегда сталкивались при Теоре.

«Слухи об открытии картелей для обмена ходили здесь так же упорно и появлялись почти так же часто, как в прежние дни в Хьюстоне и лагере Гроус. "Биржа обмена" росла и падала почти с прежней регулярностью; наши ежедневные новости из Шривпорта создавали непрерывно колеблющееся котировочное табло. Наше собственное благополучие повсеместно осуждалось нашим правительством за его равнодушие или пренебрежение, и немало проклятий обрушилось на тех, кто имел возможность обменять или освободить нас под честное слово, но не делал этого. Мы часто слышали об обмене других федеральных пленных и знали, что конфедераты, захваченные в Виксбурге и Порт-Хадсоне, все уже давно были отпущены на свободу, и именно поэтому мы так горько жаловались на свою судьбу.

«Около середины марта слухи о продвижении генерала Бэнкса к Шривпорту с большой армией посыпались густо и быстро, сильно воодушевив нас надеждой, что они скоро окружат место нашего заключения. Внезапно утром 26 марта лагерь военнопленных был распущен, и пленные, за исключением Вентворта, Уильямса и меня, были отправлены по дороге в Техас, в лагерь Форд.

«По прибытии в Четырехмильные Источники Вентворт и я обнаружили у обочины дороги, в лесу и за местом, где остановился отряд, бревенчатую хижину, в которой нашли жилье на ночь. Хижина представляла собой небольшое ветхое строение, похожее на старые бревенчатые хижины первых поселенцев, и, очевидно, простояла много лет. Мы обнаружили ее занятой тремя солдатами Конфедерации, приспособленной под кузнецу для кавалерийских сил в окрестностях. Открытое состояние здания делало его лишь частичным укрытием от бури, так как через щели в крыше и стенах свободно проникали ветер и ледяная крупа, а дым от тлеющего очага заполнял внутреннее пространство почти до удушья; тем не менее, это было убежище лучше того, что могли найти остальные пленные. На кусках угля и обломках железа на грубом горне я тщетно пытался найти отдых; ветер дул сквозь щели в бревнах яростными порывами, и та сторона моей одежды, которая была обращена к стенам хижины, покрылась тонким слоем льда, делая сон или комфорт невозможными. Это была ужасная ночь для полураздетых, дрожащих бедняг снаружи и крайне безрадостная, неуютная ночь для тех, кто находился внутри.

«Следующее утро выдалось ясным, но холодным и ветреным. Землю покрывал тонкий слой ледяного снега, из-за чего окружающий пейзаж выглядел совсем не по-южному. Люди жались вокруг медленно тлеющих костров, терпеливо ожидая выдачи скудного пайка и пытаясь согреть свои почти окоченевшие конечности.

«Трое солдат, занимавших хижину, были не в лучшем положении в отношении удобств и ни на йоту не лучше обеспечены пайками, чем мы сами. Мы жили с ними все время нашего пребывания в Четырехмильных Источниках и за этот период сильно к ним привязались. Их звали Рамзи, Дик Фиклинг и Стэнли. Мистер Рамзи, или «папаша» Рамзи, как его ласково называли, был пожилым человеком лет шести, прекрасным образцом нашего идеального западного лесного жителя. Его жизнь прошла на диких рубежах Индейской территории и Западной Луизианы, он мало знал о жизни в городах и селениях. Он никогда не покидал свои родные прерии и леса, пока Южная Конфедерация, испытывая нужду в каждом боеспособном мужчине, не вывела его из его мирной хижины, заставив поступить на службу. Он был призван по рекрутскому набору за несколько месяцев до нашего прибытия, но, будучи слишком старым для рутинных обязанностей солдатской службы, был прикомандирован в качестве кузнеца к полку, в который попал. Высокий, широкоплечий, ладно скроенный мужчина с седыми волосами и бородой, с глазами яркими и проницательными, как у любого молодого человека, он был простодушен, не искушен в светских манерах и обычаях, но обладал огромным опытом суровой, свободной, авантюрной жизни пионера. Стэнли, его помощник, был молодым человеком лет двадцати пяти, широкой души, добродушным, всегда готовым к развлечениям, но с естественным отвращением к труду. Товарищи дали ему прозвище «Лис» из-за хитрости и сметки, которые он проявлял, сбегая из лагеря, чтобы навестить свой дом в шестнадцати милях оттуда при каждой удобной возможности. Он редко просил об отпуске, считая такую дисциплину, как он говорил, совершенно ненужной и слишком похожей на рабство. Когда начальство призывало его к ответу за отсутствие в полку, он обычно смягчал их гнев, преподнося им отличную индейку или поросенка. Будучи призывником, он ухитрялся избегать лагерной службы, добившись назначения помощником кузнеца, хотя стороннему наблюдателю было бы трудно сказать, в чем именно заключалась ценность или польза его помощи для мистера Рамзи. Единственной работой, которую он, как известно, выполнял, было редкое махание кувалдой, когда другой помощник отсутствовал. Его представления о причине или цели войны были смутными и неопределенными, но насколько он их понимал, они были полностью направлены против Южной Конфедерации. Он был владельцем одного раба, который присматривал за его небольшой фермой, пока он отсутствовал.

«Желая продолжить наше пребывание с этими добросердечными солдатами, Вентворт и я обратились к полковнику Теору, когда пленных снова взяли под охрану, и после долгих уговоров уговорили его выдать нам пропуск, дающий свободу передвижения по лагерю до дальнейших распоряжений — фразу, которую мы истолковали как любое расстояние в пределах пяти миль от хижины. Когда полковник Харрисон сменил полковника Теора, он был склонен аннулировать этот пропуск, но после некоторых уговоров снизошел до того, чтобы оставить приказ в силе "на данный момент". Он был строгим приверженцем дисциплины, суровым, а зачастую и жестоким в обращении с пленными и собственными людьми; для всех стало неожиданностью, что мы снискали такую милость.

«Время шло приятно; погода становилась мягкой и благодатной, и около середины января короткая южная зима закончилась. Наша хижина располагалась в живописном месте, и с момента нашего заселения мы заделали щели в стенах и залатали крышу, так что дождь больше не мог проникать внутрь. Дорога перед нами вилась через широкий участок прекрасного леса и тянулась в одном направлении к Шривпорту, в другом — к тюремным рубежам. За этим лесом простиралось обширное пространство заболоченной земли, покрытой бурной растительностью из кипарисов и эвкалиптов и иссеченной во всех направлениях темными, цвета кофе байю, в которых водились лучшие виды рыбы "буффало". По берегам этих потоков и разбросанные по низинам громоздились непроходимые заросли, где вили гнезда бесчисленные птицы с ярким оперением и где находили убежище ядовитые мокасиновые змеи и смертоносные скорпионы. Целый день в глубоких тайниках этих уединенных диких мест воздух звенел от музыки пернатых певунов. Многих из них мы ловили в ловушки, делать которые Стэнли был мастером, но, помня собственный тюремный опыт, мы никогда не держали их в неволе долго.

«Хижина вскоре стала популярным местом сбора солдат Конфедерации, проходивших через лагерь и обратно, и мы познакомились почти с каждым, кто принадлежал к полку, исполнявшему обязанности лагерной стражи. С некоторыми мы завязали дружбу, которая продолжалась еще долго после окончания войны. Политические вопросы обсуждались редко, но когда это случалось, то по крайней мере с их стороны всегда происходило в добродушной форме, и к нам неизменно относились с учтивостью и добротой, а зачастую и с великодушием.

«Жизнь в хижине вовсе не была монотонной; каждый день мы наслаждались ею легко и свободно. Мистер Рамзи был владельцем прекрасной лошади и очень дорожил ею. Старик разрешил мне ездить на животном, когда я пожелаю, возложив всю заботу о лошади на меня. Со Стэнли, всегда готовым прокатиться, я совершил немало поездок по лесам, болотам и на различные плантации поблизости; таким образом познакомился почти с каждым плантатором в радиусе пяти миль от лагеря. Среди них был мистер Эллиот, владелец плантации в Байю-Пьер, с которым у меня завязалось самое тесное и приятное знакомство. С ним и его семьей я часто проводил восхитительные часы, неизменно принимаемый как желанный гость. Мистер Эллиот ранее служил в армии Конфедерации. Находясь со своим полком в Теннесси, сразу после битвы при Перривилле, он купил отпуск за большие деньги, вернулся домой и больше к своей части не возвращался. Чтобы получить освобождение от призыва, он приобрел должность управляющего государственным деревообрабатывающим заводом в Техасе, но на новом месте службы не отметился. Он был убежденным юнионистом и злейшим врагом Конфедерации. Его служба в армии была вынужденной, и хотя он участвовал в нескольких сражениях, он говорил, что во время боев никогда не стрелял из ружья иначе как в небо. Он, как и многие другие на Юге, был владельцем рабов, но не сторонником рабства. Через него я познакомился со многими преданными людьми и был удивлен, обнаружив столь сильные настроения в пользу Союза. Из полудюжины или более плантаторов, живших в четырех милях от лагеря, ни один не был сторонником сецессии, но все с тоской ожидали приближения нашей армии к этой части штата. Даже среди нашей лагерной охраны мы нашли немало тайных друзей Союза, которые только ждали возможности влиться в ряды его армии. Число таковых было отнюдь не малым, хотя подавляющее большинство оставалось верным 

«В конце января я получил от полчника Харрисона разрешение двум другим нашим тюремным товарищам жить с нами в хижине. Это были Уильямс, которого мы звали «Транспорт», и плотник корабля Соединенных Штатов «Морнинг Лайт», носившего прозвище «Чипс». Их прибытие заставило нас расширить наше жилище. Благодаря мягкой убедительности Вентворта удалось добиться от интенданта небольшого запаса пиломатериалов и гвоздей, и вскоре мы пристроили к хижине небольшую пристройку, в которой соорудили спальные нары для размещения всех нас.

«Мое знакомство с клерком интенданта, юным Финни, позволило мне получать гораздо больший паек, чем мне полагалось по закону, и поскольку мне обычно разрешалось участвовать в их взвешивании, я не колеблясь пользовался этой привилегией на благо нас всех. Пройдя немного вглубь леса, мы непременно находили бродящую вокруг заблудшую свинью или поросенка, и наши запасы свинины всегда пополнялись. Поскольку убивать их запрещалось приказом, это предприятие всегда сопряжено было со значительными трудностями, и нам приходилось выслеживать добычу ночью. Так как мы никогда не могли подобраться достаточно близко, чтобы убить их каким-либо иным способом, кроме стрельбы, полуночный выстрел из ружья часто был слышен в лагере, причем офицеры неизменно затевали расследования о причине несвоевременной пальбы. Чтобы предотвратить разоблачение, мы прятали добычу в небольшом погребе, выкопанном под полом нашей пристройки к хижине, доски которого были устроены так, что для непосвященных казались прибитыми гвоздями. Приготовление этой пищи осуществлялось, когда за нами не следили шпионские глаза и аппетитный запах не мог нас выдать. Помимо этого рода провизии, стоившего ничего, у нас была частая возможность покупать сладкий картофель, яйца и масло на деньги, вырученные от продажи наших вещиц и часов при уходе из лагеря Гроус. Наш стол не уступал ни одному из "столов" ни пленных, ни конвоя. Вершиной кулинарного искусства были "кукурузные лепешки", которые Вентворт готовил до совершенства и которые определенно заслуживали мастерства лучшего французского повара. Старый "папаша" Рамзи отказывался баловать свой аппетит этой богатой пищей, заявляя, что такие изыски неизбежно приведут к подагре или диспепсии, и что его нёбо, привыкшее к грубой, домашней пище лесного края, не приспособлено для роскошного состава, который готовил Вентворт. Через ординарца полковника, Джорджа Коула, я обычно получал какие-нибудь лакомства с его стола после того, как этот офицер устраивал угощение для приезжих гостей.

«Однажды в феврале Вентворт получил разрешение от полковника Харрисона посетить Шривпорт на одном из армейских фургонов, которые совершали туда ежедневные поездки. Его пребывание там, всего в течение нескольких часов, оказалось вполне достаточным для того, чтобы он проникся отвращением к внешнему виду города и особенно к баснословной цене, которую с него запросили за обед; маленький кусочек свинины с хлебом и маслом и крошечная чашка кофе обошлись ему в шесть долларов.

«Через несколько дней после возвращения Вентворта «Транспорт» совершил такую же поездку без получения необходимого разрешения. Накануне, прогуливаясь по лесу, он встретил в тихом уголке нескольких конфедеративных возниц с запасом луизианского рома, который они предложили ему выпить. Соблазн оказался слишком силен для его слабых сил сопротивления, и возлияния были столь глубокими и частыми, что вскоре он вознесся до состояния полной беззаботности. В этом состоянии он оставался со своими веселыми друзьями всю ночь, сопровождая их на следующее утро в Шривпорт. По прибытии в город он некоторое время пребывал в таком тумане, что был неспособен ясно осознать положение дел и даже сомневался в собственной личности — федеральный он пленный или солдат Конфедерации. На следующее утро его обнаружили у входа в больницу стоящим на посту за солдатом, которого ему удалось напоить даже сильнее, чем себя самого. Час или около того спустя он оказался на борту броненосца "Уэбб" (стоявшего тогда на реке напротив города) в присутствии вербовщика, который пытался убедить его присоединиться к судну, предлагая заманчивые стимулы в виде жалования и вербовочных денег. "Транспорт", хотя и был сильно пьян, не поддался ни на какие уговоры, которые они могли ему предложить, чтобы предать свое знамя.

«Поздно тем же вечером он вернулся в компании своих компанейских друзей, не заботясь о последствиях и будучи не в состоянии дать удовлетаряющий отчет о своей поездке. В ту же ночь за ним послали, чтобы он объяснил свое отсутствие без увольнительной, в чем он потерпел неудачу, после чего его лишили свободы и снова поместили под стражу. На следующее утро я встретил его в лагере, и более жалкого на вид объекта я едва ли мог себе представить; неудивительно, что бедняга был безутешен после своего недавнего опыта частичной свободы с нами. Он умолял меня заступиться перед полковником Харрисоном и добиться его освобождения, клянясь в вечной благодарности, если я это сделаю, и обещая больше не поддаваться такому искушению. Я застал полчника в хорошем расположении духа и без труда уговорил его предоставить «Транспорту» новую отсрочку свободы; только он предложил, по его словам, возложить на меня личную ответственность за хорошее поведение моего товарища в будущем. Его проявления радости, когда я принес ему хорошие новости, не знали границ, но обещания хорошего поведения оказались недолговечными, ибо в тот же день он снова сошелся со своими праздничными друзьями и во время своего загула настолько забылся, что нанес визит полковнику в его штаб, чтобы попросить взаймы лошадь. Сама нелепость такой просьбы в сочетании с веселым добродушием, с которым он ее высказал, так позабавила полковника, что тот позволил ему вернуться в хижину с легким выговором. Через несколько дней после этого «Чипс» был отправлен обратно в линию за пьянство и оскорбление офицера караула в таком состоянии.

«В течение нескольких дней в конце марта лагерь военнопленных пребывал в непрерывном состоянии возбуждения из-за множества противоречивых слухов относительно того, как с нами поступят в связи с приближением нашей армии вверх по Ред-Ривер под командованием генерала Бэнкса. Время до нас доходило известие, что нас немедленно отправят к нашим позициям и готовится транспорт вниз по реке, но суть этих слухов сводилась к вывозу всех пленных из этих мест в лагерь Форд в Техасе. Мы были настороже относительно любых новостей определенного характера; нашим единственным страхом было то, что нам внезапно прикажут выступить в лагерь вместе с остальными пленными.

«Стоя у камина в хижине ранним морозным утром 26 марта, я увидел проходящий по дороге впереди отряд кавалерии, несколько человек из которого спешились и вошли погреться у огня. Я сразу понял, что это не люди полковника Харрисона, и поинтересовался, куда они направляются так рано утром. Не зная, что я пленный "янки", они ответили, что прибыли из Шривпорта с целью отвезти "янки" в лагерь Форд, и сказали, что армия "янки" стремительно продвигается вверх по Ред-Ривер, уже достигла Натчиточа и скоро доберется до Шривпорта, если не будет разбита. Пленные должны были выступить в девять часов по приказу совершать форсированные марши до достижения пункта назначения. Я притворился очень обрадованным идеей освобождения от караульной службы и произнес несколько других оправданных измышлений, чтобы скрыть свою личность, все время опасаясь, как бы за нами из лагеря не пришла охрана или вызов.

«Когда они ушли, я подошел к нарам, где лежал услышавший этот разговор Вентворт, и убедил его немедленно отправиться в болото в тылу плантации Эллиота. Поскольку он не мог решить, как поступить, я направился в лес и встретил «Транспорта», который присоединился ко мне, пока мы не дошли до глубокого оврага близ болот. Я оставил «Транспорта» и направился в хижину за своими деньгами, которые забыл забрать. Встретив знакомую миссис Гуптон, она вызвалась добыть мои деньги, пока я ждал ее возвращения. Она вскоре вернулась с ними и с известием, что Вентворт остался в хижине один и все еще не решил, что делать. Я добрался до плантации Эллиота и, разбудив Эллиота, так как было еще рано, объяснил ему положение дел и спросил его совета. Он велел мне вернуться в овраг, прятаться там, пока я не получу от него вестей, а сам пообещал побывать в лагере, чтобы собрать всю возможную информацию.

«Отыскав «Транспорта» там, где я его оставил, мы пролежали несколько часов, каждую минуту ожидая обнаружения или преследования со стороны ищеек, чей лай доносился издалека. Поздно во второй половине дня мистер Эллиот разыскал нас, принеся существенный запас еды, тем более желанный, что мы ничего не ели со вчерашнего дня. Он сообщил, что по дороге в лагерь обнаружил пленных уже выстроенными на дороге у хижины для переклички. Он не смог сказать, называли ли наши имена, но полагал, что их пропустили или кто-то ответил за нас. Он нашел Вентворта внутри хижины, сидящим на бревне, курящим и, по-видимому, погруженным в глубокие раздумья. Он посоветовал ему немедленно бежать на свободу, и Вентворт выпрыгнул через окно сзади, поспешив в заросли у ручья позади хижины. Вскоре после этого был сформирован строй и отдан приказ выступать. Мы провели ночь в лесистой лощине между стволами двух упавших деревьев, то и дело тревожимые лаем стаи гончих поблизости, которые, как мы боялись, шли по нашему следу, но, как мы узнали позже, принадлежали соседнему плантатору-юнионисту.

«Ранним следующим утром мистер Эллиот прислал к нам слугу с завтраком, а вскоре появился сам. Мы провели совещание о наилучшем порядке действий и пришли к выводу, что самым безопасным планом будет оставаться в укрытии возле болота или в нем самих до приближения армии Бэнкса, которая, как мы теперь не сомневались, вскоре окажется в этих краях. Мистер Эллиот предложил снабжать нас пищей и передавать сведения, которые сможет добыть. Поскольку погода стояла мягкая и приятная, наше пребывание под открытым небом было скорее приятным, чем наоборот».

На этом рассказ рядового Херси заканчивается. Следующий отчет о странствиях и приключениях в попытке Вентворта, Херси и Уильямса добраться до федеральных линий составлен по дневнику рядового Херси и подтвержден им:

Херси и Уильямс оставались скрытыми в болоте в «Форте Херси» (так его назвали) до 17 апреля, их потребности обеспечивал мистер Эллиот, пока они не нашли Вентворта, которому оказал дружескую помощь солдат Конфедерации по фамилии Лидс, а впоследствии мистер Макги, владелец плантации. Они знали о прибытии подкреплений для конфедератов из Техаса и Арканзаса и видели часть арканзасских людей генерала Прайса, маршировавших по дороге, пересекавшей окраину болота, по пути к Мэнсфилду. 8 апреля они услышали сильную стрельбу в том направлении, а на следующий день мистер Эллиот сообщил им о полном разгроме федеральных войск у Сабин-Кросс-Роудс и их отступлении к Александрии.

На плантации Макги состоялось совещание Херси, Вентворта, Уильямса и нескольких юнионистов — мистера Эллиота, мистера Дикинсона, мистера Белла и мистера Макги, — на котором было решено, что безопаснее всего будет пробираться вниз по стране, следуя вдоль реки до Александрии, и выжидать возможности пересечь линию федеральных войск. Эта встреча состоялась 17 апреля, а поход начался 20 апреля (они отказались позволить дезертиру из армии Конфедерации присоединиться к ним) Вентвортом, Херси и Уильямсом, которые переправились через Ред-Ривер на северный берег у плантации Белла, чтобы следовать намеченному плану, а именно: переправиться через реку, следовать вниз по ее течению, по возможности держась в болотах и лесах, при возникновении вопросов или подозрений заявлять о принадлежности к полку Харрисона и о том, что они направляются к месту службы из госпиталя в Шривпорте. Полк Харрисона действовал тогда на северном берегу против федерального флота под командованием адмирала Портера. Они были уверены, что одежда их не выдаст, так как она целиком состояла из домотканого материала.

В первый же день, будучи приняты юнионистами мсье Латье и двумя его внучками, миссис Скопени и мисс Софией Холл, они избежали пленения тремя кавалеристами, подъехавшими к дому, спрятавшись в одной из комнат, пока те не уехали. Дамам этот эпизод показался весьма романтичным, но пленным так не казалось. Передвигаясь по болотам то всю ночь, то весь день, то частично днем и ночью, держа курс на юго-восток, в ясные ночи они ориентировались по Полярной звезде, а временами теряли дорогу, когда небо затягивало тучами. Еду добывали, обращаясь в дома с просьбой о ней; воду набирали, заполняя фляги в дождевых цистернах; спали в заброшенных хижинах, амбарах для кукурузы или под деревьями.

Они всегда могли проследить изгибы Ред-Ривер по высоким деревьям, росшим вдоль ее берегов и обозначавшим ее русло. Большинство резиденций плантаторов располагались близ речной дороги лицом к реке, а плантации тянулись назад к болотам или лесам. Земля в этом регионе была ровной, как прерия, а почва ферм представляла собой богатую черную землю, на которой едва ли можно было найти хоть малейшую гальку. 22-го числа они пересекли Логги-Байю, ночью 24-го прошли через селение Спрингвилл и 25-го достигли сосновых лесов, где укрыться от глаз любого случайного встречного было практически невозможно из-за отсутствия подлеска или кустарника. Проходя 26-го числа через городок Компти, недавно сожженный федералами, Херси рассказывает: «Мы остановились в овраге на окраине города до полуночи, а затем тихо и осторожно двинулись вперед. Немногие оставшиеся дома выглядят заброшенными, и вся сцена, какой мы увидели ее в темноте ночи, представляла собой картину запустения. Над этим местом царила мертвая тишина, если не считать редкого уханья совы в лесах по окраинам пригорода. Мы только достигли моста через небольшой ручей в центре города, как нас ужасно встревожил внезапный звук конских копыт на дороге позади нас. Оглянувшись, мы увидели в темноте нескольких лошадей, галопом мчавшихся к мосту с ужасающей скоростью, столь быстро, что у нас не было шансов увернуться от них. Испуг оказался недолгим, ибо, промчавшись мимо, мы увидели, что они были без всадников и, вероятно, приняли нас за своих хозяев. Потрясение вызвало у нас чувство робости, от которого мы не могли отделаться при всей внешней веселости и смехе, которые мы демонстрировали, и мы почувствовали огромное облегчение, когда добрались до леса и оставили заброшенный городок далеко позади».

Они то и дело видели офицеров и рядовых, но ухитрялись избегать их, пока ночью 27 апреля не вышли к байю и не были потрясены, обнаружив солдата в карауле у единственного брода, который им удалось отыскать. Херси рассказывает: «Это было худшим препятствием из всех, с которыми мы до сих пор сталкивались, и мы были в растерянности, как его преодолеть. Берега ручья оказались высокими и крутыми. Мы подползли ближе, чтобы лучше рассмотреть обстановку, и при свете бивачного костра отчетливо увидели часового. Он сидел или полулежал на старом бревне, свет падал ему на лицо, а ружье лежало на плече. Мы быстро поняли, что он крепко спит, и решили переправиться, пока он погружен в дремоту. Расстояние от берега до берега было небольшим, но место брода — узким и почти перегороженным фигурой часового. Предприятие было рискованным, но другого выхода из затруднения не оставалось, и мы решили рискнуть. Договорившись идти по одному, Вентворт двинулся первым, благополучно миновал часового и взобрался на противоположный берег. Когда я приблизился, меня охватило странное оцепенение, почти лишившее меня способности двигаться, и, дойдя до него, я был вынужден остановиться и вглядеться в его лицо, прежде чем чары рассеялись. Уильямс, шедший последним, также преуспел, но мы не смогли сдержать подавленный смех при виде комичной фигуры, которую он из себя представлял, пытаясь заглушить звук шагов. Испытав облегчение, мы поспешили выбраться в лес и шли до самого утра».

29 апреля, находясь в тридцати милях от Александрии, они случайно остановились в доме джейхокера (так называли те тайные банды южных юнионистов, которые с оружием в руках сопротивлялись законам о призыве и были злейшими врагами партизан), который обеспечил их едой и извинился за то, что не смог подать завтрак кавалерийскому лейтенанту Конфедерации и трем рядовым, подъехавшим в тот момент, когда трое беглых пленных беседовали с хозяином на крыльце. По совету этого джейхокера они попытались отыскать некую мадам Ноулан, жительницу мест у реки, которая, по его словам, найдет способ помочь им переправиться через реку к федеральным линиям.

На следующий день, 30 апреля, двигаясь по полученным указаниям о том, как найти плантацию мадам Ноулан, они столкнулись с армейским фургоном и узнали от солдата, что кавалерия Харрисона находится неподалеку, расположившись на этой стороне реки. Этот факт заставил их выдать себя за техасцев, зная, что те находятся на южном берегу и они хорошо знакомы с историей многих техасских полков. Около полудня они зашли в дом пообедать, представившись техасскими солдатами из роты капитана Клиппера из полка Элмора, направляющимися из госпиталей Шривпорта к месту службы. Ожидая обеда, под тенистыми деревьями они вели разговор с хозяином на военные темы, пока Уильямс не спросил дорогу к мадам Ноулан, после чего из дома вышел рыжеватый мужчина и грубым тоном потребовал: «Что вы знаете о мадам Ноулан?» Вопрос прозвучал настолько резко, что Вентворт и Херси на мгновение растерялись. Их подвергли серии вопросов и перекрестных допросов, на которые они отвечали как могли; сведения, собранные Херси во время посещения штаба полковника Харрисона о войсках Конфедерации в Луизиане и ожидавшихся подкреплениях из Техаса и Арканзаса, пришлись как нельзя кстати.

Рыжеватый мужчина оказался «курьером» по имени Харрис из состава «курьерской линии», доставлявшей депеши между штабом армии и Шривпортом на северном берегу Ред-Ривер. Он заподозрил, что трое пленных являются шпионами, и провести его было невозможно. Исчезнув ненадолго, он вернулся в сопровождении трех солдат, которые появлялись по одному, как бы случайно. Курьер Харрис отлично спланировал свои действия. Не препятствуя их уходу, он последовал за ними и завел разговор, намекая на свое желание дезертировать. Те не попались на эту уловку и отвергли подобные предложения, после чего он ускакал, предварительно объяснив им, как добраться до речной переправы. Чувствуя, что конец близок, они продолжали идти, пока заброшенный бревенчатый дом на сваях, под которым находилась небольшая лужайка с травой, не соблазнил их отдохнуть в его прохладной тени.

Во время отдыха их окружила стая гончих, за которой вскоре последовал кавалерийский отряд во главе с Харрисом, вскинувшим ружья и потребовавшим сдаться. Пленных доставили в дом мистера Суффорда, считавшийся штабом курьерской линии, и продержали там до тех пор, пока о их деле не доложили бригадному генералу Лидделу, командовавшему силами Конфедерации.

В понедельник, 2 мая, прибыл капитан Мико, начальник курьерской линии, чтобы отвезти их к генералу Лидделу, чей лагерь располагался примерно в двадцати пяти милях отсюда, напротив Александрии. Капитан Мико вел себя общительно и дружелюбно, выражая сочувствие и обещая сделать для них все возможное. Он сдержал слово, вернувшись после беседы со своим генералом со словами: «Ну, парни, у меня для вас хорошие новости», и протянул им клочок бумаги, оторванный от чистого листа печатной книги, на котором карандашом были написаны следующие строки:



«Охрана и пикеты должны пропустить Самуэля Р. Херси, Давида Л. Вентворта и Чарльза Уильямса за пределы линий Конфедерации.

«БРИГАДНЫЙ ГЕНЕРАЛ ЛИДДЕЛ,
«По доверенности ——,
помощник адъютант-генерала
»




К пропуску прилагалось устное условие о том, что они не должны пытаться достичь федеральных линий на Ред-Ривер, а должны возвращаться через Гаррисонберг, оттуда — к силам федералов на реке Миссисипи. Этот пропуск, как сообщил капитан Мико, будут уважать все регулярные солдаты Конфедерации, но вероятнее всего нет — партизаны, поскольку те не подчинялись армейской дисциплине. Таким образом, часто повторяемое предсказание Уильямса: «Наше путешествие — всего лишь окольный путь обратно в Техас, для нас было бы лучше пойти со всей толпой» — скорее всего, не сбылось бы.

Трое заключенных вернулись в дом Сваффорда в сопровождении капитана Микота и рядового по фамилии Микум. Микум, у которого представилась возможность выговориться, посоветовал им зайти к его отцу — баптистскому священнику и члену лиги партизан-бегцев («джейхокеров»), проживавшему примерно в семнадцати милях от дома Сваффорда прямо по их пути, — который укажет им безопасный маршрут, способный оказать большую помощь. У него был брат, служивший в федеральной армии, и его симпатии были на стороне дела Союза; его служба у конфедераторов была принудительной.

В среду, 4 мая, Уэнтэрт, Херси и Уильямс снова пустились в путь протяженностью сто семьдесят пять миль, попрощавшись со своими друзьями-конфедераторами, которые отнеслись к ним очень доброжелательно; после их повторного захвата им казалось, будто они были гостями навестившими кого-то, столь внимательным было отношение к ним со стороны всех, с кем они приходили в соприкосновение. Мистер Сваффорд подарил Уэнтэрту породистого щенка ищейки на память о себе, а также в награду за те песни, которые Уэнтэрт пел в его доме, и те удивительные небылицы, которые он рассказывал и подобных которым они никогда прежде не слышали и, вероятно, уже не услышат снова.

В ту ночь их гостеприимно принял преподобный мистер Микум, на следующую ночь — мистер Пол в двадцати милях дальше, после чего они продолжили путь с осторожностью, чтобы избегать партизан, особенно отряда, известного как банда Смита по прозвищу «Собака» (прозвание, данное им за использование ищеек при охоте на жертв), и вплоть до 8 мая останавливались на ночлег у дружественных юнионистов, к которым их направлял предыдущий хозяин.

Именно в воскресенье, 8 мая, проведя ночь у некоего мистера «Джека» Уортона, как его называли, они забрели в партизанский лагерь, располагавшийся в густом лесу близ реки Тенса. «Пропуск» не удовлетворил пеструю толпу плохо одетых, злобного вида людей, которые осыпали их самыми грязными ругательствами, и несколько человек грозились пристрелить их на месте, но были удержаны своими товарищами.

Глава партизан, капитан Смит, отсутствовал, и пленников привели к лейтенанту Эддингтону — молодому человеку лет двадцати пяти, высокому и ладно скроенному, с чертами лица, выдававшими утонченность и интеллект, чьи родители жили в Миссури. Пленники рассказали свою историю и умоляли о сохранении жизни. Обсудив дело, Эддингтон убедился, что «пропуск» подлинный, и сказал им, что единственное, что он может сделать, — это выпустить их через заднюю часть своей палатки, в то время как его людям будет отдан приказ отойти, и посоветовал им «бежать что есть мочи» к берегу реки, где они найдут регулярную роту кавалерии конфедераторов под командованием капитана Гиллеспи. Его люди, как он утверждал, были весьма озлоблены из-за потери некоторых своих товарищей, захваченных в недавней стычке с цветными войсками и расстрелянных.

Полковник Джонс, офицер на службе Конфедерации, раненный при Шайло, владелец около четырех тысяч акров расчищенной земли вдоль реки Тенса и в ее окрестностях, пригласил их к себе домой и предоставил ужин и спальные помещения. Полковник Джонс знал, что они являются федеральными пленными на честном слове, направляющимися в Натчез, и истинная причина его гостеприимства раскрылась, когда он отвел Херси в сторону и попросил его с величайшей секретностью передать генералу Тутлу в Натчезе, что триста кип хлопка спускаются по Черной реке от полковника Джонса.

Трое мужчин отправились в путь вскоре после восхода солнца в понедельник, 9 мая, в Натчез, рассчитывая пройти это расстояние за один день. Опасность снова столкнуться с партизанскими отрядами была всем, чего им стоило опасаться. К наступлению темноты они оказались в пределах слышимости вечерних выстрелов с фортов вокруг Видалии. Быстро шагая по дороге, трое американских цветных кавалеристов в угрожающей манере приказали им остановиться и потребовали назвать себя. Никаким объяснениям эти бдительные солдаты не поверили и препроводили пленников в город в комендантское управление, где недоразумение было улажено и они получили хорошее обслуживание в единственной гостинице в этом месте. На следующее утро в Натчезе их появление в столь нелепых одеждах вызвало изрядное волнение на улицах. Когда бы они ни останавливались, вокруг собиралась толпа любопытных, что позволяло Уэнтэрту с его неисчерпаемым талантом рассказчика повествовать самым захватывающим образом историю их побега, приправленную парочкой эпизодов кровопролития и героических поступков. Некий мистер Марш, заведовавший магазином Общества помощи Новой Англии, предложил одеть их, но от предложения отказались, так как об их обеспечении позаботилось квартирмейстерское управление.

Из Натчеза трое бежавших были отправлены в Виксберг, а оттуда получили транспортное судно до Вашингтона через Каир. Уильямс расстался с Уэнтэртом и Херси в Каире, не желая ехать дальше в Вашингтон, и остался искать работу на речных пароходах-транспортах; Уэнтэрт и Херси направились в Вашингтон, без проблем получили жалование и прибыли домой в Бостон 1 июня 1864 года, проведя более шестнадцати месяцев своей жизни в качестве военнопленных.

О Чарльзе Уильямсе по прозвищу «Транспорт» последний раз было слышно 24 мая 1864 года, когда армейский квартирмейстер США предоставил ему проезд из Чикаго в Ютику, штат Нью-Йорк, поскольку Уильямс утверждал, что является рядовым роты D 42-го пехотного полка Волонтеров Массачусетса, находящимся в отпуске по болезни, предоставленном бригадным генералом Тутлом.

ГЛАВА XVIII. Офицеры в тюрьмах Конфедерации — Хьюстон — Государственная тюрьма — Кэмп-Гроус — Кэмп-Форд — В пути домой — Дома.


Вскоре после того, как рядовые военнослужащие (галивестонские военнопленные) дали честное слово и убыли в федералы, к офицерам, оставленным в Хьюстоне, присоединились (25 января) сто девять пленных, захваченных у Сабин-Пасса, — офицеры и экипажи парусных судов США «Морнинг Лайт» и «Велосити». Среди них были исполняющие обязанности шкиперов Диллингхэм, Фаулер и Уошберн, помощники шкиперов Чэмберс и Райс, исполняющий обязанности помощника хирурга Дж. В. Шрифи и капитан Хаммонд с «Велосити».

Эти два успешных предприятия (Галвестон и Сабин-Пасс) воодушевили техасцев, внушив им уверенность в своей доблести, которая выражалась в непрекращающихся торжествах. Замечание одного из них, брошенное пленному: «Мы, техасцы — просто гиганты», — было лишь отражением мнений, разделявшихся всеми ими.

Офицерам была предоставлена свобода передвижения по городу под честное слово примерно на неделю или десять дней после прибытия в Хьюстон, после чего эта привилегия была отменена и их содержали под строгим надзором. Этой свободой не пользовались ни для чего иного, кроме как для покупки припасов. Сторонники Союза тайком предостерегали их не выходить наружу при царивших тогда возбужденных настроениях среди населения, считавшего, что повешение — это вполне подходящая участь для федеральных офицеров. За каждым, кто выказывал желание оказать федералам хоть какое-то внимание, велось наблюдение. Один человек, подаривший им печь, был заключен под стражу. Другой человек, лавочник, пригласил полчника Баррелла пообедать у него дома, но не осмелился навестить офицеров в их помещении. В беседе с комендантом об этих настроениях тот чиновник заявил, что они в безопасности от любых неприятностей, пока находятся под охраной, поскольку армия не желала причинения им вреда, так как неизвестно, когда они сами окажутся в таком же положении; тем не менее пленники с опаской доверяли как армии, так и жителям и по ночам баррикадировали дверь своего тюремного помещения имевшимися у них стульями; каждый вооружился деревянной палкой для самообороны на случай чрезвычайных обстоятельств.

В Хьюстоне находились люди, которые тайком передали офицерам достаточное количество купюр Конфедерации для покрытия их насущных потребностей. Видную роль в этом благородном деле сыграл мистер Х. В. Бенчли, занимавший пост вице-губернатора Массачусетса в 1855 году. Полученные таким образом деньги сослужили огромную службу в то время, позволив приобрести множество необходимых вещей. Имена всех этих людей неизвестны. Многие из них были бывшими гражданами Массачусетса, чьи сердца не отвернулись от старого штата Массачусетс. В них теплилась привязанность к правительству Соединенных Штатов, сдерживаемая страхом перед властями Конфедерации, которые, как было доказано вне всяких сомнений, имели обыкновение сурово карать каждого, кто подозревался в симпатиях к федеральному правительству.

Помещения пленников были бы сносно комфортабельными, если бы были приняты хоть какие-то приличные меры для удаления нечистот, оставляемых солдатами Конфедерации и федеральными пленными. Нижние этажи занимали войска, верхний — пленники, которым приходилось терпеть все дурные запахи, поднимавшиеся снизу. Выдаваемые пайки, хотя и не соответствовали тому, чего хотели бы пленные, и даже не были такими, какие северяне сочли бы пригодными в пищу, оказались вполне такими же, какие власти выдавали собственным войскам, привыкшим к пище подобного рода. Привыкнуть к «кукурузному кофе» и грубой «кукурузной лепешке» было трудной задачей. Продовольствие выдавалось сразу на десять дней, и его должно было хватить на этот срок. Предполагалось, что каждый человек питается не лучше своих товарищей. Никаких проблем не возникало, пока Стоун и Диллингхэм однажды во внеурочное время не полакомились отложенным в сторону имбирным пряником. Возникло некоторое личное недовольство, когда им сделали выговор, и комендант Конфедерации издал приказ, сделавший полковника Баррелла командиром федеральных пленных. Была предпринята попытка составить свод правил, управление по которым устроило бы всех, но не нашлось ни одного комитета, способного выполнить эту обязанность. Полковник Баррелл был вынужден осуществлять надзор за всеми вопросами, имеющими значение для их благополучия, вплоть до своего отъезда из Хьюстона.

Тоску одиночества в заключении в январе, феврале и марте несколько скрашивали пение, карточные игры, упражнения с мечами с использованием деревянных палок в качестве оружия и гимнастика. Начиная с 12 февраля им разрешалось два часа в день под конвоем прогуливаться по городу и его окрестностям, как правило, переходить через Байю-Баффало и играть в мяч на прериях, не подвергаясь досаждениям со стороны горожан. Эта привилегия была предоставлена на основании медицинского заключения хирурга Каммингса, в котором говорилось, что такие прогулки абсолютно необходимы, и получения согласия от генерала Магрудера через хирурга Пеплза, медицинского директора Департамента, с которым Каммингс состоял в близких отношениях.

Хьюстонская газета «Телеграф» жадно читалась каждое утро, и каждое сообщение, касающееся обмена пленных или их освобождения под честное слово, выискивалось и принималось к сведению. Из ее столбцов они могли почерпнуть мало удовлетворительной информации о положении дел на военном поприще; судя по ее «новостям конного экспресса», победы неизменно оставались за южанами, и какими победами! Бомбаст Фуриозо не смог бы превзойти издателя этой газеты.

Среди частых посетителей был майор Шеннон из армии Конфедерации, делавший все возможное, чтобы скрасить их пребывание, а также капитан Чабб, ранее уроженец Чарлстауна, шт. Массачусетс, а затем житель Техаса. Чабб был захвачен в начале войны федералами и провел в Форт-Лафайете в заключении больше года. Он был большим любителем похвастаться и мог выдать в одном предложении больше ругательств, чем любой человек, которого пленникам доводилось слышать. Несмотря на свое хвастовство, бахвальство и крайнюю кровожадность, он всегда оказывался приятным, общительным собеседником, добрым и щедрым в душе, всегда готовым оказать пленникам услугу. Он втайне вносил деньги в фонд офицеров. Другими посетителями были мистер Уиткомб, ранее из Роксбери, шт. Массачусетс, и мистер Стернс из Уолтема, шт. Массачусетс, работавший тогда инженером на Галвестонской и Хьюстонской железной дороге.

Исполняющий обязанности шкипера Манро, раненный на «Гарриет Лейн», скончался 30 января и был похоронен на следующий день, причем на похоронах присутствовали все находившиеся там морские офицерские чины. Капрал Макинтош из роты D скончался 10 февраля в госпитале в 18:00 и был похоронен на следующий день во второй половине дня. Офицеры сделали аккуратное изголовье, чтобы обозначить его могилу. 26 марта рядовой О’Шонесси из роты D впервые появился на костылях после потери ноги в Галвестоне. 6 апреля рядовой Джосселин из роты D, раненный в Галвестоне, был выписан из госпиталя.

29 апреля поступил приказ от генерала Магрудера отправить всех офицеров в Государственную пенитенциарную тюрьму в Хантсвилле, где содержать их в строгом заключении до дальнейших распоряжений. Этот приказ, как утверждалось, исходил из Ричмонда и предписывал поместить под стражу всех захваченных офицеров, состоявших в армии генерала Батлера, что, как говорили, было актом возмездия за аналогичные действия федеральных властей. Никто из офицеров не служил в армии Батлера; генерала Батлера сменил генерал Бэнкс, и 42-й массачусетский полк действовал по приказам Бэнкса. Не имея на руках официального приказа от генерала Бэнкса, полковник Баррелл не смог заставить власти уяснить этот факт — или же, что более вероятно, они предпочли его не понимать. Все темнокожие бойцы из захваченных экипажей «Гарриет Лейн» и «Морнинг Лайт» ранее были отправлены в эту тюрьму на каторжные работы. Намек на нечто подобное прозвучал еще девятнадцатого числа.

Под конвоем кавалерийского отряда офицеры направились к станции Техасской центральной железной дороги, чтобы сесть в специальный товарный вагон в девять часов утра. Обед прошел в Сайпресс-Сити, в двадцати пяти милях от Хьюстона, а в половине пятого вечера они прибыли в Навасоту, где в гостинице «Морнинг Стар» девятнадцати офицерам предоставили помещения в одной комнате размером восемь на восемь ярдов. Обед и завтрак обошлись им по два доллара с каждого. После завтрака на следующее утро и дружеского рукопожатия с генералом Сэмом Хьюстоном, который пообещал заглянуть в их новое жилище и навестить их, в четверть седьмого они сели в четыре фургона с муллетной запряжкой, выделенные для совершения поездки к месту назначения, находившемуся в сорока пяти милях отсюда, и прибыли к тюрьме около полудня 1 мая, где им сообщили, что они будут содержаться в отдельных камерах. Был составлен протест, подписанный всеми, и хирург Каммингс вместе с некомбатантом Фрэнком Визи вернулся с ним в Хьюстон. Это был вовсе не первомайский праздник для пленников.

В этой старомодной тюрьме, не имевшей никаких современных удобств, каторжники работали в мастерской, производя хлопчатобумажную ткань для нужд правительства Конфедерации, а некий мистер Чендлер из Массачусетса исполнял обязанности управляющего фабрикой. Жизнь протекала примерно по такому распорядку: после того как каторжники отправлялись на работу, офицеров выпускали из камер, и они могли делать что хотят во дворе до обеденного часа, когда возвращались в свои камеры, чтобы их снова выпустили после того, как каторжники пообедают и вернутся к работе. Это правило действовало всего девять дней, пока полковник Каррутерс не раздобыл пиломатериалы, не велел сделать раскладные койки в комнате на верхнем этаже тюремного здания, выходящей окнами на улицу, и эту комнату с 9 мая стали использовать как общую спальню для всех офицеров. В первый день подавали обычный тюремный паек, однако полковник Каррутерс, заведовавший тюрьмой человек гуманный, сообщил своим военнопленным, что берет ответственность на себя и будет кормить их со своего стола, хотя и не имел на то полномочий. После этого жаловаться на сей счет не приходилось. Несколько ночей в тесных, душных камерах, а впоследствии в большой комнате — вот и все неудобства, выпавшие на их долю до освобождения из тюрьмы 27 июня, почти ровно через два месяца после перешагивания тюремного порога. Генерал Хьюстон, миссис Хьюстон, их две дочери и сын Эндрю Джексон Хьюстон часто навещали офицеров и развлекали их насколько было в их силах. Старый Сэм, семидесяти лет, прямой как стрела, был весьма интересным собеседником, оживлявшим беседу воспоминаниями о своем опыте работы в Сенате Соединенных Штатов.

Офицерами, подвергнутыми унижению тюремного заключения по воле властей Конфедерации, были: полковник Баррелл, капитаны Шерив, Проктор и Сэвидж, лейтенанты Коудин, Уайт, Эдди, Ньюкомб, Бартлетт и Стоуэлл из 42-го масс. полка вол.; шкиперы Гамильтон и Ханнум, инженеры Планкетт и Стоун с судна «Гарриет Лейн»; шкиперы Диллингхэм, Фаулер и Уошберн, помощники шкиперов Чэмберс и Райс, клерк пуриста Ван Вик с судна «Морнинг Лайт»; капитан Хаммонд с «Велосити». Трое последних были доставлены в тюрьму лишь 14 мая.

Инженеры Планкетт и Стоун были доставлены в суд, проходивший в Хьюстоне 10 июня, для дачи показаний по делу человека, которого судили за ремонт котлов «Гарриет Лейн» во время ее стоянки напротив Галвестона. Планкетт отказался давать показания и был помещен в тюрьму за неуважение к суду, но вскоре освобожден.

После того как Магрудер отправил этих офицеров в тюрьму Хантсвилла с приказом обращаться с ними как с военнопленными под стражей, а не как с уголовниками, между властями штата и военными властями разгорелся спор о праве последних отправлять военнопленных в пенитенциарное учреждение. Результатом стал их перевод в новый лагерь, созданный для военнопленных в Хемпстеде и получивший название Кэмп-Гроус.

Оставив позади полковника Баррелла, больного ревматизмом и находившегося под опекой капитана Шерива, остальные офицеры отправились из Хантсвилла 27 июня в Кэмп-Гроус под конвоем кавалерийской стражи под командованием капитана Кандиффа. Возвращение в Навасоту осуществлялось на фургонах, причем три дополнительных фургона были наняты по десять долларов в день с каждого человека для перевозки их багажа. В первый день было пройдено двенадцать миль, а ночлег нашелся в старой школе, причем обедали и ужинали они пайками, предоставленными доброй миссис Каррутерс. Во второй день было пройдено двадцать миля, на ночь расположившись биваком под деревьями при великолепном лунном свете, а Навасота была достигнута 29-го числа около полудня. Там они оставались до тридцатого числа, когда сели на поезд до Кэмп-Гроуса, куда прибыли в одиннадцать часов до полудня.

До перевода в Кэмп-Гроус немногие рядовые 42-го масс. полка, оставленные в Хьюстоне, были размещены в большом складе, использовавшемся для хранения генеральных грузов, вместе с матросами из команды «Морнинг Лайт». Эти матросы представляли собой пеструю толпу, включавшую выходцев почти из каждой нации: ирландцев, англичан, голландцев, испанцев, греков, итальянцев и двух уроженцев островов Южного моря. Они не обращали внимания на плен, по-видимому, не думая ни о чем, кроме развлечений. Время от времени их заковывали в кандалы за какой-нибудь проступок или нарушение правил, но стоило лишь приклепать кандалы к их лодыжкам, как товарищи тут же перепиливали их напичником, чтобы надеть снова, когда дежурный офицер отправлялся на обход. Однажды ночью трое этих веселых матросов сбежали из здания и пустились во все тяжкие вместе с несколькими людьми капитана Клиппера. Устроив налет на город верхом на лошадях, они все вместе заехали в питейное заведение, были пойманы комендантским патрулем, доставлены обратно в расположение и закованы в кандалы, которые не внушали им никакого страха.

Несколько пленников, недавно захваченных в Луизиане, были доставлены 1 июня, и еще трое — 9 июня, захваченные во Фклине, шт. Луизиана. Один из этих новичков, Хью Долан, сразу по прибытии стал всеобщим любимцем матросов из-за своих, как им казалось, удивительных вокальных данных и легкомысленного нрава. Одной из его любимых песен была «Лихой Джек Донахо», и всякий раз, когда он ее исполнял, его матросская аудитория слушала с самым глубоким вниманием.

То, что «парни» сочли настоящим бедствием, — это отправка их сердобольной и дружелюбной «старой охраны», роты капитана Клиппера, по приказу в Галвестон 9 июня. Другая рота под командованием капитана Бастера уже некоторое время помогала капитану Клипперу охранять пленных и осталась выполнять эту задачу. Люди из этой роты не слишком нравились никому из их подопечных; той сердечности, которая была свойственна «старой страже», не наблюдалось и в помине. Они представляли собой презренную компанию. Капитан Бастер, мягкий, приятный человек, страдал недостатком энергии и был слишком ленив, чтобы уделять много внимания дисциплине своих подчиненных. Его первый помощник, лейтенант Морган, был напыщенным и неприятным типом, который почти не обращал внимания на своих пленных. Эта охрана несла службу до 18 сентября, пока ее не сменило ополчение.

Витавшие в воздухе слухи о передислокации вглубь страны подтвердились 13 июня, когда всех пленных из Хьюстона доставили по железной дороге в Кэмп-Гроус, совершив поездку во весь день на открытых платформах без какого-либо укрытия от палящего солнца. Их новым домом стал длинный узкий деревянный барак с протекающей в дождливую погоду крышей, разделенный на три отсека и расположенный примерно в трехстах ярдах от железной дороги, посреди сухой песчаной поросшей редкими деревьями поляны, оставленными для тени. Эта поляна со всех сторон, кроме одной, окружалась полосой леса, а неподалеку находилась застойная болотистая лужа, окаймленная кипарисами. Место снабжалось дурной водой из двух глубоких колодцев. Другой ряд бараков, занимаемый охраной, тянулся почти параллельно баракам пленных на расстоянии примерно двух сотен ярдов. Несколько каркасных строений между этими бараками и железной дорогой служили квартирами для офицеров Конфедерации.

Расположение Кэмп-Гроуса было решительно нездоровым, и по этой причине оно было оставлено войсками Конфедерации в качестве учебного лагеря. Устройство отхожих мест было скверным и совершенно не способствовало здоровью. Болезни свирепствовали до такой степени, что не хватало людей, способных присматривать за больными товарищами и должным образом ухаживать за ними. Когда задумываешься о том, что приходится делать в тех случаях, когда пациенты слишком слабы, чтобы пошевелиться, а под рукой имеются лишь примитивные средства для выполнения необходимых процедур, просто поразительно, как пленникам в этом лагерном госпитале удавалось выживать. Каждый больной оставался со своим расчетным отделением для ухода и заботы. Больничные помещения отсутствовали за исключением тех, что имелись в городе и были зарезервированы исключительно для нужд конфедераторов.

Весь август, сентябрь, октябрь и часть ноября унылая монотонность тюремной жизни продолжала тянуться без каких-либо обнадеживающих новостей или оживляющих ощущений. Генералу Бэнксу, военному секретарю и генералу Мередиту, федеральному комиссару по обмену пленных, были направлены обращения по вопросу освобождения под честное слово или обмена. Никто из пленных тогда не понимал, почему федеральное правительство ничего не предпринимает в их интересах. Полковник Сайлес, ранее командовавший в Кэмп-Гроусе, сообщил им, что властями Конфедерации предпринимались неоднократные попытки склонить федеральное правительство к их обмену, однако федеральные власти неизменно отказывались рассматривать любые предложения в этом направлении, заявляя также, что конфедераторы стремятся избавиться от своих пленников точно так же, как те жаждут уйти, и возлагают ответственность за их продолжающееся заточение на федеральное правительство. Это искажение фактов естественным образом порождало у пленных определенную неприязнь к собственному правительству, которая, впрочем, слабела с каждым днем перед лицом непрестанно глядящих им в глаза болезней и смерти. Они не осознавали, какие препятствия мешают обмену пленными; того, что правительство ведет с неражабным врагом борьбу за принцип — за приравнивание темнокожих солдат к белым войскам, имеющим право на обычные правила войны при попадании в плен.

18 октября в бараках был проведен тщательный обыск; с какой целью — пленникам не сообщили, но они предполагали, что для выяснения того, не скомпрометировал ли себя кто-либо в штате, в особенности в Хьюстоне, перепиской с ними. До них то и дело доходили вести об арестах юнионистов, особенно в Хьюстоне. Во время этого обыска под обещание возврата и с выдачей расписки были изъяты все деньги. Записи, дневники и письма были конфискованы навсегда.

В октябре был построен частокол, полностью опоясывающий лагерь и сделанный настолько высоким, что побег путем лазания становился невозможным; пленники пали духом при виде этого признака возможного долгого пребывания здесь, как вдруг 16 ноября, после того как большинство людей уже отошло ко сну, в бараки вошел полковник Баррелл с вестью, что все они будут освобождены под честное слово, как только будут оформлены бумаги. При объявлении этой радостной вести воцарилось безумное волнение, и ночь прошла без сна среди криков, воплей и неистовых проявлений восторга.

Все принялись собираться, сбывая «пожитки», в которых не нуждались, легко находившимся покупателям среди охраны и местных жителей. Бумаги об освобождении под честное слово были подписаны рядовыми 20 ноября, а 9 декабря начался трехсотмильный марш на Шривпорт, шт. Луизиана. 11 декабря офицеров перевели в Кэмп-Форд в Тайлере, округ Смит, штат Техас, прекрасно понимая, что им нужно держаться и не падать духом до наступления нового года и как-то пережить приближающуюся зиму, будучи к ней плохо подготовленными из-за продажи многих необходимых предметов одежды ради добывания денег на еду по дороге к федеральным линиям, когда они рассчитывали отправиться в путь вместе с рядовыми.

Следующая хроника различных событий в Кэмп-Гроусе была собрана из нескольких дневников:

«4 июля — Отпраздновано наилучшим возможным в данных обстоятельствах образом, и это было достаточно уныло. Конфедератами этот день не признавался. 11 июля — В лагерь прибыл батальон призывников, большинство из них — немцы и мексиканцы. 30 июля — Бараки выглядят как госпиталь. Шесть офицеров больны и лежат в постели, а из ста человек шестьдесят находятся в том же состоянии. Нет ни одного здорового человека; все хворают, хотя те, кто не в постели, вынуждены держаться на ногах, чтобы ухаживать за остальными. Невозможно раздобыть подходящие лекарства даже на деньги, собранные среди заключенных для приобретения медикаментов; власти ничего не поставляют. 1 августа — В лагерь прибыли полковник Нотт, подполковник Дуганне и лейтенант Шерман из 176-го нью-йоркского полка; капитан Ван Тайн из 131-го нью-йоркского полка; лейтенанты Бассетт и Уилсон из 48-го масс. полка; лейтенант Хамбл из 4-го масс. полка и семеро гражданских лиц, захваченных в Брашир-Сити и на Ла-Фурше. После этих прибытий состоялось воскресное богослужение, которое вели полковники Нотт или Дуганне. 6 августа — Из Хантсвиллской государственной тюрьмы прибыли полковник Баррелл и капитан Шерив. 14 сентября — В лагерь прибыли двести двадцать пленных, захваченных у Сабин-Пасса десятого числа текущего месяца. Раненые прибыли 30 сентября. Подробности этого боестолкновения, сообщенные пленными, заставили всех почувствовать скорбь и досаду. 26 сентября — В матроса открыли огонь во время игры в мяч, потому что он подошел слишком близко к линии пикетов; он не был задет. 5 октября — Двадцать офицеров, приписанных к канонерским лодкам США „Клифтон“ и „Сачем“, прибыли в лагерь из Сабин-Пасса и были помещены в отдельные помещения, причем им некоторое время не разрешалось вести никаких разговоров или общения с другими пленными. 27 октября — Прибыли четверо пленников, захваченных в Луизиане.

Всего в Кэмп-Гроусе умерло четыре офицера и восемнадцать рядовых; десять или двенадцать из них были матросами. Корабельный плотник Моррис с „Гарриет Лейн“, шестидесяти лет от роду, скончался 19 июля. Лейтенант Рамзи из 175-го нью-йоркского полка скончался 11 октября; он болел чахоткой, но непосредственной причиной смерти стала дизентерия. Лейтенант Хейс из 175-го нью-йоркского полка был найден мертвым на своей койке 16 октября.

В Кэмп-Гроусе скончались следующие офицеры и нижние чины 42-го полка:

1 августа — Рядовой Деннис Дейли, рота D. Он пользовался большой симпатией у матросов с судна „Морнинг Лайт“, с которыми в основном общался.

22 августа — Лейтенант Бартлетт, рота I, в час ночи от дизентерии после непродолжительной болезни.

3 сентября — Рядовой Э. Ф. Джосселин, рота D, во второй половине дня от дизентерии после продолжительной болезни.

9 сентября — Хирург Каммингс, во второй половине дня. Его здоровье ухудшалось в течение месяца, и последние несколько дней перед смертью он находился без сознания. Похороны состоялись на следующий день по масонскому обряду в присутствии масонов из числа федералов и конфедераторов. Церемонию провел подполковник Дуганне.

Рядовой Паркер из роты G был оставлен больным в Хемпстедском госпитале. Он скончался 14 декабря 1863 года.

Охрана, сопровождавшая офицеров при их марше из Кэмп-Гроуса в Кэмп-Форд, находилась под командованием капитана Дэвиса, который вел их со скоростью от шестнадцати до семнадцати миль в день по песчаным и холмистым дорогам. Марш обычно начинался в семь часов утра и завершался в этот день между двумя и тремя часами пополудни. Погода стояла приятная и прохладная почти каждый день, но ночи были холодными. Они попали под два дождевых шторма и промокли насквозь. Офицеры прибыли в Кэмп-Форд около двух часов дня 22 декабря после двенадцатидневного перехода.

В Кэмп-Форде находившиеся там ранее пленники, в основном уроженцы западных штатов, построили бревенчатые хижины и при данных обстоятельствах устроились весьма комфортно. Так называемый особняк 42-го полка был возведен за несколько дней при помощи и содействии двух офицеров 19-го Айовского полка, знавших толк в строительстве бревенчатых хижин. Внутри этой хижины, перед пылающим огнем из бревен, в то время как снаружи бушевали дождь, снег и град, прошли заключительные дни 1863 года. Снег задувало в хижину, смачивая насквозь одеяла, а снаружи он лежал на земле дюймовым слоем.

Первые три месяца 1864 года выдались томительными из-за непрекращающихся и противоречивых слухов об освобождении под честное слово или обмене, а также периодических вестей об обмениваемых офицерах — теме, поглощавшей всеобщее внимание. Никакое описание их образа жизни не может дать адекватного представления о мучениях для ума и тела, их надеждах и страхах за будущее и постоянной борьбе за то, чтобы извлечь максимум из своего положения до наступления перемен. Серовские газеты то и дело проникали за частокол, чтобы их жадно поглощали в поисках новостей, передавая из рук в руки. Газета из родных мест была подобна явившемуся ангелу. Южные газеты появлялись в лагере каждую неделю. Сравнительно точное представление о том, что происходит во внешнем мире, политическом и военном, удавалось выудить из этих газет при содействии информации, полученной от офицеров Конфедерации.

Чтобы убить время, заключенные занимались ремонтом и благоустройством своих помещений по хозяйственной части, визитами к товарищам-офицерам, а для отдыха — пением и танцами. Скрипка, купленная по подписке за сто десять долларов конфедеративными деньгами (скрипачом выступал капитан Мэй из 23-го Коннектикутского полка), и банджо, сделанное в лагере и на котором играл инженер Р. В. Марс с канонерской лодки «Диана» в сопровождении флейты в руках капитана Томасона из 176-го Нью-Йоркского полка и фисгармонии Э. Дж. Коллинза, составили избранный оркестр, обеспечивавший подходящую музыку для танцев. В начале февраля были заложены огороды, где высадили кукурузу, горчицу, салат-латук, арбузы, тыквы, лук и хлопок. Кукуруза и лук пробились сквозь землю в начале марта. Среди пленников процветала система бартера и обмена различными вещами, дававшая пищу для размышлений, даже если на этих сделках не удавалось заработать денег. Издавалась газета «Старый флаг», редактором и печатником которой был капитан Мэй, причем печать осуществлялась пером. Выпуски выходили 17 февраля, 1 и 13 марта и вызывали огромный интерес в лагере. Каждый номер выходил всего в одном экземпляре, который передавали по кругу, читали и возвращали капитану. Еще предстоит зафиксировать в истории, в каком же пункте содержания пленных конфедераторов они проявляли столь многостороннюю изобретательность в развлечениях, какую демонстрировали федеральные пленные во всех уголках Юга.

День рождения Вашингтона, 22 февраля, был отмечен должным образом. Все расходы покрывались за счет подписки среди находящихся в заключении офицеров. Подполковник Дж. Б. Лик из 20-го Айовского полка произнес речь, за которой последовало оригинальное стихотворение, написанное в лагере подполковником Дуганне. Во второй половине дня состоялись выборы губернатора, вице-губернатора и инспектора психиатрических больниц Кэмп-Форда — забава, затеяная за счет полупомешанного Сэма Мортона, солдата из Канзаса. Сэм был избран губернатором, после чего его пронесли на стуле по лагерю под бурные аплодисменты. Прекрасное пение хора и грандиозный бал вечером завершили празднование.

В ожидании результатов постоянно предпринимаемых усилий по получению освобождения под честное слово или обмена в разное время совершались попытки побега. Двое офицеров 26-го Индианского полка, лейтенанты Грин и Свитцер, не откликнулись на перекличке 12 января, и была организована погоня. Побег этих двух офицеров примерно за две недели до этого был известен нескольким товарищам, которые скрывали их отсутствие на перекличках, отзываясь за них. Наконец было решено дать их побегу огласку. На перекличке на их имена никто не ответил, после чего офицер-конфедератор невинно осведомился: «Кто-нибудь знает, где Грин и Свитцер?» Последовал ответ со смехом: «Полагаю, они ушли за новой парой ботинок». Позже пришло известие, что оба офицера прибыли в Нью-Орлеан после трехсотмильного пешего перехода, совершенного за месяц и два дня. Они предоставили газетчикам для публикации подробный отчет о своем путешествии с именами лиц, помогавших им в пути. Этот опубликованный отчет попал в руки конфедераторов и послужил предлогом для преследования тех друзей Союза.

Дождливой ночью 24 марта полковник Роуз и четырнадцать других офицеров сбежали ранним вечером, сдвинув в сторону столб частоколины. Из-за упущения поставить столб на место за побегом вскоре последовало обнаружение, и немедленно была поднята тревога. Конные отряды с ищейками сразу же пустились по их следам. Четыре человека были возвращены на следующий день, будучи пойманы после того, как прошли двадцать миль, а еще девять человек были схвачены двадцать седьмого числа. Одному человеку удалось успешно завершить свой смелый рывок к свободе. Эта попытка побега замышлялась уже давно; заговорщики втайне запаслись сушеными хлебными крошками и сушеным мясом в дорогу. Зрела и другая попытка, подсказанная прочтением в газете материала о побеге офицеров из тюрьмы Либби в Ричмонде, шт. Виргиния, посредством туннеля. Из казармы 42-го полка, по расчетам, туннель длиной в пятьдесят футов должен был вывести их за пределы частокола. Это была двойная казарма, половина которой занималась трапезной капитана Мэя, а также редакторским «санктумом» газеты «Старый флаг». Работы начались 21 марта, извлеченная земля пряталась под койками и выносилась наружу при удобном случае; проем прикрывался койкой, когда работы приостанавливались. Участники этого заговора прокопали ход на двадцать один фут под землей к 24 марта, когда линия оригинального частокола была перенесена для расширения лагеря, а полковник Аллен, комендант, получил приказ стрелять на поражение по любому пленному, пойманному при попытке побега. Эти два факта заставили отказаться от данной затеи.

Полковник Аллен был старым офицером-инженером армии Соединенных Штатов и, подобно всем кадровым армейским офицерам, был склонен относиться к своим пленникам как к людям. Эта склонность делать все от него зависящее для облегчения их страданий, вероятно, и послужила причиной его смещения 27 мая, когда командование гарнизоном принял полковник Андерсон. Курс, проводимый Андерсоном — или, вернее, пьяным подполковником при нем, взявшим в свои руки все вопросы, касающиеся заключенных, — оказался прямо противоположным.

Кэмп-Форд был благословлен хорошей водой и располагался на возвышенности, что представляло собой улучшение по сравнению с Кэмп-Гроусом. И все же внутри частокола было грязно, отсутствовала какая-либо система отхожих мест или санитарная очистка территории. В этом были виноваты сами заключенные — ленивая, беспечная, пестрая толпа, не склонная браться за такую работу. Полковник Аллен оставлял подобные вопросы на усмотрение тех, кто находился внутри частокола. Офицеры, видевшие необходимость гигиенического порядка, вскоре в отчаянии бросили попытки принудительно организовать эту работу. Как водится в подобных скоплениях людей, отказывающихся признавать любую высшую власть, кроме своих охранников, каждый действовал сам за себя, и пусть дьявол заберет последнего.

Среди заключенных офицеров было несколько подполковников и майоров. Полковник Баррелл был одним из трех офицеров своего ранга. Из чувства гордости, ради поддержания достоинства своего звания — то, что многим офицерам решительно не удавалось, — полковник Баррелл всегда был подчеркнуто вежлив с полковником Алленом, навещал его исключительно в полной форме, ведя все дела с этим офицером деловым образом, и тем самым снискал его уважение и расположение. Баррелл утверждал, что действующие правила должны уважаться и соблюдаться — он сам настаивал бы на их исполнении, если бы командовал таким лагерем, — и благодаря поддержанию достойных отношений с комендантом сумел несколько раз добиться отмены суровых приказов, изданных полковом Алленом вследствие глупых речей и поступков безмозглых дураков внутри частокола.

Никаких медикаментов, особых условий или лагерного хирурга в Кэмп-Форде не предусматривалось. Хирурги Шерфи (1-й Индианский полк) и Херши (Цветные волонтеры США) делали для больных все от них зависящее, хотя это было и немного. Пожилой хирург на службе Конфедерации, ранее служивший в регулярной армии США, время от времени навещал частокол и оказывал некоторую помощь. Именно ему полковник Баррелл обязан своей жизнью, когда ему угрожал приступ брюшного тифа.

Жена коменданта, миссис Аллен, временами навещала офицерские квартиры, часто в сопровождении других дам. Хорошее впечатление, произведенное этой дамой своими визитами, вылилось в стихотворение, написанное подполковником Дуганне и опубликованное в газете «Старый флаг» в номере 3 от 18 марта 1864 года.

Согласно солдатским дневникам, прибытие захваченных пленников, пополнивших ряды обитателей этого городка за частоколом, выглядело следующим образом: 22 января — капитаны Култер и Торри (20-й Айовский полк), захваченные в Арканзас-Бей, шт. Техас, 19 декабря 1863 года. 5 марта — шестеро рядовых, захваченных в Паудер-Хорне 22 января. 30 марта — от шести до семи сотен пленников прибыли из Шривпорта, где они ожидали обмена. Они представляли собой удручающее зрелище: многие без рубашек и обуви, в порванных, оборванных или висящих клочьями брюках. Среди них были рядовые Моррилл, О’Шонесси и Маклафлин из 42-го полка. Они покинули Шривпорт 26 марта. Фрэнк Визи болел в шривпортском госпитале. Он скончался в мае следующего года.

Около шестнадцати сотен пленников, захваченных у Плезант-Хилла, шт. Луизиана, прибыли 16, 17, 18 и 20 апреля. Чтобы накормить этих голодных людей, всем приходилось задействовать свою кухонную утварь для приготовления кукурузной муки, пока они не были накормлены. Внешний вид этих пленников вряд ли мог иметь равных со времен Фальстафа. Солдаты Конфедерации грабили их, отнимая одежду, порой под угрозой расправы, если желанное алчным людям имущество не отдавалось по первому требованию. Пленники, казалось, не ображали на это особого внимания и со смехом говорили, что сведут счеты, как только конфедераторы сами попадут к ним в руки в качестве военнопленных. Они считали довольно суровым обращением помещать их в загон наподобие стада овец, без еды и укрытия. Тем не менее ничего лучшего ожидать не приходилось, поскольку у конфедераторов не было другого безопасного места для охраны своих пленников. Как только появилась возможность завершить обустройство, их разместили со стольким комфортом, сколько позволяли наличные скудные средства.

В течение мая прибыло около восемнадцати сотен пленников, из них тринадцать сотен были захвачены в Арканзасе; 6 июня — сто человек; а 7 июля была доставлена очередная партия из ста восьмидесяти пленных из армий Бэнкса. Старожилы-пленники начали подумывать, что из-за продолжающегося прибытия офицеров и солдат 19-го армейского корпуса в конце концов в плен попадет весь корпус целиком.

В течение мая, июня и вплоть до 9 июля нельзя сказать, что уровень смертности был высок, учитывая, в каком различном состоянии здоровья и болезни прибывали люди. В мае умерло шесть рядовых, а один был убит часовым; в июне умерло пятеро; 1 июля умерло пятеро.

Вместе с заключенными находились капелланы Робб (46-й волонтерский полк Индианы), Хейр (—й Айовский полк) и Маккалох (19-й волонтерский полк Кентукки), которые усердно трудились среди людей ради поддержания религиозного настроя, проводя частые молитвенные собрания и совершая обряды крещения для нескольких человек, среди которых 22 мая был лейтенант Браун П. Стоуэлл из 42-го масс. полка. Эти религиозные службы встретили одобрение полника Аллена, бывшего ревностным баптистом свободной воли.

Шли разговоры о том, чтобы одолеть охрану численностью почти в тысячу человек, состоявшую из скверного контингента. Непреодолимой трудностью было обеспечение запаса продовольствия для использования на свободе, а также достаточного количества оружия и боеприпасов, ведь они находились почти в трехстах милях от любого безопасного места. Ничего предпринято не было, так как любые попытки оказались бы бесполезными. После освобождения под честное слово или обмена мысли о побеге занимали больше всего внимания. Естественно, офицеры, командовавшие охраной, всегда держали ухо востро на предмет всего, что могло указывать на подготовку в этом направлении. В феврале около ста офицеров под руководством майора Энтони из 2-го Род-Айлендского кавалерийского полка занимались упражнениями с саблями для обучения и развлечения, используя палки вместо мечей, но комендант лагеря решительно пресек это спустя всего несколько дней после начала таких занятий.

Попытки побега возобновились с прибытием новых партий; пятеро человек бежали ночью 9 июня, но были пойманы и возвращены на следующий день. Несколько офицеров предприняли попытку вырваться на свободу ночью 2 июля, но были обнаружены и обстреляны охраной. Почти все они были пойманы на следующий день. Капитан Рид из Миссурийских вольн. был заставлен стоять с непокрытой головой на пне возле гауптвахты в течение нескольких часов под палящим солнцем в качестве наказания за попытку побега.

В начале июня в пределах частокола снова начали циркулировать слухи об освобождении под честное слово и обмене. Офицеры Конфедерации из Шривпорта стали навещать лагерь военнопленных чаще, чем раньше, чтобы составлять списки и поименные списки пленных с указанием времени их захвата. Известия, принесенные полковником Алленом, и тональность писем, полученных от хирургов, отправившихся на обмен, зарождали в сердцах долго томившихся в заключении надежду, что на этот раз разочарования не будет. Когда капелланы, хирурги и не состоящие на армейской службе гражданские лица были освобождены под честное слово и отправились в Шривпорт 19 июня, надежда переросла в уверенность. 5 июля, после того как отгремело то, что называлось славным празднованием Четвертованного июля, полковник Баррелл принес в частокол радостную весть о том, что прибыл офицер по оформлению освобождения под честное слово и их день избавления близок.

За время этого плена письма из дома приходили с большими интервалами, принося новости, которые они ждали с нетерпением. Даты получения писем офицерами 42-го полка следующие: 12 марта, 29 июля и 26 августа 1863 года; 18 марта, 10, 13 и 23 июня 1864 года. Письма, полученные 10 июня, предназначались для капитана Сэвиджа и лейтенанта Ньюкомба и были датированы 28 февраля и 4 марта. У капитана Проктора были письма от отца и жены, датированные 12 и 23 мая 1863 года — им было уже больше года, так как они были доставлены ему только 13 июня 1864 года. После прибытия людей из армии Бэнкса те из них, кто был родом из Бостона и его окрестностей, представились полковнику Барреллу и другим офицерам; некоторые из этих прибывших лишь за несколько месяцев до того покинули родные места и могли сообщить им сравнительно свежие новости из тех краев.

Обмундирование было выдано конфедератскими офицерами лишь однажды, в Хемпстеде, 17 октября 1863 года; с того времени и впредь то, что носили пленные, должно было выдерживать испытание временем и износом. До июля, в расчете на то, что еще одна зима в плену не пройдет, те, у кого были шинели и дополнительная одежда, продавали эти вещи за высокую цену в валюте Конфедерации и таким образом добывали средства на покупку дополнительных припасов для своих артельных столовых.

В связи с этим долгим, томительным заключением не следует забывать об одном: о любви к родине, жившей в каждом мужественном сердце, несмотря на то, что временами им казалось, будто правительство пренебрегло ими. Этот патриотизм не был той разновидностью, что напоказ демонстрируют перед аудиторией крикливые политические ораторы — сплошная пена и никакого содержания, — а был честной, искренней, глубокой любовью, готовой всегда страдать за ее дело, негодующей на любые выпады или оскорбления в адрес ее флага и выражающей чувства исполнированием национальных песен и празднованием важных дней в ее истории.

Седьмое и восьмое июля были посвящены выпечке сухарей для марша, и наконец пленные, вставшие в три часа утра для приготовления завтрака и сбора своих нехитрых «пожитков», покинули лагерь, чтобы отправиться в Шривпорт на пути домой. Было девятьсот тридцать офицеров и нижних чинов, разбитых на одну колонну офицеров и две колонны рядового состава, в сопровождении доброжелательного и внимательного конвоя конницы Конфедерации под командованием майора Смита и капитана Такера. Конвой и пленные питались одинаково и ночью спали под открытым небом — палаток с собой не брали. Стояла экстремальная жара, тем не менее пленные умудрялись проходить порядочное количество миль каждый день: в первый же день они пересекли реку Сабин и заночевали на ее берегах, пройдя двадцать одну милю. Марширующая колонна достигла Шривпорта около полудня тринадцатого числа, не потеряв от болезней и смерти ни одного человека, пройдя девятнадцать миль 10 июля, двадцать три мили — 11-го, двадцать четыре мили — 12-го и шестнадцать миль — 13-го. Больные и выбившиеся из сил люди были отправлены по Маршалл-Шривпортской железной дороге 12-го числа, и эта же железная дорога перевезла часть пленных 13-го числа. Около двадцати офицеров наняли за пятьсот долларов Конфедерации упряжку из шести мулов, чтобы доехать на ней в последний день пути, и въехали в лагерь с большим шиком. Каждое утро люди вставали между тремя и четырьмя часами, а в течение часа после этого выступали в поход, неуклонно шагая вперед до одиннадцати, когда устраивался привал до двух часов, после чего марш возобновлялся и продолжался до вечера.

В Маггинсвилле, в одной миле от Шривпорта, пленные оставались до 16 июля, когда их посадили на пароходы «Осеола», «Дженерал Ходжес» и «Б. Л. Ходж», направлявшиеся в Александрию. Туда они прибыли в сумерки 18 июля, выше по течению от плотины, построенной федералами в апреле и мае 1864 года для спасения своих военно-морских судов, и были высажены на берег, расположившись лагерем в лесу у речного берега до двадцать первого числа, когда ниже плотины были готовы пароходы, чтобы везти их к концу путешествия. Трое мужчин умерли 18 июля и были похоронены недалеко от того места на берегу, где покоились останки нескольких федеральных матросов.

Все поднялись на рассвете 21 июля. В семь часов они прошли две миль до Александрии, пересекли Ред-Ривер по понтонному мосту и поднялись на борт пароходов «Шемпийон № 3» и «Релф», направлявшихся к устью Ред-Ривер. Здесь приводится выдержка из дневника, который вел офицер 42-го масс. полка:

«22 июля 1864 г. — Мы тронулись в путь вчера около полудня и шли всю ночь; прибыли к устью Ред-Ривер как раз когда солнце стояло примерно на полтора часа выше горизонте, и были остановлены выстрелом с одной из наших канонерских лодок, несших блокпостную службу. Никаких наших транспортных судов там не было, и у нас начали закрадываться дурные предчувствия. Все взоры устремились вниз по Миссисипи, на многих лицах читалась тревога. Около часу показался дым, поднимающийся вверх по реке, что указывало на приближение речного парохода, и пленные начали ликовать. Вскоре, и впрямь, вот он — наш флаг, развевающийся на расстоянии оклика, но мы все еще пленные; возможно, никакого обмена в конце концов не будет, и нас снова вернут под заботливую опеку "мятежников Джонни". Но нет, оказывается, это идет "Небраска" с пленными мятежниками на борту. Мы сошли на берег и поднялись на борт "Небраски" при первой же возможности, испустив шесть зчных ура в честь "Старого Флага". Остановитесь и взгляните на сравнение двух отрядов пленных. Те, кто идет с наших позиций для Конфедерации, нагружены одеждой, сапогами и сундуками. Наши люди босы, без рубашек и без головных уборов; но я благодарю Бога за то, что я снова свободный человек. Никто, кроме тех, кто оказался в подобном положении, не сможет оценить эти перемены по достоинству. На "Небраске" нам устроили пир. У нас было вдоволь кофе, настоящего "линкольновского" кофе, а не поджаренной ржи; и масло! Настоящее масло и покупной хлеб! Что ж, у меня бывали хорошие обеды и до, и после того случая, но этот пир превзошел всё. Прощайте, кукурузные лепешки и солонина. Всё это казалось сном. Парни не спали почти до трех часов следующего утра, пели и веселились».

Обмененные офицеры 42-го полка прибыли в Нью-Орлеан в полночь 23 июля, где оставались до тридцать первого числа, получив от казначея жалованье за два месяца для удовлетворения своих насущных нужд. Ни один из офицеров не получил обратно свои шпаги, которые они имели право оставить при себе по условиям капитуляции. Шпаги были отобраны у них комендантом в Хьюстоне, должным образом помечены именем каждого человека, с уговором, что они будут возвращены, когда каждый офицер получит увольнительную под честное слово или будет обменян. Излишне говорить, что их вскоре присвоил себе любой офицер Конфедерации, нуждавшийся в оружии.

Заняв места на пароходе «Матанзас» 31 июля, шедшем на Нью-Йорк, после приятного семидневного перехода они снова оказались в зоне доступной связи с семьями и друзьями, которые встретили их по прибытии в Бостон 9 августа по Фол-Риверскому маршруту из Нью-Йорка. Все были в сносном здравии, за исключением лейтенанта Стоуэлла, находившегося в тяжелом состоянии, и лейтенанта Коудина, больного хронической диареей. Ждавший их эскорт с музыкой, состоявший из бывших и нынешних офицеров и солдат 42-го полка и Бостонских независимых фузилеров, препроводил своих гостей в «Америкэн Хаус», где был подан завтрак и высказано сердечное приветствие от Его Чести мэра Линкольна и военного комитета городской администрации.

Губернатор Эндрю не смог присутствовать и прислал следующее письмо:

«Содружество Массачусетс, Исполнительный департамент, Бостон, 9 августа 1864 г.

Полковнику В. В. Клэппу-младшему и др., др.:

Дорогой полковник, — я только что получил вашу записку с приглашением посетить завтрак в десять часов сегодняшнего утра, устроенный в знак приветствия полковника Баррелла и его сослуживцев. Долгое заключение этих храбрых и патриотичных людей заслуживает всяческого уважения, даже если бы их качества как солдат были менее выдающимися, чем они есть. Во всех отношениях, однако, заслуживая благодарности и чести, а также всего сочувствия истинных и мужественных сердец за то, через что они прошли ради нашего общего дела, я, хоть и отсутствуя лично, духом разделю ваши выражения благодарных аплодисментов и приветствия в адрес этих почитаемых гостей. Мое возвращение в штаб вчера, после важной служебной работы в другом месте, оставляет мне на данный момент не единого часа, который в дневное время я мог бы отнять от накопившейся работы, не терпящей отлагательств.

Я неизменно ваш друг и слуга, ДЖОН А. ЭНДРЮ.»

Учитывая череду бедствий, сопровождавших экспедиции в Западную Луизиану и Техас, которые стали частью истории, и неудачи, преследовавшие каждую попытку закрепиться на этой территории на постоянной основе, следующие слова полковника Баррелла, сказанные им за этим завтраком, не лишены оснований. Он сказал: «Я едва ли знаю, что сказать. Я благодарю Вашу Честь за ваше доброе выражение приветствия. Мы долго страдали, но я не знаю, сделали ли мы больше, чем наш долг. От меня вряд ли стоит ожидать речи, ибо я почти последние два года жил полуцивилизованной жизнью среди полуцивилизованных людей. Я знаю, что наши друзья на родине делали все от них зависящее, чтобы добиться нашего освобождения, но судьба, казалось, всегда была против нас. О своих солдатах и офицерах я могу сказать, что они вели себя с мужеством и бодростью духа; их стойкость была достойна людей Массачусетса. Они вели себя с честью для своего штата и своей страны. Я возвращаюсь домой гордый своим родным городом как никогда. Как только мы немного оправимся от наших тягот и страданий, мы будем готовы снова надеть сбрую и вернуться на поле боя.

Я имел много возможностей общаться с людьми из всех уголков Южной Конфедерации, и я считаю, что вы придерживаетесь ошибочного мнения о них. Вы полагаете, что среди народных масс существуют широкие юнионистские настроения. Это не так. Они идут в эту войну всем сердцем и всей душой. Те крохи юнионистских настроений, что имеются среди класса бедных белых, ничего собой не представляют. Они настроены против нас — мужчины, женщины и дети. Они сражаются с духом 76-го года за свои права, свои дома, свои свободы. Они терпят любые лишения ради поддержания своей армии — и каждый мужчина находится в армии. Чем быстрее мы это поймем, тем лучше для нас. Я не думаю, что мы многого добьемся, пока не возьмемся за дело всерьез.

В тех краях, где я побывал, противник в три раза сильнее, чем два года назад. Теперь армия в 40 000 человек не может углубиться в страну и на сто миль. У них есть армия численностью в 40 000 человек. Они не берут с собой никакого обоза — они перекидывают через плечо одеяла с кусочком хлопчатобумажной веревки и полностью готовы к походу. Мы должны нести свои одеяла на плечах — мы не можем воевать с армейскими обозами. Я повторяю: чтобы довести эту войну до победного конца, мы должны сражаться с ними на их собственной земле и сражаться всерьез».

После этого завтрака полковник Баррелл и его офицеры были препровождены в Роксбери Роксберийской артиллерийской ассоциацией, где земляки устроили им еще один прием.

10 августа офицеры встретились в «Паркер Хаус», направились в Капитолий штата и доложили адъютанту генералу Скулеру, затем майору Кларку из армий США для получения своего окончательного жалованья, после чего — майору Маккафферти, офицеру по комплектованию ВС США, и были уволены с военной службы, пробыв на службе у «Дяди Сэма» около двадцати одного месяца, из которых восемнадцать месяцев и двадцать один день пришлись на пребывание в качестве военнопленных.

ГЛАВА XIX. На службе в течение ста дней — Организация — Ридвилл — Направление на Вашингтон — В Александрии — У Грейт-Фолс — Возвращение домой.


В Вашингтоне царила паника, вызванная действиями конфедератов под командованием генерала Джубала Эрли, который угрожал вторжением в Пенсильванию, чтобы замаскировать задуманный бросок на Балтимор и Вашингтон. 19


19 Губернатор Эндрю находился в то время в Вашингтоне и телеграфировал своему адъютанту-генералу (получено 5 июля) следующее: «Я договорился с военным министром о том, что люди, которые добровольно вступают на сто дней службы, как он просил сегодня, будут освобождены от любого призыва, который может быть назначен во время такой стодневной службы, не от любого будущего призыва, а только от такого, который может быть назначен в течение стодневного срока, на который они призываются. Я поручаю вам по просьбе министра издать приказ о призыве четырех тысяч пехотинцев на сто дней на вышеуказанных условиях. Детали, связанные с этим проектом, в остальном существенно не отличаются от тех, что ранее предписывались в подобных случаях. Завтра у меня состоятся еще одни консультации. Сегодня вечером я отправил домой Пирса». Общий приказ № 24 о призыве пяти тысяч стодневных военнослужащих был издан 6 июля 1864 года адъютантом-генералом Скулером.


Адъютант-генерал Скулер в разговоре между делом сообщил адъютанту Дэвису, которого встретил на улице, что из Вашингтона поступил запрос немедленно отправить войска для стодневной службы. Адъютант поддерживал переписку со всеми старыми линейными офицерами с конечной целью вновь собрать полк, когда полковник Баррелл будет обменян. Дэвис упомянул об этом генералу Скулеру, который сразу же высказал идею снова поступить на службу и посоветовал попытаться это сделать. Были проведены консультации со старыми линейными офицерами, и, поскольку эту идею поддержало большинство из них, были отданы официальные приказы прибыть в лагерь в Ридвилле, шт. Массачусетс, 18 июля 1864 года.

Для формирования полка были назначены следующие роты:

Рота А, капитан Айзек Скотт из Роксбери; рота В, капитан Бенджамин С. Тинкхэм из Медуэя; рота С, капитан Айзек Б. Уайт из Бостона; рота D, капитан Самуэль А. Ватерман из Роксбери; рота Е, капитан Огастус Форд из Вустера; рота F, капитан Самуэль С. Эдди из Вустера; рота G, капитан Алансон Х. Уорд из Вустера; рота Н, капитан Ф. М. Проути из Вустера; рота I, капитан Джеймс Т. Стивенс из Дорчестера; рота К, капитан Бенджамин Р. Уэйлс из Дорчестера.

Были незамедлительно приняты активные меры по обеспечению этих рот обмундированием, вооружению винтовками Энфилда и снаряжению, чтобы они были готовы к быстрому выступлению. Полная форма со снаряжением выдавалась в Ридвилле. Многие роты прибыли в лагерь за несколько дней до 18 июля, ежедневно пополняясь новобранцами до тех пор, пока не были готовы к зачислению на службу. Капитану Скотту не удалось набрать более тридцати человек. Капитану Проути не удалось набрать свою роту, хотя одно время дела шли многообещающе; по какой-то причине его люди разошлись по другим ротам или ушли домой. Роты под командованием капитанов Френча и Стюарта, уже зачисленные на службу, были приписаны к полку в качестве рот А и Н.

Первый полковой утренний рапорт был составлен 20 июля и показал наличие тридцати пяти офицеров и семи тысяч [примечание: в оригинале seven hundred — семьсот] тридцати восьми нижних чинов, наличных и отсутствующих. Полк был готов к выступлению по приказу 23 июля со следующим личным составом:



	
	Officers.
	Enlisted

men.
	Mustered in.



	Field and Staff,
	5
	3
	July
	22d.



	Company
	A,
	3
	95
	“
	14th.



	“
	B,
	3
	81
	“
	22d.



	“
	C,
	3
	93
	“
	14th.



	“
	D,
	3
	97
	“
	20th.



	“
	E,
	3
	90
	“
	22d.



	“
	F,
	3
	98
	“
	15th.



	“
	G,
	3
	87
	“
	21st.



	“
	H,
	3
	88
	“
	16th.



	“
	I,
	3
	84
	“
	19th.



	“
	K,
	3
	90
	“
	18th.



	
	Total,
	35
	906
	




Список командного состава полка был следующим:

Полковник — Айзек С. Баррелл.

Подполковник — Джозеф Стедман.

Майор — Фредерик Г. Стайлз.

Адъютант — Чарльз А. Дэвис.

Квартирмейстер — Алонзо И. Ходсдон.

Врач — Альберт Б. Робинсон.

Старший сержант — Джедия П. Джордан.

Квартирмейстер-сержант — Чарльз Е. Нойс.

Интендантский сержант — Огастус К. Джордан.

Больничный сержант — Роберт Уайт-младший.

Старший музыкант — Томас Боу.

Рота А — капитан Уоррен Френч; лейтенанты Чарльз В. Бакстер и Джозеф М. Томас.

Рота В — капитан Бенджамин С. Тинкхэм; лейтенанты Джордж В. Баллоу и Джордж Е. Фуллер.

Рота С — капитан Айзек Б. Уайт; лейтенанты Джозеф Сандерсон-младший и Дэвид С. Смит.

Рота D — капитан Самуэль А. Ватерман; лейтенанты Джордж Х. Бейтс и Алмон Д. Ходжес-младший.

Рота Е — капитан Огастус Форд; лейтенанты Джеймс Коннер и Фрэнк Х. Кук.

Рота F — капитан Самуэль С. Эдди; лейтенанты Генри Дж. Дженнингс и Эдвард И. Гэлвин.

Рота G — капитан Алансон Х. Уорд; лейтенанты Мозес А. Олдрич и Е. Линкольн Шаттук.

Рота Н — капитан Джордж М. Стюарт; лейтенанты Юлиус М. Лайон и Джозеф Т. Спир.

Рота I — капитан Джеймс Т. Стивенс; лейтенанты Эдвард Меррилл-младший и Чарльз А. Арнольд.

Рота К — капитан Бенджамин Р. Уэйлс; лейтенанты Альфред Г. Грей и Чарльз П. Хоули.

Офицеры, которые подали в отставку и не сопровождали полк в этот второй срок службы: квартирмейстер Баррелл, хирурги Хичкок и Хайнцельман, капеллан Сэнджер, старший сержант Боссон, интендантский сержант Кортни, больничный сержант Вуд, старший музыкант Нойерт. 20 Из тридцати линейных офицеров, служивших в течение этого второго срока, капитаны Тинкхэм, Уайт, Ватерман и Форд, лейтенанты Сандерсон, Баллоу, Смит, Кук и Меррилл были с полком в 1862 и 1863 годах. Полковник Баррелл прибыл домой из Техаса 9 августа, был зачислен на этот второй срок 10 августа и явился в Александрию 1 сентября.


20 Нойерта звали «Дик». По ошибке он был зачислен и числился в списках как Ричард А. Нойерт. Будучи юных лет, он и не думал исправлять эту ошибку и сохранил это имя, когда вновь завербовался в 11-ю батарею в качестве горниста. Настоящее его имя было Чарльз А. Нойерт.


Дорчестерский духовой оркестр вызвался добровольцем вступить в ряды и стать полковым оркестром. Членами его были: руководитель — Томас Боу; рядовые: Конрад Х. Гурлак, рота А; Перхем Оркатт, рота В; Хорас А. Аллин, Джордж Берли, Уильям А. Коулз, Джон В. Кейпен, Натаниэль Кларк, Льюис Эдди, Эдвард Лавджой, Фред Х. Макинтош, Генри Б. Сарджент, Филлип Сойер, Эндрю Дж. Уилер из роты D; Уэллс Ф. Джонсон, рота Н; Джесси К. Вебстер, рота I; Уильям А. Кобб и Эдвард Х. Маршалл из роты К.

Двое военнослужащих дезертировали в Ридвилле, а именно: рядовой Фредерик Д. Гудвин, рота С, 15 июля; рядовой Роберт Брайден, рота D, 22 июля.

Рядовой и сержантский состав представлял собой истинное отражение гражданского ополчения Массачусетса. Три четверти личного состава родились в штате; семьдесят человек были уроженцами других стран. Записались люди самых разных профессий и ремесел. Около половины полка составляли следующие: сто семьдесят шесть торговых агентов, бухгалтеров и конторщиков; двадцать семь студентов; сто двадцать фермеров; сто двадцать четыре потомственных рабочих обувного дела; двадцать семь работников фабрик.

Старые полковые знамена прибыли в лагерь 23 июля, и в соответствии с приказами погрузиться на транспортные суда до Вашингтона, ровно в пять часов утра 24 июля полк покинул Ридвилл специальным поездом на Бостон и промаршировал по Стейт-стрит около половины шестого утра к Бэттери-Уорф, где роты С, D и E общей численностью двести семьдесят один человек под командованием майора Стайлза погрузились на пароход «Монток». Остальные роты и оркестр под командованием подполковника Стедмана погрузились на пароход «Макклеллан». В девять часов оба парохода отплыли в Вашингтон и прибыли туда в полдень 28 июля после хорошего перехода, без каких-либо значительных происшествий. Прибытие полка в Вашингтон через десять дней после приказа о развертывании лагеря для рекрутирования и организации можно назвать быстрой работой.

Явившись к генералу Огуру, командующему Вашингтонским департаментом, полк был направлен к бригадному генералу Слоу, военному губернатору Александрии, который приказал ему разбить лагерь на Шутерс-Хилл близ форта Эллсворт, примерно в одной миле от города. Утром 29 июля, после завтрака в «Солджерс Рест» в Александрии, полк промаршировал к назначенному месту и занял бревенчатые хижины, построенные другими войсками во время стоянки на этом холме. В состав соединения генерала Слоу входили батарея Н легкой артиллерии Индианы, один батальон 1-го добровольческого полка округа Колумбия, 2-й добровольческий полк округа Колумбия, 5-й добровольческий полк Висконсина, 12-й ветеранский резервный корпус и 42-й добровольческий полк Массачусетса. Эти войска вскоре были сведены в временную бригаду и приданы 22-му армейскому корпусу.

Генерал Слоу немедленно отдал приказания о наряде караулов и патрульной службы: 29 июля — два офицера и сто пятнадцать человек для комендантской службы. 31 июля — по восемнадцать человек ежедневно для патрульной службы в Александрии; тридцать один человек для смены отряда Ветеранского резервного корпуса в госпитале в казармах Сикела. 30 июля — лейтенанты Сандерсон (рота С) и Спир (рота Н) были командированы для несения службы при штабе генерала-провост-маршала укреплений к югу от Потомака.

К концу июля в строю находилось тридцать два офицера и восемьсот семьдесят три человека; двадцать восемь человек болели; трое офицеров и шесть человек отсутствовали.

В течение августа офицеры и нижние чины были заняты строевой подготовкой, несением караульной, комендантской и патрульной службы, что закалило их к перенесению тягот и позволило познакомиться с рутинной стороной солдатской жизни. Поездам Оранжской и Александрийской железных дорог выделялась охрана для защиты рабочих и строительных бригад, находившихся в постоянной опасности нападений партизан и натыкавшихся на препятствия на путях, призванные задержать поезда; 15 августа у станции Фэрфакс неприятель смазал рельсы жиром, и поезд не мог двигаться дальше — противник скрылся, не дожидаясь, пока поездная охрана сможет нанести по нему удар. Наряды отправлялись к Беркс-Стейшен и в другие места за бревнами, использовавшимися для строительства дополнительных хижин для личного состава. То, какая служба неслась в августе, показывают следующие наряды, назначенные генералом Слоу:

2 августа — сто тринадцать человек ежедневно назначались в наряд на линию главных караулов.

6 августа — два офицера и сто пятьдесят семь человек сменили 12-й ветеранский резервный полк в Александрии; на следующий день этот отряд был сменен 2-м добровольческим полком округа Колумбия.

7 августа — был выставлен полковой караул лагеря численностью в пятьдесят человек.

7 августа — семьдесят пять человек для охраны поездов до станции Фэрфакс выделялись ежедневно вплоть до двадцать третьего числа.

4 августа — семнадцать человек были откомандированы для постоянного несения службы в составе военной полиции в Александрии.

28 августа — семьдесят пять человек были откомандированы для несения службы санитарами в общих госпиталях Александрии. Госпиталя были переполнены пациентами.

Наряды на август были следующими:

4-е — сержант Альфред Давенпорт, рота К, писарь при штабе Вашингтонского департамента, 22-й армейский корпус. Освобожден от обязанностей 29 октября.

Для несения службы в помещениях военного трибунала в Александрии: 1-е — рядовой Джордж С. Партридж, рота В, ординарец. 3-е — капрал Томас Дж. Руни, рота В, писарь. 4-е — капрал Эдвин Х. Холбрук, рота В, писарь. — Рядовой Альфред Ноун, рота Н, ординарец. — Рядовой Ричард М. Сабин, рота G, ординарец. 9-е — рядовой Эллери С. Бартлетт, рота К, писарь. 13-е — рядовой Дж. Х. С. Пирсон, рота С, писарь.

На командировочной службе при штабе провост-маршал-генерала: 1-е — рядовой Х. В. Толман, рота А, ординарец. 2-е — рядовой Уильям С. Френч, рота F, ординарец. — Рядовой Элвин С. Пратт, рота F, ординарец. 10-е — рядовой Джон Р. Грэм, рота А, ординарец. 24-е — рядовой Уильям Г. Киддер, рота С, писарь. — Капрал Джордж Данбар, рота D, писарь.

На командировочной службе при штабе военного губернатора: 4-е — рядовой Герберт В. Хичкок, рота Н, ординарец. 5-е — рядовой Фред С. Дикинсон, рота G, ординарец. 11-е — рядовой Хирам Е. Смит, рота Н, писарь. 13-е — рядовой Дж. Кларк Рид, рота С, писарь. — Рядовой Томас Дж. Маккей, рота F, писарь.

Офицеры на командированной службе: 2-й лейтенант Шаттук, рота G, на постоянной службе в составе городского патруля в Александрии. 9-й — лейтенант Ходжес, рота D, на постоянной службе в штабе генерала-провотмаршала. 10-й — лейтенант Томас, рота A, на постоянной службе в качестве командира караула в блокгаузе у моста через Хантинг-Крик по приказанию генерала-провотмаршала. 12-й — лейтенант Баллоу, рота B, был прикомандирован к постоянной службе в военной полиции Александрии для смены лейтенанта Шаттука, который был недостаточно активен и опытен для генерала Слоу.

Офицеры, назначенные для работы в общем военно-полевом суде: капитаны Тинкхэм, Уотерман, Форд и Уорд — с 31 июля; майор Стайлз, лейтенанты Бакстер и Дженнингс — с 6 августа.

Рядовые, несшие постоянную повседневную службу: рядовой У. А. Г. Хутон, рота A, санитар в полкового госпитале; рядовой Матиас Ф. Чаффин, рота E, санитар в полкового госпитале; рядовой Альберт Х. Ньюхолл, рота E, санитар в полкового госпитале; рядовой Генри К. Ченери, рота F, санитар в полкового госпитале; рядовой Сет Алби, рота E, санитар в полкового госпитале; рядовой Саймон К. Спир, рота C, санитар в полкового госпитале; рядовой Эзра Эбботт, рота A, старший ездовой; рядовой Джордж А. Харвуд, рота B, ездовой; рядовой Томас Белтон, рота C, ездовой; рядовой Эльма Х. Френч, рота F, ездовой; рядовой Самуэль В. Уитмор, рота I, ездовой; рядовой Джордж В. Эбботт, рота I, ездовой; рядовые Оливер К. Эндрюс, Алонзо Д. Крокетт, Марк Хиткот из роты G — в качестве постоянного караула у водохранилища в тылу лагеря близ форта Эллсворт с 6 августа; рядовые Уильям Г. Киддер (рота C), Джеймс Аллен (рота E), Эрмион Дж. Гилберт и Чарльз Э. Чейз (рота F) — ординарцы при штабе полка; рядовой Генри Р. Гилмор, рота F, исполняющий обязанности штаб-трубача.

В августе потребовалось подвергнуть дисциплинарному взысканию одного человека — рядового Самуэля Янга из роты E за стрельбу из мушкета без разрешения или приказа. Ему пришлось носить привязанное к спине сорокафунтовое брусок дерева в течение определенного количества часов ежедневно на протяжении двух дней.

В конце августа в строю присутствовали: двадцать девять офицеров, семьсот сорок восемь рядовых; один офицер, сорок два рядовых больны. Отсутствовали: пять офицеров, сто семь рядовых на командированной службе, четыре рядовых больных, два рядовых под арестом.

Служба в сентябре проходила примерно так же, как и в августе: полк постоянно выделял людей для несения службы в главных караулах и других нарядах. Строевая подготовка проводилась с теми немногими бойцами, которые оставались в лагере, и в этом направлении был достигнут определенный прогресс, однако все усилия улучшить строевую подготовку полка не могли удовлетворить командование из-за ежедневного отсутствия людей.

14 сентября — рота G под командованием капитана Уорда заступила на постоянную караульную службу в учреждении «Солджерс Рест» в Александрии.

16 сентября — все войска гарнизона были выстроены на парад для присутствия при приведении в исполнение смертного приговора рядовому 4-го полка волонтеров Мэриленда, расстрелянному за дезертирство в одиннадцать часов утра на открытом поле к северо-западу от больницы Сикел-Барракс. Негры в Александрии и ее окрестностях превратили это событие в настоящий праздник: возле места казни были разбиты палатки для продажи пирожных, пирогов, лимонада и т. д. Судя по внешнему виду, приговоренный к расстрелу — плотный малый с гудстыми черными бакенбардами — был более равнодушен к своей участи, чем солдаты, выстроившиеся с трех сторон квадрата и вынужденные быть невольными свидетелями. На открытой стороне собралась любопытная толпа цветных людей. Осужденного провели по плацу под звуки похоронного марша. За ним следовал верный ньюфаундлендский пес, которого пришлось увезти, когда его хозяин занял позицию перед своим гробом лицом к расстрельной команде. В своей речи он признался, что является профессиональным дезертиром-наемником, заработавшим на тот момент около двадцати тысяч долларов в качестве премий за дезертирство из шестнадцати различных частей. Когда назначенные солдаты дали залп, он упал во всю длину на свой гроб. Затем войска прошли мимо него строем, и едва началось движение, как появились признаки жизни, что потребовало вызвать второй отряд солдат и дать по нему еще один залп.

В двадцать один час 22 сентября был получен приказ немедленно направить четыре роты к Великим водопадам на Потомаке выше Вашингтона для смены 84-го полка ополчения штата Нью-Йорк, несшего пикетную службу по охране водопровода. Этот приказ поступил из штаба Департамента Вашингтона и требовал оперативности в исполнении. Для проводки отряда также был направлен проводник. Роты B, C, D и E вместе с достаточным количеством прикомандированных для заполнения рядов военнослужащих, имея при себе трехсуточный запас продовольствия и по сорок патронов в подсумках, немедленно выступили в марш протяженностью около двадцати пяти миль под командованием подполковника Стедмана. Этот марш был выполнен способом, не делающим чести полку. Сначала полагали, что идет или назревает бой, и пока сохранялось такое мнение, людей следовало держать в руках, чтобы они могли принести хоть какую-то пользу. Факты таковы: около часа ночи был сделан привал, люди спали на земле до рассвета, а затем во второй половине дня и вечером бредли в Великие водопады таким образом, который никак не напоминал хорошо организованный марш. К счастью, боя не произошло, и никаких дурных последствий не последовало. Офицеры и рядовые этого 84-го нью-йоркского полка (ирландского по составу) были обнаружены слоняющимися вокруг трактира под воздействием спиртного в той или иной степени. Этот трактир содержал некий мистер Джексон, брат того самого Джексона, который убил полковника Эллсворта в Александрии в начале боевых действий.

Подполковник Стедман доложил двадцать четвертого числа, что, насколько он смог выяснить, служба у Великих водопадов будет заключаться в том, чтобы заботиться о себе самим как можно лучше, выставлять несколько пикетов на дорогах, ведущих к его лагерю, и держать несколько человек на канале для предотвращения контрабанды. Полковник 84-го нью-йоркского полка заявил, что у него никогда не было никаких приказов и он действовал по собственному усмотрению во всех делах на этом посту; он никогда никому не делал никаких докладов и штабной офицер навещал его лишь однажды. Стедман также сообщил, что это место крайне нездоровое, причем простуды и лихорадка являются здесь преобладающими заболеваниями. Численность людей под командованием Стедмана составляла тогда триста пятьдесят шесть человек. В 84-м полку насчитывалось шестьсот пятьдесят человек, и в какой-то момент у них болело двести пятьдесят человек.

Стедман написал полковнику Барреллу двадцать пятого числа следующее: «Прибыл капитан Стюарт, и я узнал, что достигнута договоренность о постоянном пребывании здесь четырех рот, и что остальные люди, принадлежащие к этим четырем ротам, вскоре будут отправлены сюда. Позвольте поинтересоваться, вспомнили ли об остальных офицерах — а именно о лейтенанте Сандерсоне из роты C, лейтенанте Баллоу из роты B и лейтенанте Ходжесе из роты D? Я не могу обойтись без полного штата офицеров для этих рот и надеюсь, что они будут немедленно освобождены от своих обязанностей и получат приказ явиться ко мне на этот пост. Я буду вынужден назначить одного офицера адъютантом, а другого — квартирмейстером, что оставит мне для несения службы только десять других офицеров; отсюда и необходимость отправки вышеупомянутых офицеров».

«Нам придется обеспечить здесь некоторое транспортное сообщение, но я пока не знаю, какие договоренности мы можем заключить для удовлетворения этой потребности. У нас здесь есть лагерный интендант, но за мягким хлебом приходится ездить за одиннадцать миль. Ближайший лагерный квартирмейстер находится в шести милях отсюда, в Мадди-Бранч. Через несколько дней мы сможем сделать быт людей вполне комфортным, но это место не из приятных».

Рота C под командованием капитана Вайта была отправлена 30 сентября на перекресток Оркоттс-Кросс-Роудс, находившийся в трех милях оттуда, где хранилось имущество квартирмейстерской службы. В окрестностях действовали партизаны. Один из блокгаузов был подожжен и уничтожен ими, а также была предпринята попытка взорвать акведук, которую пресек трактирщик Джексон, хорошо известный конфедератам и поддерживающий с ними хорошие отношения. Генерал Шеридан своими действиями в долине Шенандоа вызвал затишье в развлечениях этих партизан, так что отряду 42-го Массачусетского полка не приходилось делать ничего особенного, кроме пикетной и караульной службы.

Подполковник Стедман оставался у Великих водопадов до 15 октября, когда ему было приказано вернуться в полк с тремя ротами. Капитан Тинкхэм с ротой B остался на посту. Предложение полковника Баррелла от 18 октября построить блокгауз, поскольку позиция располагала к нападению, вызвало следующий ответ:

Штаб роты B 42-го полка волонтеров Массачусетса, Великие водопады, Мэриленд, 19 октября 1864 г.



Полковник, — я получил вашу депешу от восемнадцатого числа, за которую очень признателен. Моя рота мала, а те люди, что у меня есть, очень быстро заболевают, так что у меня не хватает людей для выполнения ваших рекомендаций. Тем не менее я сделаю все от меня зависящее и не уеду отсюда, пока не буду знать, зачем я ухожу. Несколько солдат моей роты все еще находятся в Александрии, и я хотел бы, чтобы их прислали ко мне. Хотелось бы, чтобы генерал Слоу был поставлен в известность о моем положении.

С глубоким уважением, Б. С. ТИНКХЭМ, капитан, командующий постом.

Противник начал создавать проблемы сразу после ухода трех рот. Партизаны останавливали лодки на канале, отвязывали лошадей и уводили их, пока эта напасть не была частично прекращена использованием старых, изнуренных мулов, которые не представляли такого искушения. Судоходство по каналу было серьезно нарушено, что заставило капитана Тинкхэма выставить пикеты вдоль канала на протяжении двух миль, пока 28 октября не поступил приказ вернуться в полк. Пенсильванские войска сменили роту B, а спустя короткое время подверглись нападению противника.

Дисциплинарные случаи в сентябре были следующими: 1-го — рядовой Мартин Монихан, рота E, за стрельбу из мушкета без разрешения был приговорен носить привязанный к спине сорокафунтовый брусок дерева в течение определенного количества часов ежедневно на протяжении трех дней; 17-го — капрал Понд, рота B, и трое рядовых, несших с ним службу в Александрии, были отправлены в этот город по приказу генерала Слоу для отбывания наказания за неисполнение служебных обязанностей; 27-го — рядовой Элиша Этвуд, рота A, был отправлен в Александрию для содержания в загоне для рабов за неисполнение служебных обязанностей; 30-го — капрал Уильям Бэкон, рота A, был разжалован в рядовые за пьянство согласно специальному приказу по полку № 78.

Это неплохой послужной список для необученного полка из призванных на короткий срок людей. Среди капитанов вошло в практику присваивать себе право отдавать приказы о наказании людей в своих ротах, виновных в незначительных проступках. Капитан Френч славился таким злоупотреблением властью. Это было пресечено полковником при вступлении в командование. Он утверждал, что ни один человек не должен подвергаться наказанию без разбирательства.

Наряды в сентябре распределялись следующим образом:

На командированной службе в штабе военного губернатора: 6-го — рядовой Сидни В. Ноулз, рота C, писарь. 20-го — капрал Джон Стетсон-младший, рота K, писарь; — рядовой Герберт В. Фэй, рота F, писарь; — рядовой Эдвард С. Аверилл, рота B, писарь. 22-го — рядовой Фредерик А. Кларк, рота K, писарь; — рядовой Кристофер Ф. Снеллинг, рота K, писарь.

На командированной службе в помещениях общего военно-полевого суда в Александрии: 1-го — рядовой Ансел Ф. Темпл, рота I, писарь. 13-го — рядовой Дэвис В. Ховард, рота I, писарь; — рядовой Эдвард Л. Харви, рота B, писарь; — рядовой Бенджамин В. Кеньон, рота E, писарь; — рядовой Джеймс Л. Мартин, рота C, писарь; — рядовой Артур Е. Хотчкисс, рота B, писарь; — рядовой Уильям Л. Гейдж, рота I, писарь; — рядовой Джордж Е. Спарр, рота H, ординарец. 14-го — рядовой Чарльз Кертис, рота D, писарь.

На службе по нарядам при полку: 7-го — капрал Джеймс Л. Проути, рота D, писарь при штабе. 14-го — рядовые У. Ф. Адамс, В. Х. С. Ричи, Джордж Е. Баттрик из роты A были поставлены в постоянный караул у водохранилища, сменив рядовых Эджертона, Хиткота и Эндрюса из роты G. 16-го — рядовой Джордж Л. Симпсон, рота F, санитар в госпитале. 21-го — рядовой Джордж В. Брукс, рота K, санитар в госпитале. 24-го — рядовой Альберт С. Барпи, рота E, санитар в госпитале. 29-го — рядовой Эзра К. Гарвин, рота F, при квартирмейстере.

Офицеры на командированной службе в сентябре: лейтенанты Сандерсон и Спир — на постоянной службе в главном карауле, цепи часовых, расположенной между лагерем 42-го полка и Александрией. Лейтенанты Ходжес и Баллоу — на постоянной службе при генерале-провотмаршале. Лейтенант Томас — с постоянным караулом у моста через Хантинг-Крик, где был построен артиллерийский блокгауз. Лейтенант Хоули был откомандирован для несения службы в конном патруле по запросу генерала Слоу на опытного кавалерийского офицера. Капитан Уорд, лейтенанты Олдрич и Шаттук из роты G — в карауле у «Солджерс Рест» с 14 сентября. На командированной службе у Великих водопадов находились: подполковник Стедман, капитаны Тинкхэм, Вайт, Уотерман и Форд, лейтенанты Фуллер, Смит, Бейтс, Коннер и Кук. Лейтенант Галвин отсутствовал в Филадельфии по болезни.

В конце сентября в строю присутствовали: семнадцать офицеров, триста семьдесят восемь рядовых; двадцать шесть рядовых больны. Отсутствовали: восемьнадцать офицеров, четыреста шестьдесят рядовых на командированной службе; один офицер, двадцать два рядовых больны; три рядовых под арестом.

В октябре не было никакой возможности для лагерных развлечений, поскольку офицеры и рядовые постоянно несли службу день и ночь во исполнение приказов о караулах, патрулях и пикетах, которые сыпались один за другим. Наряды людей запрашивались конными ординарцами с устными приказаниями в любое время дня и ночи, в дополнение к нарядам, упомянутым ниже. Адъютант Дэвис, не отличавшийся крепким здоровьем, мужественно нес службу в исключительно тяжелых обстоятельствах. Удовлетворять эти постоянные требования за счет ворчащих людей в необученном полку, и без того перегруженном работой, было непросто. Для этого солдаты, только что вернувшиеся в лагерь после какого-нибудь долгого дежурства в карауле или патруле, были вынуждены снова отправляться из лагеря, ругаясь как сапожники, на аналогичную службу. После того как четыре роты ушли к Великим водопадам, членов оркестра заставили вернуться к строевой службе и заступить в регулярный лагерный караул; одно время людей не сменяли по шестнадцать дней, так как их катастрофически не хватало и выполнять эти приказы было крайне сложно.

Служба, выполнявшаяся полком по письменным приказам, включала следующее: 29 и 30 сентября — один офицер и сорок человек отправлены охранять склады на станцию Фэрфакс. 2 октября — один офицер и пятьдесят человек в качестве поездного караула на Орандж-Александрийской железной дороге. 2 октября — капитан Уорд с пятьюдесятью людьми для охраны партии строителей телеграфа, прокладывавших линию проволоки от Манассаса или Уоррентон-Джанкшен на Манассас-Гэпской железной дороге. Капитан Уорд и его люди провели четвертого числа стычку с кавалерией противника под Гейнсвиллом и отбросили их назад без потерь. 3 октября — один офицер и пятьдесят человек вместе с отрядами 1-го и 2-го полков волонтеров округа Колумбия в качестве охраны строительного поезда на Орандж-Александрийской железной дороге. 4 октября — один офицер и сорок человек на той же службе. 5 октября — один офицер и пятьдесят человек на той же службе. 5 октября — семь человек в качестве постоянного караула у угольной пристани. 6 октября — один офицер и двадцать пять человек для охраны специального поезда. 12 октября — один офицер и тридцать отборных бойцов на трехдневном дежурстве с конными патрулями и пикетами со сменой каждые три дня. Этот приказ действовал до 27 октября. 13 октября — один офицер и двадцать пять человек для охраны поезда. 17 октября — четыре офицера и сто человек с двухсуточным рационом отправлялись ежедневно до 27 октября для охраны поездов. Из этого наряда два офицера и пятьдесят человек заступали на службу в 3:45 утра, а два офицера и пятьдесят человек — в 10 часов утра.

Эти наряды дополняли регулярный лагерный караул, людей для несения службы в главном карауле и пикетов, выставленных за линией главного караула. Почти все поезда были загружены припасами для генерала Шеридана после того, как с ним было установлено сообщение. Каждые два-три миль вдоль железной дороги находились караульные посты в блокгаузах из-за партизан, кишевших вдоль линии дороги. Ни один из отрядов 42-го полка не имел возможности проверить свои силы в бою с противником, за исключением небольшой стычки людей капитана Уорда. В Рекортоне один поезд подошел как раз вовремя, чтобы позволить караулу 42-го полка помочь кавалерийскому посту выбраться из неприятного положения; противник отступил без боя.

Наряды в октябре на повседневную службу при полку: 1-го — рядовой Питер Бросо, рота F, на службе при квартирмейстере; 1-го — рядовой А. В. Митчелл, рота A, ординарец при штабе; 1-го — рядовой Эдвин Х. Алджер, рота D, в качестве ездового.

Произошел один дисциплинарный случай: капрал Альберт Ф. Бернхэм из роты A был разжалован в рядовые 24 октября за самоволучную отлучку из лагеря. По апелляции Бернхэма с требованием заслушать его дело было проведено расследование назначенными для этого офицерами. Они признали разжалование обоснованным.

Офицерами, назначенными на службу в военно-полевом суде в сентябре, были: подполковник Стедман, капитаны Френч, Эдди, Стюарт, Стивенс и Уэйлс, а также лейтенант Грей. Каждый капитан полка, кроме Вайта, нел службу в общем военно-полевом суде. Майор Стайлз постоянно состоял в суде по назначениям от 6 августа и 20 сентября и не освобождался от этих обязанностей до 15 октября, когда был издан следующий приказ:

Штаб военного губернатора, Александрия, Виргиния, 15 октября 1864 г.


Общий приказ № 84.

1 — Общий военно-полевой суд, созванный согласно параграфу 2 Общего приказа № 57 штаба военного губернатора в Александрии, Виргиния, от 20 сентября 1864 г., председателем которого является майор Фредерик Г. Стайлз из 42-го полка волонтеров Массачусетса, настоящим распускается.

2 — Этот суд с момента своего первого формирования (8 августа 1864 г.) рассмотрел более шестисот дел, и командующий генерал желает выразить благодарность членам суда за энергичную, добросовестную и удовлетворительную манеру, в которой они разрешали переданные им вопросы.

По приказанию

БРИГАДНОГО ГЕНЕРАЛА СЛОУ, У. М. Гвинн, капитан и помощник генерал-адъютанта.

В конце октября в строю присутствовали (все офицеры и рядовые были освобождены от командированной или назначенной службы): тридцать пять офицеров, семьсот девяносто девять рядовых; один офицер, семьдесят пять рядовых больны. Отсутствовали: девять рядовых больных в госпиталях.

Срок службы истек 29 октября. Была подана просьба о предоставлении транспорта через Балтимор, Филадельфию, Нью-Йорк и Бостон к месту расформирования вместо возвращения домой морским путем. Полк покинул лагерь и разместился в «Солджерс Рест» в Александрии 28 октября до освобождения от службы в составе гарнизона. Это произошло в воскресенье, 30 октября, после смотра генералом Слоу. Утром в понедельник, 31-го числа, полк выступил в Вашингтон и в девять часов был принят президентом Линкольном перед Белым домом. Ободряющие крики людей, несколько слов Президента — и затем марш возобновился к вопользу для посадки на поезд, следовавший домой, в Бостон, куда прибыли поздно вечером в четверг, 3 ноября, и разместились в Фэнеил-Холле. После завтрака на следующее утро полк маршем направился на Бостон-Коммон и был там распущен с условием собраться в пятницу, 11 ноября, для окончательного увольнения со службы. 21


21 Перед роспуском на Бостон-Коммон губернатор Эндрю обратился к полковнику Барреллу с просьбой взять телеграфный адрес каждого офицера и проинструктировать своих офицеров и рядовых (солдаты сохранили свое оружие до увольнения со службы) оставаться в готовности к дальнейшей службе. Губернатор телеграфировал в Нью-Йорк, что у него есть надежный полк, только что вернувшийся домой, в распоряжении военных властей, если потребуется поддержание порядка. Никакой дальнейшей службы не потребовалось.


Это путешествие домой было полно дискомфорта для тех офицеров, которые честно исполняли свой долг. Это было время сильного политического волнения в Нью-Йорке. По этой причине полк сохранил свое оружие, и в каждом патронташе находилось по двадцать патронов. В Нью-Йорке полк оставался на Бэттери весь день и около пяти часов вечера прошел маршем по Бродвею. Толпы народа выстроились вдоль улицы и поочередно скандировали приветствия в адрес Линкольна и Макклеллана, на что солдаты отвечали на эти возгласы беспристрастно во избежание неприятностей. Во время пребывания на 42-й улице, где люди оставались до позднеутренних часов следующего дня, пока формировался поезд для дальнейшего следования в Бостон, имело место дурное поведение различных солдат полка, которые напились и дебоширили. Некоторые из этих людей стреляли из мушкетов, что в сочетании с пожаром, вспыхнувшим поблизости, вызвало немалую тревогу среди местных жителей. Большая вина ложится на офицеров за их вялые попытки пресечь это несолдатское поведение.

Около ста больных солдат были привезены домой, причем некоторым из них не следовало покидать Александрию, но они очень хотели вернуться домой со своими товарищами. Надлежащим образом присмотреть за этими людьми было непросто. В Балтиморе произошла задержка на несколько часов, прежде чем удалось найти транспорт для перевозки больных через весь город, причем полковник Баррелл категорически отказался двигаться с полком и оставить их следовать позади, как ему советовали некоторые из его офицеров. Были отданы приказы о том, что в случае необходимости оставить больного в каком-либо месте по пути следования, к нему прикомандировывался один человек для ухода.

В Александрии акведук не работал, и для питья использовалась колодезная вода; но эта вода была настолько скверной, что в лагере разрешалось продавать ограниченное количество пива. Поездные караулы, спешно созываемые и немедленно отправляемые в путь, не имели времени наполнить ранцы обильным пайком и часто были вынуждены отправляться в дорогу с галетным хлебом как главным съедобным припасом. Разумеется, это сказалось на солдатах, значительная часть которых была моложе двадцати пяти лет, а многие — моложе двадцати лет, и они не имели преимущества пройти несколько месяцев в учебном лагере и хорошо закалиться для солдатской жизни, прежде чем от них потребовали выдержать тяжелую и требовательную службу, которую они увидели в Виргинии. 22 В течение последних недель сентября и на протяжении октября в лагере болело в среднем по пятьдесят человек, а сорок человек отсутствовали по болезни в госпиталях Александрии.


22 Полковник обратил внимание генерала Слоу на тот факт, что его полк перегружен работой и плоть и кровь не могут выдерживать такое напряжение без некоторого отдыха, что генерал признал, но заявил, что может полагаться на людей из Массачусетса, в то время как некоторые необученные пенсильванские солдаты в его подчинении (там было несколько полных полков, только что прибывших) ненадежны.




Полковая госпитальная палатка с ее ограниченной вместимостью была всегда заполнена, и все излишки больных, нуждающихся в больничном уходе, отправлялись в Александрию. Погода в августе и сентябре была благоприятной; октябрь выдался штормовым, с холодными ночами.

За время этого срока службы полк потерял умершими шестнадцать человек. Тела умерших в Александрии солдат были отправлены на родину. Смертельные исходы:

14 августа — рядовой Джордж Х. Рич, рота B, в больнице третьей дивизии от случайных ранений, полученных в карауле.

24 августа — рядовой Ричард М. Сабин, рота G, в больнице третьей дивизии от острой дизентерии.

11 сентября — рядовой Эдвин А. Грант, рота B, в больнице третьей дивизии от брюшного тифа.

11 сентября — рядовой Лиман Такер, рота F, в полковом госпитале от брюшного тифа.

18 сентября — рядовой Самуэль Стоун, рота F, в больнице третьей дивизии от брюшного тифа.

20 сентября — рядовой Джордж Г. Харрингтон, рота F, в больнице третьей дивизии от брюшного тифа.

23 сентября — рядовой Герман Дж. Гилберт, рота F, в больнице третьей дивизии от брюшного тифа.

25 сентября — рядовой Эдвард Х. Олдрич, рота G, в больнице «Солджерс Рест» от тифоидной малярийной лихорадки. (Олдрич был студентом, значился в списках, но к присяге никогда не приводился.)

4 октября — рядовой Патрик Райли, рота G, в больнице третьей дивизии от сепсиса. Райли был ранен в ногу сторонником сецессии из Александрии 27 августа. Потребовалась ампутация, от которой он не оправился.

5 октября — рядовой Генри Х. Лоуэлл, рота F, в больнице второй дивизии от брюшного тифа.

8 октября — рядовой Уолтер Фостер 2-й, рота D, в больнице второй дивизии от самоубийства через утопление; невменяемость.

24 октября — рядовой Уильям Т. Катлер, рота F, в больнице третьей дивизии от брюшного тифа.

26 октября — рядовой Кальвин С. Хейнс, рота C, в больнице бараков Слоу от брюшного тифа.

30 октября — рядовой Джон Дж. Бизби, рота H, в больнице бараков Слоу от хронической диареи.

7 ноября — рядовой Томас Е. Флемминг, рота A, в Роксбери, Массачусетс, от больной ноги.

17 ноября — рядовой Уильям Х. Перри, рота A, в Бостоне, Массачусетс, от чахотки.

Восемь человек были уволены со службы генерал-майором Огуром, командиром 22-го армейского корпуса, по инвалидности, а именно: сержант Уильям Х. Александер, рота C, 10 сентября; рядовой Уиллард Л. Стадли, рота D, 10 сентября; рядовой Уэнделл Дэвис, рота H, 13 сентября; капрал Джером П. Тюрбер, рота G, 13 сентября; рядовой Натан Уошберн, рота C, 16 сентября; рядовой Джейсон Уитакер, рота E, 19 сентября; рядовой Генри В. Дин, рота I, 20 сентября; рядовой Альберт Е. Фрост, рота K, 20 сентября.

Один человек завербовался повторно на один год в 38-й полк волонтеров Массачусетса: рядовой Эндрю С. Хейл, рота H, 8 сентября.

Согласно специальному приказу по полку № 111, изданному 6 ноября в Роксбери, Массачусетс, следующие лица были освобождены от повседневной службы по нарядам при штабе с объявлением благодарности за их добросовестную службу: рядовой Эзра Эбботт, рота A, старший ездовой; рядовой Джеймс Аллен, рота E, ординарец; рядовой Эллери С. Бартлетт, рота K, писарь.

Поскольку капеллан Сэнгер не смог получить разрешение от своей церковной общины в Вебстере, штат Массачусетс, прослужить сто дней со своим полком, была предпринята попытка получить офицерский патент для второго лейтенанта Гальвина из роты F, рукоположенного священника из Брукфилда, штат Массачусетс, который был единогласно избран своими товарищами-офицерами 10 августа на эту должность. Из-за неизбежных задержек и формальных ошибок в надлежащих документах не удавалось добиться продвижения в вопросе его назначения вплоть до конца сентября. Лейтенант Гальвин в то время отсутствовал в Филадельфии по болезни, и было сомнительно, сможет ли он вернуться в полк до истечения срока службы. Трудности также существовали в получении задним числом приказа о зачислении на службу, поэтому от его назначения отказались. Он исполнял обязанности капеллана всего несколько недель.

Выплата жалованья полку производилась один раз, на последней неделе сентября, когда солдатам выплатили деньги за июль и август. Следующие дамы, жены офицеров, проживали в гостинице в Александрии и воочию увидели, из чего состоит лагерная жизнь во время войны: миссис Баррелл, миссис Стедман, миссис Стайлз, миссис Робинсон, миссис Форд.

Этого краткого очерка достаточно, чтобы доказать, что стодневникам во время службы отнюдь не было легко. Конечно, полк не попал в бой: это была удача. Различные отряды поездной охраны в любой момент могли вступить в схватку и до возвращения в лагерь находились в постоянной готовности к такому развитию событий.

В заключение автор хотел бы добавить: пусть ни один человек, служивший в трехгодичном полку, не усмехается над девятимесячными войсками или теми, кто служил меньший срок. Большое число бойцов позже вновь завербовалось в другие части и прослужило до конца войны. Их прежний опыт был огромным подспорьем везде, куда бы они ни попадали; по сути, они уже не были новобранцами. Трехгодичный солдат, непрерывно служивший под своими знаменами — большая редкость.

Из этого не следует, что каждый человек, записавшийся в армию, заслуживает похвалы за этот шаг. Бездельников и уклонистов было предостаточно. Когда собирается тысяча человек, среди них неизбежно должен быть процент такого элемента. Самые достойные и заслуживающие уважения люди не слишком распространяются о своем армейском опыте и никогда не выставляют его напоказ из эгоистичных побуждений.

Автор не стремится придать излишнюю значимость перечислению людей, находившихся на командированной повседневной службе в качестве писарей, ординарцев и т. д.; такие места считались «тепленькими местечками», хотя многим из прикомандированных солдат пришлось выполнить немало тяжелой работы. Солдат, который остался со своим знаменем и исполнял долг как мужчина — вот кто заслуживает наибольшей похвалы.


Примечание переписчика:

Непоследовательность в написании и расстановке дефисов соответствует оригиналу.
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